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βειιαη. 

I. 

Διονύσιος  Κόμ.  Σολωμός,  υίδς  του  Κόμ.  Νικολάου  Σολω- 
μοΰ,  καί  τής  Κυρίας  Αγγελικής  Νίχλη,  έγεννηθηχε  εις  τη 
Ζάκυνθο,  την  8 Απριλίου  1798.  Οί  πρόγονοί  του  είχαν  έλ- 
θει άπό  την  Κρήτη,  ταΐς  άρχαΐς  εκείνου  του  αΐώνος,  καί 
έσυναριθμήθηκαν  εις  ταΐς  σημαντικώτεραις  οίκογένειαις 
τοϋ  τόπου.  Εννεαετής  έχασε  τόν  πατέρα  του,  έμεινε,  μέ 
τόναύτάδελφόν  του,Κορι.  Δημήτριον,  κληρονόμος  πλούσιας 
περιουσίας·  δώρο  τής  τύχης  πολύτιμα,  όταν  τά  γενναιότερα 
φυσικά  δώρα  έκινδύνευαν  νά  μείνουν  άκαρπα  εις  αυτή 
τήν  άφώτιστη  γωνία  τής  Ευρώπης.  Οί  ευκατάστατοι  των 
Επταντ,σίων, — καί  ευτυχώς  όχι  έλίγοι  έντρέποντο  την  ά- 
μάθεια,- έστελναν  μικρά  τά  παιδιά  τους  εις  τά  σχολεία 
τής  Ιταλίας*  κέντρο  φωτισμού  εις  αυτούς  προτιμότερο, 
κυρίως  έξ  αιτίας  τής  ιταλικής  γλώσσας,  ή όποια  είχε  κα- 
ταστηθή,  καί  ήταν  ως  έπροχθές,  ή επίσημη  καί  φιλολο- 
γική τής  Επτανησιακής  κοινωνίας.  Καί  εις  τήν  Κέρκυρα,  τδ 
ξένο  αυτό  ςοιχεΤον,  σχεδόν  άγνωςο  εις  το  πλήθος,  έπλημ- 
μύρισε  ταΤς  άνώτεραις  τάξες  τής  πολιτείας1  ένώ  εις  τά  άλ- 
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λα  "νησιά,  δέν  έφθασε  νά  καταντηση  καθημερινό  ούτε  είς 
τό  στόμα  τής  αριστοκρατίας·  άλλα  καί  αυτού,  μάλιστα 
εις  τή  Ζάκυνθο,  από  τά  ιταλικά  γράμματα  άρχιζε  ή παιδο- 
μάθεια.  Ιταλός  ήταν  καί  5 πρώτος  διδάσκαλος  τοΰ  Σολω- 
μοϋ,’ό  Αββάς  Σάντος  Φώσσης,  πρόσφυγας  εις  τη  Ζάκυνθο  από 
την  Κρεμώνα,  δπου  έδίδασκε  τη  ^ητορική.  Η αρετή,  κα^ 
τό  σοβαρό,  αλλά  φιλόστοργο,  ήθος  τού  προκομμένου  άν- 
δρός,  ήταν  6 μόνος  φραγμός  είς  τοΰ  νέου  την  δρμητική  καί 
φιλελεύθερη  ψυχή,  ή δποία  πρώιμα  έδειξε  τά  άξιολογώ- 
τερα  στοιχεία  τού  ποιητικού  πνεύματος.  Ζωηρότατος  καί 
πρόσχαρος  έξεθύμαινε  μιμούμενος  τά  άξιογέλας-α  ιδιώματα 
των  άλλων,  άμα  τά  έπαρατηρούσε,  καθώς  έβλεπε  καί  έθαύ- 
μαζε  τά  καλά,  καί  είχε  ζωηρό  τό  αίσθημα  τής  φιλίας'  συμ- 
μαθητής τής  μικρής  του  ηλικίας  τόν  είδε  νά  κλάψί)  θερ- 
μά τόν  θάνατο  ένός  δμηλίκου  του,  καί  νά  φιλήση  τό  χέρι 
ενός  άλλου,  δ δποΐος  είχε  πράξει  έ'να  ευεργέτημα"  καί 
είς  τοϋτο  έπροεικονίζετο  ή μεγαλοφροσύνη  τοΰ  άνδρός,  δ δ- 
ποιος  είς  ( όλη  τή  ζωή  του  δέν  έκλινε  ποτέ  τήν  κεφαλήν  είς 
άλλο  άνθρώπινο  ύψος  είμή  τής  άρετής. 

Αυτός  δ ένθουσιασμός,  αύτή  ή γλυκαισθησία,  αντανα- 
κλούσαν καθαρά  είς  τά  παρθενικά  πιθέματα  τοΰ  μικρού 
Σολωμοΰ,  ώς  σώζονται  άκόμη  είς  μίαν  εικόνα  του  ζωγρα- 
φημένη  προτού  περάση  είς  τήν  ίταλία.  Αυτού  τόν  έστειλε 
(1808)  δεκαετή  δ επίτροπός  του  Κόμ.  Μεσαλάς,  μέ  τόν 
διδάσκαλόν  του,  δ οποίος  έπέστρεφε  είς  τήν  πατρίδα  του. 
ό ίώσσης  τόν  άφησε  είς  τή  Βενετία,  είς  τό  Λύκειο  τής 
Αγίας  Αικατερίνης,  άλλά  μετ’  δλίγον  άναγκάσθηκε  νάτόν 
άνακαλέση  κοντά  του,  βλέποντας  πραγματικώς  από  τά 
παράπονα  των  διδασκάλων,  ότι  ήταν  αδύνατο  νά  ύπατα- 
χθή  είς  τήν  αυστηρότητα  τού  σχολείου  δ νέος  ήδη  μαθη- 
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μένος  να  μ.ήν  αισθάνεται  άλλον  χαλινύν  ιίμή  τής  άγάπτ,ς. 
Εις  τίιν  Κρεμώνα  έπρόκο ψε  θαυμαστά  εις  τήν  ιταλική  καί 
λατινική  φιλολογία,  καί  άκουσε  τά  μαθήματα  του  καθη- 
γητή Πίνη'  αυτούς  τούς  δύο  διδασκάλους  του  έμελετοΰσε 
συχνά  μέ  σέβας  καί  μέ  ευγνωμοσύνη  ό Σολωμύς,  καί 
ώς  δείγμα  αύτών  τΩν  σταθερών  αισθημάτων  του,  έστει- 
λε (4  8 50)  τοϋ  Πίνητύέπίγραμμα  «Μικρύς  Προφήτης»,  καί 
έχάρηκε  ότι  δ ύπέργηρος  διδάσκαλός  του  αναγνώρισε  εις 
εκείνην  τήν  συνοπτικήν  εικόνα  τήν  ποιητική  του  δύναμι. 

λπύ  τήν  ΚρεμΩνα  έπέρασε  εις  τήν  Παβία,  νά  συμπλή- 
ρωσα) ταΐς  σπουδαΐς  του’  άλλα  οί  σχολαστικοί  τύποι  ήταν 
ασυμβίβαστοι  μέ  τή  φύσι  τοΟ  πνεύματός  του"  δθεν  έλε- 
γεν  δ ίδιος  ότι  άπύ  μόνην  αγαθοσύνη  τους  οί  καθηγητά- 
δες  τοϋ  έδωσαν  τύν  στέφανον  τής  νομικής  σχολής,  τον  ό- 
ποιον αΰτύς  ούτε  είχε  ζητήσει,  ούτε  ποτέ  μετά  ταϋτα  έθεώ- 
ρησε  ώς  έδικόν  του.  Ηδη  τύν  είχε  αρπάξει  δλον  ή ποίησι, 
προς  τήν  όποια  μικρόθεν  αίσθάνθηκε  σφοδρά  τά  πρώτα 
όρμήματα  τής  ψυχής  του.  Προτού  άκόμη  μεταβή  είς  τήν 
Ιταλία,  μίαν  ήμέρα  ένω  ^περιδιάβαζε  είς  τήν  έξοχή  μ’  έ- 
ναν όμήλικόν  του,  καί  έξαφνα  άκούσθηκε  τύ  λάλη- 
μα  μιας  φλογέρας,  άστραψε  είς  τή  φαντασία  του  ή έξω- 
τερική  φύσι  μ’  όλη  τήν  ήμερη  χάρε  ’πώχει  είς  τύ  μητρι- 
κό νησί  του,  τόσον  ώστε  έγύρισε  πρύς  τύν  σύντροφόν  του 
καί  τύν  έρώτησε'  «Τί  αισθάνεσαι;  » «Τίποτε»  τοϋ  άπο- 
κρίθηκε  έκεΤνος'  ψυχρότης,  τήν  όποιαν  ό ποιητής  έμελλε 
ν’  άπαντήση  συχνά  είς  τύ  δρόμο  τής  ζωής  του,  όταν  έ- 
ζητοϋσε  είς  τούς  άλλους  ένθουσιασμύν  άνάλογο  μέ  τή  φλό  · 
γα  τής  καρδιάς  του.  Τοιουτοτρόπως  έπρωτάκουσε  τή  μυ- 
στηριώδη φωνή,  μέ  τήν  οποίαν  ή φύσι  σιγανά  προσκαλεϊ 
τύν  γεννημένον  ποιητήν  είς  ταϊς  άγναΐς  άγκάλαις  της,  νά 
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γένη)  δ καλητερος  αυτή;  Ερμηνευτής.  Με  όμοιαν  Ετοιμό- 
τητα άνοιζε  δ νοϋς  του  εις  τά  κάλλη  τής  Τέχνη;"  καί  μίαν 
ημέρα  δ διδάσκαλό;  του  Εμεινε  εκστατικό;,  βλέποντά;  τον, 
ενώ  επαναλάμβανε  τό  μάθημά  του,  μό  εμψυχωμένη  καί 
αρμόδια,  άλλ’  όχι  μιμητά),  χειρονομία,  να  ζεστηθίση  τού; 
στίχου;  τοϋ  Βιργιλίου,  οί  όποιοι  εΐ;  την  πατροπαράδοτη 
πεοφορά  τών  ίταλών  σώζουν  βέβαια  πολύ  τή;  υψηλή;  αρ- 
μονία; τους.  Τά  πρώτα  γυμνάσματα  του  εΐ;  λατινικούς 
καί  ιταλικού;  στίχους  Εφαίνοντο  τόσον  ανώτερα  τή;  ηλι- 
κίας του,  ώστε  δ διδάσκαλός  του  τοΰ  έλεγε"  Ογ600,  Ια 
Γαταί  άΐπιιηιΙϊοαΓο  ϊ!  ηοίΐτο  ΜοηΙΐ. 

II. 

Λ έπο/ά)  έκείνη  ήμποροϋσε  νά  ονομασθή  δ τρίτος  λαμ- 
πρός αιώνα;  τών  ωραίων  γραμμάτων  εις  την  ίταλία.  Την 
ποίησιν  έζαιρέτως,  ή όποια  είχε  καταντήσει  άψυχος  μη- 
χανισμό; εις  τά  χέρια  τών  στιχουργών,  άνώρθωσαν  πρώτο; 
δ Παρίνης  καί  δ Λλφιέρης,  οί  όποιοι  και  οί  δύο  δόν  έποό- 
δωσαν  ποτό  την  άζιοπρέπεια  τή;  Τέχνη;.  Κατόπι  του;  δ 
Μόντη;  μέ  τό  έζαίσιο  παράδειγμά  του  άνάστησε  τήν  με- 
λέτη τοϋ  Δάντη  καί  τοϋ  Πετράρχη,  ένψ  τοϋ  πρώτου  τό 
αθάνατο  ποίημα  δλίγο  έσπουδάζετο,  καί  τοϋ  δεύτερου  τά 
τεχνικώτατα  έργα  παρεννοημένα  δόν  έχρησίμευαν  εΐμή  ώς 
τύπο;  εις  ανόητα  μιμηματα.  1Ϊ  ίταλία  τότε  καθημερινώς 
αντηχούσε  από  νέα  άσματα , όπου  ή γλώσσα  καί  τό 
ΰφος  έξαναφαίνοντο  αγνά,  ελεύθερα  πλέον  από  τόν  γαλ- 
λισμόν, δ όποιος  πολύν  καιρό  τά  είχε  παραμορφώσει , δ 
£υθμδς  μουσικώτατος  καί  καινούριος , μάλιστα  εις  τό  ά- 
νομοιοκατάληχτο  Ινδεκασύλλαβο  μέτρο , τόσο  λαμπρά  τε- 
λειοποιημένο μες  τά  στιχουργήματα  τοϋΠαρίνη,  τοϋΦό- 
σκολου,  τοϋ  Μόντη  καί  τοϋ  Πινδεμόντη.  Καί  εις  την  ά- 
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ναμόρφωσι  τής  καλαισθησίας  ί συνέργησε  ίσως  ίχι  δλίγο 
ί πρωτόπλαστη  δμηρική  ποίησι , ή δποία , ίίς  την  απλή 
πεζή  μετάφρασι  τοΰ  Καισαρώτη , Ιγεινε  κοινώς  κα- 
ταληπτή , καί  είς  τήν  έμμετρη  τοΰ  Μόντη  (κατόρθωμα 
ίσως  μοναδικό  είς  δλη  τήν  ιστορία  τών  γραμμάτων)  έφά- 
νηκε  ιταλική , δίχως  νά  πειραχθοΰν  πολύ  τα  πρωτότυπα 
κάλλη  της.  Αν  κάνένας  τότες  έριχνε  μία  ματιά  είς  τόν 
έπίλοιπον  φιλολογικόν  κόσμο , βέβαια  δέν  θά  έπιθυμούσε 
νά  ίδή  τόν  ποιητή  μας  αλλού  παρά  είς  τήν  Ιταλία  νά  ξε- 
τυλίζτρ  ταΤς  σπάνιαις  δύναμες,  δ πού  είχε  λάβει  πλουσιο- 
πάροχα από  τή  φύσι . Ανθιζε  άληθινά  είς  τή  Γερμανία  ή 
ποίηση  μές  τά  συγγράμματα  τοΰ  Γόεθ  καί  τού  Σχίλλερ, 
τά  όποια  άργότερα  έμελλαν  νά  ένεργήσουν  τόσον  καρπό- 
φορα  είς  τόν  έλληνικώτατον  νοΰν  του  * άλλ’  άν  τό  φι- 
λέρευνο  πνεύμα  του  θά  άναπαόετο  προθυμότερα  είς  ί- 
κεΤνον  τόν  γερμανικόν  αίθέρα,  ή τραχύτης  όμως  τής 
γλώσσας , καί  τό  δλίγον  τι  νεφελώδες  τής  μορφής , 
ήθελε  κατ’  άοχάς  πειράξουν  τή  λεπτότατη  αίσθησί  του , 
μ'ε  τήν  έποία  δεν  ήμποροΰσε  νά  δμοιωθή  τίποτε  καλή- 
τερα  παρά  τό  γλυκύ  ήθος  Τής  μεσημβρίας. 

Μέσα  είς  τόσην  αρμονία , είς  τή  γή , όπου  ή φαντασία 
ζωογονείται  ακατάπαυτα  άπύ  κάθε  λογής  αριστουργήμα- 
τα-, έπέρασε  τά  πρώτα  νειάτα  του  δ Σολωμύς  , έμαγεύ- 
θηκε  άπύ  τήν  ωραιότερη  γλώσσα  τού  κόσμου,  καί  παρ’ δ- 
λίγον έμπήκε  είς  τύν  λαμπρόν  κύκλο , όπου  έλαβε  τόσον 
Ιξοχην  θέσιν  δ συμπατριώτης  του  δ Φόσκολος.  Αλλά  μέσα 
’ς  τό  χρυσοκέντητο  ένδυμα,  αίσθάνετο  δ νέος  Σολωμός  δτιή 
Τέχνη,  μάλιστα  είς  τά  ποιήματα  τού  Μόντη,  δέν  έπαρά- 
σταινε  τήν  υψηλήν  ιδέα  της,  δπως  δείχνεται  ένσαρκωμέ- 
νη  είς  έκείνα  τού  όμηρου,  τού  Δάντη,  καί  τού  Σέϊκσπηρ. 
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Ευρισκόμενος  εις  το  Μιλάνο  εγνώρισε  τδν  Μάντη,  καί  τδν 
έβλεπε  συχνά.  ΕπεΕραζε  τον  περίφημον  ποιητήν  ή κριτι- 
κή τόλμη  τοΰ  Σολωμοΰ,  δ δποΤος,  ρι’δλον  ότι  ειλικρινής 
θαυμαστής  του  , δέν  έδίσταζε  δμως  ποτέ  νά  τοΰ  φανέρω- 
ση τη  γνώμη  του . «Λέν  πρέπει  τινάς  νά  συλλογίζεται 
«τόσο»  τοΰ  είπε  δ Μάντης  έρεθισμένο; , ενώ  δ Σολωμός 
έρμήνευε  ένα  χωρίον  τοΰ  Αάντη  , « πρέπει  νά  αισθάνεται, 
»νά  αισθάνεται».  ΓΓρΙχει  πρώτα  μί  όύγαμι  γάσνΑΑάΰη 
ό Υοδζ,  απάντησε  ευθύς  δ νέος  ποιητής,  χ'  ίχιιτα  ή χαρ- 
ά  ιά  θιρμά  γά  αΙοθαγθ\\  ϋ,τι  ό γοϋς  ίσυγΜαβι . 

Στενότερην  σχέσιν  Ιλαβε  δ Σολωμδς  μέ  άλλους  δύο 
Στάλους  φιλολόγους , οί  δποΤοι  τδν  άνταγάπησαν  καλήτε- 
ρα  παρά  δ Μάντης,  ό ένας  ήταν  δ Ιωάννης  Τάρτης,  μα- 
θητής τοΰ  άγαθοΰ  Παρίνη,  υπέρμαχος  τής  σχολής , ή δ- 
ποΕα , εναντίον  εις  τη  γνώμη  καί  εις  τδ  παράδειγμα  τοΰ 
Μάντη  , έξώριζε  άπδ  την  νέαν  ποίησι  την  παλαιά  Μυθολο- 
γία . 0 άλλος , Ιωσήφ  Μοντάνης , Κρεμωνιάτης , νοΰς  χρι- 
τικώτατος,  εχθρός  τής  ξερής  σχολαστικά  τητος  , θρεμμέ- 
νος άπδ  φιλοσοφικαΐς  μελέταις , είχε  κατ’  άρχάς  άσπασ- 
θή  την  ποίησι , άλλα  αισθανόμενος  ότι  έκινδύνευε  νά  πα- 
ρεννοτ,ση  τή  διάθεσι  τοΰ  πνεύματός  του , εγκαίρως  έδό- 
θηκε  δλος  εις  την  κριτική  , καί  εις  αυτήν  ευδοκίμησε . Πε- 
ρί αδτοΰ  λέγει  ανώνυμος  βιογράφος  του  δτι  «έφύλαξεά- 
» μόλυνση  τήν  άδολη  καί  γενναία  ψυχή  του * σταθερός  εις 
»τά  φρονήματά  του  , έθεωροΰσε  δτι  ήταν  τδ  άκρον  τής 
«καταισχύνης  νά  κατασταίνη  τινάς  τά  γράμματα  ίργα- 
»να  άνανδρης  δουλείας , ή μανικής  ακολασίας.  » Οθεν  μέ 
αλήθεια  εχάραζε  εις  τδν  τάφο  του  δ Π. Ιορδάνης"  «Είλι· 
«κριτής  καί  θερμός  εραστής  τοΰ  Αληθοΰς  καί  τοΰ  Αγα- 
«θοΰ  , πρδς  τά  δ ποια  είχε  πάντοτε  προσηλωμένο  τδ  εΰ- 
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«γενικό  του  πνεύμα,  καί  μελετώντας  καί  γράφοντας. » Μέ 
αυτά  τά  ώρ αία  ήθικά  προτερήματα,  κατά  δυστυχίαν 
παρά  πολύ  σπάνια  ώς  καί  εις  ταΐ;  πλέον  φιλελεύθεραις  πο- 
λιτείαι; , έ συμπαθούσε  φυσικά  δ Σολωμύς , ό οποίος  νέος 
άκόμη  είχε  παρόμοια  φρονήματα . Το  μαρτυρούν  τά  ακό- 
λουθα πολύτιμα  λόγια,  δπού  σώζονται  εις  Ενα  άμορ- 
φο σχεδίασμα  Επιταφίου  λόγου,  τον  όποιον,  αύτύς  εις  τήν 
Ιταλία  ευρισκόμενος,  έζεφώνησε,  ώς  φαίνεται,  πρύς  τούς 
συμμαθητάδες  του.  Νέοι  σι ψμαθητάάες!  μάθετε  τήγ  ίπι- 
οτήμη  χαΐ  τήγ  άρετή , δίχως  γά  ϋπερηφαγεύεοθε  * χαΐ 
δέγ  θά  ύπερηφαγευθήτε , Λυ  ά.ίηθιγά  μάθετε  τήγ  έπι- 
στήμη  καί  τηγ  άρετή . ’Λ.Μά  μη  παραχαμηΐάισεζε  πο- 
τέ τηγ  χεφα.Ιή , ύιότι  θά  εύρεθοΰν  πο.Ηά  άτιμα  χαΐ 
Αχρεία  χέρια  έτοιμα  γά  σάς  τηγ  πΐαχώσουγ . Άυ  πάΑι 
το.Ιμήαουγ  οι  άγαγδροι  γά  σάς  ύβρίσονγ , γιά  γά  αχε- 
χάσουγ  τούς  ποΛΑούς  βάθους,  οΐ  όποιοι  φωΛιάζουγ  μές 
τηγ  ψυχή  τονς  , τότε  , γαΐ , σηκώσετε  τήγ  χεφα.Ιή  μέ 
οΛη  τη  δύ/αμι  ’πώγει , χαΐ  θά  ΐδήτε  δτι  θά  πέσρ  εΰθύς 
έχείγη  ή αυθάδεια,  έπειδή  είγαι  μικρόψυχη  αόθάδεια. 

Μέ  αυτά  τά  φρονήματα,  τά  όποια  έφώτισαν  σταθερά 
τη  ζωή  του  εως  την  υστερην  ώρα,  έπέστρεφεν  δ Σολωμύς 
είς  τήν  πατρίδα  του  (1818).  Βάρβαρος,  ώς  είπε  δ ίδιος 
εϊς  ενα  ιταλικό  ποίημά  του , αυτός  είχε  πατήσει  τύ  Εδα- 
φος τής  Ιταλίας  , καί  τύ  άφινε  πλουτισμένος  μέ  τύ  άν- 
θος τής  ιταλικής  σοφίας.  Η ίδια  ευγνωμοσύνη,  την  δ- 
ποίαν  έθρεψε  θρησκευτικές  πρύς  τούς  παλαιούς  διδασκά- 
λους του , ήταν  , μες  τή  γενναία  ψυχή  του , χρέος  ίερύ 
καί  πρύς  τήν  γήν , οπού  έπρωτογνώρισε  τύ  Αραιό  καί  τύ 
Αληθές'  χρέος,  τύ  δποίο  δέν  έςεπλήρονε  μέ  αδειανά  λό- 
για, αλλά,  οσαις  φοραΐς  έτυχε,  μέ  Εργα,  καί  μέ  εύερ- 


γετήμ.ατα  , πολλά  τών  δποίων  ίκάλυψε  ή μυατικότης  τής 
φιλανθρωπίας  του . Καί  τότε , ώ;  λέγεται , έμελετούσε  νά 
γυρίιπ)  εί;  τήν  Ιταλία,  καί  νά  έγχαταστηθή  έχεΓ  άλλά  εάν 
χαΐ  έφαίνετο  δτι  ή βυζάστρα  έπρεπε  νά  τδν  άποσπάσνι 
για  πάντα  άπδ  ταΐς  μητρικαΧς  άγχάλαις , χαΐ  δ φωτισ- 
μένος νοΰς  του  έβλεπε  είς  τή  φιλολογική  χαΐ  πολιτική  χα- 
τάστασι  τοΰ  τδπου  του  μίαν  έρημία,  δμως  τδ  πνεύμα  έ- 
χε7, νο,  τδ  δ ποιο  μυστικά  άναφτέρονε  χάΟε  έλληνιχή  καρ- 
διά , προμνινυτιχδ  τής  εθνικής  νεκρανάστασις,  δεν  έδύ- 
νατο  εϊμή  ένεργητικώτατα  νά  τδ  άκούσιρ  ή ψυχή 
ποιητή  μας'  διότι  αυτά,  με  δλη  τήν  ξένη  άναθροφή  , μέ 
όλη  τή  δύναμι  δπού  έχουν  ή πρώταις  έντύπωσες , έσώζε- 
το  έλληνικώτατη'  παράδειγμα  όχι  πρώτο,  άλλά  σημαντικώ- 
τατο , τής  θαυμαστής  τού  Ελληνισμού  άτομικότητος , ή 
οποία  δέν  προδίνει,  τδν  έαυτό  της  οΰτε  είς  τή  δύναμι  τής 
βίας,  ούτε  είς  τή  χάρι  τής  ξένης  μορφής.  Καί  είς  τούτο 
τήν  ύστερη  περίστασι  ευρισκόμενος,  λαμβάνει  έλεύθερ* 
τά  ξένα  στοιχεία,  συγχωνεύοντάς  τα  με  τά  έδικά  του, 
όσον  άοκεϊ  δπως  τούτα  ξετυλιχθούν  τελειότερα.  Καί  αύτδ 
έκαμε  δ Σολωμός  * τδ  ένδοξο  καί  έτοιμο  στάδιο , τδ  δ- 
ποίο  έβλεπε  δμπρός  του  είς  τά  ιταλικά  γράμματα,  θελη- 
ματικώς  επαραίτησε ' άλλά  αΰτή  η πείρα  του  μιας  ξέ- 
νης Ηλικιωμένης  φιλολογίας,  τήν  δποίαν  αυτός  έ γνώρισε  λα- 
χταριςην  είς  τά  χείλη  τών  συγγραφέων  της,  είς  την  δποίαν 
η μαλακότης  καί  ή δύναμι,  Η έλαφρότης  καί  ή βαθύτης , 
συνυπάρχουν  άξιολογώτερα  παρά  είς  ταΐς  άλλαις  νέαις  φιλο- 
λογίαις,  δπού  δ'εν  έχουν  ύλη  δμοίως  εύκολομόρφωτη,  αυτά 
η καλλιτεχνική  τριβή  του,  λέγω,  ές-άθηκε  βοήθημα  μεγάλο· 
όχι  μόνον , άλλά,  στοχάζομαι,  άναγκαΐον,  είς  την  πρώιμη 
άνάπτυξι  τού  μορφωτικού  πνεύματος , μέ  τδ  δποΧον  δ Σο- 
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λωμύς  μεγαλόψυχα  έτοιμάζετο  νά  καλλιεργητή  γλώσσαν 
πνιμμένην  εις  το  σκότος  τής  αμάθειας  και  τής  δουλείας. 

III. 

Αφού  μέ  τύν  Θεόκριτο  συναπέθανε  τύ  πρωτότυπο  εκεί- 
νο πνεύμα , τα  οποίον  εις  την  Ελλάδα  είχε  τόσο  πλούσια 
τήν  ουσία  του , ώστε  δχτώ  αιώνες  μόλις  έστάθηκαν  αρ- 
κετοί όπως  φανερωθή  δλο  μες  τά  πολύμορφα  λαμπρά  του 
έργα ' άφού , μέ  τον  άφανισμ.ύ  τής  πολιτικής  αυτονομίας, 
δ νοϋ;  έκατάφυγε  δλος  εις  τήν  σκεπτικήν  ερευνά , καί  άπύ 
την  ανοιχτήν  άτμοσφαϊρα  τοΰ  κόσμου  ή σοφία  άποσύρθη- 
κε  εις  τά  σπουδαστήρια  * έπαυσε  ή Τέχνη  νά  χύνη  ταΤ; 
ζωηφόραις  πηγαΤς  της  ρ.ές  τά  σπλάχνα  τής  κοινωνίας , 
καί  μέσ’  απ’  αυτά  νά  λαμβάνη  την  άμόρφωτην  υλη ' κα- 
θημερινώς βαθύτερο  χάσμα  έχώοιζε  τδ  πλήθος  καί  τούς 
λογίους , οί  δποϊοι  προσηλωμένοι  εις  τά  αθάνατα  άρις-ουρ- 
γήματα  τών  προγόνων  έπροσπαθούσαν  νά  φυλάξουν  ακέ- 
ραιους τούς  τύπους  τοΰ  περασμένου , καί  μάλιστα  τη 
γλώσσα , δηλαδή  τύν  τύπον , εις  τύν  δποΐον  όλοι  οί  άλλοι 
συγκεφαλαιόνονται.  Καί  £νώ  άπύ  ένα  μέρος,  εις  αΰτύν  τύν 
αγώνα  δ φιλολογικός  νους  έκατέβηκε,  είςτο  πολυχρόνιο  διά- 
βημα τής  δουλείας,  όλους  τούς  βαθμούς  τής  τυπικής  καί 
νόθης  γραμματολ.ογίας , άπύ  τή  σκιά  τοΰ  Ελληνισμού  εις 
τούς  Αλεξανδρινούς  καί  Ρωμαϊκούς  καιρούς,  έως  εις  τήν 
άρνησιν  αυτού  εις  τούς  Βυζαντινούς,  — άπύ  τύ  άλλο,  δ άλη- 
σμονημένος  λαύς , γυρίζοντας  εις  τή  φύσι , έδιάλυε  τύν 
σοφόν  οργανισμό  τής  άρχαίας  φωνής , καί  άπύ  τά  συν- 
τρίμματα της , καί  άπύ  ξένα  στοιχεία,  έμόρφονε  -την  νέα, 
μά  σιγανήν  άδιάκοπην  έργασία  προοδεύοντας , έως  δπού 
ή καινούρια  μορφή  ανέβηκε  κ’  έκυρίεψε  όλαις  ταΐς  τάξες 
τή;  κοινωνίας . Καί  ενόσω  το  έθνος  έφαίνετο  ότι  δεν  εί- 
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χεν  δπαρξι , οΐ  γραμματισμένοι  ν' ιχτ:οροΟ<; αν  να  μείνουν  , 
καί  Εμειναν , αδιάφοροι  εις  τού  δημοτικού  πνεύματος  τίιν 
ενέργεια"  αλλά  μόλις  έχάραξε  γιά  τό  έθνος  ένα  παρόν,  καί  Ε- 
να μέλλον,  οί  λόγιοι  αΐσθάνθηχαν  τήν  ανάγκη  ν’άποχωρισθούν 
από  τήν  άψυχτ,ν  άρχαιοτροπία  τής γραπτής  γλώσσας,  καί 
νάτήν  τροπολογήσουν  ώςχ  νά  γένη  δεχτά)  εις  τό  Εθνος.  Αλλά 
τοιουτοτρόπως  θέτοντας  ώς  βάσι  τϋς  γραπτής  πάντοτε  τίιν 
αρχαία , καί  όχι  τι)  ζωντανοί  φωνή , Επρεπε  τό  άπροσδιό- 
ριστο  σύστημα  νά  τούς  καταφέρω,  υστέρα  από  πολυδιά φο- 
ρά σκοντάμματα,  άνεπαισθήτως  εις  εκείνην  τήν  πρώτο)  νε- 
κρή μορφή  , άπύ  τί)ν  οποίαν  μεταβίας  είχαν  ξεκολληθή, 
όταν  έπροσπάθοισαν  νά  συγκοινωνήσουν  ζωντανά  μ»  όλα 
αξεχώριστα  τά  μέρη  τοϋ  Εθνους  . 

IV. 

Εις  τη  σχολαστική  παράδοσι  τής  γραπτής  γλώσσας  ξέ- 
νος ήταν  δ Σολωμός,  γιά  τη  φιλολογική  κατάστασ;  τού 
τόπου  του,  καί  ξένος  Επρεπε  νά  μείνη  πάντοτε.  Η αγνή 
ποιητική  του  διάθεσι,  άφιλίωτη  πάντα  μέ  τή  σχολαστι- 
κότητα , Επρεπε  νά  άσπασθή  τήν  άλλη  πάγκοινη  παράδο- 
σι τής  δμιλουμένης,  είς  τήν  δποίαν  Ε^όεεν  άκόμη  μία  κα- 
θαρή φλέβα  Ελληνισμού,  ΐΐ  ποίησι,  ή όποια  δεν  ή μπορεί 
νά  άναπνέοι  παρά  εις  ταΐς  άγκάλαις  τής  φύσις,  δέν  στέρ- 
γει  άλλο  όργανον  είμή  τή  ζωντανή  φωνή  μέ  τούς  τύπους 
της,  ή όποια  άλλο  δέν  είναι  εΐμή  ή λαχταριστή  καρδιά  ό- 
λης τής  κοινωνίας"  ούτε  άλλην  πρέπει  νά  παραδεχθή  δ πε- 
ζός λόγος,  άν  δέν  θέλτρ  νά  καταντήση  ξερός  λογικός  μη- 
χανισμός, ικανός,  ωσάν  τά  μαθηματικά  σχήματα,  νά  υ- 
πηρέτη τόν  νοΰ,  άφωνος  όμως  καί  άκαρπος  πρός  τήν  κοινω- 
νία, τής  όποιας  είναι  καλεσμένος  νά  χαρίση  τά  καλά  τοϋ 
φωτισμού.  Αΰτόν  τόν  δρόμον  ακολούθησαν  όσαις  φιλολο- 
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γίαις  ευτύχησαν  νά  ευρουν  εις  τδ  έθνος  γλώσσαν  ΐπιδεχτικήν 
νά  καταστηθή  μεταδό  τρία  τού  πολιτισμού  καί  τής  σοφίας. 
Καί  τέτοια  φαίνεται  ή άχλή  μας"  μεσινή  μεταζυ  τής  γραμ- 
ματικής πολυτυπίας  τών  άρχαίων  γλωσσών  καί  τής  άπλό- 
ττ,τος  τών  νεωτέρων,  μέ  ταίς  δχοίαις  έ συμμορφώθηκε, φαί- 
νεται χροωρισμένη  νά  δεχθή  μέσα  της  καί  νά  συγχωνέψη 
5, τι  σώζεται  άφθαρτο  είς  την  κληρονομιά  τής  άρχαιότητος,  ^ 
καί  δ, τι  έβγαλε  δ νέος  εύρωπαίκδς  κόσμος·  έκφρας-ι κώτατη,  ; 
επειδή  δσο  βαρύτερα  ήταν  πλακωμένο,  τόσο  έβαθύνετο  τδί 
αυτόνομο  έλληνικδ  πνεύμα,  τόσο  ζωντανό  τέρα  ή φύσι  μέ 
λυχηραΐς  βαφαίς  έντυχόνετο  μάς  τή  φαντασία  και  τδ  αί- 
σθημα τού  λαού,  καθαρισμένα  εις  τδ  φώς  τού  Ευαγγελίου. 

Μέ  την  αύτομόρφωτη  αυτή  γλώσσα  έσυγγένευε  δ χοιη- 
τικδς  νους  τοϋ  Σολωμού,  καί  αΰτδς  άρχισε  νά  τή  μελετηση, 
άμα  έπές-ρεψε  εις  την  πατρίδα  του,  ώςτ  εις  ολίγο  διάςημα 
καιρού  Ιπήρε  τδ  πνεύμα  της,  άπδ  τδ  στόμα  τού  λαού,  καί 
άπδ  τά  ίθνικά  τραγούδια,  τά  δχοΤα  ήδη  έφρόντιζε  νά  συ- 
νάςη  άπδ  τά  διάφορα  μέρη  τής  έλλάδας.  0 ενθουσιασμέ- 
νος εκείνος  ερμηνευτής  τών  ποιητικών  άριστουργημάτων 
τής  άρχαιότητος  καί  τών  νεωτέρων,  έκλινε  πρόθυμα  τδ  αυ- 
τί εις  τά  αύτοσχεδιάσματα  ένδς  τυφλού  γέροντος  δπού  έ- 
ζούσε  ε?ς  τή  Ζάκυνθο  με  τδ  τραγούδι"  έδύναμονε  μές  την 
ψυχή  τού  νέου  ποιητή  τδ  θάρρος  του  εις  τδ  μέλλον  τού 
έθνους,  δταν  έτύχαινε  ν’  άκούση  άπδ  τδ  άτεχνο  στόμα 
τού  φτωχού  Νικολάου  στίχους  γενναίους  καθώς  είναι  οί 
έξής,  άπδ  μίαν  περιγραφή  πυρκαίάς  εις  τά  Ιεροσόλυμα* 

0 Αγιος  Τάφος  τού  Χριστού,  εκείνος  δέν  έκάη* 

Εκεί,  ’πού  βγαίνει  τ’  Αγιο  Φώς,  άλλη  φωτιά  δέν  πάει. 

Αχδ  παρόμοιαις  λαμπραίς  άχτίνες,  η δποίαις  σκόρπιαις 
αστράφτουν  άπδ  τδ  ακαλλιέργητο  πνεύμα  τού  λαού,  έπρο 
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σπαθαϋσε  δ Σολωμδς  να  συνθέση  τδ  φωτεινό  στοιχείον,  ο- 
πού έμελλε  νά  στήστι  τά  ποιητικά  του  πλάσματα.  Καί  έ- 
μετροΰσε  τη  μεγάλη  δυσκολία  τοΰ  κατορθώματος,  έμ- 
βαίνοντας  εις  τδν  άγώνα  μ.έ  εξωτερικά  βοηθήματα  μικρά 
δσον  ήταν  μεγάλη  ή εσωτερική  του  ανδρεία.  Πρόδρομοι 
τοΰ  Σολωμοΰ,  εις  τή  δη  το  διαμαρτύρησι  εναντίον  εις  το 
πολυχρόνιο  σύστημα  τής  γραπτής  γλώσσας,  είχαν  έβγει 
κυρίως  δ Χριστόπουλος  καί  δ Βηλαράς-  ποιητής  δ πρώτος- 
τεχνικώτερος  στιχουργδς  δ δεύτερος"  αλλά  καί  οί  δύο,  α- 
μέτοχοι τής  φλογερής  ποιητικής  δρμής,  ή δποία  έσπρω- 
χνε τδνΣολωμδ  προς  την  υψηλότερη  σφαίρα  τής  φαντασίας, 
δεν  έδυνήθηκαννά  υψώσουν  τη  γλώσσα  είςτή  σεμνοπρέπεια 
τής  Τέχνης-  δθεν  στερημένος  άπδ  μεγάλα  παραδείγματα^ 
δταν  είς  τά  πρώτα  απλοελληνικά  γυμνάσματά  του  (*)  ευ- 
ρισκε  την  υλη  άνυπόταχτη  είς  τή  δύναμι  τής  μορφής,  ή 
ταπεινοφροσύνη,  ίδια  τών  Μεγάλων,  τον  έκανε  ν’  άμφιβάλ- 
λ?),  άν  τωόντι  ήταν  καλεσμένος  άπδ  τή  φύσι  εΐς  τδ  σο- 
βαρόν έργο,  ώς  ήδη  τδ  έννοοϋσε,  τής  ποιητικής.  Τούτου 
σώζεται  είς  τά  ίδιόγραφάτου  μία  μαρτυρία,  τής  δποίας 
έφύλαζα  θέσιν  άρμοδιώτερη  εδώ,  διότι  χαραχτηρίζει  τά 
πρώτα  βήματα  τοΰ  ποιητή  μας.  Φαντάζεται  δτι  είς  τή 
μονάξια  θ’  άκοόση  τή  φωνή  τοΰ  όμηρου,  δ δ ποιος  μέ  τή 
παρουσία  του  διά  μιας  έμψυχόνει  τήν  άναίσθητη  φύσι* 
Κάθε  ρείθρο  έρωτεμένο, 

Κάθε  αύρα  καθαρή, 

Κάθε  δέντρο  έμψυχωμένο, 

Μέ  τδ  φλίφλισμα  δμιλεί" 


(*)  Τίτοια  ττιθα,ώ;  ι’,αι  4ι  Μιτάςραυις  άττ'ο  τι,  Μ(τ*στά®(3,  Η 
έ ν · ι ξ ι χαΐ  Τ ϊ)  Κ * λ ο χ « Γρ  ι,  χιι  ή ’ίϊ  δ ή * ί ς τή  Σιλήνχ. 


ΟίρίΙίζθί)  Οοο^Ιε 


Κι’  δπου  πλέον  μοναχιασμένοι 
Είναι  οί  βράχοι  σιγαλοί, 

Μήηκ  &(ΐύε,  Οέ  ν’  άκούστις 
Νά  σοϋ  ψάλλη  μία  φωνή" 

Καί  συ  ακόλουθα  τον  στίχο, 

. . · . για  νά  ίδής, 

Αν  γνωρίζη  τή  φωνή  σου 
ό τυφλός  δ ποιητής. 

Μέ  τόσαις  δυσκολίαις  άγωνιζόμενος  δ Σολωμύς  δέν  ε- 
δείλιαζε,  καί  τρεις  χρόνους  μοναχά  μετά  την  επιστροφή 
του  άπδ  την  Ιταλία  έγραφε  την  ΤρεΜή  Μά/α,  καί  πο- 
λύ πιθανώς  τά  Λύο  'ΑϋΛψια  (").  Είχε  παυσει  νά  συγγρά- 
φω εις  την  ιταλική  γλωσσά,  εις  τήν  δ ποια,  μόνον  ώς  ξε- 
φάντωσε καί  γιά  νά  κάμη  χάρι  των  φίλων  του,  αύτοσχε- 
δίαζε  άκόμη  μέ  θαυμαστήν  έτοιμότητα.  Τδ  πνεύμα  του 
φυσικά  αύτεξούσιο  καί  άναπαυμένο  εις  τδν  έθνισμδ,  είχε 

(*)  Α.  ά μ.  η ρ ο υ Αποοπ.  XVIII  χαι  XIX.  δτι  Λ ίτος  1822  ί.5* 
·>Χ*  βΧ*Λ*  τΛχιοποτΙοιι  τ4  πρώτο,  Ιξάγιται  άπο  τοΰτο  το  (ΐίρος  τής  έ- 
πΐϊτολΐς,  (»«  τι»  οποία»  1 Κυρ.  Αοίοβίχος  Ιτράντς  άφιίροιι  τού  Φο'σχοΧοι» 
τα  ίτχλιχχ  αΰτοβχιδιάσματα  το3  Ιολωαοϋ  (τ5  13  ’ΐαν.  1822) 

. , . Ι)β1  τεβίο  Γχιηίοο  ηοη  Γχ  αχο  άοΙΙχ  ροοχίχ  ίΐαίίαηχ  εΐιβ  χιίβηι- 
ροηοβχιηΒχΙβ  ρ«τ  Γχγ  ρίχοβΓΟ  ιΐΓ  χαιίοίζίχ,  ο ροηβ  ο§αί  «αχ  οογχ 
ηβΐ  ΙοτιηχΓβ  1χ  Ιίη^ιιχ  ροοχ  ηοάει-ηα;  1χ  ςπχΐ  ορβτχ  βί  χιροΙίχ  <]χ 
ΙαΙΙϊ  ςοοΙΗ  οΗβ  βοη  Κηβτί  8βΐΓ  οηοτ  αχιίοηχίβ,  οοη  ρΓβηιΐΓχ  ίη- 
ρχιίοοίο  <Γ  οςαί  Γίιχπίο.  ΙαΙχηΙο  χίΐιίχιηο  χιοοίΐχίο  ία  ηηεχίο  Μιο— 
π,,  β Γ οΙΙιτχ  ο Ια  ΙβΓχϊηχ  β Ιο  βοίοΐΐο  ία  ιηχηίβη,  οΗο  οί  Γχ  γχοο- 
ιηοαΙχΓβ  ί Οχχιίοί;  ο ρτβχίο  τί  ιααοιΙβτΑ  1χ  31  α Λ τ ο Ρ α χ ζ χ,  1α- 
τογο  οΓΪ£ίηι]ο,  8β1  φιαίβ  Ιβ  ίΙτοΓβ  <1ι  Ιαϊ  οχηΐχΐβ  Γατοηο  βοαιρτο 
■οοοηρχ^ηχίβ  <1χ  Ιχ^γϊπιβ. 

Είπα·  ίηρ[θττίΐιΐβ<1«1.Ν.δί8·€οη(βΟίοηίιίο5χ1χιηοα.  ΟογΓ01822. 
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ήδη  χωρισίή  την  ξένη  φιλολογία  άττί»  την  δ ποιαν  ήταν 
θρεμμένο.  ΙΪ  ποίησι  τών  συγχρόνων  του  Ιταλών,  άν  έςαι- 
ρεθή  δ Μανζώνης,  δ οποίος  δέν  έλαβε  άξιους  συνεργους  εις 
τήν  φιλολογικήν  άναμόρφωσι,  είναι  Ενα  λαμπρό  ςαναύφα- 
σμα  τής  λατινικής  τέχνης"  δ ίδιος  δ Σολωμδς  ήταν  δπαδός 
Εκείνης  τής  σχολής,  ώςπρδςτδνχαραχτήρατής  ριορφής  καί 
τοϋ  δφους'  άλλα  ώς  πρδς  τήν  ουσία,  φαίνεται,  μες  τά  ποιη- 
τικά του  ιταλικά  δοκίμια  Εκείνης  τής  εποχής,  μία  σεμνό- 
της  δλη  έλληνική.  Αλλ’  αυτή  δέν  ήμποροϋσε  νά  φανερω- 
θή  μέ  ανάλογη  καθαρδτητα,  παρά  εϊς  μία  γλώσσα,  ωσάν 
τή  δική  μας,  ή δποία  σώζει  άκδμη  άνέγγιχτα  τά  φυσικά 
της  κάλλη.  Καί  τωόντι  εις  τά  δύο  προειρημένα  Ελληνικά 
ποιήματα  αισθάνεσαι  τη  δροσερή  πνοή  ή δποία  ζωντανεύει 
' τά  πρωτόπλαστα  έργα  τής  φαντασίας.  Εις  τά  Αύο  'ΑδέΙ- 
ρια  δ ποιητής  Επαράστησε  τήν  ιδέα  τοϋ  θανάτου,  ή δποία 
πρώτη  φορά  άπλόνει  τή  φοβερή  σκιά  της  εϊς  μίαν  αμέρι- 
μνη καί  παρθενική  ψυχή"  καί  Ενώ  τοϋτο  άκολουθάει  μέ  θαυ- 
μαστή βαθμολογία,  ή άπλδτης  τοϋ  τρόπου  είναι  τέτοια, 
ώστε  κινδυνεύει  νά  μή  δεχθή  δλο  τδ  ώραΐον  τοϋ  ποιήματος 
δποιος  δέν  υψωθή  εϊς  τήν  άγνή  τής  ψυχής  διάθεσι,  άπδ 
τήν  δποίαν  αυτό  εβγήκε  καθαροστάλαχτο.  Καί  άν  Εδώ  ή 
Τέχνη  Ενίκησε  τδν  δύσκολον  αγώνα  νά  ζωγραφίστ]  τήν  ά- 
μίμητην  άθωότητα  καί  χάρι  τής  παιδικής  ήλικίας,  μέ  ό- 
μοιαν  άλήθεια  έδυνήθηκε,  εις  τήν  Τρε.ί.ίη  Μάτα,  νά  είκο- 
νίστι  τδ  σφοδρότερο  καί  βαθύτερο  τών  ανθρωπίνων  αισθη- 
μάτων, τήν  μητρικήν  αγάπη.  Απδ  τήν  φύσιν  αύτοϋ  Εμψυ- 
χόνεται  δ ποιητής  νά  τολμήση  τά  γενναιότερα  πετάγμα- 
τα τής  λυρικής"  καί  ενώ  αύτδ  παρουσιάζεται  ακλόνητο 
μές  τήν  τρικυμία  τής  τρέλλας,  σμίγονται  άβίαστα  μέ 
ταϊς  πλέον  τρομαχτικαΐς  ή πλέον  χαριτωμέναις  εικόνες. 
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Καί  εις  τούτο  τί*ν  ώδηγούσε  ή φυσική  του  καλαισθησία, 
#ρΙν  άκόμη  ή υψηλή  κριτική  του  δύναμ,ι  εύρη  τόν  κανόνα, 
0 όποιο;  σώζεται  γραμμένο;  εις  τά  μεταγενέστερα  ιδιό- 
γραφα* ΆχοΛο ύθησι  σταθερά  τοΰτο’  ’ Ανάμεσα  εις  τά 
τρομερά  »}  Λυπηρά  πράγματα,  σφιχτά  ά εμένα,  μία  ά- 
πΛούοτατη  μιχρή  χοντυΜά  τερπνή  (η  Αντίστροφα),  χα- 
θώς  ή είχόνα  τοδ  μιχροβ  χΛωροΰ  βάζου  είς  τούς  άπει- 
ρους άμμους  τής  ' Αφριχής. 

V. 

Τόν  ίδιον  χαραχτήρα  τή;  Τέχνη;  , ή όποια  Ιμπνέεται 
από  τη  φόσι , ϊχουν  καί  τά  άλλα  ποιητικά  του  γυμνά- 
σματα αυτί;  τής  εποχή;  * Ό θάνατος  τής  ' Ορφανής  , ό 
θάνατος  νοΰ  Βοσχοϋ,  ή Εϋρυχόμη  , ή ΞανθοϋΛα,  ή Ψυ- 
χοΰΛα , τό  Άίγα  γιούΛια  , χαΐ  ή Σκιά  τού  'Ομήρου  . 
Αλλά  μ’  δλον  δτι  δ Σολωμό;  καθημερινώς  έμψυχόνετο  άπό 
του;  πνευματώδεις  φίλους  του , πρός  τους  όποιου;  τότες 
έσυνηθούσε  νά  έκφωνή  ευθυς  τά  συνθέματά  του , οί  δι- 
σταγμοί του  δμως  δέν  έπαυαν  , διότι  ή τριβή  του  είς  τή 
γλώσσα  , μάλιστα  τότε , δόν  άναλογοΰσε  μό  τό  πλούτος 
τής  φαντασίας  τΟυ . όθεν  δταν  (περί  τά  τέλη  τού  1822} 
ό Τρικούπης  ϊφθασε  είς  Ζάκυνθο,  καλεσμένος  άπό  τόν 
αείμνηστον  Λόρδ  Γυίλφορδ,  καί  έπεσκέφθηκε  τόν  Σολωμό, 
ό ποιητής  δόν  τού  έξεφώνησε  τους  απλοελληνικούς  στί- 
χους του  , άλλα  την  ιταλική  Γίδή  ΡΐΤ  Ρτχτηα  Μΐ$εα,  τήν 
όποιαν  είχε  συνθέσει  ακόμη  ευρισκόμενος  εί;  τήν  Ιταλία . 
ό Τρικούπης  τού  έπαρατήρησε  δτι  ό προορισμός  του  ή- 
ταν , όχι  νά  λάβη  μίαν  λαμπρή  θέσι  είς  τόν  ιταλικόν  Παρ- 
νασό,  άλλά  νά  έβγν)  θεμελιωτής  νέας  φιλολογίας  είς 
τήν  έλλάδα . Τούτα  τά  λόγια , τά  οποία  έφαίνοντο  ω- 
σάν ενός  άποσταλμένου  τή;  κοινής  άγωνιζομένη;  μητέρα; 
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ι τ, . 

■πρδ;  τδ  καλήτερο  από  τα  τέχνα  τη;,  άνταποχραίνοντο  είε 
τή  διάθεσι  και  εί;  τα  πρώτα  βήματα  τού  Σολωμοΰ  , ώ^ε 
γιομάτος  θάό£ος  έξακολοόθησε  τη  μελέτη  τή;  μητρικής 
του  γλώσσας,  βοηθούμενο;  άπδ  τδν  Τρικούπη'  καί  δσον 
χαιρον  ό νέο;  φίλο;  του  έμεινε  εΐ;  τη  Ζάκυνθο  ήταν  Αχώ- 
ριστοι, καταγινόμενοι  αδιάκοπα  εΐ;  την  απλή,  καί  με- 
τά ταΰτα  , άλλα  πολλά  δλίγον  , εί;  την  αρχαία.  «Παρα- 
»τηρώ»  τοΰ  είπε  δ Τρικούπη;  “δτι  δσο  προκόβει;  εί;  την 
• έλληνική , τόσο  άπλούστερκ  γράφει;  , δταν  συνΟέττρ;  εί; 
»τήν  δμιλουμένη.»  Τούτο  σημαίγιι,  άπεκρίΟηκε  ό Σολω- 
μδ;,  δτι  ίζγοώ  χα.1ήτεγα  καί  ζημία  καί  την  ιίΑ.Ιη . 

Κ.αί  πραγματικώ;  ή πρόοδό;  του  εί;  τή  γλώσσα  φαί- 
νεται απίστευτη , άν  σκεφΟή  τινά;  δτι  τότε  (τον  Μάϊον 
<823)  έγραψε,  εί;  τδ  διάστημα,  ώ;  λέγεται,  ένδ;  μη- 
νδς,τδν  Τμγογ  (ΐς  τηγ  ' ΕΑινθιςία.  Κ,αί  τωόντι,  άν  ηναι 
άληθινδν  δτι  δ καθαρό;  Ελληνισμό;  στέκεται  εί;  τή  ζων- 
τανή φωνή , εί;  τδ  σεμνδ  κάλλος  τή;  μορφή; , καί  εί;  τδ 
ξάστερο  βάθος  τοϋ  λόγου  , βέβαια  τοΟτο  τδ  ποίημα  έβγαι- 
νε ώ;  δ πρώτο;  γνήσιο;  καρπδςτή;  Ελληνική;  φαντασίας, 
υστερ’  άπδ  είκοσι  αίώνε;  τοϋ  μαρασμού  τη;  . Αυτό;  δ αυ- 
γερινός τοΰ  Ελληνικού  οΰρανοΰ  έλαμψε  ήδη  εί;  δύο  γε- 
νεαΐ;  ανθρώπων  μδ  φώ;  άθάμπωτο  καί  παρηγορητικό, 
άπδ  τδ  δποϊον  καταιβαίνει  εί;  κάθε  γενναία  ψυχή  τδ  θάρ- 
ρος εί;  τά  μέλλοντα  καλά  καί  ώμορφα  τοΰ  Ελληνισμού. 
Εί;  τδν  Τμγογ , δ Σολωμδ;  έδειχνε  δτι  ήδη  ήταν  ικανός 
νά  ρυθμίζω  τδ  υφο;  του  κατά  τά  διαφορετικά  ποιητικά 
αντικείμενα . Επικρατεί , μέ  άμίμητην  απλότητα , δ ελε- 
γειακό; χαραχτήρα;  εί;  τδ  προοίμιον  (Στρ.  3 — < 4),  δπου 
δ ποιητή;  ενθυμίζει  τδ  περασμένο"  καί  κανονικώ;  τδ  έκαμε, 
διότι  δίχως  την  άρχαίαν  λαμπρότητα,  δίχως  τήν  υπομονή 
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με;  τα  πολυχρόνια  παθήματα , δεν  εννοείται  ή ακαταμά- 
χητη δρμή  τού  αυτόνομου  Ελληνικού  πνεύματος  , όπου 
παρουσιάζεται  εις  τή  φαντασία  τοϋ  ποιητή  βγαλμένο  από 
τά  ιερά  κόκκαλα  τών  προγόνων,  μέ  τήν  ακονισμένη  ρομφαία, 
καί  (αετό μάτι  όπου  μέ  βία  μετράει  τή  γή,  ώς  νά  έθαρροϋσε 
ότι  γλήγορα  Θά  την  κάμιρ’δική  του.  Μέ  τόν  λυρικόν  ενθουσια- 
σμόν, όποϋ  εμψυχόνει  όλο  τό  ποίημα,  Ινόνεταιή  επική  σεμνα- 
πρέπεια  εις  τα  διάφορα  μεγάλα  ζωγραφήματα  τεχνικά  δε- 
μένα" εις  τή  μάχη  καί  εις  τό  πάρσιμο  τής  Τριπολιτσας  (Στρ. 
35 — 73.),  όπου  ή εικόνες  πλουσιοπάροχα  χυμέναις  ενθυ- 
μίζουν τήν  δμηρικήν  αφθονία  * εις  τόν  αποκλεισμό  τής 
Κορίνθου  (74 — 69),  όπου  λάμπουν  τά  τερπνότερα  χρώ- 
ματα, μάλιστα  εις  έκείναις  ταΐς  στροφαΧς  (83-86),  η δ- 
ποίαις  μέ  θαυμαστή  χάρι  καί  μαλακότητα  ε Σκονίζουν  τά 
καλά  τής  έλευθερίας " εις  τή  μάχη,  καί  εις  τό  φούσκωμα 
τοϋ  Αχελώου  (1  04-4  24),  όπου  δ άκρο;  λυρισμός  κορυφό- 
νεται  εϊς  τό  υψηλότατο  κίνημα  τής  κατάρας  (444—44  5), 
τό  όποιον  με  την  σοβαρώτατην  έκφρασι  τολμηρά  ένόνει 
τήν  πικρήν  ειρωνεία  (4  4 4). 

6 γενικός  ένθουσιασμός  τοϋ  έθνους  έδέχθηκε  τό  σοφό 
καί  άρμονικώτατον  άσμα ' κ’  έμειναν  άτελεσφόρητα,  καί 
έως  τά  σήμερα  περιωρισμένα  εϊς  τόν  σχολαστικόν  κύκλον, 
όπου  έγενντ,Οηκαν , τά  παράπονα  ότι  η γλώσσα  ήταν  χυ- 
δαία καί  ή στιχουργία  σφαλμένη  . Αν  ήταν  ποτέ  δυνατόν 
ή φωνή  τών  σχολαστικών  νά  κλονήση  τοϋ  Σολωμοϋ  τό 
θάέίος  εϊς  τό  δρόμο,  τόν  όποιον  καθαρά  τοϋ  είχε  χαράζει  δ 
φωτισμένος  νοϋς  του , ήλθε  έγκαίρως  νά  τόν  έμψυχώστ,  ή 
γνώμη  ενός  άκρου  φ.λολόγου  της  Γαλλίας,  ό όποιος,  ε- 
κείνο τό  έτος  4 824,  έδημοσίεψε  τά  εθνικά  μας  τραγούδια. 

Μέ  εκείνο  τό  γυμνασμένο  πνεύμα,  όποϋ  τόν  ώδήγησε  άσφα- 
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λώς  εις  δλαις  ταΐς  ίς-οριχαϊς  του  έρευναις,  ώςτ  θεωρείται,  μ4 
άλλους  έλίγους,  θεμελιωτές  νέας  ίςορικές  μεθόδου,  δ Φω- 
ριέλ  έ γνώρισε  τή  φύσι  τές  νεοελληνικές  γλώσσας,  καί 
εις  τα  αξιόλογα  Προλεγόμενα  τές  Συλλογές , έκηρυττβ 
δτι  «αύτη  ή γλώσσα  είναι  μία  καί  έχει  ήδη  στέρεον  καί 
• όμοιοειδέ  χαραχτέρα,  δτι  είναι  ή ωραιότερη  τών  ευ- 
ρωπαϊκών γλωσσών,  ή έπιδεχτικώτερη  νά  τελειοποιηθέ’ » 
καί  έσυμβούλευε  τους  λογίους  τοΰ  έθνους  μας  «νά  κατα- 
λάβουν δτι  ή ευτυχία  καί  η δόξα  του  εις  τδ  έξές  στέ- 
«κονταιείς  την  πραγματικότητα  τοΰ  παρόντος,  καί  δχι 
»είς  τδν  ανωφέλετον  αγώνα  νά  γυρίσουν  είς  τδ  περασμέ- 
»νο.»  (*)  Κ,αΙ  ένώ  άπδ  ένα  μέρος,  αύτη  ή αμερόληπτη  φω- 
νή , έρχόμενη  άπδ  την  φωτισμένην  Ευρώπη , ήταν  μέγα 
παρηγόρημα  γεά  τδν  ποιητή,  μας , από  τδ  άλλο,  ή πολύ- 
τιμη δλη  εκείνης  τές  Συλλογές  ,-ώς  πρδς  τά  αισθήματα , 
τά  φρονήματα , τά  έθη  τοΰ  έλληνικοΟ  λαού , ώς  πρδς 
τη  γλώσσα , δπως  αύτη  σώζεται  είς  τά  διάφορα  μέρη  τές 
Ελληνικές  γές , καί  μάλιστα  είς  τά  δρη , δπου  έφύλαξε 
καλή,τερα  τδν  χαραχτέρα  της , - έγεινε  αντικείμενο  σοβα- 
ρές , σταθερές , καί  βαθείας  μελέτης  εις  τδ  φιλέρευνο  πνεύ- 
μα του'  δλη  δμως,  ή δποία  δεν  έμελλε  νά  ξαναφανέ  άπα- 
ράλλαχτη  μάς  τά  ποιηματά  του  , καθώς  στοχάζονται  δτι 
έπρεπε  δσοι  θεωρούν  έθνικη  τήν  ποίησι  τότε  μόνον,  δταν 
παθητικώς  ξαναδίνει  τά  φρονήματα,  τδ  ήθος,  καί  τδ  ύφος 
τοΰ  λαού . Αυτά  δ Σολωμδς  ήθελε  τά  όνομάστρ  παρω- 
δήματα . 

Ό "Τ(/τος  έτυπώθηκε  είς  τδ  Μεσολόγγι,  τδ  άκόλουθον 
έτος  (1824)'  καί  δταν  δ Τρικούπης  έπέγε  νά  τδν  άνα.- 


(*)  Γ*οιϊ«Ι,  Οιιπιοηι  Γορυΐιίίβι.  Οίκοιιπ  ΡΓβΙΐηιιηβΪΓβ. 
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γνώστρ  άκόμη  Ανέκδοτον  τοϋ  Λδρδ  Μπάίρον , δ μέγας 
ποιητής  είχε  ήδη  κλείσει  τά  μάτια.  Πόσο  θά  Ενθουσιά- 
ζετο  δ γενναίος  νά  ίδή,  σιμά  είς  τήν  Εθνικήν  άναγέννησι , 
τά  φωτεινά  χαράμματα  τής  νέας  έλληνικής  Τέχνης ! Η 
γνώμη  του  βέβαια  θά  Εμψύχονε  τδν  νέον  ποιητή  μας, 
τοϋ  δποίου  Ελειψαν  κατά  δυστυχίαν  παρόμοιαις  Ε μψύχω- 
σες . ό θάνατος  τοϋ  μεγάλου  άνδρδς  είς  ταΐς  άγκάλαις 
τής  άγωνιζομένης  Ελλάδας  , [Εμπνευσεν  είς  τδν  ψάλτη 
τής  έλευθερίας  της  Εναν  δεύτερον  ΰμνο . Σιμά  είς  τδν  σκο- 
πδ  νά  δοζάσιρ  τον  ευεργέτη  , καί  Ενταυτώ  τά  νέα  θαύ- 
ματα τής  έλληνικής  άνδρείας , Απόβλεπε  δ ποιητής  καί 
είς  τδ  άλλο  τέλος  , νά  νουθετήσιρ  τδ  Εθνος,  τδ  δποΐον 
έκινδύνευε  έξ  αιτίας  τής  διχύνοιας  των  αρχηγών  του ' νά 
στιγματίστρ  την  πολιτική  τών  δυνατών  τής  γής , οί  δ ποιοι 
πύτε  είχαν  κατατρέξει,  πύτε  προδώσει,  τήν  Ελευθερία  τής 
έλλάδας . Τούτοι  οί  διαφορετικοί  σκοποί  Εβλαψαν  τήν  Ε- 
νότητα του  συνθέματος  , καί  έθύλωσαν  τήν  καθαρή  πηγή 
τής  Εμπνεύσεως  ' δθεν  είς  κάποια  μέρη  αύτοϋ  τού  ποιήμα- 
τος λείπει  Εκείνη  ή θερμότης,  δποϋ  χαραχτηρίζει  τά  κυ- 
ριώτερα  συγγράμματα  τοΰ  Σολωμοϋ.  Καί  αύτά  τά  μέ- 
ρη φαίνονται  πλέον  αδύνατα  παραβαλλόμενα  μέ  τά  άλλα, 
είς  τά  δ ποια  αύτδς  δείχνεται  μδ  ακέραιη  τήν  ποιη- 
τική του  δύναμι . Τέτοια  Εξόχως  είναι'  Λ μάχη  τών  Χρι- 
στουγενών  (Στρ.  52-59),  περί  τής  δποίας  δικαίως  δ Τερ- 
τσέττης  είπε"  «Αυτοί  οί  στίχοι  θά  ’ναι  ή άναγάλλιασι 
τών  μεταγενεστέρων»  — 6 μεγαλόψυχος  ποιητής  δποϋ  ά- 
γναντεύει  τήν  ολόφωτη  ίψι  τής  έλευθερίας,  καθώς  δ άε- 
τδςτδν  ήλιο  (60-62) ' καί  Εκείνη  ή Ενθουσιασμένη  σειρά 
(99-120),  είς  τήν  δποίαν  ζωγραφίζονται  πρώτα  ή Σου- 
λιώτισσαις , καί  μετά  ταϋτα  δ μέγας  ποιητής  σκυμμένος 
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στοχαστικά  εις  το  μνήμα  τοϋ  μεγάλου  ήρωα  τής  άναςη- 
μένης  έλλάδας . Τούτη  ή ύστερη  Οέσι,  καί  τδ  έπίγραμμα 
Ή Καιαστροφί}  τών  Ψαρών , γραμμένο  πιθανώς  εις  αυ- 
τή την  έποχή  (4825),  είναι  άπδ  τά  σπάνω  παρα- 
δείγματα, τά  όποΤα  δείχνουν  δτι,  εάν  είναι  πολύ  δύ- 
σκολο , αδύνατο  όμως  δεν  είναι  εις  τύν  αληθινόν  ποιητή 
να  φανερώστι  μέ  άπλαΐς  καί  δημοτικαΐς  μορφαΐς  τά  πλέον 
διαλεχτά  έφευρήματα  τής  φαντασίας. 

VI. 

Αυτή  η δημοτικότης,  εί;  την  έποίαν  ό ποιητής  μα; 
καθημερινώς  έ^ίζονε  περισσότερο,  όσο  βαθύτερα  έδέχετο 
τδ  πνεύμα  τής  ζωντανής  φωνής  τοϋ  έθνους  του,  έφάνηκε 
λαμπρύνεις  τδ  Τραγούδι,  Ή Φαρμακωμένη,  γραμμένο  τδ 
ϊτος  4 826.  Μία  Ζακυνθινή  νέα,  ή οποία  αγαπούσε  την 
ποίησι  καί  τη  μουσική,  καί  μέ  τήν  Οποίαν  έ Σολωμδς  είχε 
σχέσιν  αγνής  φιλίας,  καί  συχνά  ευτυχούσε  νά  τήν  άκούση 
νά  τραγουδάητά  ποιητικά  του  δοκίμια,  έρωτεύθηκε  εις  έναν 
νέον  ξένον,  καί,  φοβούμενη  μήπως  άπδ  τοϋ  πάθους  τή  σφο- 
δρότητα  κινδυνέψω  ή τιμή  της,  έφαρμακώθηκε.  ό ποιητή; 
τήν  έκλαψε  μέ  δάκρυα  θερμά,  τά  όποια  επήγαζαν  άπδ 
τή  λύπη,  καί  άπδ  τήν  άγανάχτησι  προς  τήν  καταλαλιά 
τοϋ  κόσμου,  οπού  έκατάτρεχε  τήν  κόρη  καί  ζωντανή  καί 
πεθαμμένη'  έβγήκε  ευθύς  υπέρμαχος  τής  άθωότητο; 
εναντίον  εί;  τήν  άδικοκρισία  τών  ανθρώπων,  μέ  θάρ- 
ρος, ναΐ,  αλλά  μέ  πραότητα,  μέ  σοβαρό  πάθος,  σεμνδ  ω- 
σάν τήν  παρθένα,  τήν  οποίαν  έθρηνοϋσε.  Τδ  ακαλλώπιστο 
ύφος,  ή άπλούστατη  μελωδία  τοϋ  στίχου,  ή δημοτικώτα- 
τη  φράσι,  είς  τούτο  τδ  τραγούδι,  είναι  διαφανέστατα  έν· 
δύματα  τή;  ήθική;  καί  ποιητικής  αλήθειας"  καί  τίποτε 
άλλο  δέν  ήμπορεΤ  καλητερα  νά  δπ;η  πόσον  εύκολα  δ ποιη- 
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της  μας  έπετούσε  εις  τά  όψη,  πόσον  ελεύθερα  άνάπνεε  εις 
αύτά,  παρά  ή μετάβασι,  θά  £νηκήστ)  ηή>-  νστιρη  ’μίρα, 
όπου,  δίχως  να  άλλάςη  τόνο,  παρασταίνει  τήν  παρθένα,  ή 
οποία  θαρρετά  άγναντεύει  τήν  όψι  τής  Θείας  Δικαιοσύνης. 
Τό  Τραγούδι,  ενώ  έςεπλήρονε  όλους  τούς  όρους  τής  Τέ- 
χνης, έπίτυχε  τέλεια  καί  τόν  κοινωνικό  σκοπό  του'  ό ποιη- 
τής, εως  ταϊς  υστεραις  ήμέραις  τής  ζωής  του,  έθυριότουν 
ακόμη  μέ  συγκίνησι  πώς,  άμα  έκυκλοφόρησαν  οί  στίχοι, 
άνθρωποι  μικροί  μεγάλοι  Ιτρεζαν  ενθουσιασμένοι  νά  τόν 
συγχαρούν  ότι,  άντί  τής  κακολογίας,  εις  όλα  τά  στόμα- 
τα άντηχοϋσε  τό  ήθικώτατον  ασμα  του. 

1Ϊ  διάθεσι  αυτή  τού  ποιητικού  του  πνεύματος  νά  ενερ- 
γή άμεσα,  ως  ήθικός  διορθωτής,  εις  την  κοινωνία,  διάθε- 
σι, τής  δποίας  δεν  Ιλειψε  είμή  2νας  πλατύτερος  κοινω- 
νικός κύκλος,  γιά  νά  γέννηση  έργα  άςια  τού  παλαιού  Κω- 
μικού μας,  έβγήκε  μέ  τρομερά  χρώματα  είς  τη  Σάτυρα, 
τήνδποίαν  έγραψε  περίπου  είς  αυτή  τήν  εποχή  (<826  ή 
<827),Τ0  "Οπιρο.  Τού  αισχρού  καί  αρπαγος  ανθρώπου 
δ πολυτελής  ένταφιασμός  άναψε  τήν  άγανάχτησι  μες  τήν 
ψυχή  τού  Σολωμού,  κ’  ευθύς  τήν  άκόλουθην  ημέρα  έδίαδό- 
Οηκε  είς  πολυάριθμα  αντίγραφα  τό  επιτάφιο  έκεΐνο  ποίη- 
μα" αύτοσχεδίασμα,  τό  οποίον,  ως  *Η  Φαρμαχωαίχη,  έ- 
πέζησε  είς  τήν  πρώτη  ζωηρότατων  έντύπωσι  τήν  όποιαν 
έπροζένησε.  Κ’ ένώ  σήμερα  θαυμάζεται  ώς  αριστούργημα 
τής  σοβαρής  Σατυρικής,  οί  σύγχρονοι  συμπολίταις  του  αίσ- 
Οάνοντο  είς  αυτό  δλοζώντανη  τήν  εικόνα  τής  ζωής,  καί 
ώμολογούσαν  ότι  δ δίκαιος  θυμός  δέν  είχε  παρασύρει  τόν 
ποιητήν  είς  τήν  παραμικρή  παραμόρφωσι  ή υπερβολή. 

Τού  άλλου  είδους  τής  Σατυρικής,  τού  γελαστικαύ,  είχε 
ήδη  δώσει  δείγματα  δ Σολωμός,  τα  ελαφρά  αύτοσχεδιά- 


χδ'. 

σματα,  Το  Ιατροσυμβούλιο  καί  Η Πρωνοχρονιά,  ϊπου 
πλαστικώτατα  παρασταίνεται,  μέ  ταΐς  πλέον  άνώμαλαις 
καί  φανταστικοί;  μορφαΐς,  η άξιογέλαστη  φιλαυτία,  είς 
τδ  πρόσωπο  τοϋ  £οΐδη. 

VII. 

Είς  αύτή  τήν  έποχή  (1826)  δ Σολωμδς  έγραφε  τδν 
Λάμπρο,  ποίημα  τδ  δποΐον  είχε  ήδη  προσχεδιάσει  σύγ- 
χρονα μέ  τδν  "Ύμνον  εΐζ  τήν  'Ε.Ιει ιθερία.  Καί  τούτου 
τοϋ  συνθέματος  ήθικδς  ήταν  ό εξωτερικές  σκοπδς,  μέ  μέ- 
ρη  δπου  είκονίζετο  δ έθνικδς  αγώνας.  Καί  ενώ  έκαταγί- 
νετο  δ ποιητής  είς  αύτδ,  τδ  έλληνικδν  έθνος , ύστε- 
ρα άπδ  αθάνατα  ανδραγαθήματα,  έκόντευε  νά  καταπον- 
τισθή  άπδ  ταΐς  άγριαις  χαΐ  πολυάριθμοι;  δύναμες  τοϋ 
βαρβάρου,  ό ήρωΐσμδς  μές  τά  βάθη  της  συμφοράς,  άχρος 
εις  την  πολιορκία  τοϋ  Μεσολογγιοϋ,  άντιχτυποϋσε  είς  τήν 
ψυχή  τού  ποιητή  μας'  καί  βέβαια  αΰτδς  δέν  ήμποροϋσε 
νά  τίναι  δ ύστερος  είς  τδ  νά  αίσθάνεται  καί  ν’  απόδειξη 
την  συμπάθειά  τουπρδς  την  υψηλή  πολυθρήνητη  τραγωδία, 
δποΰ  έξετυλίζετο  είς  τήν  έκεΐ  άντίκρυ  στερεά.  Αυτή  ή συμ- 
πάθεια, ή δποία  τότες  έτίμησε  τόσο  τά  εθνικά  φρονήμα- 
τα τοϋ  Ζακυνθινοϋ  λαοϋ,  καθώς  προτήτερα  κ’  έπειτα  έδο- 
ξάσθηκαν  πολλά  παιδιά  του  θυσιαξόμενα  γιά  την  ελευθε- 
ρία τής  Ελλάδας,  δέν  δύναμαι  καλύτερα  νά  τη  μαρτυ- 
ρήσω παρά  μέ  ταΐς  έξης  δλίγαις  γραμμαΐς  σχεδιασμένοι; 
άπδ  τδν  ποιητή  σύγχρονα  μέ  τά  συμβάντα  (*)' 

4.  ΚαΧ  έσννίβηχε  αύταΐζ  ταΐς  ήμίραις  ύπον  οΐ  Τοΰρ- 
χοι  ίποΜορχονσ χν  τό  ΜεσοΧύγγι'  χαΐ  συχνά  ύ.Ιημεςνης, 


(*)  Τον  πιζον  οώτιϋ  &πΧο«λλτ»ιχον  σχιίιάτμχτο;  51»  Ιίνντ,&τ,χ»  ** 

σώοω  τίττοτϊ  ττιρισσοτιρο  άιή  το  ίχδι5<?|ΜΥ0ν  «ττοο ίτοιομχ. 
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καί  κάποτε  ύληνυχζής  έτρεμε  ή Ζάκυνθο  Από  τό  κανό- 
νισμα τό  πολύ . 

2.  Λαί  χάποιαις  γυναίκες  μεοολογγίτισσαις /περπα- 
τούσαν τριγύρου  γυρεύοντας  γιά  τούς  άντρες  τους,  γιά 
τά  παιδιά  τους, γιά  τ Αδέλφια  τους,’ποΰ  /πολεμούσανε, 

3.  Καί  ’ς  την  Αρχή  / ντρεπόντανε  νά  ’ βγούνε,  χαί 
Ιπροσμένανε  τό  σκοτάδι  γιά  ν Απλώσουν  τό  χίρι , /πει- 
δη  δίν  ήταν  μαθημέναις  . 

4.  Καί  είχανε  δούλους,  καί  είχανε ’σέ  πολλά ΐς πε- 
διάδες γίδια  , βόϊδια  , χαΐ  πρόβατα  πολλά. 

δ.  Καί  Ακολούθως  / βιαζόντανε  χαΐ  έσυχνοτηράζανε 
Από  τό  παραιθύρι  τόν  ήλιο , πότε  νά  βασιλέψη , γιά 
νά  * βγούνε . 

6.  Αλλά  όταν  /περισσέψανε  ή χρείαις , /χάσανε  την 
/ντροπή·  /τρίχαν ε ύλημερνής . 

7.  Καί  όταν  /κουραζόντανε , /καθόντανε  'ς  τ ακρο- 
γιάλι , καί  συχνά  άσηκόνανε  τό  κεφάλι , κι  Ακούανε  , 
γιατί  /φοβόντανε  μή  π ίση  ιό  Μεσολόγγι. 

8.  Καί  ταϊς  ίβλεπε  ό κόσμος  νά  τρ/χουνε  τά  τρί- 
στρατα , τά  σταυροδρόμια , νά  σπίτια,  τά  Ανώγεια,  καί 
τά  χαμώγεια , ταίς  ίκχλησίαις , τά  ζωχχλήσια,  γυ- 
ρεύοντας . 

9.  Καί  /λαβαίνανε  χρήματα,  πανιά  γιά  τούς  λα- 
βωμένους. 

4 0.  Καί  δ/ν  τούς  ίλεγε  χΑνίνας  τό  όχι,  γιατί  ή 
ρώτησες  τών  γυναικών  ήταν  ταίς  περισσότεραις  φοραΐς 
συντροφευμ/ναις  Από  ταίς  χανονιαΐς  τοΰ  Μεσολογ- 
γιοϋ , καί  ή γή  ετρεμε  Αποπάτου  Από  τά  πόδια μας. 

4 4 . Καί  οΐ  πλέον  πάμπτωχοι  /βγάνανε  τ όβολά- 
χι  τους , καί  τό  ’δίνανε , καί  /χάνανε  τό  σταυρό 


Ρ 

χτ· 

τουζ , χυπ&ζαττας  χαζά  το  Μισο-Ιόγγι  χαΐ  χ.Ιαίοχτας . 

Είς  τούτο  τδ  κομμάτι  φαίνεται  άτλα  χαραγμένη  ή το- 
τεσίνήδιάΟεσι τού  πνεύματός  του*  ήδη  εσχεδίαζε  τδ  ποίη- 
μα , τδ  δποΤον  Εμελλε  εί;  τδ  έζή;  νά  ήναι  τδ  κύριοι τερ ο 
Εργο  τή;  ζωής  του  * — Οί  'ΕΑεύθεςιοι  Πο.Ιιοξχημίτοι . 
καί  σύγχρονα  μέ  τδ  πέσιμο  τού  Μεσολογγιού  έγράφθηκαν 
ή σωζόμεναις  στροφαί;  τού  α\  Σχεδιάσματος . 

Τδ  ακόλουθον  έτος  (1827)  άπέθανε  είς  τήν  Αγγλία  δ 
Ενδοξος  συμπολίτης  του , δ Φόσκολος . Αμα  Εφθασε  είς 
τή  Ζάκυνθο  ή εϊδησι , δ Σολωμδς  έσύνθεσε  ευθύ;  , καί  £- 
ξεφώνησε  είς  τήν  εκκλησία  τών  Λατίνων  τδν  επιτάφιον 
έκεΐνον  λόγον,  όπου  ή ρητορική  του  δύναμι  δεν  φαίνεται 
κατώτερη  τής  ποιητικής . Τόσο  μεγάλην  έντύπωσιν  Εκα- 
με είς  τδ  άκροατήριον , ώστε  τδ  Εερδν  τού  τόπου  δέν  τούς 
έβάσταξε  νά  έκφράσουν  τδν  Ενθουσιασμό  του;  μδ  ζωη- 
ρά χειροκροτήματα.  Καί  άν  ή ώραιότης  τού  Λόγου 
μαγεύει  καί  τδν  άμερόληπτον  αναγνώστη  , οί  άκροαταΤς 
του  εδοκίμαζαν  καί  Ενα  άλλο  αίσθημα  σπάνιο  * επειδή  , 
ενώ  δ Σολωαδ; , εγκωμιάζοντας  τδν  Εξοχον  άνδρα , έπα- 
ρουσιάζετο  καί  αύτδς  , θερμδς  ενθουσιαστής  τών  γραμμά  · 
των , άκρος  ζηλωτής  τών  δψηλών  χρεών  τού  φιλολόγου  , 
θανάσιμο;  έχθρδ;  τή;  υποκρισία;  , τη;  μικροσοφίας , καί 
τής  ψευδοσοφίας,  — οί  συμπατριώταις  του  έγνώριζαν  δτι 
εκείνα  τά  λόγια  δέν  ήταν  ^ητορικαΐ;  υπερβολαΐς,  άλλά  τδ 
καθαρδ  ξεθύμασμα  τή;  αγαθής  καί  φλογερή;  ψυχή;  του. 

VIII. 

Εντοσούτω  δ Σολωμδς  αίσθάνετο  τήν  ανάγκη  νά  άφιε- 
ρωθή  όλο;  είς  τή  μελέτη  τή;  Τέχνη; , καί  επειδή  Εβλεπε 
δτι  είς  τήν  πατρίδα  του  , ανάμεσα  εί;  πολλά!;  σχέσε;  καί 
συγγενικά!;  καί  φιλικά!;,  ήταν  δύσκολο  γι’  αυτόν  νά  ά- 
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χΓ· 

πορονωθή  δσον  ήθελε  , έπέρασε  (4  828)  εις  την  Κέρκυρα, 
όπου  καί  εγκαταστάθηκε , καί  έμελλε  νά  τελειώσει  ταΤς 
ήρέραις  του . Αρα  εφθασε  αύτού,  έπήγαν  νά  τον  χαιρετή- 
σουν οί  Κ,αθηγητάδες  τής  ήδη  άπό  τον  Λάρδ  Γυίλφορδ  συ- 
στηρένης  Ακαδηρίας  , καί  άπο  αύτους  ένας  , ό Βάρβας  , 
τάν  έπαρακίνησε  νά  ρεταβή  εις  την  έλευθερω(/.ένην  Ελλά- 
δα, ρέ  τούτα  τά  λόγια  ’ «Εψάλατε  τάν  ένδοξον  αγώνα 
»της,  υπάγετε  τώρα  νά  φιλήσετε  τήν  ίεράν  αύτη;  γην.» 

Εις  την  Κέρκυρα  έλαβεν  άφορρή  νά  ένβαθύντ)  εις  ρίαν 
από  ταΐς  ώραίαις  Τέχναις,  τήν  όποιαν  αγαπούσε  καί  έν- 
νοούσε  όχι  έλιγώτερο  παρά  τη  ’δική  του . Εγνώρισε  τάν 
έξοχον  Κερκυραΐον  Μουσικοδιδάσκαλον , Νικόλαον  Μάν- 
τσαρον,  δ οποίος  είχε  η δη  ρελοθετησει  τήν  Φαρμαχωμί· 
τη . Τής  ρούσικες  καί  τής  ποιητικής  ή στενή  συγγένεια , 
της  οποίας  λαρπρά  παράδειγρα,  καί  ίσως  άκρον,  ήταν  τά 
ιδιαίτερο  ποιητικά  πνεΰρα  τού  ϊολωροΟ,  6 πράς  τήν  Τέχνην 
υψηλός  ζήλος,  όπου  διακρίνει  τάνΜάντσαρο,  έρόρφωσαν  ρε- 
ταζύ  τους  εκείνη  τή  θερρή  φιλία,  ή όποια  αναπαύεται  ό- 
ροίως  εις  τή  συγκοινωνία  τού  νοάς  καί  τής  καρδίας.  0 ρου- 
σικός  έρέτρησε  διά  ριδς  τά  6ψος  τού  ποιητή , εννόησε 
τά  πλάσρατά  του,  καί  δεν  άργησε  νά  χαρίσνι  εις  το  έθνος 
του  τά  πρώτο  έλληνικά  ρουσικά  καλλιτέχνηρα,  Τότ  V- 
μτοτ  ΐίς  τήκ  Έ.Ι(υθΐγΙα . (*)  Τά  πλούτος  τής  ποιητι- 


(*)  ή μουβική  τον  ϊμνου,  ίίν*ι  συνθιμίτη  ιΐ<  όνιμοτιχού;  χορού;,  μ» 
τίοοιριρ;  φ«γαϊ;,  και  βιωριΐται  ιϊ{  τήν  έιττάντ,οο  ύ;  ό έίνιχός  ΐμνος. 
ΤΡ,ν  ί5ι*ν  όλτ,ν  «σύνδιοι  & Μάντοχρο;  ϊη  βΐΐ| 6 ίαςοίο,  ιί;  4β  κομ- 
μάτι* , και  τίν  άφιίρωοι  ττ.{  Α.  Μ.  ιόν  Ε«σιΧίχ  τι;  έλΧ*5*ς , ό ό- 
ποιο; τον  ίτίμκοι  μό  τον  ά?·(ν:θϋν  βτιορόν  τον  Σβτΐρο;. — Τά  άλΧα  ποιτ'μ*- 
τ*  τού  2οΧωμο3,  Εοα  ϊμιλοό έττ.βι  ό Μάντοχρο;,  ίΐν*ι  τά  ίξτς'  Η Φ α ρ α «- 
κ ω μ ί ν τ,  *Ι1  5όο  ττρώτχι;  οτροςαΓ;  τοδ  ί μν  ο υ ιΐς  Μπάϊρον,  Η 
ΑνγοΰΧ*,  ΗΕβνΟοϊλ»,  ΗΕϋρνκο’μκ,  έχονΓν'όνιιροψυχή 
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χη· 

κή«  ύλης  ϊδωσε  άφορμήν  εις  τύν  Μάντσαρο,  νά  δείζη  καί 
βυτύς  την  μουσική  του  δύναμι , είς  τά  είχοσιτέσσερα  κορ.* 
μάτι*  δπού  συνθέτουν  τύ  πόνημά  του,  εις  τά  όποια  μέ 
άνάλογην  αρμονία  συνοδεύει  τά  διάφορα  ποιητικά  φαν- 
τασματα  , άλλάζοντας  αρμόδια  τούς  ^υθμούς  καί  τά  με- 
λιρδηματα  , άπύ  τύν  μαλακώτερον  εως  τύν  αΰστηρότερον 
χαραχτηρα  . Είπα  ελληνικό  τύ  σύνθεμα  , διότι  δ Μάντσα- 
ρος  , μ δλον  δτι  μορφωμένος  είς  τήν  Ιταλία  , δμως  είς 
τά  περισσότερά  του  πονήματα , καί  έζόχως  είς  τύν  "Τ- 
1,γογι  έπλασε , έμπνεόμενος  άπύ  τή  δημοτική  μουσική  , 
2να  νέον  είδος  , τού  δποίου  τά  χαραχτηριστικά  είναι  ή 
καθαρή  άπλότης  καί  ή θερμότης  ίδια  τής  Ανατολής . Καί 
Ινδ  δ μουσικός  έμψυχόνετο  είς  τή  μελέτη  τής  τέχνης  του 
άπύ  τύν  ποιητή , τούτος  πάλι  καθημερινώς  οίκειόνετο  ■πε- 
ρισσότερο είς  τύν  μυστηριώδη  αιθέρα  της , καί  είς  δλίγο 
διάστημα  καιρού,  δίχως  νά  τή  μάθΐ)  έπιστημονικώς  , ί- 
φθασε  νά  μαντεύη  τούς  βαθύτερους  συνδυασμούς  της . 

IX. 

Η έλλειψι  των  σημαντικωτέρων  χειρογράφων  ματαιό- 
νει  πάντα  περισσότερο  τήν  προσπάθεια  νά  ακολουθήσουμε 
τύν  ποιητήν  είς  τήν  άδιάκοπην  πρόοδο  τού  πνεύματός  του* 
αυτή  έμεινε  μυστήριο  γιά  δλους,  έπειδή  δ Σολωμύς  δέν  ϊ- 
δειχνε  πλέον  κάνενύς  τά  συγγράμματά  του  * καί  σημαντι- 
κή άπόδειξι  αυτής  τής  αλήθειας  είναι  τύ  Ανέκδοτον  Α- 
πόσπασμα, Ό Κρητιχάζ,  τύ  δ ποιον  έφάνηκε  τωόντι  ηΰρε- 
μα  είς  τούς  πλέον  εγκαρδίους  φίλους  του.  Μόνον  δλίγον 

μο», 'Σ  τήνχορυφλ τίς  βάλβσβας  (λίμιτρ.  λπ»σ*.  XXXII.) 
Φωνοϋλα  μΙ  κίχρα  μ.ΐ  χρά  ζ·ι  (Λάμχρ  λπο'βπ.  XXV.  Π*- 
ρ«λλ.)  λιτό  τ & 0 ρ ο ν ο τ’λπλαατου,  χ*ΐ  τ4,  ίνίι«9«μ53{ΐ 

Ιγ  τ«*«  χτλ.  (’Ωόί  το3  Πιτράρχτ,  Στρ,  7.) 
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κθ'. 

*αιρο  άφοΰ  έφθασε  εις  Κέρκυρα  έγραψε  κ’  έδημοσίεψε  χει- 
ρόγραφην  (1829)  τήν  ’ίίδή  τής  Μο^χής , άπύ  τίιν  δ- 
ποία  φαίνεται  δτι  κανένα  ποιητικό  ύψος  δεν  τον  έδείλια- 
ζε.  Οταν  ή Τέχνη  τολμάη  νά  έκφράση  Θρησκευτικούς  στο- 
χασμούς , κινδυνεύει  πολύ  νά  χάση  τήν  άνεξαρτησία  της  , 
καί  νά  φανή  μικρή  σιμά  εις  τύ  βάθος  τής  άποκαλυμμένης 
αλήθειας,  ό Σολωμύς  έβγήκε  άξιόλογα  άπύ  τη  δύσκο- 
λη θέσι,  κ’  έδυνήθηκε,  σιμά  εις  τήν  άγνύτητα  τής  παρ- 
θενίας, πλαστικώς  νά  παράσταση  τά  πλέον  μυστηριώδη 
νοήματα  τού  Χριστιανισμού,  την  θείαν  άγάπη  τού  θεαν- 
θρώπου  πρύς  τύ  πλάσμα  του , εις  τήν  άρχέτυπη  χαριτω* 
μένην  είκάνα  τής  νεκρωμένης  Νύμφης  τού  Χριστού  (Στρ. 
11,  12),  τήν  Πλάσι  (Στρ.  8,9),  μυστήριο , τού  όποιου  δ 
χριστιανός  ποιητής  άντιπαραθέτει  ώς  έζήγησι  τύ  άλλο 
μυστήριο , τήν  λνάστασι , εις  έκείναις  ταΐς  δύο  στρο- 
φαΤς  , ή δποίαις  θά  μείνουν  ώς  ένα  άπύ  τά  παραδείγματα 
τού  ΐψους , σπάνια  καί  εις  τούς  μεγάλους  ποιητάδες . 

X. 

Τοιουτοτρόπως  δ Σολωμύς  έξακολουθούσε  μΐ  θάββος  τύ 
ποιητικό  του  στάδιο , δταν  άπύ  τή  γαλήνη  τής  απλής 
καί  φιλάνθρωπης  ζωής  του  μέ  βία  τύν  άρπαξε  μία  δίκη 
(1833),  σκοπός  τής  δ ποιας  ήταν  νά  τού  άφαιρέση  δλην 
τήν  κατάστασί  του  . Καί  κατά  δυστυχίαν  , εις  τά  πέντε 
έτη  δπού  έδιάρκεσε  ή κρισολογία , έτριψε  μέρος  τού  πο- 
λύτιμου καιρού  του , γιά  ν’  άντιπράξη  είς  τήν  επιβουλή 
των  έχθρών  του ' μ’  δλον  δτι  ήσύχαζε  δ νούς  του  είς  τήν 
άπόφασι , δπού  είχε  πάρει , άν  έτύχαινε  νά  χάση  τήν  υλι- 
κήν άνεξαρτησία , νά  έγκαταστηθή  είς  Παρισίους , καί  νά 
φυλαχθή  άπύ  τήν  έσχάτην  άνάγκη , δχι  εμπορευόμενος  τούς 
καρπούς  τού  πνεύματός  του,  αλλά  μεταφράζοντας  είς  τήν 
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ιταλική  νεοφανή  γαλλικά  συγγράμματα . Τούτη  ή με- 
γάλη μεταβολή  , εις  την  οποίαν  έχινδύνευε  νά  πέση,  δέν 
τόν  εμπόδιζε  νά  καταφεύγω  συχνά  είς  τον  κόσμο  τη;  φαν- 
τασίας * όθεν  εις  αύτή  τήν  εποχή  (4833),  έγραφε  τή  Φαρ~ 
μαχωμί>~η  \ τοτ  "Αάη  , καί  έτελειοποίησε  ένα  μέρος  τού 
Λάμπρον  , καί  τό  έδημοσίεψε  (1 834),  γιά  νά  έμψυχώση 
τήν  Ανθολογία,  περιοδικό  φύλλο  συστημένο  από  τδν 
λόγιον  καί  φιλελεύθερον  αρμοστή,  Λόρδ  Νοΰγεντ . 

Εις  τά  δεκάξι  οχτάστιχα  τοϋ  Λάμπρου  , ί Σολωμός 
έδειχνε  εις  τό  έθνος  του  ότι  ή απλή  γλώσσα  δύναται  νά 
έκφράσ»)  με  θαυμαστή  σφοδρότητα  καί  συντομία  τά  πα- 
θητικώτερα  καί  πλέον  απόκρυφα  αίσθήματα . Η γιγαν 
τιαία , αλλά  μάταιη  , άντίστασι  τής  θέλησις  τού  ανθρώ- 
που είς  τούς  ήθικούς  νόμους  δέν  έπαραστηθηκε  ίσως 
ποτό  εις  εικόνα  τρομερώτερη  από  τούτην  τοϋ  Λάμπρον " 
καί  δικαίως  έδωσε  αφορμήν  είς  τήν  σύγκρισι  μέ  τήν  Ααίδυ 
Μάκβεθ  τοϋ  Σέϊκσπηρ' — ώς  καί  τούτη  μέ  φρικτήν  αν- 
δρεία καταπλακόνει  τήν  φωνή  τής  συνείδησις , τόσον  ως» 
ό ποιητής  δέν  δύναται  αλλέως  νά  ξεσκεπάσει  τά  σπα- 
ραγμένα  φυλλοκάρδια  της  είμή  άφαιρώντας  της , είς  μίαν 
φυσικήν  ανωμαλία,  τήν  ελευθερία. — Ιίς  πολυσημαντην 
άντίθεσι  προς  τόν  άνθρωπον  όπου  καταστρέφει  τόν  εαυ- 
τό του,  έστησε  ό Ελληνας  ποιητής  τήν  ταπεινή  ψυχή  τής 
γυναικός , ή όποια  μέ  τά  θεία  δρμήματα  τής  αγάπης  εν- 
νοεί τή  δύναμι  τής  χάριτος , καί  τελεί  είς  τόν  εαυτό  της 
τό  άπειρο  μυστήριο  τής  μετάνοιας ' υψηλή  θέσι,  μέ  τήν 
όποιαν  αναλογεί  δ τολμηρότατος  λυρισμός  καί  τό  καθα- 
ρώτατο  ύφος . (α) 


(α)  λννοώ  τηίχι  ϊντύπαπ  * * χμι  το'τι  τό  λΐΜαπ*3μ*  τι3  ,Α*μ 
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Λς  τ:ρί»ς  τδ  όλο  τού  ποιήματος , τού  δποίου  εΤχε  τελειο- 
ποιήσει διάφορα  μέρη , τδ  ευρισκόμενο  χειρόγραφο  δεν 
μάς  θέτει  είς  κατάστασι  νά  κρίνουμε*  Τά  σωζόμενα κομ- 
μάτια, καί  έςαιρέτως  τά  Αποσπ.  XX  καί  XXVI,  δείχνουν 
πώς  δ ποιητής  ήζευρε  μέ'τά  άπλούστερα  μέσα  νά  έκφρασή 
τδ  δεινότερο  πάθος. 

Μ όλον  τούτο  έλεγε*  ιΟ  Αάμπξος  θά  μΐΙ*Ύ>  Άιτόσ- 
χασμα . Καί,  άν  δέν  σφάλλω,  δ νούς  του,  ήδη  τραβιγμέ- 
νος  από  μίαν  άνώτερη  θεωρία  είς  τήν  περιοχή  της  ποιη- 
τικής, άφινε  ατελείωτο  εκείνο  τδ  πόνημα,  ώς,  είς  τη  γνώ- 
μη του , κατώτερο  άπδ  την  θέσι , όπου  πρέπει  νά  υψωθή 
η Τέχνη  , άν  Οέλη  νά  ηναι  είς  όλα  αληθινή . Επειδή  κα- 
θημερινώς έμορφόνετο  είς  τδ  πνεύμα  του  μία  ιδέα  τού 
ποιητικού  έργου  υψηλότατη , είς  την  δποίαν  έμελλ’  έπει- 
τα νά  άναπαυθή  μέ  όλαις  ταΐς  δόναμες  τού  νοδς  καί  τής  φαν- 
τασίας, καί  άπδ  τήν  δποίαν  ανάβρυσε  ή σεμνοπρέπεια  τής 
γλώσσης  καί  τού  υφους,  καί  δ νέος  μεγαλοπρεπής  πολύμορ- 
φος ^υθμδςτοΰ  ς-ίχουείςτά  δεκαπεντασύλλαβα  ποιήματά 
του.  Καί  έδώ  αρμόζει  ή παρατήρησι  ότι  ή γλώσσα  λαγαρίζε- 
ται ίσια  μΐ  τήν  ποίησί  του,  είς  βαθμόν  έπαισθητδν  άπδ  τδν 
"7 'μνογ  εΐζ  τη*  Έ.ΙιυθίξΙαν  εως  τδν  Λ άμοιρο,  καί  άπδ 

•κ  ρ ο υ ι!ς  τήν  Ελλάδα  · οατν  ίιτριη  να  ττιριμιίντ  4 ντοιτ,τίς,  όχι  βί- 
€α·.α,  άν  8*  χρίντι  χάνιίς  α*4  τήν  μή  ζανχτό  ποιοι  τδν  στίχβν  μόνον 
*ΐς  τον  έλλτ,νι  χ ο ν Π χ ρ ν α ο 4 ν τοΰ  χιιρ.  Χαντσιρί  (λδτ.ιχις  1840) 
Ιρτντ,χι  τ4  Απόσπασμα,  ΙιηίΜαιη  οοΓροτβ  ΙοΙο 

«ι  Ιιεεπιηι  επιιίεΐίιετ  οτα, 

Ογ«  ιηααιιχφΐβ  ριριιίσΐιηπβ  Ιειοροη  τχρίίι 

ΑαπΙιιιν,  εΐ  Ιπιηοο»  ΐοίοηειίο  ταΐηετβ  Π9Γε«. 
τα  όχτάστιχα  ό έχδόττ;  τά  ΐχχτάστχσι  ίίάστιχα,  άφαίρισϊ  όλόχλτ.- 
ραις  οτροραΐς,  άλλαξι  στίχους,  χα'ι  τ4  ίδαλι  ιΐς  τον  Πχρνασόν  του 
ύς  «ρ-νον  του  Σολωμο3  ! Τίτοιος  άναχονατος  βανδαλισμός  ιπίρασ·  ·ίς 
τον  φιλολογικόν  μας  κόσμον  άτιμώρτ,τος. 


τοϋτο  έως  τα  υς-ερινά  του  ποιήματα-  καί  αυτί»,  εις  συγγρα* 
φέα  σχεδόν  αμαθή  τις  αρχαίας  έλληνικής,  άποδείχνει  τήν 
Ορθότητα  τις  θεωρίας  δτι , δχι  άπδ  τη  μηχανική  προ- 
σέγγισε εις  την  άρχαία,  άλλ’  άπδ  τδ  δργανικδ  ξετύλιγμα 
τής  νέας,  δύναται  νά μορφωθή  ή φιλολογική μας  γλώσσα. 
Καί  είς  τοϋτο  τδ  ϊργον  4 Σολωμδς  ήταν  άκούραστος* 
σοφδς  παρατηρητής , μέ  τδ  ακοίμητο  λεπτδ  καλλιτεχνικό 
αίσθημα , άρπαζε  άπδ  τδ  στόμα  τοϋ  λαοϋ  τδ  πνεϋμα  τής 
ζωντανής  φωνής  , είς  έχείναις  ταϊς  φράσες  , ταΐς  δποίαις 
παραβλέπουν  δσοι  δέν  ευτύχησαν  νά  έχουν  τοϋτο  τδ  σχα- 
νιώτατο  φυσικό  χάρισμα  * καί  ταΐς  ίβάψτιζι , ώς  έλεγε , 
ιΐς  τή  ιΙι.τΜ}  χοΛ ιψπήθρα  τοΰ  αίσθήματος  χαΐ  τής  ψατ· 
τα αίας· 

Αρχή  τής  νέας  ποιητικής  έποχής  του  0ά  Οεωρήται,  ίσως, 
δ Κρητικός , ποίημα , τδ  όποιον  έγραφε  σύγχρονα  μέ  τή 
δημοσίεψι  τοϋ  Λάμπρο»  , καί  τοϋ  όποιου  σώζεται  μόνον 
τδ  έχδιδόμενον  Απόσπασμα . Ηδη  έζητοϋσε  όργανο  άρμο- 
διώτερο  νά  δεχΟή  τδ  πλοϋτος  τής  £υθμικής,  ή όποια  ήταν 
κλεισμένη  είς  τή  μουσικώτατη  ψυχή  του  * 80εν  έβάλ- 
Οηκε  νά  τελειοποιήσω  τδν  ποΜτιχότ  στίχο , τδν  όποιον 
έως  τότε  δέν  είχε  μεταχειρισθή  είμή  είς  έλεγειακά  καί 
καί  απλά  συνθέματα.  0 μελφδικώτατη  στιχουργία  τοϋ 
Κρητικοϋ,  ή ^ωμαντιχή  αυτή  ποίησι,  δπου  είχονίζεται  μία 
τωόντι  έλληνιχή  ψυχή,  είς  τήν  δποία  συγχωνεύονται  ή 
άνδρεία,  4 πατριωτισμός,  καί  ή παΟητιχώτατη  λατρεία 
τής  αγαπημένης  γυναιχδς,  μαρτυρούν  τήν  είρήνη,  είς  τήν 
όποιαν  εσώζετο  ή ψυχή  τοϋ  ποιητή  μας,  είς  εκείνη  τήν 
κρίσιμη  εποχή  τής  ζωής  του.  4 

XI. 

Αλλ’  εάν  τδ  πνεΰμα  του  έβγήκε  ελεύθερο,  καί  ίσως  δυ- 
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Καμωμένο,  άπδ  τδν  αγώνα,  άλλαξε  δμως  δ τρόπος  τής 
ζωήςτου*  έχέρδισε  άποφασιστικώς  τή  δ£χτ)  (1838),  ή 
καρδιά  του  όμως  έμενε  θανάσιμα  πληγωμένη,  επειδή  εις 
εκείνο  τδ  διάστημα  έλαβε  άφορμή  νά  γνωρίση  δολερούς 
πολλούς  τών  φαινομένων  φίλων  του*  δΟεν  άπδ  τότε  έπε- 
ριορίσθηκε,  δίχως  όμως  νά  στύψη  ή άθάναση  πηγή  της, 
ή πρδς  τους  ανθρώπους  άκρα  αγαθοπιστία  του.  Καί  εις  τή 
μονάξια  τον  έσπρωχναν  πάντα  περισσότερο  καί  αύτδ  και 
άλλα  προσωπικά  του  παθήματα,  καί  τδ  αντιποιητικό 
πνεύμα  τού  αίώνος  μας,  τδ  όποιον  έχαραχτήρισε  δ Σχίλ- 
λερ  μέ  τά  ακόλουθα  λόγια*  «0  φορά  τών  πραγμάτων  έ- 
«συρε  τδ  πνεύμα  τού  χαιρού  εις  έναν  δρόμο,  εις  τδν  δ- 
» ποιον  είναι  φόβος  μήπως  αΰτδ  θά  άπομακραίνεται  πάντα 
«περισσότερο  άπδ  την  Τέχνη  τού  ιδανικού.  Νόμος  αυτής 
«είναι  ν’  άφήσϊ)  τήν  πραγματικότητα,  καί  μέ  τόλμη  σε- 
»μνή  νά  ύψωθή  όπου  δέν  επικρατεί  ή Χρεία*  διότι  ή Τέ- 
«χνη  είναι  μία  θυγατέρα  τής  Ελευθερίας,  καί  Οά  όποτά- 
«ζεται  εις  τήν  ανάγκη  τού  Πνεύματος,  όχι  εις  τη  βία  τής 
«ύλης.  Αλλά  σήμερα  βασιλεύει  ή Χρεία,  καί  εις  τδν  τυ- 
«ραννικδ  ζυγό  της  σέρνει  δεμένην  τήν  ξεπεσμένη  άνθρω- 
«πότητα.  <Η  ώ<ρέΜια  είναι  τδ  μέγα  είδωλον  τού  καιρού, 
«τδ  όποιον  όλαις  ή δύναμες  βιάζονται  νά  υπηρετούν,  καί 
«όλοι  οί  νόες  νά  προσκυνούνε.  Εις  τούτη  τή  χοντρή  ζυγα- 
«ριά  κανένα  βάρος  δέν  έχει  ή πνευματική  αξία,  καί  χά- 
«νοντας  κάθε  έμψύχωσι  φεύγει  άπδ  τήν  πολυθόρυβη  άγο- 
»ρά  τού  αίώνος.  ίΐς  καί  τδ  φιλέρευνο  φιλοσοφικό  πνεύμα 
«αρπάζει  τής  Φαντασίας  μίαν  επικράτεια  κατόπι  τήςάλ- 
»λης,  καί  τά  όρια  τής  Τέχνης  στενεύονται,  όσο  περισσό- 
«τεροή  Επιστήμη  άπλόνει  τά  ’δικά  της. » (")  Ομοια  έφρο- 
(')  ΟοΙιιΙΙεγ.  ϋοΐιοι  (Ιίο  «δίΙκί.  Επίοΐιαη^  (Ιοί  ΜοπίοΙκΊΐ.  2.  ΒγϊγΓο. 
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νοΰσε  καί  5 Σολωμδς,  κ’  έφόλαξε  άπείραχτη  την  καθαρή 
ποιητική  του  διάθεσι,  άποχροόοντας,  δσον  έδυνατο,  τά  έ- 
ναντι» στοιχεία*  - καί  εις  αυτή  τήν  άνάγχη  τ9>ς  φύσιςτου 
πρέπει  νά  άποδοθή  δτι  δεν  ήθέλησε  ποτέ  νά  περάση  εις 
την  έλευθερωμένην  Ελλάδα,  προαισθανόμενος  δτι  αυτού  δέν 
θά  ήμποροΰσε  νά  μέν^  αδιάφορος  εις  τά  πολυειδή  ατοπή- 
ματα, δπου  πρέπει  έξ  ανάγκης  νά  παραστρατήση  ένα  ί- 
6νος,  εις  ταϊς  άρχαϊς  τού  πολιτισμού  του.  0 Σολωμδς  δέν 
έσυνηθούσε  νά  θεατρίζη  τά  έθνικά  του  φρονήματα*  αλλά 
μις  ΐό  άγιο  βήμα  τής  γοχής  οικοδομούσε  την  αληθινήν 
έλλάδα*-  αύτή,  τήν  δποίαν  6 χοινδς  άνθρωπος  δεν  έκα- 
ταζιώθηκε  νά  ΐδή  ποτέ,  μέ  δσους  συμπερασμούς  κι’  άν 
μορφώση  άπδ  τά  πράγματα,  μέ  δσα  ονείρατα  κι*  άν  γέν- 
νησή ή έπιθυμία  του,  - αυτή,  ’πού  είναι  μυστήριο  γιά  δλα 
τά  άλλα  παιδιά  της  (’ Ε.Ιιυθ . ΠοΛιορχ.  Σχιά.  Ιν.  ’Λπόσπ. 
I.),  φανερώνεται  είς  τά  μάτια  τού  έθνιχού  ποιητή  μέ  τά 
θεϊκά  της  γνωρίσματα*  καί  αύτδς  τήν  αναγνωρίζει,  καί 
μ’  δλον  τούτο  αισθάνεται  δτι  δεν  δύναται  άχέραιην  νά  τήν 
άγκαλιάσν)  ή φαντασία  του,  επειδή,  καθώς  τού  πολύας-ρο» 
ουρανού,  δμοια  χαΐ  αυτής,  πολλά  μέρη  φαίτοτται  χαϊ  μέ- 
ρη 'ται  χρνμμέτα.  Τούτο  τδ  έλληνιχδ  Μέλλον,  τδ  δ ποιον 
δ Σολωμδς  μέ  ποιητικών  τρόπον  άρχέτυπον  ήθέλησε,  άν 
δεν  σφάλλω,  νά  συμβολοποιήστι  είς  τούς  άθάνατους  εκεί- 
νους στίχους,  ήταν  πράγμα,  είς  τδ  έποϊον  αΰτδς  μέ  άκλό- 
νητο  θάίρος  έπίστευε,  καί  τούτο  μαρτυρείται  καί  άπδ 
τήν  έζής  απλή  φράσι,  ή δποία  σώζεται  είς  ένα  του  ιδιό- 
γραφο* Κ,ίίΐσε  μέσα  ’ζ  τήκ  Ψυχή  σου  τήτ  ίΕΑΛάάα,  χαϊ 
θά  αίσθατθής  μέσα  σου  τά  Λαχταρίζη  χάθι  ιιάος  μι- 
γα^ι^ον. 
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Απύ  αυτήν  τήν  εποχήν,  εις  τήν  όποιαν  απομονώθηκε 
περισσότερο  άπο  την  κοινωνία  , Ικαταγίνετο  πάντα  θερ- 
μότερα είς  την  τελειοποίησι  τών  πονημάτων  του,  καί  εις 
τή  μελέτη  τής  φιλοσοφίας,  τής  όποιας  ακολουθούσε  τήν 
πρόοδο  εις  τα  μεγάλα  γερμανικά  συγγράμματα,  καί  ί’ξό- 
χως  εις  τά  θεωρητικά  τού  Σχίλλερ,  ί όποιος  άνοιξε  νέο,* 
Ορίζοντα  τής  Ποιητικής.  0 Σολωμός  τά  έμελετούσε,  ε?ς 
ταΐς  ίταλικαΤς  μετάφρασες,  όπου  τού  έκαναν  πρόθΛ^α  0Γ 
φίλοι  του,  ως  αγάπης  άνταπόδωσιν  τών  θησαυρώ  ν,  τούς  ό- 
ποιους αυτός  άφθονα  έχάριζε  είς  τύν  νού  καί  *{-  τήν  καρ- 
δία  όσων  ευτύχησαν  νά  τον  πλησιάσουν,  τύ  φιλέρευνο 
πνεύμα  του  έκινεΐτο  είς  τά  διάφορα  κέντρα  τής  φιλοσο- 
φικής ερευνάς,  είς  όλα  με  θαυμαστά·/  ετοιμότητα,  άλλά 
προθυμότερα  είς  εκείνο  τής  Κριτική,-,  διότι  ευρισκε  πλου- 
σιοπάροχην  την  δλη  είς  τή  μεγάλη  του  πολυμάθεια  τής 
παλαιάς  καί  νέας  φιλολογίας.  Είς  τούτο,  καθώς  είς  κάθε 
άλλο,  ό νούς  του  ενεργούσε  έλεύθερα,  καί  ή μαγεία  τής  ε- 
ξωτερικής μορφής  δέν  ήταν  ποτό  ικανή  νά  τύν  πλανέστ» 
ως  πρδς  τήν  ούσία  τού  συγγράμματος.  Αίσθάνετο  ζωηρό- 
τατα τήν  άμίμητη  αρμονία  τού  Βιργιλίου,  ώστε  ώμολο- 
γούσε  ότι  άπύ  αΰτύν,  καθώς  «στί»  τύν  Αάντη  καί  άπύτύν 
Πετράρχη,  ωφελήθηκε  είς  τήν  τελειοποίησι  τού  στίχου  του 
(χάρις  είς  τη  δύναμι , ίδια  τού  μεγάλου  νούς,  νά  ευρνι 
τύ  όμοιο  είς  τά  πλέον  διάφορα),  καί  μ’δλον  τούτο,  ενώ  ή 
Κριτική  δόν  είχε  ακόμη  τολμήσει  νά  δώση  άποφασιστι- 
κδς  τά  πρωτεία  είς  τά  όμηρικά  Ποιήματα,  ό Σολωμύς  είς 
αυτά  μόνα  ευρισκε  τύ  αθάνατο  παράδειγμα  τής  αρχαίας 
Τέχνης,  καί  έδειχνεν  ότι  ό Λατίνο;  ποιητής  είς  τά  ξανα- 
πλάσματάτου  τήν  είχε  παρεννοήσει.  Ενα  άπύ  τά  μέρη, 


λ7'. 

εις  τά  οποία  γίνεται  νά  συγκριθοϋν  μερικωτερα  οί  ύόο  ποιη- 
τάδες,  είναι  ή Δολώνεια  (’Ι,Ιιάδ.  Κ.),  μέ  τό  επεισόδιο  τοϋ 
Νίζου  καί  τού  Εϋρυάλου  [Αίνειάδ.  IX).  ό Σολωμό;  έΟαύ- 
μαζε  την  δμηρική  £αψωδ(α,  οπού  ή ανδρεία  καί  δ νους  συν- 
ενωμένα καί  συμβοηθούμενα  βγάνουν  εις  καλό  τέλος  τό 
τολμηρόν  Επιχείρημα,  καί  ως  αντίθετο  εις  τά  χαρακτηρι- 
στικά αυτά  των  Ελλήνων  πολεμάρχων  φαίνεται  η ματαιό- 
της  καί  ή ολιγοψυχία  τοϋ  Δόλωνα.  Εδρισκε  εξ  Εναντίας 
είς  τό  Επεισόδιο  τοϋ  Βιργιλίου  δτι  δ ποιητής  άλλο  δεν  εί- 
χε κατά  νοϋν , εϊμή  νά  σχηματίσω  μίαν  παθητική  διήγησι' 
πάθος  όμως,  τό  δποίο  καταντά  ψυχρό,  άμα  συλλογισθη 
τινάς  δτι  ή αιτία  τής  καταστροφής  τών  δύο  νέων  είναι  ή 
άσκοπη  καί  παράκαιρη  Επιθυμία  τοϋ  Εύρυάλου,  νά  φορέση 
την  λαμπρήν  περικεφαλαίαν,  δπού  τους  προδίνει.  Ακόμη 
νέος  είχε  γράψει'  *//  δυσχ ο.Ιία,  την  όποιαν  αισθάνεται 
ό συγγραφέας  , ( ύμι.ί&  γιά  τόν  μεγά.ίον  συγγραφέα ) 
όέτ  στέκει  εις  τύ  νά  δείζη  φαντασία  καί  πάθος , ά.Ι.ίά 
εις  τό  νά  ύποτάζη  αυτά  τά  δύο  πράγματα,  μέ  χαιρό  χαΐ 
/ιέ  χόπο , εις  τύ  νόησα  της  τέχνης  (").  5θεν  Εθαύμαζε  τό 
ΰψος  τοϋ  Αίσχύλου,  κ έλεγε  ότι  δ μεγαλότολμο;  Εκείνος 
νους  είχε  προαισθανθή  τήν  ρομαντικήν  ποίησι'  Εθεωροΰσε 
τοϋ  Σοφοκλή  τά  δράματα,  καλλιτεχνήματα  τέλεια*  άλλά 
συναριθμοϋσε  τόν  Ευριπίδη  μέ  τους  πολλούς  ποιητάδες,  οι 
δποίοι  άποβλέπουν  εις  τό  πάθος,  ώς  κύριον  σκοπόν,  όχι 
ώς  μέσον,  τής  Τέχνης. 

Από  τά  δύο  όμηρικά  Ποιήματα  άναγνώριζε  εις  τήν  Ο- 
δύσσεια, καλήτερα  παρά  εις  τήν  ίλιάδα,  καθαρούς  τους 
νόμους,  δποΰ  ηυρε  δ αύτοδίδαχτος  πατέρας  τής  Ποιητι- 

I (')  Στ,(ΐ.  ιϊς  τί  Ποίτμα  ιίς  τι  6ά»*το  τνϊ  Α.  Μπάίμν. 
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ϊιίς.  Καί  εις  τήν  Οδύσσεια,  έκρινε  άριστούργημα  τη  ρα- 
ψωδία τοϋ  Κύχλωπος,  εις  την  οποίαν,  έλεγε,  δ Ποιητής 
ήθέλησε  νά  παραοτήση  τήν  δύναμι  τοϋ  νοδς,  ή οποία  αν- 
τιπαλεύει μέ  τήν  άγρια  υλική  δύναμι,  καί  χατορθύνει  να 
τήν  νιχήση. 

XIII. 

Η φιλοσοφική  μελέτη,  ή δποία  εις  αυτήν  τήν  εποχή 
τδν  ένασχόλησε  ίσως  παρά  πολύ,  δέν  έμάρανε  δμως  εις 
αύτδν  τήν  ζωηούτατην  αΐσθησί  του  πρδς  τή  φύσι,  μ’  δλον 
δτι  φαίνεται  όπως  τδ  σκεπτιχδ  πνεϋμα  τήν  άπογυμνδνει 
άπδ  τή  μαγεία,  δποϋ  πνέουν  τα  χάλλη  της  άνερεύνητα.  λπδ 
τβΛς  θεωρίαις,  είς  ταϊς  όποίαις  ύψόνετο  δ νοϋς  του,  άπδ  τή 
σχεδδν  μαθηματικήν  άνάλυσι  των  βαθυτέρων  αρχών,  τδν 
έβλεπες  πολλαΐ;  φοραϊς  εύκολα  νά  καταιβαίνη  είς  παιγνί- 
δι σματα  μέ  άχαχα  παιδάκια,  ή νά  προσηλόνη  τδ  βλέμ- 
μα γαληνδ  χαΐ  έρωτεμένο  είς  τήν  ωραία  φύσι,  δποϋ  τδν  έ- 
περιχύχλονε.  Μαχρυά  δμως  άπδ  τήν  ασθενικήν  αίσθαντικό* 
τητα,  ή δποία  φαίνεται  είς  πολλούς  νέους  ποιητάδες, 
τούτη  ή πρδς  τήν  φύσι  συμπάθεια  ήταν  είς  αύτδν  τΐ  μυ- 
στιχδ  καί  μόλις  ώμολογημένο  (*)’  χαΐ  δταν  είς  αυτήν 
επαραδίδετο,  ευθύς  τά  έζωτεριχά  φαινόμενα  εΰρισχαν  άν* 
ταπύκρισι  είς  τήν  εσωτερική  του  δύναμι.  Είς  ένα  χαθαρώ- 
τατο  τής  άνοιξις  δείλι,  άφοϋ  έσταμάτησε  νά  θεώρηση  τά 

(*}  Είς  [ιι  τον  ιδιόγραφό  ιί>ρίβχιτκι  ή ΐξί;  ιίχονι· 

'Η  Τέχνη  οιωπη.Ιή  .Ιατρεύει  τήν  Φύσι,  χαΐ  τούτη,  ώς 
Ανταμοιβή  τής  μαχρυνής  αγάπης,  ίβάίθηχε  γυμνή  νά 
χοριύη  ίμπροστά  της . Έχιίναις  ι)  Μορψαϊς  άντιχτύ- 
πησαν  είς  τόν  νοΰ  τής  Τέχνης,  χαί  αύτή  ταΐς  έ χάρισε 
των  άνθρύπων. 
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διάφορα  χρώματα  εις  τη  θάλασσα,  είς  τά  βουνά,  καί  είς  ' 
τύν  οδρανύ,  είπε*  Κάπου  Αίγα  γι'  αύιά  τά  χρώματα 
Οπού  δεν  Εχουν  όνομα  κ’  έχουν  περίσσια  κάλλη* 
Τίτοιαις,  έπρόσθεσε,  ήαποροΰαι  νά  ίΐποΰμι  δζι  ιΐται 
ζαΐ  ή ποΑ.Ιαϊς  χαί  ποΑυποίχιΑαις  άύναμις  τής  ψοχής.- 
Αϋτή  η μετάβασι  άπύ  τά  βάθη  τής  ψυχής  εί;  την  επιφά- 
νεια τής  φύσις,  καί  άπύ  τούτη  πάλι  εις  Εκείνα,  ήταν  εις 
αυτύν  ακατάπαυτη,  ώστε  Εδύνατο  να  ένομασθή  ή πνοή 
του,  Οθεν  ή θαυμαστή  ένάργεια,  την  όποιαν  έχουν  εις  τά 
ποιήματα  του  τά  εξωτερικά  άψυχα  φαινόμενα,  όχι  ίλιγώ- 
τερο  παρά  τά  μυστικώτερα  κινήματα  τής  ψυχής.  Καί  ένφ 
ώς  πρύς  τούτα  τά  υστέρα  ό ηλικιωμένος  ανθρώπινος  λό- 
γος δίνει  είς  τύν  νέον  ποιητήν  υπεροχή  πρύς  τούς  αρχαίους, 
καί  τούτοι  πάλι  υπερτερούν  εις  τά  πρώτα,  χάρις  είς  τύ  α- 
κόμη παρθενικό  τους  αίσθημα,  ό Σολωμύς,  μέ  ολίγους  νέους 
ποιητάδες,  διακρίνεται  άπύ  τούς  πολλούς  είς  τούτο,  ότι 
φαίνεται  αρχαίος  όταν  παρασταίντι  τήν  φύσι.  Απύ  τά  πρώ- 
τα γυμνάσματα  τού  ποιητικού  του  πνεύματος,  Τά  ύύο 
ΑάΙΑφια  (Αάμπρ.  'Απόσπ.  XVIII.),  Εως  είς  τύ  Έστησ 
ό "Ερωτας χορό  κτλ.  ( ΕΑιυθ.Πο.Ιιορχ . Σχιό.Ι*  .’Απόσπ. 
VI,),  ήμπορεΐ  τινάς  νά  είπή  ότι  τύ  άτομον  Εδιάτρεξε  τούς 
διαφορετικούς  βαθμούς,  τούς  οποίους  πρέπει  νά  περάσνι 
μία  φιλολογία,  γιά  νά  φθάσιρ  άπύ  τύ  άνθος  εως  τήν  ωρι- 
μότητα τού  καρπού*  καί  όμως  ή εξωτερική  φύσι  φαίνεται 
είς  τήν  ύστερη,  όχι  δλιγώτερο  παρά  είς  τήν  πρώτη,  επο- 
χή, μ'ε  όλη  τή  ζωηρότητα  τής  παρθενίας  της,  γιομάτη 
θαύματα,  σπαρμένη  μάγια , καί  πάντοτε  σιμά  εις  τά  μυ- 
στήρια τής  ανθρώπινης  ψυχής.  Είς  τούτο  ό Σολωμύς  Εμοια- 
σε τού  Δάντη,  δ όποιος  καί  αύτύς  έφύλαξε  πάντοτε  είς 
τήν  ποίησί  του  άβλαφτη  καί  λαμπρή  τήν  όψι  τής  φύσις 


ϋίρίΐίζθίΐ  5γ  (ύοο^ΐε 


κοντά  είς  ταΤς  βαθύτεραις  καί  σοφώτεραις  εικόνες  της  ή- 
θικές  φαινομενολογία;.  Εί;  κανένα,  ίσως,  άπδ  τά  ποιήμα- 
τα τού  Σολωμοί  δέν  ήθελ’  ευ ρ ου  με  λαμπρότερα  νά  συρ- 
ρέουν ή δύο  τούταις  ιηιγαΤ;,  όθεν  ποτίζεται  τδ  πλαστικδ 
πνεύμα,  ή Φύσι,  *καΙ  δ Ανθρωπος,  παρά  εις  τδν  Π όρρυρα, 
άν  είχαμε  ακέραιο  το  ποίημα.  Η μεγαλόκαρδη,  ευαίσθη- 
τη, στοχαστική  ψυχή  τοϋ  νέου,  αγκαλιασμένη  άπδ  τά 
κάλλη  τέ;  πλάσις,  λύεται  εύκολα  άπδ  τόσου;  γλυκού; 
δεσμού;,  για  ν’  άντιπαραταχθη  εις  τδ  άγριο  τέρας,  δποΰ 
άφευχτα  θά  τδν  εξολοθρέψει. 

XIV. 

όσο  άνέβαινε  εις  τδ  φ£>ς  τέ;  Ιδέας,  τόσο  σοβαρώτερα 
αίσθάνετο  την  αξιοπρέπεια  τής  τέχνης  του'  δθεν  δ Σολω- 
μδς  θά  συναριθμέται  μέ  τού;  έλίγους  ποιητάδες,  οί  δποίοι 
είδαν  δτι  όψηλύτατην  έντολήν  έχει  ή ποιητική , καί  ή θέ- 
λησαν νά  την  έκπληρώσουν’  τδ  ^θέλησαν  εξέχω;  δ Δάν- 
της  καί  δ Σχίλλερ,  αλλά  καί  οί  δύο  εις  τδ  σοβαρδ  πε- 
«ριεχύμενο  κάποτε  έθυσίασαν  τδ  καθαρδ  κάλλος  της  πλα- 
στικές μορφές,  λπδ  παρύμοιαν  υψηλήν  ιδέα  τές  Τέχνης 
αναχωρούσε,  κατά  τη  γνώμη  τού  Σολωμού,  δ ποιητι- 
κώτατος  τΩν  Ελλήνων  φιλοσδφων,  δταν  έξώριζε  άπδ 
την  Πολιτεία  του  τούς  ποιητάδες,  ένόσιρ  ή Τέχνη  τους 
ϊτεινε  νά  υποδουλώσω  τδν  άνθρωπον  είς  τά  πάθη,  άν- 
τί  νά  τδν  ελευθερώσω  (*).  Καί  ώς  πρδς  την  ου- 
σία τού  ποιητικού  έργου,  δ Σολωμδς  έβλεπε  καθαρά  καί 

(*)  Κ*ι  — ϊρ\  αφροδισίων  5Χ  χαι  Ουριοϋ,  χαί  πιρι  πάντων  τώ«  Ιιτιβυ- 
μντιχύν  τ>  χ*\  λυπηρών  χ*ι  τ,δ<*ιν  ΐν  τΐ  ψυχφ,  & ίί  φαριίν  πάσφ 
στράξιι  τ,[*Γν  Γπισθαι,  δη  τοιαΰτα  ά|**{  λ ποιτιτιχλ  μίμχσκ  ϊρ^άϋιται, 
τρίφιι  ι&ρ  ταΰτα  άρδουσα,  δίον  αϋχμιΓϊ'  χαΐ  άρχοντα  άι^Γν  χχίίστΎ,αι, 
δίον  άρχιοίχι  αύτά,  ΐνχ  βιλτίους  τι  χαΐ  ιύδαιμονίστιροι  αντί  χιιρο’νοιν 
χχι  άΟΧιωτίρων  γι-ρώρβα.  Πλατ.  Πολιτ.  Γ. 


μ 

ασάλευτα  έ πίστευε  ότι  ψυχή  τού  αληθινού  ποιήματος  πρέ- 
πει να  ήναι  ή νίκη  τοϋ  λίγου  άπάνου  εις  τη  δύναμι  τών 
αισθήσεων"  θρίαμβος  αληθινός,  διότι  ούτε  θα  στηρίζεται 
ε?ς  την  στοϊκήν  απάθεια,  ούτε  θά  αναπαύεται  (μ’  όλον  δτι 
όχι  £ιζικώς  άντίθετο)  εις  την  τυφλήν  υποταγήν  εις  την 
θείαν  θελησι,  αλλά  θά  πηγάζη  εις  τύν  άνθρωπο  άπύ  την 
υψηλή  συναίσθησι  τής  ηθικής  του  ελευθερίας  και  άπύ  τήν 
ανάγκη  νά  εβγη  νικητής  μέσ’  άπύ  τούς  πλέον  γλυκούς  πει- 
ρασμούς τής  καρδίας,  άπύ  τύν  πλέον  τρομερόν  αγώνα  με 
τήν  τυφλήν  οργή  τών  άνελευθέρων  έχθρών  τοϋ  φωτός.  “II 
» ψυχή  * λέγει  δ Σχίλλερ  « τόσο  περισσότερο  έκτείνεται  μέ- 
«σα  της,  όσο  περισσότερους  περιορισμούς  ευρίσκει  έςω  της. 
«Διωγμένοι  άπύδλατά  οχυρώματα,  όσαδύνανται  νά  δώ- 
«σουν  μίαν  φυσικήν  προστασία  τοϋ  αίσθητικοΰ  ανθρώπου, 
«προσφεύγουμε  εις  τδν  ακαταμάχητου  πύργο  τής  ηθικής 
«μας  ελευθερίας,  κα'ι  άποχτοϋμε  μίαν  απόλυτη  καί  άπει- 
«ρη  ασφάλεια,  ενώ  άφίνουμε  ένα  απλώς  σχετικό  καίπρο- 
* σωρινύ  ύπεράσπισμα  μέσα  εις  τύ  πεδίον  τών  φαινομένων.* 
«Αλλά  μάλιστα  γιά  τοϋτο,  ότι  πρέπει  νά  μάς  πλάκωση 
«τούτη  ή φυσική  βία,  όπως  άναγκασθοϋμε  νά  ζητήσουμε 
«βοήθεια  εις  τήν  ηθική  μας  φύσι,  δεν  ή μπορούμε  νά  φθά— 
«σουμε  εις  τούτη  τήν  υψηλή  συναίσθησι  τής  ελευθερίας 
«με  άλλο  παρά  μέ  τύ  πάθος.  Η κοινή  ψυχή  μένει  απλώς 
«εις  τοϋτο  τύ  πάθος"  καί  μέσα  εις  τύ  ΰψος  τοϋ  πάθους 
«ποτέ  δέν  αισθάνεται  άλλο  τι  παρά  τύν  τρόμο"  μία  αυ- 
τόνομη ψυχή  έζ  εναντίας  μάλιστα  άπύ  αΰτύ  τύ  πάθος 
«σπρώχνεται  νά  μεταοή  εις  τή  συναίσθησι  τής  άκρας  έ- 
«νεργείας,  καί  άπύ  κάθε  φοβερύ  αντικείμενο  ήζεύρει  νά  γεν- 
«νήση  ενα  υψηλό.»(")  Τέτοια  ήταν  ή Οέσι,  εις  τήν  όποιαν 
(")  ^οΙιίΙΙϊΓ.  Τ ρΙ)ογ  ιΐιιν  Ι’αιΙκΊίϊοίιρ 
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Εσταινε  ό Σολωμδς  τού;  'ΕΑιύθεςουΓ.  ΙΤο.Ιιοφχηιιίχονζ, 
ποίκιλα,  εις  τδ  δ ποιον  Επρεπε  νά  φανή  ακέραιος  δ άνθρω- 
πος- τδ  ύψος  τις  ψυχής,  καί  ένταυτώ  τά  φυσικά  αισθή- 
ματα εις  δλη  τους  τή  σφοδρδτητα.  Αύτδ  τδ  σέβας  πρδς 
δλα  τά  ίδιώμ.ατα  τοΰ  θείου  πλάσματος  ανάγκαζε  τδν  ποιη- 
τή νά  μή  θυσιάζη  κανένα  άπδ  αυτά  , άλλα  νά  τά  θέστι 
δλα  εις  μίαν  αρμονικήν  ισοζυγία-  νά  παραστήσγ  πλα- 
στικής τά  παντοειδή  ανθρώπινα  δρμήματα , αισθήμα- 
τα , φρονήματα , καί  πάθη - τδν  έρωτα  , τήν  μητρικήν 
αγάπη,  τδν  ένθουσιασμδ  τής  δύξας,  τήν  φιλοζωία,  τδν  Ε- 
ρωτα πρδς  τά  κάλλη  τής  φύσις,  τήν  ώρα  δποΰ  θανάτου 
σκιά  τά  σκεπάζει  των  άγωνιζομένων'  καί  σύγχρονα  νά 
δείξη  τήν  υπεροχή  τοΰ  πνεύματος  δμπροστά  εϊςδλα  τά 
έξωτερικά*ένάντια.  Αυτή  ή αυτονομία  Επρεπε  νά  φανή  δ- 
μοια,  αλλά  μέ  διαφορετική  μ.ορφή,  εις  τδν  άνδρικδν  καί 
εις  τδν  γυναίκειον  χαραχτήρα  ’ καί  ώς  κορυφή  τού  ήθι- 
κοϋ  αύτοΰ  μεγαλείου  έφαίνετο  εις  τδ  ποίημα  μία  τήν  γυ- 
ναικών, (*)  τής  δποίας  δ ποιητής  Εδινε  Ενα  πνεύμα  φιλέ- 
ρευνο  , διψασμένο  νά  εννοήση  τι  άπδ  τά  μυστήρια  τοΰ  παν- 
τύς.  Απδ  αυτή  τή  μυστική  διάθεσι  τής  γυναικδς  πιάνεται 
δ Πειρασμδς  δπως  τήν  κάμη  νά  ζεκλίνη  άπδ  τήν  θέσι,  εις 
τήν  δποίαν  αυτή  υψώθηκε  καί  βαστιέται  μέ  τους  άλλους 
άγωνιστάδες.  Ενώ,  εις  ταΐς  υστεριναΤς  ώραις,  η γυναίκες 
κάθονται  περίλυπαις,  καί  σιωπηλαίς,  ξάφνου  ή Μάρθα 

(*)  ΑτΛ  τοΰτο  το  μέρος  του  ποιήματος  Λν  ύϊτάρχιι,  δχι  στίχο;,  άλλ 
οΰτι  τη  ίτχρχμι/.ρ^  νύςίς,  ιϊς  τα  ιυρισχομινα  χΕίρογρααα.  Και  δμως  ο ποιτ- 
τ^ς  το  έθιωροΰσι  ώς  ίνα  απο  τά  ολίγα,  ώς  ίλιγι,  ϊκοιι  *ΐχ*  νιτύχει  τ^ν 
ίννοι*  ττ,ς  τέχντ,ς  του.  έχ  μντ,μτς  άνάφιρα  τδ  νοτμα  αύτου  του  χωρίου* 
και  ιττιιό'ύ  ινθυμουμαι  άκριοώς  τδν  φρχσι,  5‘ιν  «τδλμτ,σκ  νά  το  βά- 
λω μέσα  ·ίς  τα  λιτό  σείσματα  των  έλευ  θέρων  Πο  λ ι ο ρ χτ  μ έ- 

V « V , 
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σκάει  τά  γέλια.  Τότε  αία  άλλη  τής  λέει"  «Τί  χάνεις,  ώ 
»καρδιογνώστρα;  έσυ,  όπου  δέν  σε  είδαμε  νά  καλοκαρδί- 
»ζεσαι  ούτε  εις  τόν  καιρό  τής  ευτυχίας  καί  τής  δόξας, 
«τώρα  γελάς,  ένώ  έχάσαμε  τα  πάντα;»  Καί  ή Μάρθα-  «Είς 
«εκείνη  τή  στιγμή  έπαρουσιάσθηχε  είς  τό  πνεύμα  μου  δ 
«Πειρασμός,  καί  μοΰ  έταξε  νά  μοΰ  ξεσχεπάστι  τά  άπειρα 
«μυστήρια  τής  πλάσις,  άν  £γώ  ϊστεργα  ν’ άφήσω  τούτο 
»τό  χώμα.  Τούτο  έκανε  δ Πειρασμός,  χ’  έγώ  έχδίχησι 
»τού  ’πήρα.» 

ής  αντίθετον  είς  τήν  ούρανική  γαλήνη,  δπου  ύψωσε  τους 
Πολιορχημένους,  ώστε  δλα  τους  τά  ϊργα,  τά  λόγια,  οί  στο- 
χασμοί, παρομοιάζονται  μό  τό  ωραιότερο  καί  τερπνότερο 
γέννημα  τής  φύσις  (ΕΙεύθ.  ΠοΜορχ.  Σχεύ.Γ'.' Αχόσχ.  II. 
Στ.  \ -3),  φαίνεται  ή χαρά  τού  δυνατού  βαρβάρου,  δποΟ 
με  άπονη  σκληρότητα  περιπαίζει  τήν  άδυναμία  τών  Πο- 
λιορχημένων  (Αύτοΰ.  Σχε9.  Β> . 'Α.τόσχ.  III.),  καί  μό  τό 
πολεμικόν  όργανον  αναγαλλιάζει  ή ψυχή  του  είς  τόν  τερ- 
πνότατον  αέρα,  έπειδή  είναι  βέβαιος  ότι  γλήγορα  θά  κά- 
μί)  δική  του  τήν  χαριτωμένη  έκείνη  γή’  έπειτα  {Αΰτοΰ. 
Σχιά.  I* . ' Α.τόοιτ.  V.)  καταφρονεί  τόσον  τήν  άντίστασί 
τους,  ώστε  δέν  ευρίσκει  είς  τήν  άγρια  φαντασία  του  άλλα 
παραδείγματα  νά  τήν  είκονίση,  παρά  τά  πλέον  ουτιδανά 
ένεργήματα  τού  ζωικού  κόσμου*  άλλά  τέλος  ταπεινωμέ- 
νος άδημονεΤ  δτι  δάν  δύναται  νά  καταβάλη  τήν  ανδρεία 
τους,  καί  τοιουτοτρόπως  οί  Ελεύθεροι  θριαμβεύουν  μέσα  είς 
τήν  ψυχή  τών  έχθρών  τους. 

XV. 

Μέ  τό  αρχέτυπο  νόημα  τού  ποιήματος  έπλάσθηκε  καί 
άνάλογη  μορφή,  είς  τήν  δποίαν  δ Σολωμός  έδείχνετο  δια- 
φορετικός, όχι  μόνον  άπό  τους  άλλους,  άλλά  από  τόν  έαυ- 


Ρίςίΐίζβσ  Οοο^Ιε 


π· 

τό  του,  δπως  είχε  φανή  εις  τα  αρχαιότερα  ποιήματά  του. 
όμπρός  εις  τόσο  ύψος  θεωρούμενα,  αυτά  άλλο  δεν  είναι 
είμή  άπλα  δοκίμια,  εις  τά  όποια  έγυμνάσθηκαν  ή πολ- 
λαΐς  ποιητικά!;  δύναμές  του,  όπως  καθεμία  φθάση  εις  τό 
άχρο  τής  τελειότητος.  0 λυριχός  Ινθουσιασμός  των  δύο 
Ύμνων,  ή πολύμορφη  χαΐ  σφοδρή  εχφρασι  τοΰ  πάθους  είς 
τόν  Λάμπρο,  ή πρός  τό  μυστηριώδες  χλίσι  είς  τή  Μονά - 
χη,  ή ρωμαντική  χαΐ  άνατολιχή  ζωηρότης,  με  την  όποιαν 
θεοποιείται  είς  τόν  Κρητικό  τό  αίσθημα  τής  αγάπης,  ή 
φανταστιχώτατη  πικρή  ειρωνεία  είς  ταΤ;  Σάτοραις  χαΐ 
είς  τά  Επιγράμματα , ήταν  όργανα  ποιητικά,  τά  όποια 
ϊπρεπε  νά  ξαναφανοΰν  σεμνοπρεπέστατα  είς  τό  Ποίημα, 
καί  ωσάν  πνευματοποιημένα  νά  συμπνέουν  όλα  είς  τη  μόρ- 
φωσί  του.  Καί  τοΰτο  φαίνεται  ίσως  άρχετά  είς  τά  ευρισ- 
κόμενα άποσπάσματα  τοΰ  Ποιήματος,  χαΐ  είς  τά  άλλα 
τής  αυτός  έποχής'  καθώς  είναι  βέβαιον  ότι  χάρις  είς  τη  φύ- 
σι  τής  γλώσσας  δ ποιητής  έδυνηθηκε  νά  έντύσν)  μέ  όμη- 
ρικό,  δηλαδή  άπλουστατο  καί  φυσικό  ύφος,  έλεύθερο  από 
τους  περιεργασμένους  τύπους,  την  πνευματιχώτατην  ού- 
σία.  Είς  αυτό  εύρηχεν  αρμόδιον  καί  τόν  ς-ίχο  ή ^υδμικη  του 
δύναμι,  ή όποια  χαΐ  αυτή,  άντηχητιχή  είς  τους  δύο  Ύ- 
μνους, ενεργητική  κατ’ εξοχήν  είς  τόν  Λάμπρο,  μελω- 
δική καί  σχεδόν  μουσικοειδής  είς  τόν  Κρητικό,  εφθασε  τό 
άκρο  τής  αρμονίας  είς  αυτά  τά  δστερα  ποιήματά  του. 

Είχε  δείξει  τήν  έπιδεξιότητά  του  είς  τά  διάφορα  δμοιο- 
κατάληχτα  μέτρα,  καί  είς  τό  άνομοιοκατάληχτο  ένδεχα- 
σύλλαβο  (*)'-  μέτρα  τά  όποια,  άν  δεν  τά  είχε  ευρει  είς 
τήν  Ιταλική  στιχουργία,  ήθελε  βέβαια  τά  έφεύρνΓ  τόσο  τά 


(*)  Είς  τή  Μιτάρρια!  τί;  I,  ί·*ψ«δί*ς  ττ.{  Ιλιάίος. 


ΡίρίΙαβΟ  Ον  (ύοο^ΐΰ 


θέλει  ή φύσι  τη;  γλώσσας  μας,  καί  τύσο  φαίνεται  πρω- 
τότυπος εΐ;  αυτά  δ ελληνικές  ρυθμύς,  μάλιστα  είς  τον 
Λάμπρο,  ο του  τύ  δχτάστιχο  άποχτ?  ένα  βάρος,  τύ  δ- 
ποΐο  δεν  ϊχει  εις  τους  Ιταλούς  ποιητάδες,  έπειδή  δ χα- 
ραχτήρας  αυτή;  τής  στροφής  γενικώς  είναι  [χία  έλαφρή 
τερπνδτης,  καθώς  ή χαρμόσυνη  αρμονία  εις  τά  τρία  δχ- 
τάστιχα  τοϋ  Λάμπρου,  Απόσπ.  XXI.  Εις  τον  Κρητικό 
καί  είς  το  β’.  Σχεδ.  τών’  Ελευθ.  Πο.Ιιορχ.  έμεταχειρίσθη- 
κε  τύν  δμοιοκατάληχτον  δεκαπεντασύλλαβον  στίχον  είς 
τρόπον,  ώστε  αυτά  τά  άτελή  δοκίμια  θέλει  μείνουν  είς  τή 
γλώσσα  ώς  άζιόλογο  παράδειγμα  αϋτοϋ  τοϋ  μ,έτρου.  Καί 
ένώ,  (τύ  έτος  1844),  ήταν  ήδη  αρκετά  προχωρημένος  είς 
τούς  Ελεύθερους  Πο.Ιιορχημέτους , άποφάσισε  νά  μετα- 
βάλη  τύ  ποίημα  είς  άνομοιοκατάληχτους  στίχους,  μέτρο, 
τδ  δποΐον  είχε  έως  τδτε  διστάσει  νά  παραδεχθ»),  φοβού- 
μενος μή  καταντήση  μονδτονο  είς  διεξοδικό  ποίημα.  Καί 
τωόντι  ή δμοιοκαταληξία,  άντί  νά  ηναι  μία  δυσκολία  για 
τύν  ποιητή,  μύ  την  πολυμορφία  της  μάλιστα  τύν  έλευθε- 
ρδνει  άπύ  την  ανάγκη  νά  αύξήσνι  μέσα  είς  τύ  στίχο  τήν 
αρμονία,  ώστε  αυτή  νά  βαστιέται  μοναχή  της,  δίχως  τύ 
βοήθημα  αύτοϋ  τοϋ  ήχου,  τύν  δποΐον  δ Μίλτον  ώνόμασε 
χουΰοΰπσμα,  ώς  ανάξιον  τής  υψηλής  στιχουργίας.  Μέ  τύ 
άνομοιοκατάληχτο  μέτρο  επιχείρησε  δ Σολωμύς  καί  μίαν 
άναμόρφωσι  τής  προσωδίας  του.  Είς  δλα  τά  άρχαιότερα 
ποιήματάτου,  καί  είς  τά  δύο  πρώτα  Σχεδιάσματα  τών 
Έλευθίρίνκ  Πο.Ιιορχημίτωτ , έμεταχειρίσθηκε  συχνά  τή 
συναίρεσι  τών  διφθόγγων  τής  δμιλουμένης  (ια,εει,αει,κτλ.), 
καί  τή  συνεκφώνησι  τών  συναπαντουμένων  φωνηέντων" 
χρήσι  κανονικώτατη,  μέ  τήν  δποίαν  δ στιχουργύς  δύναται 
νά  έκτείνη  τον  περιωρισμένον  ήχο,  μάλιστα  είς  τά  ίλιγο* 


μβ'. 

«ύλλαβα  μέτρα”  όχι  ΐταλισμος,  ώς  άλλοι  είπαν"  διότι  ή 
συναίρεσι  τών  διφθόγγων  μα;  δεν  πρέπει  νά  θεωρήται  βια- 
σμένη, είμή  εάν  τής  εφαρμόσουμε,  αντί  τή;  σημερινής  προ- 
φοράς, την  αρχαία,  δηλαδή  την  πατροπαράδοτη  είς  τά 
σχολεία-  καί  ή συνεκφώνησι  ή συνίζησι,  είναι  σύμφωνη  καί 
αυτή  μέ  τούς  νόμους  τής  προφοράς  , καί  τής  ακουστικής, 
γνωστή  είς  τούς  παλαιούς,  είς  τή  δημοτική  ποίησι  τών 
Βυζαντινών  (*),  καί  είς  τούς  αύτοδίδαχτους  στιχουργούς 
τών  έθνικών  ασμάτων.  Παρατηροΰμεν  ομοίως  ότι  δ Σολω- 
μδς  άπόφυγε  τή  διαίρεσι  καί  τή  χασμωδία,  δύο  ελαττώ- 
ματα, τά  δποΐα  παραλύουν  τύν  ρυθμό  τοΰ  στίχου  , καί 
Από  τά  όποια  μόνος,  μεταξύ  τών  νέων  έλλήνων  ποιητάδων, 
έ^υλάχθηκε  δ Βηλαράς,  έςόχως  είς  τδ  καλήτερό  του  στι- 
χούργημα, τή  μετάφρασι  τής  Βατραχομυιομαχίας.  Μόλον 
δτι,  ώς  έ σημείωσα,  ή προσωδία  τού  Σολωμοΰ  είς  τά  Αρ- 
χαιότερα ποιήματά  του  είναι  κανονικώτατη,  όμως  αυτός 
αισθανόμενος  τήν  ανάγκη  νάτεντώση  έντελέστατα  τήν  ρυθ- 
μική χορδή,  ώστε  καθαρώτατος  νά  έβγη  δ ήχος,  καί  σύμ- 
φωνος μέ  τό  άποσταλαγμένο  ύφος  τοΰ  λόγου,  υποτάχθη- 
κε αύτοθέλητα  είς  αϋστηρότατον  κανόνα,  νά  άποφύγγ, 
δηλαδή,  όσο  τό  δυνατόν,  τή  συναίρεσι,  καί  μάλιστα  τή 
συνεκφώνησι,  δίχως  νά  προσφύγη  είς  τή  διαίρεσι  καί  είς 
χασμωδία.  Καί  βέβαια  είς  τέτοιαν  εντέλεια  τής  στιχουρ- 

(*)  Οί  δτ,μοτιχοι  στίχοι  ο!  το  πχλχιόν  μΐν  τροχυχ»;  ποάιζο’μινοι, 
άρτι  ύΐ  πολιτιχοί  όνομχζόμινοι,  — μίτρον  ιι ίν  γάρ  σΰτοΓ;  πιντιχχίάιχχ 
συλλχδχί·  οϊ  5»  πολλοί  χχι  ιϊ;  Ιπταχχίίιχα  ή χχι  πλιίονα;  χύτου;  πο- 
τι  πχριχτιίνοιισι  συλλχβχ;,  χΥτινι;,  χί  πλιίου;  ίτ.λχίίι  τών  πιντιχιίύι- 
XX,  ιΐ  μίν  μιτχ  συμφώνων  λχλοΰντχι,  γιλωντχι  ώς  άρρυθμοι  χχι  σχώ- 
πτοντχι  ώς  πολϋποδι;·  ιΐ  ύΐ  μονοί;  ίχφωνοΰντχι  καθχροΓ;  φωντ.ισι,  λχν- 
θχνον  τό  πολύττουν  ίχουσι  ττ.  τχχιία  συνιχφωντιΟίΐ  των  φωνηέντων,  χχι  οώ- 
ζιτχι  ο τροχχίχό;  ρυθμός.  Εόστάθ.  {λ.  Λ σιλ.  11, 
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γικής  δεν  θά  δυνηθή  νά  τδν  άκολουθήσιρ  είμή  δ ποιος  λά» 
βιρ  άπδ  την  φύσι  τδ  δώρον  αύτδ  τής  αρμονίας,  (ούσιας-ι- 
κδ  μέρος  τού  ποιητικού  ενθουσιασμοί)  καί  γυμνάση  την 
δύναμί  του,  εμψυχωμένος  άπδ  τδν  άκρον  ζήλον  τής  τέχνης. 
Εις  τά  δλίγα  ευρισκόμενα  άνομοιοκατάληχτα  αποσπά- 
σματα των  ποιημάτων,  δπου  δ Σολωμδς  έφάρμωσε  τδ  νέο 
προσωδικδ  σύστημά  του,  φαίνεται  πώς  άπδ  την  τεχνική 
πλοκή  τών  συμφώνων  καί  τών  φωνηέντων,  πώςάπδταΐς 
διαφορετικαΐς  φωναΐς  καί  τδνους  μέσα  είς  κάθε  στίχο, 
καί  άπδ  τους  διαφορετικούς  ρυθμούς  τοϋ  κάθε  στίχου,  μορ- 
φώνεται ή αρμονία  τής  κάθε  σειράς,  σύμφωνα  μέ  τήν  φύ- 
σι  τού  ποιητικού  νοήματος,  εις  δλους  τούς  βαθμούς,  άπδ 
τή  σοβαρώτερη  £ως  την  τρυφερώτερη  διάθεσι  τής  ψυχής. 
Ενώ  είς  αυτά  δλα  φαίνεται  λαμπρά  δ πλαστικδς  νους  καί 
ή πλούσια  φαντασία  τού  Σολωμοϋ,  φαίνεται  άλλο  τδσο  ή 
έλαστικύτης  τής  απλής,  ήδποίαέίναι  δεχτική  τέτοιας  αρ- 
μονίας, άν  δρθά  έννοηθούν  καί  πιστά  τηρηθούν  οί  νδμοι 
της  είς  τούς  γραμματικούς  καί  προφορικούς  τύπους.  Αλλά 
εάν  είς  τδ  έργο  του  τδν  έβοηθούσε  τδ  πνεύμα  τής  δμιλουη 
μένης,  τδν  έδυσκύλευε  όμως  ή λεκτική  όλη,  τήν  δποίαν  δέν 
είχε  δλην  πρόχειρην,  ούτε  ήταν  δυνατδν  νά  τήν  έχη'  5, τι 
άπάνθισε  άπδ  εθνικά  τραγούδια  καί  παροιμίαις  δέν  ήμπο- 
ρούσε  νά  άρκέστ)  είς  τά  πολυειδή  λεπτά  ζητήματα,  τά  δ- 
ποϊα  καθημερινώς  τού  έπαρουσίαζε  ή άκρα  καλαισθησία 
του.  Τδ  πλούτος  μίας  γλώσσας  τύτε  μδνον  φαίνεται,  δταν 
τδ  ξεσκεπάστρ  τδ  φωτισμένο  μάτι  τών  συγγραφέων  καί 
τδ  θέσιρ  είς  τδ  άληθινύ  του  φώς"  δθεν  μακαριστδς  θέ  νά  η- 
ναι,  άν  γεννηθή  είς  τδ  έθνος,  ένας  άλλος  Σολωμδς,  δταν  οί 
λόγιοι,  σύμφωνοι  ώς  πρδς  τή  γλώσσα,  αρχίσουν  νά  ξεθά- 
ψουν τούς  αμελημένους  θησαυρούς  της. 
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Είς  την  δϊτερη  δεχαετία  τής  ζωής  τού  ποιητή,  σημαν- 
τική είναι  ή έποχή  (1847-4  851),  είς  τήν  δποία  προσω- 
ρινά έπέστρεψε  εις  τήν  ίταλιχή  σύνθεσι"  εις  τούτο  ίσως  έ- 
ξωτεριχώς  έσυνέργησαν  διάφορα  περιστατικά,  τά  όποϊα 
εις  την  εύαίσθητη  ψυχή  του  έζύπνησαν  ζωηρότερα  τήν  ά- 
γάπη  του  πρδς  τήν  Ιταλία.  λπδ  αυτά  τά  ίταλιχά  του 
ποιήματα  τά  κυριώτερ  α είναι,  τδ  Δεκατετράστιχο  είς  όρ- 
φέα,  τδ  όποιον  άπεύθυνε  πρδς  τδν  Εταλδν  αυτοσχεδιαστώ 
Μποριόνη  (1847),  καί  τέσσερα  μικρά  ποιήματα  είς  έν- 
δεχασύλλαβο  άνομοιοχατάληχτο  μέτρο,  *//  Φαρμακωμέ- 
νη, *0  "ΕΛΙητατ.  ποΑΐμισ τής,  (*)  ίΗ  Σαπψω,  χαί  Τό 
Έ.Μηπχό  Καράβι.  Είς  τούτο  τδ  ύστερο  ποίημα,  τδ  ό- 
ποιον έξεφώνησε  ώς  θέμα  πρδς  τδν  άλλον  αύτοσχεδιαςή, 
τδν  περίφημον  I.  ί*εγάλδη,  αναγνωρίζεται  δ μεγαλότεχνος 
ποιητής  χ&ΤΕ^ιοθέρωγ  ΙΊοΛιορχημέτωγ'  καί  έπειδή  σώ- 
ζεται τελειοποιημένο,  πρέπει  νά  θεωρήται  δείγμα  πολύτι- 
μο τού  τρόπου,  μέ  τδν  όποιον  ό Σολωμδς  εσχάτως  έργά- 
ζετο  τδ  ποιητιχδν  ύφασμα"  πετυχημένο  συγχώνευμα  τού 
έπιχοΰ  είδους  χαί  τού  λυριχού,  μέσα  είς  μίαν  απλότητα,  ή 
όποια  μένει  μοναδική  είς  τή  φιλολογία  τού  αίώνος.  Περί 
αδτού  έλεγεν  ό ίδιος*  Τούτη  ιιται  .ιοίησι  έΛΛηηκή'  Ινώ 
είς  τά  άλλα  τρία  σύγχρονα  ίταλιχά  ποιήματά  του  άναγνώ- 
ριζε  περισσότερο  τδν  χαρακτήρα  τής  ίταλιχής  τέχνης"  καί 
τωόντι  ή μαλαχή  χαί  άποστρογγυλωμένη  μορφή  τους  έξη- 
γούν,  μού  φαίνεται , τήν  διάχρισι,  όπού  έχανε  ό ποιη- 
τής. Περί  τούτου  δύναται  τινάς  νά  χρίνιρ  άπδ  τή  Σαη- 
ψώ’  χαθώς  θέλει  θαυμάση  είς  αύτδ  τδ  ποίημα,  χαί 

(*)  Ιί.  !*(*.  τδν  Ιταλιχί  *,  2Α.  433.  -4  υ 
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εις  τό  Δεκατετράστιχο  εις  τον  Ορφέα,  πώς  το  υψηλό  καί 
μυστηριώδες  νόημα  δεν  Εσυρε  τον  ποιητή  Εξω  από  τά 
όρια  τής  Τέχνης  του,  άλλα  μέσα  εις  αΰτά  εφεύρηκε  άρχέ- 
τυπαις  καθαραΤς  μορφαΐς  ή πλαστική  του  φαντασία,  νά 
παραστήση  ένα  από  τα  μυστήρια  τής  ψυχής,  τήν  ακοίμη- 
τα, ν έρευνα 'τής  αλήθειας,  όθεν  δικαίως  Ελεγε  τοϋ  Σολω- 
μού δ Θωμαζέος,  παραβάλλοντάς  τον  με  τού;  Γερμανούς" 
«Τούτοι  ,δίνουν  καί  ε!ς  τά  κοινά  νοήματα  τήν  όψι  τής 
» βαθύτητος  * εσύ  εύρηκες  τόν  τρόπο  νά  καταστήσης  κοι- 
»νή  τήν  βαθύτερην  Εννοια». Καί  τήν  άξιομνημόνευτην αυ- 
τήν κρίσιν  έδυνήθηκε  νά  μόρφωση  ό Εξοχος  άνδρας  καί 
από  τά  ποιήματα  καί  άπό  τύν  προφορικόν  λόγον  τού  Σο- 
λωμού, με  τύν  όποιον  συχνά  Εσυναναστρέφετο,  όλον  τόν 
καιρόν  τής  διαμονής  του  εις  τήν  Κέρκυρα.  Καί  όχι  μόνον 
τά  ιταλικά  του  συνθέματα  έΟεωρούσε  γνήσια  άνθη  του  ί- 
ταλικοΰ  Παρνασού,  αλλά  καί  τούς  ελληνικούς  στίγους  ή- 
ξερε νά  έκτιμήση,  καθώς  τούς  άκουε  από  τό  τεχνικώτα- 
το  στόμα  τού  ποιητή,  (*)  δ όποιος  με  τήν  καθαρώτατη 
προφορά  ένονε  μίαν  άρμονικώτατη  έκφώνησι.  Εις  εκείνα 
τά  πλάσματα  τής  γυμνασμένης  Τέχνης  Εβλεπε  ό πολυμα- 
θής γλωσσολόγος  ζετυλιγμένην  τήν  δυναμίτης  όμιλουμέ- 
νης,  τήν  όποιαν  έίγε  ήδη  αγαπήσει  εις  τά  απλά  γεννή- 
ματα τής  φαντασίας  τού  Ελληνικού  λαού.  Οθεν  αφού  άφη- 
σε τήν  Κέρκυρα  Εγραφε  ανάμεσα  εις  άλλα  περί  Σολωμού' 
« Λ γλώσσα  δπού  τού  χρειάζεται  είναι  η ζωντανή,  καί  ή 
«γραικική  γλώσσα,  όπως  ζήση  εις  τά  γράμματα,  Εχει  χρεία 
»άπό  αυτόν,  δ όποιος  τήν  κατέχει  καί  τήν  κυριεύει  καί  τήν 
«μεταχειρίζεται  ώς  όργανον  τής  ζωντανής',ζωής  του». 

(*)  Μόλις  ακούσε  άπο  Άν  Σολωαο  τ*  έπίγραμμ*  Μικρός  ΓΙρο- 
φ τ,  τ τ:  ς,  το  ίαιτάφρασι  ιύθνς  ιίς  ωραίους  λατινικούς  στί^ονς. 
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Η ιταλική  σύνθεσι,  είς  τήν  όποιαν  5 ποιητής  έργάζετο 
μέ  άπίστευτην  ευκολία,  δεν  τδν  άπόκοβε  όμως  άπο  την 
ελληνική.  Είς  την  ίδιαν  εποχή  (4  849),  σιμά  εις  τδ  κυ- 
ριώτερον  Εργο  του,  Οί  ' Ε.Ιίύθιροι  ΠοΑιορχημίχοι,  άγρα- 
φε καί  τδ  ϋαηηβιι  ΞΐοηΙατί,  άπδτδ  όποΙο,  ώς  φαίνεται, 
είναι  τά  σωζάμενα  τρία  Αποσπάσματα  (Σελ.  294).  Μέ- 
ρος τού  τρίτου  αποσπάσματος  ευρίσκεται  και  είς  ιταλικούς 
ένδεκασύλλαβους  στίχους  (Σελ.  368),  καί  οποίος  συγκρί- 
νη  αύτά  τά  δυο  στιχουργήματα  τής  ίδίας  δλης  θέλει  εύ- 
ρη οτι  ό χαραχτήρας  τών  δύο  γλωσσών  ήταν  καθαρώτατ* 
τυπωμένος  είς  τδ  πνεύμα  τοΟ  Σολωμοϋ,  ώστε  δταν  έγραφε 
έλληνικά  έλευθερδνετο  παντάπασι  άπδ  τήν  επιό^οή  τής 
ιταλικής,  μ’  ολον  δτι  είς  αύτήν  συνήθως  ώμιλοΰσε  , καί , 
ταΐς  περισσότεραις  φοραΐς,  έπρωτοσχεδίαζε  τά  ποιήματά 
του.  Σύγχρονα  έτέλειωσε  καί  τδν  Πόρψυρα , καί  έμελλε 
νά  τδ  δημοσιέψη.  Πρδς  έναν  φίλον  του,όόποΤος  τούέπαρα- 
τήρησε  δτι  τδ  έθνος  ήθελε  δεχΟή  καλή  τέρα  Ινα  ποίημα  έ- 
θνικδ,  απάντησε  εΰθύς'  Τόίά/οζ  .τρέπει  γάμάθτιγάθαύ- 
ρϊ\  Ιθηχόγ  δ, τι  ιϊχαι  'ΑΛηθίΐ.  Ομως  είς  τήν  άλλην  πα- 
ρατήρησι,  δτι  ήθελ’  ήναι  καλδ  νά  εύχαριστηθή  καί  ή φιλο- 
τιμία τοΰ  έθνους,  έστερξε,  καί  είπε  δτι  ήθελε  τύπωση  συγ- 
χρόνως καί  ένα  μέρος  τών  'ΕΑΐυθέρωγ  Πο-Ιιορχημίτωτ. 
XVII. 

Είς  τήν  τρίτην  αύτήν  έποχή  τοΰ  ποιητικού  ξετυλιγ- 
μού  του,  είς  τήν  όποιαν  έμπήκε  ό Σολωμδς  μέ  τδ  γ\  Σχε- 
δίασμα τών  ' ΕΛΐυθίρΐύΥ  ΠοΛιορχι\μΐγα,γ  (4  844),  καί  ή 
όποια  δέν  ήταν  είμή  τδ  πλήρωμα  τής  άλλης,  όπου  άνοι- 
ξε μέ  τήν  ποίησι  τού  Κρητιχοϋ  (4  833),  άσάλευτο  έσώ- 
ζετο  είς  τήν  ψυχή  του  τδ  θάόρος,  άσβεστος  δ ένθουσιασμδς, 
βαθεΐα  παρά  ποτέ  ή πρδς  τήν  Τέχνην  εύλάβεια,  είς  τήν  ό- 
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ποιαν  έθυσίασε  την  πρόσκαιρη  φημη,  προσηλωμένο;  εις  τόν 
υψηλόν  τύπον,  τον  όποιον  είχε  εύρει  ή ποιητική  του  δύνα- 
μι  φθασμένη  εί;  τήν  ακμή  τνις.  Αλλα  ηδη  άρχιζε  νά  τοΰ 
έτοιμάση  τό  πρόκαιρο  τέλο;  μία  ασθένεια,  ά,  όποια  κατ* 
άρχάς  δεν  τόν  έπείραζε  είμή  σωματικώ;,  άλλα,  εί;  τούς 
υστερινού;  δύο  χρόνου;  τι;  ζωής  του,  έΟάμπονε  κάποτε  την 
λαμπρότητα  τοΰ  νοό;  του.  Συχνά  αίσθάνετο  Ινα  γενικό  δεί- 
λιασμα,  καί  για  νά  τό  παύση,  ώστε  νά  χάρη  πάλιν,  καν 
προσωρινά,  τη  συνειθισμένη  του  ακατάπαυτη  ζωηρότητα 
τϋ;  ρευματική;  ένεργεία  ?>*  πρόστρεχε  είς  τά  δυνατά  πιο- 
τά, καί  αυτί)  ή κατάχρησι  βέβαια  αύξησε  την  δύναμι  τοδ 
πάθου;"  πολλαΤ;  φοραΤς,  εί;  τη  μέση  τ?,ς  θαυμαστή;  ομιλίας 
του,  έφαίνετο  ότι  τύν  έπλάκονε  ένα;  φοβερό;  ςοχασμός,  καί 
ένφ  είχε  άχόμη  όλα  τά  φαινόμενα  τίΐς  υγείας,  συχνά  έλε- 
γε πρό;  τού;  φίλου;  του-  γρήγορα  θά  σάς  άφήσω.  6θεν  δεν 
έδυνηθηκε  νά  άποτελειώση  όλα  τά  ποιηματά  του,  χαΐ  δεν 
έφΟασε  (άπ’όσο  γνωρίζω)  παρά  νά  σχεδιάση,καί  έν  μέρει 
νά  στιχουργηση,  ένα,  τό  όποιο  τοΰ  έμπνευσε  ή Επανάστα- 
σι  τίς  Ηπείρου,  καί  ό Ανατολικό;  Πόλεμο;,  καθόσον  ή δυ- 
τική Χριστιανοσύνη  υποστήριζε  τόν  βάρβαρον  τύραννο  τη; 
Ελληνικές  φυλ^ς. 

1Ϊ  ασθένεια  του,  περί  τί;  όποία;  οί  ιατροί  έδιαφωνη- 
σαν,  (άλλοι  την  έκριναν  τή;  χαρδίας,  άλλοι  τοΰ  εγκεφά- 
λου) δέν  τόνέμπόδιζενά  εξέρχεται  καθημερινώς,  έω;  όποΰ> 
περί  τά  τέλη  τοΰ  Νοεμβρίου  1856,  καί  όταν  ηδη  είχε 
υποταχθή  εί;  μετριώτερην  δίαιτα,  έπροσβληθηκε  από  έγ- 
κεφαλικήν  συμφόρησι,  καί  άπό  τότε,  μ’  όλον  ότι  άνέλαβε 
ευθύ;,  δέν  ήθέλησε  νά  έκτεΟη  πλέον  εί;  τόν  ανοιχτόν  άέ- 
ρα'  καί  γιά  τό  διάστημα  περίπου  δύο  μηνών  έπέρασε  ή- 
συχα, μελετώντας  καί  συναναστρεφό  μένος  μέ  ολίγους  με- 
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τα;ύ  τών  φίλων  του.  Αλλα  το  πάθος,  το  δποΤον  έπροόδευε, 
ώς  φαίνεται , με  κρυφήν  ενέργεια , ήδη  έ φανερό  νέτο  μέ 
τα  τρομερά  χαρακτηριστικά  του'  ή νυχτερινή  αγρυπνία, 
καί  ή δύσπνοια,  τον  ανάγκασαν  νά  προστρές^  εις  τούς  ια- 
τρούς* ή δυνατή  του  κρασις  καί  ί,  γενναία  αντενέργεια  τής 
Οέλτ,σίς  του  έπάλεψαν  μέ  την  ασθένειαν  είς  τρόπον,  ώστε 
ολίγαις  ήμέραις  πριν  ττύς  ύστερης  ώρας  του,  οί  ιατροί  εί- 
χαν λόγους  νά  έλπίσουν  ότι  ήμποροΰσε  νά  άναλάβν),  καν 
προσωρινά , την  υγεία  του.  Καί  ενώ  εις  αυτήν  τήν  ελπίδα 
γλυκά  έπαραδίδετο  αυτός  ό ίδιος,  τον  έκυρίεψε  τύ  πάθος, 
τό  οποίον,  ταΐς  ύστεριναΐς  ήμέραις,  φαίνεται  ότι  είχε  συγ- 
κεντρωθή  είς  τον  εγκέφαλο*  όθεν  είς  τύ  δχταήμερο  τοΰτο 
διάστημα  ήταν  συνήθως  βυθισμένος  είς  μίαν  γενικήν  άπο- 
νάρκωσι,  από  την  όποιαν  έβγαινε  κάποτε  μέ  όλη  τη  σω- 
ματική καί  πνευματική  του  δύναμι,  έως  όπου  έτελείωσε 
ανώδυνα,  τήν  ή μέρα  9/21  Νοεμβρίου  18  07 

ό θάνατός  του,  άν  καί  μή  ανέλπιστος,  έκαταθορύβησε 
ολην  ττ,ν  πόλι  ττ,ς  Κέρκυρας*  μέ  ττ,ν  πολυκαιρινή  διαμονή 
του,  οχι  όλιγώτερο  παρά  μέ  τήν  φήμη  του  μεγάλου  νοός  καί 
τής  σοφίας,  δ Σολωμός  είχε  γείνει  πρύ  πολλοϋ  σεβαστός 
καί  κοσμαγάπητος.  Ωστε  τίποτε  δεν  ήμποροΰσε  ωραιότε- 
ρα νά  άπαντήση  τό  κοινόν  αίσθημ.α  τών  Κερκυραίων,  παρά 
τ,  ομόφωνη  άπόφασι  τής  Επτανησιακής  Βουλής,  ή όποια 
ευθύς  έδιάκοψε  τήν  συνεδρίασι,  κηρύττοντας  δημόσιον  τό 
πένθος*  καί  ή άλλη  τής  τοπικής  αρχής,  νά  παυσουν  τά 
δημόσια  ξεφαντώματα  τής  άποκρέω,  νά  μείνηι  κλεισμένο 
τό  θέατρο,  όσο  τό  άψυχο  σώμα  του  θρηνουμένου  άνδρός 
έκείτετο  ακόμη  μεταςύ  τών  ζώντων.  Καί  τής  ευαγγελι- 
κής ζωής  του,  ή οποία  ήμποροΰσε  νά  όνομασθή  μία  μυ- 
στική ακατάπαυτη  πηγή  τής  αγαθοσύνης,  καθαρή  άντα- 
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νάκλασι  ε στάθηκε  ό ενταφιασμό;  του,  είς  τδν  οποίον  παρ- 
ευρέθηκε  δλος  δ κλήρος,  πολυάριθμο;  λαός  άπδ  τήν  πόλε 
καί  από  τά  προάστεια,  καί  ή εγχώρια  μουσική-  δώδεκα 
νέοι  αύτοκάλεστοι,  άλλοι  έγκάρδιοι  φίλοι  του,  άλλοι  απ- 
λώς γνώριμοί  του,  έβαστούσαν,  διαδεχόμενοι  τήν  πολυ- 
στέναχτη  τιμή,  τδ  φέρετρο,  κ’  έκρατούσαν  ταΤς  πτέρυγες 
τοϋ  μαύρου  νεκρικού  καλύμματος  έξι  σεβάσμιοι  γέροντες, 
έως  τδ  κοιμητήρι  τών  δρθοδόξων.  1Ϊ  γενικά)  σιγά)  ένώ  τδ 
ξόδι  έδιάβαινε  τά  πολυανθρωπότερα  μέρη  τής  πόλις,  καί 
ή σοβαρά)  λύπη  είς  δλα  τά  πρόσωπα,  έδειχναν  δτι  ’ς  εκείνη 
τά)  στιγμά)  δλος  δ λαός  συνέπνεεν  είς  Ινα  μόνον  θεάρεστον 
αίσθημα,  καί  δτι,  έπιδεχτικδς  τού  πλέον  υψηλού  ενθουσιασ- 
μού, έπροσκυνούσε  τδ  μεγαλεΤον  τού  νοδ;  καί  τής  άρετής. 

XVIII. 

Ιδού  τά  δσα  δύναμαι  νά  μαρτυρήσω  περί  τού  μεγάλου 
άνδρδς,  άπδ  τάιν  προφορικάιν  παράδοσι  τού  ΐδίου,  καί  τών 
φίλων  του,  καί  άπδ  τήν  θρησκευτικάιν  έρευνα  τών  ιδιογρά- 
φων του , δσα  ηυρε  καί  μού  έπαράδωσε  δ άξιότιμος  α- 
δελφός του . Καί  ώς  πρδς  τά  προσωπικά  συμβάντα  τής 
ζωής  του , στοχάζομαι  δτι  πολλά  δλίγον  ήθελε  εξάγεται 
άπδ  τά  συγγράμματά  του , καί  άν  τά  είχαμε  δλα  καί 
άκέραια*  διότι  τδ  εργον  του  εις  τήν  Τέχνη,  καθώς  καί  ε?ς 
τδν  υψηλόν  προφορικδν  λόγον  του,  ήταν  μία  αυθόρμη- 
τη αδιάκοπη  προσπάθεια  νά  σβύνη  τήν  προσωπικότητά 
του  μέσα  εις  τήν  άπόλυτη  αλήθεια,  ενεργώντας  τού  Ηρα- 
κλείτου τδ  αξίωμα"  ο Τού  λόγου  δέ  έόντος  ξυνού,  ζώουσινοί 
* πολλοί  ώς  ιδίαν  έχοντες  φρόνησιν-  ή δ’έςινούκ  άλλοτε 
» άλλ’ έξήγησις  τού  τρόπου  τής  τού  παντδ;  διοικήσεως-  δ ιδ 
»καθ’ δ,τι  άν  αυτού  τής  μνήμης  κοινών ή- 
®σωμεν,  άληθεύομεν*  ά δέ  άν  ίδιάσωμεν, 
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■ψευδόμεθα.  » — Καίώςπρός  τήν  ιστορία  τού  πνευ- 
ματικού ξετυλιγμού  του,  τά  ευρισκόμενα  συγγράμματα 
μόλις  δείχνουν,  ναί  μέν  σημαντικά,  άλλα  ολίγα  καί  αραιά 
τά  ίχνη,  μό  τά  όποια  ό ποιητές  έπροχωρούσε  είς  απά- 
τητο μονοπάτι  ριέσα  ’ς  τόν  κόσμο  τής  φαντασίας,  όθεν  ή 
ανάγκη  νά  περιέχη  τούτο  τό  βιβλίον  τά  δσα  ευρέθηκαν 
καί  είς  τήν  παράδοσι  καί  εί;  τά  χειρόγραφα,  καί  τά  πρώ- 
τα δοκίμια  τής  νεότητάς  του,  καί  τά  ατελή  σχεδιάσματα 
τής  ώριμης  τέχνης  του.  Εις  τούτα  τά  πολύτιμα  συντρίμ- 
ματα, οί  μέν  νέοι  θά  ποτισθούν  τήν  άγνήν  άγάπη  τού  κα- 
λού καί  τού  άληθούς,  καί  εις  τόν  Ιθνικόν  ποιητή  μας  θά 
Ιχουν  Ινα  νέον  παράδειγμα,  πολύ  σπάνιον  εις  τήν  εποχή 
μας , δτι  ή έπιμονή  είς  τήν  τελειοποίησι  τού  άρχικού 
πλάσματος , όπου  πηγάζει  άπύ  τήν  εμπνευσι , είναι  ένα 
από  τά  κύρια  χαραχτηρις-ικά  τού  μεγάλου  νοός,  τό  μόνον, 
όπού  δύναται  νά  άθανατίση  τά  συγγράμματα-  οί  δέ  γυ- 
μνασμένοι νόες  θέλει  ξανοίξουν  τήν  ζωντανήν  ουσία,  όπού 
περιχύνεται  καί  είς  τά  έσχατα  μέλη  τού  ποιητικού  έργου" 
καί  άμα  καλά  εννοήσουν  τήν  υψηλήν  τάσι  τού  άνδρός,  καί 
θεωρήσουν  τήν  σεβαστήν  αυτήν  άτομικότητα,  σχεδόν  α- 
διάκοπα καί  ειρηνικά  άφιερωμένην  εις  τήν  λατρεία  τής  Τέχ- 
νης , άφ’  εαυτού  τους  θά  φθάσουν  εις  τό  συμπέρασμα  ότι 
πολύ  περισσότερα,  καί  πολύ  τελειότερα,  παρά  τά  ευρισ- 
κόμενα, συγγράμματα  είχε  αφήσει  ό μακαρίτης  είς  τήν 
άγαπημένην  Ελλάδα  καί  είς  τήν  άνθρωπότητα.  Καί  ώς 
πρός  τούς  άλλους,  όσοι  είναι  συνειθισμένοι  νά  κρίνουν  φαν- 
ταστικά όνείρατα  ό,τι  δέν  είναι  τό  άμεσον  εξαγόμενο  τών 
αισθήσεων,  ώς  νά  μήν  υπήρχε  νοΰς,  ίδού , σιμά  είς  τά  δσα  ά- 
ναφέρονταιχωρις-ά  είς  τά  σημειώματα  τούτου  τού  βιβλίου, 
ή μαρτυρία  τών  φίλων  καί  γνωρίμων  τού  αοιδίμου,  μετα- 
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ζύ  των  οποίων  άλλοι  ακόυσαν  άπο  τύ  στόμ,α  του  πολλότα- 
του;  στίχους  τής  Σ.  'ΡαψωΛίας  τής  ’ΙΜάόος’  άλλοι  πολλά 
σχτάστιχα  τοΰ  Λΐψπρ ου*  άλλοι  ολόκληρον  τύν  Πόρφυρα," 
άλλοι  τά  Ελεγεία  εις  τύ  θάνατο  τής  ΙΙίρσν  , τής  /*ο- 
δάσναμο  καί  ττ,ς  ανεψιά;  τοΰ  ποιητή"  άλλοι  δύο  έλό- 
κληρα  ιταλικά  ποιήματα  τελειοποιημένα-  άλλοι  μέρη  τδν 
’Ελιυθέρωκ  Πολιορκητικών , τών  δποίων  δεν  σώζεται 
ίχνος  εϊς  τά  ευρισκόμενα  χειρόγραφα. 

Μέ  τήν  πεποίθησιν  οτι  η Κριτικά  , όταν  Οά  άποφασί- 
σορ  περί  Σολωμοΰ,  θέλει  λογαριάβτρ  την  αληθινήν  κατάστα- 
σι  τών  πραγμάτων,  δύν  έσυμμερίσθηκα  τού;  δισταγμούς 
τοΰ  άδελφοΰ  του,  - δ όποιος  μεταβίας  εστερςε  νά  δημοσιευ- 
Οοΰν  τά  ανέκδοτα,  μάλιστα  τά  ατελή  σχεδιάσματα  της 
υστερινής  εποχή; , - καί  άνέλαβα  τήν  τακτοποίησι  των 
ιδιογράφων,  καί  τήν  έπιστασία  τής  έκδόσεως  των  Εύρισ- 
χομίκωκ  σσγητραμμάζωκ  τοΰ  μακαρίτου  , μέ  τήν  έμψύ- 
χωσι  καί  συνεργίαν  των  ΚΚ.  Καρόλου  Μάνεσι,  Γερασί- 
μου Μαρκορά  καί  Πέτρου  Κουαρτάνου,  οί  δποΐοι  ευαρε- 
στήθηκαν νά  αναθέσουν  εί;  εμέ  τδ  κυριώτερο  μέρος  τοΰ 
Εργου.  Αμποτε  νά  μήν  άργήση  ή ώρα,  νά  φανερωθοΰν  τά 
ακόμη  σωζόμενα  συγγράμματα  τοΰ  μακαρίτου,  ώστε  τού- 
το τύ  βιβλίον  νά  μή  σταθή  ώς  ιστορικό  μνημείο  τοΰ  τρο- 
μεοοΰ  κινδύνου,  είς  τύν  δποΤον  ευρίσκονται,  έπιβουλευόμε- 
να  ή άπύ  τήν  αισχροκέρδεια  ή άπύ  τύν  φθόνο,  τά  καθαρά 
γεννήματα  τής  άγαθότητος  καί  τής  μεγαλοφυίας. 

Κέρκυρα,  2(14)  όκτωβρίου  1859. 

ΙΑΚΩΒΟ!  ΠΟΑΪΛΑΣ. 
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Ετώ  τό  βιδ.ΙΙοχ  >]γ α^  έτοιμο  τά  όημοσιευΟϊ},  εΑαΰα 
ά.ιό  τότ  Κύρ.  Γ.  Τερτσέττη  τό  έζής  σύγγραμμα  τον 
Σο.ίωμον,  χαί  χαίρομαι  δτι  Ιπρότρθασα  τά  τό  .τ ροτά~ 
ώ<  ,τ ροοΙμΜ,  ιίζ  «τά  ττοιήματά  τον. 


ν' Μ 


ΟφϋζβζΙ  βγ  Οοο^Ιε 


ΔΙΑΛΟΓΟΣ.  η 


Α τοοε  ρίύ  οΗ'  *1  τβΓ  άηζιιη  Η ΤοίΙι ; 
Ε 0051  Γβηηιη  «υ»  ορίηιοοο, 

Ρππιο  οΐι’  ·η«  ο Γ*£ίοη  ρ«Γ  !ογ  ι'  αιοοίΐί. 

Ριηΐβ  Ριιγ8·  Ο.  XXVI- 


ΠΟΙΗΤΗΣ,  - ΦΙΛΟΣ,  - ΣΟΦΟΛΟΓΙΟΤΑΤΟΣ. 

ΦΙΛ.  Επειτα  άπδ  τόσαις  δμιλίαις,  έξέχασζ;  κυττάζον- 
τας  κατά  τδ  Μωριά  . 

ΠΟΙΗΤ.  Αλλά  πρέπει  νά  έζέχασες  καί  συ,  γιατί  δέ  ριοϋ 
ώμιλοϋσες  παντελώς-  είναι  πιθανδ  νά  έστοχαζόμασθε  τά 
ίδια  πράγματα  καί  οί  δύο-  ήμπορεί  νά  έ πέρασαν  τρεις  ώ- 
ραις  άφοϋ  δ τ,λιος  ^μεσουράνησε , θέλουν  ακόμη  τέσσερες 
γιά  νά  θολώσουν  τά  νερά,  καί,  άν  θέλτις,  ιζμποροϋμε  νά  κα- 
θίσουμε εις  τούτη  την  πέτρα,  καί  νά  ξαναργμντ,σουμε . 

ΦΙΛ.  Ας  καθίσουμε*  γλυκειά  ή μυρωδιά  τού  πελάγου, 
γλυκδς  δ αέρας,  καί  δ ουρανδς  άσυγνέριαστος. 

ΙΙΟΙΗΤ.  Τδ  πέλαγο  είναι  δλο  στρωτό,  καί  δ άέρας  λεπ- 
τότατος, καί  οποίος  ήθελε  νά  κιν/,ση  γιά  τδ  Μωριά,  δεν 


(*)  Στ,μ.  τον  Κυρ.  Γ.  Τιρταίτηο* 

βγρ*ψί  τόν  Δ ι άλο*ρ  ο ν ό Διονύσιος  Σολ»αος  ιίς  Ζάχννίον  κατά  τό 
1821.  Σώζιται  το  άντίγραφον,  άτιλίς  ώς  χχτοτίρ»  ίίλο(ΐ«ν  (Γ*(ζυάηι, 
το  οποίον  φίλος  τού  τις  άντένραψιν  κατά  παρα^γιλίαν  τον  ιτοιχτοΰ  καί 
ιτρός  χρτ,αιν  τον  άλλάούτι  τ'ο  ίιτιδιώρτσιν,  ούτι  ΐδνμοβίινσι  τον  Δ ι ά λ β- 
7 ον  - τον  δηρ  οαιιύοριν  κατά  τό  «ντί-ρραφον  τοντο. 
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ήμποροϋσε  νά  κάμη  ταξεΐδι  χωρίς  να  δουλέψουν  ακατά- 
παυτα τά  κουπιά . 

ΦΙΛ.  Τ£  σοΟ  αρέσει  περσότερο  ή ήσυχία  τής  θάλασσας, 
ή ή ταραχή; 

ΠΟΙΗΤ.  Να  σοϋ  ’πώ  τήν  αλήθεια,  μοϋ  άρεσε  πάντα  ή 
γαλήνη,  όπου  άπλόνεται  καθαρώτατη'  την  έθεωρούσα  ’σάν 
την  εικόνα  τοϋ  άνθρώπου,  δποδ  άπομακραίνει  από  ταΐ; 
άνησυχίαις  τοΰ  κόσμου,  καί  μέ  ειλικρίνεια  φανερόνει  όσα 
έχει  μέσα  του.  Αλλ’  αφού  έπέρασαν  τά  καράβια  μας  γιά 
νά  πάνε  ’ς  τό  Μεσολόγγι,  μ’  αρέσει  περσότερο  ή ταραχή" 
εφαίνονταν  δύο  δύο,  τρία  τρία,  καί  έξάνοιγες  λευκά  τά 
κατάρτια  άπό  τά  φουσκωμένα  πανιά,  λευκά  από  τούς  δια- 
σκορπισμένους άφρους  τά  κύματα,  τά  δποΤα  μέ  μία  βουή, 
δπού  λες  καί  ήταν  χαράς,  αναγάλλιαζαν  εις  τό  πέλαγο 
τοΰ  ϊονίου,  καί  έσυν τρίβονταν  εις  τό  γιαλό  τής  Ζακύνθου. 

ΦΙΛ.  Τό  θυμούμαι  καλά"  καί  τόσος  ήταν  δ κρότος,  καί 
τόση  ή ανακάτωσε  τοΰ  πελάγου,  όπου  σέ  έπαραμέρισα,  γιά 
ν’  άποφύγουμε  τό  (ϊάντισμα,  όπου  άποπάνου  μας  ’σταλο- 
βολοΰσε  ή θάλασσα. 

ΤΙΟΙΗΤ.  Φαίνεται  ότι  εκεί  πέρα  οί  δικοί  μα;  δέν  έχουν 
τόση  δυσκολία  νά  βρέχωνται  μέ  τό  αίμα  τους,  όσην  έχου- 
με εμείς  νά  νοτισθοϋμε  από  όλίγαις  σταλαγματιαΐς  θα- 
λασσιναΤς. 

I ΦΙΛ.  έτοιμάζεσαι  πάλι  νά  ξανακυττάζης  κατά  τό  Μω- 
ρία, καί  νά  ζανασωπάσης  . . . άγκαλά  έγώ  έχω  τον  τρό- 
πο νά  σέ  κάμω  νά  δμιλής  όποτε  θέλω. 

ΤΙΟΙΗΤ.  Εκατάλαβα'  θέλεις  νά  δμιλήσουμε  γιά  τή 
γλώσσα-  μήγαρις  έχω  άλλο  ’ς  τό  νοΰ  μου,  πάρες  ελευθε- 
ρία καί  γλώσσα ; Εκείνη  άρχισε  νά  πατή  τά  κεφάλια  τά 
τούρκικα,  τούτη  θέλει  ςτατήσιρ  όγλήγορα  τά  σοφολογιω- 
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τατίστιχα,  και  έπειτα  άγχαλιασμέναις  χ,αί  ή δύο  θέλει 
προχωρήσουν  είς  τδ  δρόμο  τής  δόξας,  χωρίς  ποτέ  να  γυ- 
ρίσουν όπίσω,  άν  κανένας  Σοφολογιώτατος  κρώζει  $ καν- 
ένας Τούρκος  βαβίζη"  γιατί  για  ’μέ  είναι  όμοιοι  καί  οί  δύο. 

ΦΙΑ.  Βέβαια  είναι  εχθροί  μας  καί  οί  δύο*  μέ  κάνεις  να 
θυμηθώ  τά  λόγια  τού  Αόκ*  - ώ γλώσσα  είναι  ένα  μεγάλο 
ποτάμι,  είς  τδ  όποιον  έχουν  άνταπόχρισι  τά  όσα  γνωρίζει 
ό άνθρωπος,  καί  όποιος  δέν  την  μεταχειρίζεται  καθώς 
πρέπει,  κάνει  δ, τι  τού  βολέση  , για  νά  κόψν)  ή νά  εμποδί- 
σω τούς  δρόμους,  μέ  τδ  μέσον  τών  όποιων  τρέχει  ή πο- 
λυμάθεια.  Οποιος  κάνει  λοιπδν  αυτδ  μέ  άπόφασι  θελη- 
ματική, πρέπει  οί  άλλοι  νά  τδν  στοχάζωνται  έχθρδν  τής 
αλήθειας  καί  τής  πολυμάθειας. 

ΠΟΙΗΤ.  Τί  λές ; ώς  πότε  θά  πτ,γαίνη  όμπρδς  αυτή  ή 
ύπόθεσι ; Ινας  λαδς  άπδ  τδ  ένα  μέρος  νά  όμιλή  ’ς  έναν 
τρόπο,  δλίγοι  άνθρωποι  άπδ  τδ  άλλο  νά  έλπίζουν  νά  κά- 
μουν τδν  λαδν  νά  όμιλή  μίαν  γλώσσαν  ’δικήν  τους  I 

ΦΙΑ.  Ι'ιά  κάποιον  χαιρδ  ή ύπόθεσι  θέλει  άχολουθήση' 
ή αλήθεια  είναι  καλή  Θεά,  αλλά  τά  πάθη  τού  άνθρωπον 
συχνότατα  τήν  νομίζουν  έχθρήν.  Κάποιοι  γνωρίζουν  τήν 
αλήθεια,  άλλ’  έπειδή  γράφοντας  είς  έκεΤνον  τδν  τρόπον  τδν 
σχοτεινδν  άπόχττ,σαν  κάποια  φήμη  σοφίας,  τδν  άκολου- 
θοΰν,  καί  άς  τ,ναι  καί  σφαλερός. 

ΠΟΙΗΤ.  Λοιπδν  είναι  άξιοπαρόμοιαστοι  μέ  τούς  άν- 
θρώπους,  οί  όποιοι  γιά  νά  ζήσουν  πουλούν  φαρμάκι. 

ΦΙΑ.  Περιγράφει  τδ  εργαστήρι  ένδς  άπ’  αυτούς  ό Σέϊχ- 
σπηρ  εξαίρετα,  καί  θέλω  νά  σού  ξαναθυμήσω  τά  λόγια 
του,  γιατί,  τή  άληθεία,  μοΰ  ξαναθυμούν  τδν  τρόπον,  είς 
τδν  όποιον  είναι  γραμμένα  τά  βιβλία  τών  Σοφολογιώτα- 
των.  — Εχρέμονταν  άπδ  τδ  πατερδ  τού  φτωχότατου  έρ- 
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γαστηριοϋ  μία  ζεροχελώνα,  ένας  κροκόδειλο;  άχερωμέ- 
νος,  καί  άλλα  δερμάτια  άσχημων  ψαριών"  ήταν  τριγύρου 
πολλά  συρτάρια  άδειανά  μέ  έπιγραφαΐς,  άγγειά  άπδ  χον- 
τρόπηλο  πράσινο,  ίταν  φούσκαις,  ήταν  βρομόχορτα  πα- 
λγωμένα,  κακομοιριασμένα  δεμάτια  βούρλα,  παλγά  κομ- 
μάτια άπδ  διαφόρων  λογιών  ιατρικά,  αργά  «παρμένα  έδώ 
κ’ εκεί,  γιά  νά  προσκαλέσουν  τδν  άγοραστί. 

ΠΟΙΗΤ.  Βλέπω  από  μακριιά  έναν  Σοφολογιώτατον"  έ* 
πιθυμώ  γιά  την  ίσυχία  μου  καί  γιά  τί  ’δικη  σου , καίγιά 
τί  ’δικί  του,  νά  μην  έλθγ  κοντά  μας. 

ΦΙΑ.  Τδ  επιθυμώ  πολύ"  έσύ  θυμόνεις  παρά  πολύ. 

ΠΟΙΗΤ.  θυμόνω  γιατί  είμαι  στενεμένος  νά  ςαναπώ  τά 
πράγματα,  δποϋ  είπαν  τόσαις  φοραΐς  τά  άλλα  έθνη,  καί 
δίχως  ωφέλεια  νά  τά  ςαναπώ.  Οί  Γάλλοι  έλαβαν  φιλονει- 
κία  γιά  τη  γλώσσα,  καί  έτέλειωσε  εις  την  έποχη  τού  Αα- 
λαμβέρτ"  την  Ελαβαν  οί  Γερμανοί,  καί  δ όπιτς  Εδωσε  τδ 
παράδειγμα  τ¥,ς-άληθειας'  την  έλαβαν  οί  ίταλοί,  καί  μέ 
τόσο  πείσμα,  δποϋ  μήτε  τδ  παράδειγμα  τού  "Αψηλότα- 
του Ποιητή  εΤχε  φθάσει  γιά  τότε  νά  τούς  καταπείση.  Η- 
σύχασαν τελοςπάντων,  γράφοντας  τη  γλώσσα  τοΰ  λαού 
τους,  τά  σοφά  έθνη,  καί  αντί  έκείναις  ί έλεειναΤς  άνησυ- 
χίαις  νά  μάς  τ,ναι  παράδειγμα  γιά  νά  τάϊς  άποφύγουμε, 
έπέσαμε  είς  χειρότερα  σφάλματα.  Τελοςπάντων  οί  Σοφο- 
λογιώτατοι  εκείνων  τών  εθνών  ήθελαν  νά  γράφεται  μία 
γλώσσα,  δποϋ  ήταν  μία  φορά  ζωντανί  είς  τά  χείλη  τών 
άνθρώπων " κακδ  πράγμα  βέβαια , καί  άν  ήταν  αληθινά 
δυνατόν"  γιατί  δυσκολεύει  την  έξάπλωσι  τις  σοφίας"  άλλ’ 
οί  δικοί  μ.ας  θέλουν  νά  γράφουμε  μία  γλώσσα,  ή δποία 
μήτε  δμιλιέται,  μήτε  άλλαις  φοραΐς  ώμιλίθηκε,  μήτε  θέ- 
λει ποτέ  δμιληθί. 
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ΦΙΑ.  ό Σοφολογιώτατος  έρχεται  κατά  ’μάς. 

ΠΟΙΗ'Γ.  Καλώ;  τά  "δέχθηκες  μέ  τήν  υπομονή  σου  ! εγώ 
δέν  Θέλω  λόγια  μ’  αύτόν.  Κύττα  πώς  τρέχει ! Τό  πηγούνι 
του  σηκόνει  την  άκρη,  ωσάν  νά  ήθελενά  ένωθή  με  τή  μύ- 
τη. Λ νά  έγένονταν  ή ένωσι,  καί  τόσο  σφιχτά,  ’πού  νά 
μήν  ’μπορή  πλέον  ν’  άνοίςη  τό  στόμα  του,  γιά  νά  φωτί- 
ση τό  γένος  I 

ΣΟΦ.  Εφαγα  τόν  κόσμο,  φίλτατε,  γιά  νά  σ’  ευρώ*  έτρε- 
χα, δπως  είναι  τδ  χρέος  ένδς  καλού  πατριώτη  νά  τρέχτι, 
όταν  ηναι  είς  κίνδυνον  ή δόξα  τού  γένους*  ένα  βιβλίο  θέ- 
λει τυπωθή  ’γλήγορα,  γραμμένο  εις  τη  γλώσσα  τού  λαού 
τής  έλλάδας,  δπού  λέγει  κακό  γιά  ’μάς  τους  σοφούς,  καί 
μού  κακοφαίνεται. 

ΦΙΛ.  Γιατί  σού  κακοφαίνεται; 

ΣΟΦ.  Γιατί  πολλά  μυαλά  είναι  σωστά,  καί  τςολλά  όχι* 
και  δσα  δέν  είναι  σωστά,  ήμπορεΐ  νά  άπατηθούν.  Είναι 
τόσοι  χρόνοι  δ πού  σπουδάζω  γιά  το  κοινόν  όφελος  τής  πα- 
τρίδας μου,  καί  δέν  επιθυμούσα  νά  έβγουν  άλλοι  νά  μού 
τυφλώσουν  τούς  ανθρώπους.  Ηλθα  ’ς  εσέ,  όπου  είσαι  σο- 
φός καί  σύ,  γιά  νά  ένωθούμε  μέ  δσους  συλλογίζονται 
καλά,  καί  νά  καταπλακώσουμε  αυτόν  τον  βάρβαρον  συγ- 
γραφέα. 

ΦΙ  Λ.  Καί  ποιος  είναι  δ συγγραφέας ; 

ΣΟΦ.  Δέν  μού  είπαν  τ’  όνομά  του*  μού  είπαν  ’πώς  εί- 
ναι ένας  νέος,  δ όποιος  γιά  τήν  κοινή  γλώσσα  βαστάει 
πάντα  τό  σπαθί  ’ς  τό  χέρι,  καί,  από  τή  μάνητα  τή  με- 
γάλη,’ήμποροΰμε  νά’πούμε  ’πώς  έκαταστήθηκε  άλλος  Αίας 
μαστιγοφόρος. 

ΠΟΙΗΤ.  Λοιπόν  πάρε  τά  μέτρα  σου,  μή  λάχη  καί  ’ς  τον 
θυμό  του  σκοτώση  πρόβατα  καί  αυτός,  καί  έντροπιασθή. 
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ΣΟΦ.  Ας  έντροπιασθή-  γι’  αΰτύν  δέν  μέ  μέλει-  μέ  μέ- 
λει για  τύ  κοινόν  όφελος. 

ΠΟΙΙΙΤ.  Καί τί όφελος; 

ΣΟΦ.  ή γλώσσα  σού  φαίνεται  "λίγη  ωφέλεια ; μέ  τήν 
γλώσσα  θά  διδάξης  τύ  κάθε  πράγμα-  λοιπόν  πρέπει  νά  δι- 
δάξης  πρώτα  ταΐς  ορΟαΐς  λέςες. 

ΠΟΙΗΤ.  Σοφολογιώτατε,  ταΐς  λέζες  δ συγγραφέας  δέν 
ταΐς  διδάσκει,  μάλιστα  ταΐς  μαθαίνει  άπδ  του  λαού  τί» 
στόμα-  αυτί»  τί»  ’ξέρουν  καί  τά  παιδιά. 

ΣΟΦ.  (Μί μιγάΛη  φωκή)  Γνωρίζεις  τά  Ελληνικά,  Κύριε ; 
τά  γνωρίζεις,  τά  έσπούδαξες  άπδ  μικρός; 

ΠΟΙΗΤ.  (Μέ  μεγαΛήτιρη)  Γνωρίζεις  τους  Ελληνας, 
Κύριε;  τούς  γνωρίζεις,  τούς  έσπούδαξες  άπί»  μικρός; 

ΦΙΑ.  Αδέλφια,  μην  άρχινατε  νά  φωνάζετε,  γιατί  βρισ- 
κύμασθε  είς  τύ  δρόμο , καί  ή αληθινή  σοφία  λέει  τί»  δί- 
καιόν της  μέ  μεγαλοπρέπεια,  καί  χωρίς  θυμούς. 

ΣΟΦ.  (ΧαμηΑότοτταζ  τη  ψωτη  χαΐ  προσ.ταϋώπαζ  τά 
ψαπ)  μιγα-Ιόπριπος)  Αλήθεια,  φίλε-  έτσι  έκανε  καί  δ 
Σωκράτης. 

ΠΟΙΙΙΤ.  Απαράλλαχτα ! Θυμήσου  τύ  όνομα,  γιατί  ήμ- 
πορεΐ  νά  χρειασθή . Λστόσο  σοΰ  ξαναλέγω  ότι  δ διδάσκα- 
λος τών  λέξεων  είναι  δ λαός . 

ΣΟΦ.  Τούτο  μοϋ  φαίνεται  πολύ  παράξενο  - ένας  άπύ  τούς 
σοφώτερους  τού  έθνους  μας  έγραψε  ότι , γιά  νά  γράφου- 
με μέ  τά  λόγια  τού  λαού , πρέπει  καί  μέ  τούς  στοχασμούς 
τού  λαού  νά  συλλογιζώμασθε . 

ΠΟΙΗΤ.  Αύτά  είναι  τέκνα  στραβόκορμα  ένύς  πατέρα 
εύμορφότατου.  0 Κονδιλλιάκ  είχε  ’πεΐ  ’πώς  ή λέξι  είναι 
τύ  σημείο  τίς  ίδέας - δέν  έφαντάσθηκε  όμως  ποτέ  ’πώς  ό- 
σοι έχουν  ταΐς  ιδιαις  λέξες  έχουν  τούς  ίδιους  στοχασμούς . 


\ 


ι 

ί 
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Τά  νομίσματα  εις  τον  τόπον , εις  τον  οποίον  ζτ,ς  , έχουν 
τήν  ίδια  τιμή  * μ’  όλον  τοϋτο  είς  τά  χέρια  μου  δεν  αξίζουν, 
γιατί  δεν  /ξέρω  νά  τά  ξοδιάζω , είς  τά  χέρια  σου  αξίζουν 
ολίγο  περισσότερο  , γιατί  /ξέρεις  καί  τά  οίκονομεΐς  , καί 
εις  τά  χέρια  ένός  τρίτου  είς  έλίγον  καιρό  πληθαίνουν . Αν 
ήταν  αυτό  αληθινό,  δλοι  οί  άνθρωποι  ένός  τόπου  έπρε- 
πε νά  έχουν  τους  ίδιους  στοχασμούς  * διαφέρουν  όμως  είς 
αυτούς,  όπως  διαφέρουν  είς  ταΐς  φυσιογνωμίαις'  καί  άν  κα- 
τά  δυστυχίαν  του  γένους  κανένας  Σοφολογιώτατος  έτρελ- 
λαινότουν , είναι  πιθανό  νά  έξεθύμαινε  την  τρέλλα  του  μέ 
τά  ίδια  λόγια,  όπου  ήταν  συνειθισμένος  νά  λ αλτ, ' χαΐ 
γιά  τοϋτο  είναι  σωστό  πράγμα  νά  ’πώ , ότι  συλλογίζεται 
ωσάν  χ’ εσένα; 

ΣΟΦ.  *Σ  τοϋτο  τό  στερνό,  φρόνιμα  ώ μίλησες  * ταΐς  λέ- 
ξες  όμως  τοϋ  λαοϋ  νά  μεταχειριζόμασθε  είναι  άγνωστο 
πράγμα. 

ΠΟΙΗΤ.  Τό  ενάντιο  είναι  άγνωστο . Είς  τί  περίστα* 
σες  βρισχόμασθε , είς  τί  περίστασες  βρίσκεται  η γλώσσα 
μας ; Εβγήκε  ακόμα  κανένας  μεγάλος  συγγραφέας  νά  μάς 
η, ναι  παράδειγμα,  δ όποιος  νά  εΰγένισε  αληθινά  τά  λόγια 
της  , ζωγραφίζοντας  μέ  αυτά  εικόνες  καί  πάθη  ; 

ΣΟΦ ’σάν  τόν  όμηρο  , όχι  βέβαια . 

ΠΟΙΗΤ.  Πολύ  ψηλά  έ πήδησες,  φίλε,  ’ΐΐές  μου  λοιπόν 
πώς  πρέπει  νά  πορευθοϋμε; 

ΣΟΦ.  Πρέπει  νά  τρέξουμε  είς  ταΐς  μορφαΐς  τών  ελλη- 
νικών λέξεων , καί  νά  πάρουμε  όσαις  /μπορούμε , καί  κά- 
ποιαις  άπό  ταΐς  δικαΐς  μας , δποϋ  δεν  είχαν  ο:  Παλαιοί,  νά 
ταΐς  σύρουμε  ’ς  την  παλαιά  μορφή  . 

ΠΟΙΗΤ.  Γιατί; 

ΣΟΦ.  Γιατί  αΰταΐς  η λέξες  είναι  εύγενικώτεραις . 
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ΠΟΙΗΤ.  ’Πές  την  αλήθεια , είναι  άβλαβη  ή συνείδησί 
σου  , ένώ  μοϋ  λές  τέτοια  ; 

ΣΟΦ.  Αβλαβη  , μά  την  αγάπη  τού  έλικώνος ! 

ΠΟΙΗΤ.  Φριχτότατος  δρκος ! καί  βεβαιώσου  ’πώς  μοϋ 
ταράζει  τά  σωθικά . Εγώ  σοϋ  λέγω  ωστόσο , ’πώς  έχεις 
πλακωτέ νην  την  κρίσιν  άπδ  τον  κόπον , δποΰ  έκαμες,  για 
να  ταΐς  μάθης,  καί  έπειδή  παρατηρώ  ’πώς  έσεΐς  δλοι  ελπί- 
ζετε νά  φωτίστε  τδ  γένος  μέ  τδ  αλφαβητάρι  ’ς  τδ  χέρι, 
σ’  ερωτώ  ποιο  άλφαβητάρι  είναι  εύγενικώτερο  τδ  ’δικό  μας, 
$ι  τδ  ιταλικό ; 

ΣΟΦ.  όσο  για  τοϋτο  . ...  τα  γράμματα  κάθε  αλφα- 
βηταρίου έχουν  την  ίδιαν  ευγένεια. 

ΠΟΙΗΤ.  Ηγουν  δέν  έχουν  κάμμίαν  άφ’ έαυτοϋ  τους.  Ο- 
ταν είναι  σκόρπια  καί  ανακατωμένα  , τί  δηλοϋν ; έρχεται 
δ τυπογράφος  , τά  διαλέει,  τά  βάνει  εις  τάζι,  καί  τδ  μά- 
τι διαβάζει"  Ούρανός,  Μάρκος  Μχόισαρίζ , Σοφο.ΐο- 
γιώτατος.  Εις  την  πρώτη  λέζι , σκυφτώ  τδ  κεφάλι  μου , 
άναδακρύζω  ’ς  τη  δεύτερη,  καί  εις  την  τρίτη  , γελώ  γιά 
χρόνους.  Τδ  ίδιο  ’π'ες  γιά  ταΐς  λέςες*  ή εύγένειά  τους  κρέ- 
μεται άπδ  τήν  τέχνη , ρ.έ  την  όποίαν  ταΐς  μεταχειρίζεσαι. 

ΣΟΦ.  Οποιαν  τέχνην  καί  άν  μεταχειρισθής , η λέςες  της 

τωρινί,ς  Ελλάδας  είναι  διεφθαρμέναις Τί  μέ  κυτ- 

τάζεις  χωρίς  νά  δμιλης ; 

ΠΟΙΗΤ.  Κυττάζω  ταΐς  άσπραις  τρίχες  τής  κεφαλές  σου. 

ΣΟΦ.  Αμμή  τί  έχουν  νά  κάμουν  μέ  ταΐς  λέςες; 

ΠΟΙΗΤ.  Ε/ουν  νά  κάμουν  μέ  τδν  καιρό . ό καιρδς,  ό- 
που άρχισε  νά  σοϋ  κάνει  σεβάσμια  τά  μαλλιά , διαφθείρει 
δλα  τά  πράγματα  τοΰ  κόσμου , καί  ταΐς  γλώσσαις  ακόμα, 
καί  ησύχασε . 


ξ*. 

ΣΟΦ.  Τί  ευγένεια  ήμ~οροϋν  να  έχουν  ή λέξες  μας,  άν  η* 
ναι  διεφθαρμέναις ; 

ΠΟΙΗΤ.  Τήν  ευγένειαν , δποϋ  είχαν  ή άγγλικαΐ; , πρίν 
γράψη  δ Σέΐκσπηρ,  δποϋ  είχαν  ή γαλλικαΐς,  πρίν  γράψνι  δ 
£ασίν , δποϋ  είχαν  ή έλληνικαΐς,  πρίν  γράψν)  δ Ομηρος , 
καί  δλοι  τους  έγραψαν  ταΐς  λέξες  τοϋ  καιροϋ  τους . Κάθε 
γλώσσα  πρέπει  έξ  άνάγκης  να  έχη  λέξες  άπδ  άλλαις  γλώσ- 
σαις ' καί  ή ευγένεια  των  γλωσσών  είναι  ωσάν  την  ευγέ- 
νεια τών  ανθρώπων ' εΰγεντ,ς  έσυ , εύγενης  δ πατέρας  σου, 
δ πάππος  σουεΰγενης,  άλλά  παγαίνοντας  έμπρδς  βρίσκεις 
βέβαια  τδν  άνθρωπον,  δποϋ  έπαιζε  τη  φλογέρα  βόσκον- 
τας πρόβατα. 

ΣΟΦ.  Εγώ  δεν  λέγω  νά  γράφουμε  καθαυτό  έλληνικά  , 
άγκαλά  έπρεπε  νά  κάνουμε  χίλιαις  εΰχαϊς  γιά  νά  ξαναζή- 
σουν έκεΐνα  τά  λόγια . 

ΠΟΙΗΤ.  Εγώ  δέν  κάνω  καμμία , γιά  νά  μήν  χάνω  και- 
ρό ’ καί  τή  ζωή  τοϋ  Ματουσάλα  νά  ήμουν  βέβαιος  ’πώς 
θά  ζήσω  , δεν  άνοιγα  στόμα  γιά  τέτοιαι;  εΰχαϊς , ή δποίαις 
φέρνουν  τδ  ίδιο  όφελος , δποϋ  φέρνουν  τά  κλάϋματα  ’ς  τά 
σώματα  τών  νεκρών . 'Η  εΰχαϊς  , δποϋ  κάνω  είναι  γιά  νά 
ξαναζήση  ή σοφία , καί  ή σοφία  δέν  θέλει  ξαναζήση  ποτέ, 
οσο  γράφετε  μέ  τον  τρόπον  τδν  έδικόν  σας . Ελαβα  πάντα 
τή  δυστυχία  νά  στοχάζωμαι  μέ  τδν  Σωκράτη  ταΐς  λέξες 
ωσάν  ταΐς  σφυριοΛς'  τδαύτί  σου  Πυθαγορίζει  ’ς  ταΐς  πα- 
λαιαΐς  , τδ  δικό  μου  καί  τοϋ  γένους  ’ς  ταΐς  τωριναΐς . 

ΣΟΦ.  Καί  ποιος  ήμπορεΐ  νά  μοΰ  έμποδίση  νά  διορθώ- 
σω , καθώς  θέλει  δ Κοραής , ταΐς  λέξες  μας  μέ  τά  σχή- 
ματα τής  παλαιϊς ; 

ΠΟΙΙΙΤ.  Γιά  ποιο  δίκαιο  θέλεις  νά  κάμης  τέτοια  διόρ- 
θωσι ; 


Οίρίιίζβσ  όγ  Οοο^Ιε 


ζε'. 

ϋΟΦ.  Γιατί  ή διόρδωσι  μιας  γλώσσας  νέας  πρέπει  νά 
γείνιρ  μδ  τήν  δδηγία  τής  μητρός  της 1 δλη  ή Ελλάδα  λέ- 
γει μάτι , έμείς  πρέπει  νά  διορθώσουμε  , καί  νά  ’πουμε 
όμμάτιον'  λέγει  χριββάτι , πρέπει  νά  ’ποΰμε  χραββάτιοτ. 

ΠΟΙΗΤ.  ή πρότασι  αύτή  δμοιάζει  τήν  τρέλλα  κάποιων 
ανθρώπων , δπού  έχουν  τά  φαινόμενα  τής  φρονιμάδας. 

20Φ.  Τί  εννοείς  νά  ’πής ; 

ΠΟΙΗΤ.  Εννοώ  νά  είπώ  , δ τι  μ δλον  πού  ή πρότασι 
φαίνεται  πώς  περιέχει  κάποιο  δικαίωμα,  άν  τήν  ’ξετάξης 
χαλά , δεν  περιέχει  χάνένα , χαΐ  είναι  ενάντια  είς  τά  πα- 
ραδείγματα τών  άλλων  έθνών. 

ΣΟΦ.  Τούτο  έπιθυμώ  νά  μοϋ  απόδειξής . 

ΠΟΙΗΤ.  Μετά  χαράς  ’ χαΐ  τδσο  προθυμότερα  σοΰ  τδ 
αποδείχνω , δσο  συλλογίζομαι  ’πώς  τούτο  είναι  τδ  πρώτο 
θεμέλιο,  είς  τδ  δποΐο  υψδνεται  τδ  μεγάλο  χτίριο  τής 
γλώσσας  σας,  ή δποία,  μέ  τδ  θέλημά  σου,  είναι  βαρβαρώ- 
τατη , δπως  θέλει  σοΰ  τδ  αποδείξω  είς  τδ  έξής.  Η δια- 
φθορά τής  μορφής  τών  λέξεων,  λέγει  δ Γιβελέν,  είναι  τριών 
λογιών  ’ ή άλλάχνουν  τά  φωνήεντα , ή άλλάχνουν  τά  σύμ- 
φωνα, ή άλλάχνουν  τοποθεσία  τά  ψηφεΐα,  δπού  συνθέ- 
τουν μίανλέξι.  Τούτο  γίνεται  είς  χάθε  γλώσσα,  δ ποΰ  γεν- 
νιέται άπδ  άλλην.  Παρατήρησε  τη  γλώσσα  τών  Λατίνων, 
τη  γλώσσα  τών  ί σπανών,  τη  γλώσσα  τών  Γάλλων,  τη  γλώσ- 
σα τών  Ιταλών.  Σύγχρινέταις  μδ  τή  γλώσσα  ’πού  ταΤς  έγέν- 
νησε,  καί  θέλει  ίδής  φανερώτατην  την  αλήθειαν,  δπού  σοΰ  λέ- 
γω. Τώρα  άς  πάρουμε  τδν  πρώτο  στίχο  τού  Δάντη,  χαΐ  άς 
τδν  διορθώσουμε  κατά  τδν  τρδπο,  δπού  σείς  αποφασίσετε 
νά  μεταχειρισθήτε'  ΝΐΙ  ιηβζζο  άιΐ  οατηνηχη  άιηοίΐτα  νΐ ία. 
ί ιταλική  γλώσσα  δδν  είναι  χαθαυτδ  θυγατέρα  τής  Λατινι- 
κής, είναι  Ιγγονή  της'  άς  κάμουμε  τή  διόρθωσι  μδ  τήν  ίδιαν 
έπιδεξιίτητα,  μΐ  τήν  δποία  τήν  χάνετε  έσεΐς  είς  τή  γλώσσα 
σας'  Ν(1}  είναι  βάρβαρο,  πρέπει  νά  ’ποΰμε'  ίη.-ηκζζο,  ’χεΐ- 
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να  τά  δύο  23  είναι  βάρβαρα,  πρέπει  νά  πούμε  ΙΗίάιβ.  - Όεΐ, 
τίποτες.  - ϋατηηαη,  κάδου  γύρευε  πόθεν  Ερχεται  I άλλα 
θέλει  μεγαλοψυχία"  άς  τδ  λατινίσουμε"  οαιηιηιηι.-  ιιο&Ιτα, 
πρέπει  νά  ’ποΰμε"  ηο$Ιταε.  - νΐία,  πρέπει  νά’ποΰμε'  νιίαε. 
Νά , διορθωμένος  δ στίχος  καί  φωτισμένο  τύ  γένος  1 Ιη 
ηιβιΐίο  οαιηιηιηι  ηο&ίΓαβ  νιίαε. 

ΣΟΦ.  Τούτο  είναι  γελοΐον. 

ΠΟΙΗΤ.  Κ.αί  τά’δικάσας  τάχα  αλλοιότικα  είναι ; Εί- 
ναι απαράλλαχτα  τά  ίδια.  Καί  τόσον  ανόητος  ήταν  δ Δάν- 
της  νά  μήν  ήζεύρνι  καί  αύτύς  κατ’  αναλογία  νά  κάμη  ’ς 
τη  γλώσσα  του  τέτοια  διόρθωσι ; Οί  στίχοι  του  οί  λατι- 
νικοί δέν  είναι  βέβαια  εύμορφοι,  όρκος  με  τύν  Βιργίλιο  , 
δπού  όλον  τύν  είχε  ς τύ  νοΰ  του,  δέν  ήθελε  πολύ  τέτοιαις 
διόρθωσες  νά  ταίς  κάμνι.  Γιατί  δέν  ταίς  Εκαμαν  οί  Γάλ- 
λοι; γιατί  δέν  ταίς  Εκαμαν  οί  Λατίνοι;  Καί  πώς  ^μπο- 
ρούσαν νά  ταίς  κάμουν ; Ας  πάρουμε  τά,ν  ύστερη  λέξι , 
καί  άς  ίδοϋμε  άν  ήμπορή  ποτέ  νά  ζεβαρβαρωθη·  Είπαμε 
νιίαβ,  άντί  γιά  νιϊα'  αλλά  έζεβαρβαρώθηκε  εις  τέτοιον 
τρόπο ; όχι , Σοφολογιότατε"  ή μορφή  τής  λέξις  Επεσε  ά- 
πύ  μίαν  βαρβαρότητα  εις  άλλην"  τύ  νίίαβ  είναι  διεφθαρ- 
μένο καί  αύτύ  άπύ  τύ  θαυμαστό  σου  τύ  βίος  , τύ  Ελλη- 
νικό " τύ  βίος  λοιπύν  είναι  ή πρωτότυπη  μορφάι , καί  ή 
αληθινά  ευγενική ; Ποίος  τύ  είπε ; Ποίος  ζεύρει  νά  σοϋ 
τύ  ’πή ; Τύ  δγις,  τύ  δποίο  βέβαια  τύ  στοχάζεσαι  εύγε- 
νικώτερο  άπύ  τύ  φίδι , τύ  <5 φις  λέγω , μέ  τόσαις  άλλαις 
λέξες , δέν  είναι  μήτε  έλληνικύ  , γιατί  τύ  οφ  είναι  ξένο , 
καί  μοναχά  ή κατάληζί  του  είναι  έλληνική"  καί  Ετσι  καθώς 
βλέπεις,  Σοφολογιώτατε,  άγάλια,  αγάλια,  έγώ  σέ  στενεύω 
νά  δμιλήσφς  τού  λδάμ  τη  γλώσσα,  καΐήμπορίίς  νά  μού 
ψάλης  μέ  τύν  Λάντη"  ία  Ιίΐιφυα  ς ΚεϊρατΙά  /μ  ίιιίΐα  χριη- 
Ια’  γιατί  έγώ  σοϋ  άποκραίνομαΓ  όμίλειε  μέ  τά  νοήματα, 
γιά  νά  μή  βαρβαρίζης ! 
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ΣΟΦ.  . . . λοιπόν; 

ΠΟΙΗΤ.  Λοιπόν  τοϋ  λαού  τής  Ελλάδας  όλαις  ταϊς  λέζες... 

ΣΟΦ.  (χοχχΐΐΐζογτας)  Πάντα  τόν  λαό  μοΰ  βγάνεις 
ίςω  για  διδάσκαλο ! ποιος  τό  είπε  ποτέ  I 

ΠΟΙΠΤ.  Πολλοί  τό  είπαν,  πολλοί,  ό Βάκων  λέγει,  δεν 
θυμοΰμαι  εις  τΐ  μέρος , ότι  είναι  κάποιοι  άνθρωποι,  οί  όποιοι 
στοχάζονται  ’πώς  τά  πράγματα  ειπώθηκαν  δλα , καί  ε- 
σύ στοχάζεσαι  ’πώς  δόν  ειπώθηκε  τίποτε . 

ΣΟΦ.  Σε  παρακαλώ  νά  μου  ’πτ,ς  ποιος  τό  είπε ; 

ΠΟΙΗΤ.  Ακούε,  Σοφολογιώτατε,  καί  τρόμαζε*  /«  }Η), 
οηιηίιιηι  βταϋΐοηιηχ  Ιαίΐιηοηίο,ΐοίήι&ςαβ  )ηάϊαο  Οταβ- 
αατ,  αιτη  ρηιάβηΐΐα  βί  αβηηχίηεβίνβηηϋαίε  βΐ  αώίύΐίαΐβ, 
Ιατη  νέτο  βίοςχιεηίΐαβ  (άκου;, Σοφολογιώτατε;  βίος  η επ- 
ί  ι α «)  ναη'εΐαίβ , βοριά,  ςιιαηι  «β  αιηιςοβ  «V»  ρατίβιη 
άΐάΐίίβΐ,  οιηηίηιη  [χιΐί  (αβίΐβ  ρηη<χρ$. 

ΣΟΦ.  Ποιος;  ’πές  μου  ποιος,  νά  Ησυχάσουμε. 

ΠΟΙΗΤ.  θυμήσου  τό  όνομα  , όπου  έμελέτησες  προτή- 
τερα,  γιατί  τώρα  χρειάζεται. 

ΣΟΦ.  Ποιος ; δ Σωκράτης ; 

ΠΟΙΗΤ.  0 ίδιος*  καί  επειδή  σέ  βλέπω  καί  αχνίζεις  εις 
τ’όνομά  του,  νά  σε  θερίσω  καί  με  τά  λόγια  του* 

Αλχ.  Ο'ααι  ί-ρογι·  άλλά  γοον  πολλά  οίοί  τ’ οίοίν  (ο'  πολλοί)  ίιδάοχαν 
οποοίαιοτορβ  τού  ποττιύιιν.  - Ζοιχ.  Ποια  τχΰτ* ; - Αλχ.  Οίο»  χχΐ  τ4  «λ- 
λτ,νίζιτ*  παρά  τούτων  ίμαδον  χ«ι  οϋχ  άν  ίχοιιχι  ίμαυτοό  ιΐπΓν 

όιίχαχκλον,  άλλ’ιϊι  «ύτοϊκ  άνχφίρω,  οΟ;  οΐι  φής  ού  σποοϊαίους  ιΐνχι  ίι- 
όαοχάλοικ·  - Σωχ.  Αλλ’,  & γιννχϊι,  τούτο»  ιχίν  ά*[χίοι  διίάοχχλοι  οΐ  πολ- 
λοί, καί  5·.χχί»ς  Ιπχινοίντ’  χν  αϋτβν  ιΐς  διδχαχχλίχν.  * Αλχ.  Τί  ίτ. ; - 
ϊωχ.  δ τι  ι^ουσι  πιρι  χύτά,  Χ]ςρΑ  τούς  «γχβοίις  5ι5χοκάλο»ς  Ιχιιν. 

ΣΟΦ ΜΗ  λάχη  καί  έννοεΤ  τίποτε  άλλο  ; 

ΠΟΙΗΤ.  Εσύ,  όπου  είσαι  ελληνιστής, μοΰ κάνεις  εμέ 
τέτοια  έρωτήματα;  είναι  δουλειά  δική  σου. 

ΣΟΦ.  Λέν  σοΰ  λέγω  τό  έναντίο....  Εύμορφότατα  λόγια  I 

ΠΟΙΗΤ.  Εύμορφότατο  νόημα ! ΝαΙ,  εύμορφότατο  νόη- 
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μα  ! Αμμί)  τί  ήθελες ; νά  γράφη  τΟΪ;  λέξε;  τής  κεφά- 
λι,; του  καθένα; ; μέ  ποίο  δικαίωμα ; μέ  τδ  δικαίωμα, 
’ποδ  δίνει  τδ  πνεύμα  καί  ή μάθησι;  Καλδ,  λοιπόν*  ένας, 
δποΟ  ϊχει  πνεύμα  καί  μάθησι , φτειάνει  μορφαΐς  λέξεων 
καθώς  θελησνι,  ένα;  άλλο;  κάνει  τδ  ίδιο,  ένα;  τρίτο;  κά- 
νει χειρότερα,  καί  εί;  δλίγον  καιρδ  δεν  έχουμε  παρά  σκο- 
τάδια πυκνότατα.  Γιά  τούτο  η φύσι  τών  πραγμάτων  ή- 
θέλησε  νά  γεννιούνται  τά  λόγια  άπδ  τδ  ςτίμα  όχι  δόο 
καί  τριών  ανθρώπων,  άλλά  άπδ  τοΟ  λαοϋ  τδ  στόμα* 
καί  η φιλοσοφία  άγροίκησε  αυτήν  τήν  θέλησί  της,  καί 
τήν  έκήρυξε  ’;  του;  άνθρώπου;.  Οσο  μέν  γι’  αύτδ,  ’ποΰ 
υποπτεύεσαι,  ’πώ;  νά  η ναι  άλλο  τι  άπ’δ,τι  σημαίνουν  τά 
λόγια,  γιά  ν’  άφήσιρ;  κάθε  άμφιβολία,  νά  σού  ’πώ  πόσοι 
Κλασικοί  έξαναείπαν  τδ  ίδιο  πράγμα. 

ΣΟΦ.  δχι , όχι , μη  μελετηστ,ς  κάνέναν,  γιατί  δ Πλά- 
των αξίζει  γιά  δλου;  του; , καί  γιά  δσου;  θά  γεννηθούν. 

ΠΟΙΗΤ.  Λίκαια  κρίσι*  άλλά  ή προφητεία  την  υπερβαίνει. 

ΣΟΦ.  Εγώ  πιστεύω  τοΰ  Πλάτωνος,  περσότερο  άπδ  δσα 
δικαιώματα  ήμπορεΐ  κάνεί;  νά  προβάλη*  παρά  νά  άμφιβάλ- 
λω  ’;  τά  λόγια  του,  κάλλιο  νά  τρελλαθώ,  καί  ήθελε  τωόντι 
τρελλαθώ,άν  άμφίβαλλα.  Αγκαλά,.,τέτοιο  πράγμα  μοϋ  κά- 
νει μεγάλην  άγανάχτησι  ’;  την  ψυχή  μου . . . Είσαι  γενναίο; ; 

ΠΟΙΗΤ.  Καί  άν  δέν  ημαι , - άκολουθώντα;  τά  παρα- 
δείγματα τόσων  άλλων , προσπαθώ  νά  φαίνομαι  τέτοιος. 

ΣΟΦ.  Λ ! είσαι  τέτοιο;  βέβαια , είσαι  τέτοιος  I 

ΠΟΙ.Εύχαρις-ώ,καΙ  άς  ηναι  ή πρώτη  φορά’πού  μέ  βλέπεις. 

ΣΟΦ.  ( ό μιλώντας  άγαΑινά.)  Πιστεύει;  ’πώ;  δ Πλάτων 
(θεέ  μου , συγχώρεσέ  με! ) δ Πλάτων,  λέγω,  δ ίδιο; , δποΰ 
τδ  είπε , πιστεύει;  ’πώ;  έγραφε  καθώς  δμιλεί  δ λαό; ; 

ΠΟΙΗΤ.  Δέν  τδ  πιστεύω  * καί  ποίο;  τδ  πιστεύει ; 

ΣΟΦ.  Τδ  πιστεύουν  δσοι  είναι  τής  χυδαϊκή;  φατρίας. 

ΠΟΙΗΤ.  Στρεβλδ  πράγμα. 
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ΣΟΦ.  Τί  έλεγες  εως  τώρα  σύ  δ ίδιος ; 

ΠΟΙΗΤ.  Τίποτε  άπδ  αύτά . £μεϊς  δεν  είπαμεν  άκόμη 
-♦  πώς  πρέπει  να  γράφουμε  τή  γλώσσα  * έως  τώρα  είπα,  καί 
βοϋ  απέδειξα  , ’πώς  ή μορφαίς  τών  λέξεων,  δταν  ηναι  κοι- 
ναΤς , δεν  είναι  όποκείμεναις  νά  άλλάζωνται  άπδ  κάνέναν, 
μέ  πρόφασι  διόρθωσις ' καί  τίποτε  άλλο. 

ΣΟΦ.  Καί  τά  λόγια  τοΰ  Πλάτωνος  γιατί  μοΰ  τά  άνά- 
φερες ; 

ΠΟΙΗΤ.  Γιά  νά  καταπεισθτ,ς  πώς  τνι  σημασία  τών  λέ- 
ξεων δ λαός  τί)ν  διδάσκει  τοΟ  συγγραφέα . 

ΣΟΦ.  Τδ  σύγγραμμα  λοιπόν  θά  τι  ναι  κάθε  άλλο  πράγ- 
μα  άπδ  τοΰ  λαού  την  δαίλία. 

ΠΟΙΗΤ.  όχι  κάθε  άλλο  πράγμα"  έκεΐνο,  δποΰ  λέγει 
δ Βάκων  γιά  τνι  φύσι,  δηλαδή,  ’πώς  δ φιλόσοφος , γιά  νά 
τί)ν  κυριέψη , πρέπει  πρώτα  νά  τής  υποταχθώ , ήμπορεϊ 
κάνείς  νά  τδ  ’πή  γιά  τνι  γλώσσα·  υποτάξου  πρώτα  ’ς  τίι 
γλώσσα  τοΟ  λαού , καί , άν  είσαι  άρκετδς , κυρίεψέ  την . 

ΣΟΦ.  Αυτό  δέν  τδ  καταλαβαίνω  πώς  γίνεται . 

ΠΟΙΗΤ.  Νά , πώς  γίνεται.  Απδ  τά  παραδείγματα , 
’ποϋ  θέλει  σοϋ  αναφέρω , θέλει  φανερωθώ  πώς  δ συγγρα- 
φέας πότε  ’ς  ταϊς  φράσε;  του  άκολουθάει  τδν  λαδ  , πότε 
όχι ' πώς  ή μορφή  τών  λέξεων , δποΰ  μεταχειρίζεται  δ 
λαός , δέν  άλλάζεται  άπδ  τδν  συγγραφέα"  πώς  κάθε  λέ- 
ξι  γιά  νά  λάβνι  ευγένεια,  δέν  χρειάζεται  άλλο  παρά  ή τέ- 
χνη τοΰ  συγγραφέα"  άν  παίρνω  τά  παραδείγματα  άπδ 
τούς  ξένους,  μή  μέ  έλέγχιρς"  γιατί  τδ  φταίξιμο  δέν  είναι 
’δικό  μου-  ζ)ιιαηά’  ίο  [ηίάε&Ιο  χ 'ηηαηζΐ  Ια  άΐτηαηε-Ρχαη- 
$ιηΐϋ  [ τα  Ί «οηηο  * τηίβί  βρίιαοίχ  - Οι  ηαη  ωη 
»ηβοο,  « άοτηαηάατ  ά?1  ραηε.  Παρατήρησε , σέ  παρακα- 
λώ* - τδ  θυμάσαι  δλο  έκεΐνο  τδ  μεγάλο  θαΰμα  τής  Τέχνης, 
τδν  Ουγολΐνο ; τοΰτα  τά  λόγια  σοΰ  έγγίζουν  τήν  ψυχή ; 

ΣΟΦ.  Μάλιστα. 
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ΠΟΙΗΤ.  Εδώ  δεν  είναι  μεταφορά  κάμμία,  έδώ  δένεί- 
ναι  κάμμία  φράσ.  δεινά,  καί  εις  τούτους  τούς  τρεϊς  στί- 
χους δ Ποιητής  ακολούθησε  τύν  λαύ'  μάλιστα  είναι  καλό 
νά  παρατηρήσουμε  ’πώς  εκείνο  τύ  ο οη  ηι«ο,  δπού  οί  Ι- 
ταλοί τύ  βρίσκουν  σωστύτατο,  δέν  ή μπορεί  νά  προέρχε- 
ται παρά  άπύ  τύν  κοινο  λαο,  γιατί  ό συγγραφέας  άφ’εαυ- 
τοϋ  του  δέν  τολμάει  νά  το  κάμτι’  καί  ώς  πρύς  τούτο,  θυ- 
μήσου τύ  ι)ώ  τού  όμήρου,  τύ  θα  τού  Λάντη,  καί  άλλα 
τέτοια  πλήθος,  καί,  γιά  νά  πληροφορηθής  ’πώς  δ συγγρα- 
φέας δέν  είναι  εκείνος  όπού  τά  πλάττει , βάλε  καί  εσύ  , 
κατά  μίμησιν,  αντί  γιά  1 1-οψΙ,  ψώ,  νά  ϊδούμε  τΙ  άπόκρισι 
λαβαίνεις  άπύ  τούς  άλλους. 

ΣΟΦ.  Εις  ποίαις  περίστασες  δ ποιητής  δέν  άκολουθάει 
’ς  τεΛς  φράσες  του  τον  λαό  ; 

ΠΟΙΙ1Τ.  Εις  πολλαΐς  * όμως  καί  εις  αύταΐς  πρέπει 
ή φράσες  του  νά  έχουν  κάποιαν  αναλογία  μέ  ταϊς  άλ- 
λαις,  δ πού  υπάρχουν·  Ε φιιαία  6 Γ α\ΐη  ιηοι&βΓΟ  α «ιια 
άαηζα-Ε  ςηα» ΐ νίΐοοϊαϊτηβ  [αηΐΙΙκ-Μΐ  »*  χϊΙιιγ  άΐ 
$ιώιΙα  άί&Ιαηζα  - Σ τούς  πρώτους  δύο  στίχους,  ή φράσες 
τού  ποιητή  είναι  φράσες  τού  λαού,  ’ς  τον  τρίτον  όχι,  καί 
εχει  τέχνην  καλήν  ή μορφή  τών  λέζεων,  μ’ ολον  τούτο  εί- 
ναι πάντοτε  ή ίδια νβηηί  ιη  Ιοοο  ά' ο({ηΐ  Ιημ  ιηηίο' 
αύτη  ή φράσι  δέν  είναι  τού  λαού,  τά  λόγια  όμως  τά  κα- 
ταλαβαίνει, γιατί  είναι  ’δικάτου. 

ΣΟΦ.  Δός  μου  κανένα  παράδειγμα,  γιά  νά  καταλάβω 
εις  τί  τρόπον  ή λέςες,  δπού  φαίνονται  χυδαϊκαΐς,  ήμπορούν 
νά  εύγενισθούν. 

ΠΟΙΗΤ.  Εΰθύς’  όχι  ποτέ  άλλάζοντας^μορφή . Αλλά 
’πές  μου  εσύ  πρώτα,- ΒοΙΙη'ό,  ρβοεαΙοΓ,  κάρο,  ραίΐο, 
/ογΙηικΙο,  εαρβ/Ιι,αΰτά  τά  λόγια  σού  φαίνονται  ευγενικά  ; 

ΣΟΦ.  Τά  τρία  τά  στερνά  μού  φαίνονται  πολύ  χυδαία. 

ΙΙΟΙΙΙΤ.  Λα  ί/οοοα  $οΙΙα'ΰ  ιΐαΐ  βηο  ρα»(ο-()ιΐ(1ροΰ· 
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ταίοΓ,  /'οΓϋιηιΙυΙα  α ωρνΙΙΐ  ·ΏΐΙ  οαρο  ώ'  «ρΐίανβα  άί- 
ηΐνο  φιιαίΐο.  Τώρα  εκείνο  το  (οτύνηΛο,  έχεΐνο  τύ  ρα$Ιο 
σοΰ  φέρνουν  φρίκη  9ι  όχι ; 

ΣΟΦ. — 


ΠΟΙΗΤ.  Νά,λοιπύν,  άν  έχης  ψυχή,  αίσθάνεσαι  ’πώς  έτσι 
μεταχειρισμένατά  λόγια  δέν  είναι  χυδαϊκά'  άν  δεν  ί'/τ,ς,  μή- 
τε  τά  φαντάσματα  τής  ποιήσεως  βλέπεις,  μήτε  τα  πάθη  αί. 
σθάνεσαι,  καί  μέ  τήν  πρόληψι,  ’ποΰ  έχεις,  τά  λόγια  σοΰ 
φαίνονται  χυδαϊκά. 

ΣΟΦ.  6 βάσι  λοιπόν,  εις  την  όποιαν  πρέπει  νά  καλλωπί- 
σουμε τη  γλώσσα  μας,  αντί  νά  ηναι  ή έλληνική,  θέλεις  νά 
ηναι  ή τωρινή; 

ΠΟΙΗΤ.  έζ  άποφάσεως. 

ΣΟΦ.  Καί  πώς  ήμπορέί  νά  γείνη  αυτό  ; Είναι  τόσαις 
διάλεκτοι  ’ς  την  έλλάδα,  καί  δέν  άκουόμασθε  άνάμεσό  μας. 

ΠΟΙΗΤ.  Πόσαις  διάλεκτοι ; πόσαις ; Κύττα  καλά , μή 
σέ  άπατή  ση  ή διαφορά  τής  προφοράς,  ενώ  κρίνεις  ταίς  δια- 
λέκτους τής  έλλάδας' δέκα  λόγ  ια,  όπου  έμείς  έχουμε  άλ- 
λοιότικα  άπύ  ’κείνα,  δποϋ  έχουν  εις  τύ  Μωριά,  τί  πειρά- 
ζουν ; Επειτα,  ποίαις  είναι  τούταις  ή μεγάλαις  διαφοραίς 
Εμείς  λέμε  .ταεερό,  καί  άλλου  λένε  πάτερο,  εμείς  λέμε 
μανία,  καί  άλλου  λένε  ματιά,  έμείς  λέμε  άίραν,  καί  άλ- 
λοΟ  λένε  άγΐραζ,  £μεΐς  ήμποροϋη,  καί  άλλοΟ  λένε  ήμ- 
ποροΰκ'  τί  διαφοραίς  είναι  τούταις ; δέν  άκουόμασθε  ά- 
νάμεσό μας  ; άφησε  νά  τύ  λέγουν  οί  Ιταλοί,  οί  δποίοι  ά- 
ληθινά  δέν  άκούονται.  Ελαβες  ξένον  δοϋλον  ποτέ; 

ΣΟΦ.  Τούς  δούλους  μου  βγάνεις  Ιξοί; 

ΠΟΙΗΤ.  Αποκρίσου,  γιατί  δέν  ήξέρεις  πού  άποβλέπει 
ή έρώτησί  μου. 

ΣΟΦ.  έλαβα. 

ΠΟΙΗΤ.  Οταν  ώμιλούσαν  τούς  έκαταλάβαινες ; 

ΣΟΦ.  — 


Λ 
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ΠΟΙΗΤ.  Αποκρίνομαι  έγώ * έγώ  έλαβα  δούλους  ξένους, 
έναν  άπύ  τή  Μάνη,  καί  τύν  έκαταλάβαινα  εξαίρετα"  έναν 
άπύ  το  Γαστοΰνι,  έναν  άπύ  τύν  ύλυμπο,  έναν  άπύ  τη 
Χιύ,  έναν  άπύ  τί)  Φιλιππούπολι,  καί  τούς  έκαταλάβαινα 
έξαίρετα'  άκουσα  νά  δμιλοΰν  ανθρώπους  άπύ  τύ  Μεσολόγγι, 
άπύ  την  Κωνς-αντινούπολι,  καί  τά  λοιπά, καί  τούς  έκαταλά- 
βαινα  τόσο,  δποΰ  σχεδύν  Ιλεγα  δπώς  είναι  άπύ  τύν  τόπο  μου. 

ΣΟΦ.  Αμμή  αυτοί  ήταν  αμαθέστατοι  όλοι. 

ΠΟΙΗΤ.  Ηταν"  καί  δ Χριστόπουλος,δποΰ  είναι  κάθε  άλ- 
λο παρά  Αμαθέστατος,  γράφει  μέ  ταΐς  λέξες  αυτών. 

ΣΟΦ.  Καί  αϋταΤς  ή λέξες  .... 

ΠΟΙΗΤ.  Καί  αύταΤς  ή λέξες  είναι  ή ίδιαις,  μέταΐς  δ- 
ποίαις  βρίσκεις  γραμμένη  τά)  Βοσχοποΰ./α , ποίημα,  όπου 
δεν  είναι  γυναίκα  νά  μη  γνωρίζη,  καί  έχει  ’ς  τη  £άχη  του 
χρόνους  διακόσιους.  Είδαμε  τά  Κλέφτικα  τυπωμένα,  καί 
γνωρίζουμε  καί  άλλα  άπ’αΰτά,  καί  έπαρατηρησαμε  ’πώς 
δέν  έχουν  μία  λέξι,  ’ποΰ  νά  μη  σώζεται  ’ς  τί)  Ζάκυνθο. 

ΣΟΦ.  Καί  ή φτώχεια  τϋς  γλώσσας  δέν  σοΰ  φέρνει  σύγ- 
χυσε κάμμία ; 

ΠΟΙ.  Πρώτον  μέν,  δέν  άκουσα  ποτέ  ’πώς  ή φτώχεια  μιας 
γλώσσας  είναι  άρκετύ  δικαιολόγημα,γιά  νά  την  αλλάξουν  οί 
σπουδαίοι"  δεύτερον  δέ,  ποΤος  αποφάσισε  ’πώς  είναι  φτωχά,; 

ΣΟΦ.  όλοι  οί  σοφοί  τοΰ  έθνους. 

ΠΟΙΗΤ.  Σοφοί ; άς  ηναι'  καί  οί  σοφοί  δεν  σοΰ  φαίνον- 
ται ’πώς  ά,μποροΰν  νά  πάρουν  λάθος; 

ΣΟΦ.  Είναι  εϋκολώτερο  νά  λανθάνεσθε  εσείς. 

ΠΟΙΗΤ.  Νά  ήταν  τοϋτο  ζητημα  σκοτεινό  καί  καινού- 
ριο, ίσως"  αλλά  είναι  καινούριο ; είς  την  εποχή  τοΰ  Δάν- 
τη  δέν  έκινά,Οηκε  κάτι  παρόμοιο ; όλοι  οί  σοφοί,  καθώς 
τούς  κράζεις  έσύ,  εκείνου  τοΰ  καιροΰ,  δέν  έκατάτρεξαν  τον 
Δάντη ; δέν  τοΰ  έλεγαν  ’πώς  η γλώσσα  είναι  διεφθαρμένη, 
δυστυχισμένη,  φτωχά),  καί  ’πώς  δέν  είναι  άξια  νά  τη 
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γράφτι  άνθρωπος,  όπου  έχει  σοφία;  Λεν  αΰθάδιασαν  νά 
τύν  φωνάζουν  ’πώς  ήπρεπε  νά  διπλώσουν  μέ  τά  συγγρ άμ- 
ματά  του  τι»  πιπέρι ; Τί  λοιπόν  μοΰ  φέρνεις  έξω  τούς  σο- 
φούς, για  νά  μέ  τρομάζης;  Λεν  είχαν  εις  τούτο  περισσότε- 
ρη γνώσι  άπύ  τούς  φιλοσόφους  οί  χυδαίοι  άνθρωποι,  οί 
δποΤοι  έτραγουδοϋσαν  ’ς  τούς  δρόμους  τούς  στίχους  του ; 
Είναι  τώρα  Ινας  ’ς  την  Ιταλία  ’ποϋ  να  μλ  σπουδάζη,  γιά 
νά  μάθη  τη  γλώσσα,  τύν  Δάντη ; 

Π . · . 

ΣΟΦ.  Εγώ  σε  βεβαιόνω  δτι  πολεμώ  για  την  αλήθεια, 
καί  όχι  γιά  τίποτε  άλλο. 

ΠΟΙΗΤ.  ( Πιάγονζας  φιΐιχά  τό  γέρι  τοΰ  Σοψ.)  Τί- 
μια λόγια  σοϋ  έβγήκαν  άπύ  τύ  στόμα'  καί  εγώ  καί  εσύ 
πολεμούμε  γιά  την  άληθεια’  άλλά  συλλογίσου  χαλά,  μή- 
πως, κυνηγώντας  τήν  αλήθειαν  εις  έκεΐνον  τον  τρόπο,  ά- 
πατη θής,  σφίγγοντας  εις  τύν  χόρφο  σου  τύ  φάντασμά  της. 
Ελα  ’ς  τύ  νοΟ  σου,  στοχάσου  πόσο  χαχύ  χάνει  η γλώσσα 
’ποϋ  γράφετε-  ώς  πότε  θά  άχολουθοϋν  νά  μάς  χλαίγουν 
οί  ζένοι,  καί  νά  μάς  ξαναθυμοϋν  τοΛς  δόξαις  τών  παλαιών 
μας,  γιά  νά  μάς  αύξησουντήν  εντροπή;  *Η  όάφχη  χατι- 
μαςάγθι έφώναζε  δ γενναίος-  πικρότατα  καί  άληθινά  λό- 
για! Ναι!  Αλοίμονον!  η δάφνη  κατεμαράνθη!  Ερχεται  δ 
ξένος  καί  βρίσκει  ακόμη  ζωνταναΐς  πολλαΐς  συνήθειαις  τής 
ΐλιάδος"  ακόμη  ή γυναίκες  λέγουν  τά  μυρολόγια  εις  τά 
λείψανα,  καί  τά  φιλούν"  άκόμη  δ γέρος  ’ς  τη  δυστυχιά 
του  χτυπάει  τύ  μέτωπό  του  μέ  τά  δύο  του  χέρια,  καί  τά 
σηκόνει  ’ς  τύν  οΰρανύ,  ’σάν  νά  ίθελε  νά  τύν  έρωτηση,  για- 
τί έπεσε  τέτοια  συμφορά  ’ς  τύ  κεφάλι  του-  άκόμη  γυμνό- 


ί 

-Τ 
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(*)  Στ,(ΐ.  Κυρ.  ΤιρτσΙττη·  Ρ»;  Ιίά  τιλιιο'νουν  Λ πρίτο,  όιύτιρο, 
χβι  τρίτο  τιτράϊιον  «ϋρ<#*  το  τίτορτο,  ίσως  λιίπιι  χ*ί  Η *ί{ΐπτο· 
τ4  άχολοιΛον  ιΤ»*ι  τ4  ύστιρνη'. 
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νει  τδ  βυζί  της  ή μάνα  καί  ξαναθυμχει  τοΟ  παιδιοΟ  της 
τδ  γάλα,  ’ποδ  τοϋ  έδωσε*  ακόμη  £ δούλο;  χάνει  δρκον  εις 
τδ  ψωμί,  ’ποϋ  τδν  έθρεψε.  Ομως  £ ξένος  δέν  έχει  άλλα 
’δικά  μας  να  μουρμουρίση  ’ς  τά  χεϊλα  του  παρά  Μήητ  άει- 
όι,  θιά,  γιατί  η δάφνη  κατεμαράνθη.  Καί  τώρα,’ποδ  ξα- 
ναγίνεται νίκη  ’ς  τδ  Μαραθώνα,  δέν  σώζεται  φωνή  αν- 
θρώπου νά  ξανακάμη  ’ς  το  γλώσσα  μας  δρχον,  Μά  ταϊς 
ψυχαϊς,  ’ποΰ  έχάθηκατ  πολεμώντας  ! γιατί  ή δάφνη  κα- 
τεμαράνθη ( ύ ποιητής  χλαίιι ). 

ΣΟΦ.  ( γελάει ) Σέ  παραχαλώ  νά  θυμηθής  τά  λόγια  τά 
πιχρά  ’ποΰ  μοΰ  είπες. 

ΠΟΙΗΤ.  Συγχώρεσέ  με*  έχω  εύκολο  τδ  χείλο  χαΐ  δεν 
Ιχω  κακή  την  καρδιά*  συγχώρεσέ  με,  σοΟ  λέγω. 

ΣΟΦ.  ’Πες  ’πώς  τά  ’ξαστόχησα  δλα . 

ΠΟΙΗΤ.  όχι  δλα , αδελφέ  Αγαπημένε  , μά  τη  μνήμη 
τοϋ  Μπάτσαρι , μή  τά  ξαστοχήσης  δλα ! Τόσοι  πατέρες  έ- 
χουν είς  τή  διδασκαλία  σου  τά  παιδιά  τους , καί  ελπίζουν 
νά  τά  κάμης  ασπίδες  τής  πατρίδας  , χαΐ  μην  Θέλτις  νά 
πάρής  τδ  κρίμα  ’ς  τδ  λαιμά  σου . Δέν  είναι  εντροπή  νά 
φανερώση  άνθρωπος  ’πώς  Ισφαλε , μάλιστα  θέλει  σ’  έπαι- 
νεστρ  κάθε  γενναίος,  καί  έγώ  σοΰ  δίνω  ’ς  τδ  μέτωπο  τδ  φι- 
λί τής  ειρήνης. 

ΣΟΦ.  Εμείς , εμείς,  θέλει  σηκώσουμε  τους  στύλους  τής 
γλώσσας , τώρα  ’ποϋ  ή ελευθερία  ..... 

ΠΟΙΗΤ.  Δεν  ΰποφέρεσαι  πλέονΙ  Εσείς,  έσίΐς  θέλει  σηκώ- 
σετε τους  ίδιους  στύλους,  δποϋ  έστησε  περνώντας  άπδ  την 
Παλαις-ίνην  £ Σέσο>ς·ρις  1 Δέν  ΰποφέρεσαι  πλέον ! Εσύ  δμι- 
λείς  γιά  ελευθερία ; έσυ,  όπου  έχεις  άλυσωμένον  τδν  νοδν 
σου  άπδ  δσαις  περισπωμέναις  έγράφθηκαν  , άπδ  τήν  έφεύ- 
ρεσι  τής  όρθογραφίας  εως  τώρα,  έσυ  όμιλείς  γιά  ελευθε- 
ρία ; Είδαμε  τδ  όφελος , όπου  έκάμετε  μέ  τά  φώτα  σας 
εις  την  έπανάστασι  τής  Ελλάδας*  ακούσαμε  ποιητάδες 
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ανόητου;,  ’ποϋ  ήθελαν  νά  άθχνατίσουν  τούς  Ηρωες  καί 
οΐ  ’παινεμένοι  Ηρωες  δέν  έκαταλάβαιναν  λέξι*  ακούσαμε 
πεζούς  σκοτεινόμυαλους,  οί  όποιοι  έπροσπαΟοϋσαν  νά  α- 
νάψουν φλόγα  πολέμου  είς  τύν  λαό,  καί  άρχινούσαν  μέ  τη 
λέξι  Προτροπή.  Καί  πώς ; ό λαός  τής  Ρώμης  έτρε- 
χε ν’  άκούσγ  τύν  Κικέρωνα,  γιατί  δεν  έκαταλάβαινε  τί- 
ποτε ; γιατί  δεν  έκαταλάβαινε  τίποτε,  έδιόρθονε  δ λαύς 
τύν  Δημοσθένη,  ό όποιος  έπαιξε  έπιταυτοΰ  μέ  τη  λέξι 
σφαλμένη ; γιατί  δεν  έκαταλάβαινε  τίποτε  έθαύμασε , ό- 
ταν έδιάβασε  τήν  ιστορία  του  δ ΐίρόδοτος , κ’  εκλαιγε  ωσ- 
τόσο άκούοντάς  την  ό Θουκυδίδης , όπου  ήταν  δεκατριών 
χρονών ; καί  γιατί  δεν  έκαταλάβαιναν  τίποτε,  έκφωνού- 
σαν  οί  Σπαρτιάταις , τρέχοντα;  είς  τη  μάχη  , τα  πολεμι- 
κά τραγούδια  τού  Τυρταίου,  καί  αισθάνονταν  τραγουδών- 
τας καί  άλλην  ψυχή  μές  τά  στήθια  τους ; ί2  νέοι  συμμα- 
θητάδες  μου  , πώς  ή μπορείτε  νά  λάβετε  ποτέ  έλπίδα  νά 
τραγουδήσουν  καί  τά  ’δικά  σας,  έάν  σάς  τρυπούν  τ’  αύτιά 
οί  διδάσκαλοί  σας  μέ  βιώματα,  μέ  άούριο»·,  καί  μέ  πα- 
ρόμοια; Ο Σοφολογιώτατοι ! αυτά  είναι  τά  μαθήματα, 
όπου  τούς  δίνετε , καί  θέλετε  νά  τούς  φωτίσετε  ! τόσο  κά- 
νει νά  τούς  φωτίσετε  καί  μέ  μία  φούχτα  στάχτη  ’ς  τά 
μάτια  ! Σάς  δίνω  όμως  την  είδησι  ότι  έτέλειωσε  τύ  βασί- 
λειόν  σας  είς  την  Ελλάδα  μέ  τών  Τουρκών  τύ  βασίλειο . 
Ετέλειωσε,  καί  ίσως  αναθεματίστε  την  ώρα  τής  Επανα- 
στάσεως'  όχι , όχι,  ή Ευρώπη,  όπου  έχει  προσηλωμένα  είς 
εμάς  τά  μάτια  της  , γιά  νά  ίδή  τί  κάνουμε  τώρα , όπου 
συντρίβουμε  ταΐ;  άλυσες  τής  σκλαβιάς,  δεν  θέλει  μάς 
ίδή  ποτέ  νά  υποταχθούμε  είς  τριάντα  τυράννους  ξύλινους! 

ΦΙΛ.  Σώπα,  γιατί  μαζόνεται  ό λαός  . 

ΠΟΙΗΤ.  Δέν  μέ  μέλει , δς  μαζωχθή'  μάλιστα  ας  μα- 
ζωχθή  ό λαύς  τής  Ελλάδας  όλης,  γιά  νά  τύν  άκούση  ό 
Σοφολογιώτατος  πώς  όμιλεί  ’ ας  μαζωχθή,  γιά  νά  τύν  φω- 
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νάζω  ύσο  δύναμαι  δυνατοί  τέρα , πύσο  είναι  αδικημένος 
είς  τδ  σκήπτρο  τίς  γλώσσας , τδ  δ ποιον  τοϋ  Εδωχε  ή φύσι. 
Εγνώρισε  τή  δύναμι  αυτού  τοϋ  σκήπτρου  δ Σωκράτης, 
την  έγνώρισε  ό Κικέρων , την  εγνώρισε  δ Σπερύνης , την 
έγνώρισαν  όλοι  οί  σοφοί  κάθε  Εθνους , καί  κάθε  καιροϋ , 
καί  τούτος  θέλει  νά  τδ  άδράζη  άπδ  τά  χέρια  του , να  τδ 
τσάκισή , καί  νά  τοϋ  δώση  άλλο  βρυχολακίστιχο  I 

ΣΟΦ.  Αλλά , Κύριε  .... 

ΠΟΙ.  Αλλά, Κύριε, δδν  θέλει  τδ  τσακίστε  ποτέ-  οί  άνδρεΐοι 
θέλει  τδ  μεταχειρισθούν  είς  την  πλάτη  σας,  καθώς  δ όδυσ- 
σέαςέμεταχειρίσθηκε  τδ  δικύτου  είς  την  πλάτη  τοϋθερσίτη. 

ΣΟΦ.  Αλλά , Κύριε 

ΠΟΙΗΤ.  Αλλά,  Κύριε,  δεν  ήζέρεις  τί  συλλογίζεσαι.  Νά 
άλλάζης  τή  γλώσσα  ένδς  λαού  1 Σΰρε , λοιπδν , τριγύρισε 
την  Ελλάδα  , σΰρε  ναυρτ,ς  την  κύρη  , καί  ’πές  της  με  τί 
λύγια  πρέπει  νά  λέγη  βτι  ή εύμορφύτερη  εύμορφιά  τοϋ 
κορμιού  της  είναι  ή τιμη'  άμε  ναύρης  τους  πολεμάρχους  , 
ψηλάφησέ  τους  ταΤς  λαβωματιαΐς , καί  ’πές  τους  δτι  πρέ- 
πει νά  ταΐς  λεν  τραύματα  * άμε  ναύρης  τδν  άσπρομάλλη, 
δ δποΐος  θυμάται  πύσον  αίμα  μάς  έρούφηζεν  δ Αλί,ς , χαί 
’πές  του  μδ  τί  λύγια  πρέπει  νά  παρασταίνη  βρέφη  , παρ- 
θέναις , γέροντες  άδικοσκοτωμένους  έςΐντα  χιλιάδες ' ά- 
με ναύρης  τούς  δυστυχέστατους  Χιώταις,  οί  δποΤοι  πα- 
ραδέρνουν έδώ  κ’  εκεί  , καί  δταν  κουρασθοϋν  κάθονται, 
ίσως,  είς  κανένα  Ερημο  άκρογιάλι,  και  ψάλλουν  με  λύγια 
’δικάτους,  1x1  τόκ  ποταμόν  Βα6οΛώη>ς  ύχιΐ  ύχαθίσαμβ 
χαί  έχ.Ιαύσαμι. 

ΣΟΦ.  Αλλά,  Κύριε 

ΠΟΙΗΤ.  Αλλά,  Κύριε,  δεν  σ’άφίνω  νά  δμιλής  πλέον. 
Αλλην  εγ  νοια  δέν  Εχετε  παρά  νά  διακονεύετε  λέζες  με  τά 
χεφάλια  σας*  καί  τά  κεφάλια  σας  είναι  άλαλα  χαί  ζερά, 
ωσάν  τά  κρανία, ’ποϋ  κοιμοϋνται  ’ς  τά  χώματα.  Θέλει  άλ- 
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\θ  παρά  λέζες  διακονεμέναις  γιά  νά  ώφελήσης  ίναν  λαδ,  2 
δττοΤος  πολεμάει  για  την  ελευθερία,  δ πού  έχασε  άπδ  αιώ- 
νες, καί  κάνει  τέρατα  1 Είναι  δύο  φλόγες,  διδάσκαλε,  μία 
’ς  τδ  νοΰ,  άλλη  ’ς  την  καρδιά,  άναμμέναις  άπδ  τη  φύσι 
είς  κάποιους  ανθρώπους,  οΐ  δποΧοι  εις  διάφοραις  έποχαΧς 
διαφορετικά  μέσα  μεταχειρίζονται  για  ν’άπολαύσουν  τά 
Ιδια  άποτελέσματα'  καί  άπδ  τή  γή  πετιοΰνται  ’ς  τον 
οδρανδ,  καί  άπδ  τδν  οδρανδ  πετιοϋνται  ’ς  τδν  Αδη,  καί 
ζωγραφίζουν  είκύνες  καί  πάθη,  παρόμοια  μ’  έκεϊνα,  δποΟ 
είναι  σπαρμένα  άπδ  τη  φύσι  ’ς  τδν  κύσμο*  καί  αγαπούν 
καί  σέβονται,  καί  λατρεύουν  την  τέχνη  τους,  ωσάν  τδ 
πλέον  άκριβδ  πράγμα  τής  ζωής,  καί  δμοιόνονται  μέ  τά 
συμβεβηκότα,  ’πού  περιγράφουν,  καί  κάνουν  τους  άλλους 
καί  γελούν,  καί  κλαίουν,  κα\  έλπίζουν,  καί  φοβούνται, 
καί  δειλιάζουν,  καί  άνατριχιάζουν,  καί  δέν  άφίνουν  άναίσ- 
θηταις  παράταΧς  πέτραις  καί  σέ. 

20Φ.  ('ΟμιΛ&ττας  ’γΛήγορα)  Καλά,  καλά,  άλλά’λί- 
γοι  γνωρίζουν  την  παλαιάν  όρθογραφία. 

ΠΟΙΗΤ.  Χαίρετε,  λοιπδν,  θεΧοι  τόνοι,  έξείαις,  βαρείαις, 
περισπωμέναις ! χαίρετε,  ψιλαΧς,  δασείαις,  ς-ιγμαΧς,  μεσο- 
στιγμαΧς,  έρωτηματικαΧς,  χαίρετε ! ό κόσμος  τρέμει  τη 
δύναμί  σας,  καί  οδδέ  ποιητής,  ουδέ  λογογράφος  ήμπορεΧ 
νά  γράψ^  λέξι,  χωρίς  πρώτα  νά  σάς  υποταχθή.  Εσείς  έμ- 
πνεύσετε,  πρίν  γεννηθήτε,  τδν  Ομηρο,  δταν  έτραγουδοϋ- 
σε  τήν  Ιλιάδα,  την  όδυσσεία,  τους  ΤΓμνους,  καΐό  λαδς  τής 
έλλάδας  τδν  έπερικύκλονε  καί  τδν  έκαταλάβαινε*  έσεΧς  τδν 
έμπνεύσετε,  δταν  περιγράφει  τδν  άποχαιρετισμδ  τού  Εκ- 
τορος  εις  τήν  λνδρομάχη,  καί  τδ  τέκνο  του  τδν  φοβάται 
καί  κρύβεται*  έσεΧς  τδν  έμπνεύσετε,  δταν  περιγράφει  τδν 
δυστυχισμένον  βασιλέα  τής  Τρωάδας,  ’πού  παγαίνει  ς τδν 
Αχιλλέα,  καί  πέφτει  ’ς  τά  πόδια  του,  καί  τού  φιλεΐ  τά 
χέρια,  ίπού  τού  είχαν  δλίγο  προτητερα  σκοτώσει  τδ  ά- 
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κριβώτερότοα  παιδί-  εσείς  έμπνεύσετε  τδν  Αάντη,  δταν 
έτραγουδούσε  τδν  Ουγολΐνο  μέ  μίαν  δύναμι,  ’πού  δέν  βρί- 
σκω παρόμοιαν  είς  δλη  την  ποίησι  των  παλαιών-  εσείς  τδν 
Σέϊχσπηρ,δταν  έπαράσταινε  τδν  Λέαρ,  τδν  Αμλετ,  τδν  0- 
τέλλο,  τδν  Μάκβεθ,  καί  άνατρίχιαζεν  δλος  δ κόσμος  τής 
Αγγλίας*  εσείς  τδν  Ρασίν,  έσεΐς  τδν  Γόεθ,  έσεΐς  τδν  Πίν- 
δαρο, δπού  ήταν  στενοχωρεμένος  άπδ  τούς  σοφολογιώ- 
τατοος  τοϋ  καιρού  του  νά  τούς  κράζη  κοράκους.  Κοράκοι, 
όλοι  κοράκοι  άληθινοί,  καί  χειρότεροι  άπδ  τδν  κόρακα, 
όπου  έβγήκε  άπδ  τδν  Κιβωτδ,  καί  έθρεφότουν  άπδ  τά 
λείψανα,  δπού  είχε  άφήσει  δ κατακλυσμδς  τού  Κόσμου. 

ΣΟΦ.../ χνττάζα  'ς  εά  μάτια  τόκ  ποιητή  χαι  φεύγα.) 

ΦΙΛ.  Είμαι  βέβαιος  δτι  τού  φαίνεται  ’πώς  σ’  έχαιρέ- 
τησε,  τόσο  είναι  καταζαλισμένος ! Δέν  ήξέρει  τΐ  ν’  άπο- 
κριθή,  δμο>ς  δέν  τδν  εκατάπεισες.  Τρέχει  νά  ξαναπή  άλλου 
δτι  είναι  γλώσσα  διεφθαρμένη. 

ΠΟΙΗΤ.  ( Κυττάζοττας  κατά  τό  Μωριά)  0 ήλιος  έχει 
συναγμέναις  ταίς  ύστεριναίς  του  άχτίνες  εκεί. 

ΦΙΛ.  Θυμήσου  τά  λόγια  τής  Θείας  Γραφής-  νά  μη  σ’ 
εύρνι  Ουμωμένον  δ ήλιος  δ πού  πέφτει. 

ΠΟΙΗΤ.  Αγιώτατα  λόγια  1 καί  προσπαθώ,  ’ς  τη  ζωή 
μου,  νά  τά  θυμούμαι,  δσον  δυνατδν  περισσότερο*  άλλά  κά- 
θε φορά,  ’πού  φιλονεικήσω  μέ  τούς  Σοφολογιώτατους,  οί 
δποίοι  προσπαθούν  νά  τυφλώσουν  τδ  γένος,  τέτοια  λόγια 
μού  βγαίνουν  δλότελα  άπδ  τδ  νοΰ. 

ΦΪΛ.Εχεις  προσηλωμένα  τά  μάτια  σου  έκεί, και  τόσο  άναμ- 
μένος  είσαι’ςτδ  πρόσωπο, καί  τόσο  σού  τρέμουν  τά  μέλη,δποϋ 
φαίνεται’πώς  έτοιμάζεσαι  νά  π$ς  έκεί  πέρα  νά  πολέμησες. 

ΠΟΙΗΤ.  Μού  πονή  ή ψυχή  μου*  οί  ’δικοί  μας  χύνουν 
τδ  αίμα  τους  άποκάτου  άπδ  τδ  Σταυρδ,  γιά  να  μάς  κά- 
μουν ελεύθερους,  καί  τούτος,  καί  δσοι  τού  ομοιάζουν,  πο- 
λεμούν, γι’  άνταμοιβή,  νά  τούς  σηκώσουν  τη  γλώσσα. 
«=»»«»«»■ 
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1^ί1>βπλ  το  οιηΐιοάο,  οΐι'τ  <1  ο»γ» 
Οοπιβ  τι  οΗί  ρ«τ  Ιβϊ  τϊι»  ηϋιιΐι. 

Βι.Ττ». 


Λ. 

Σέ  γνωρίζω  άπό  τήν  κόψι 
ΤοΟ  σπαθιού  τήν  τρομερή, 

Σέ  γνωρίζω  άπό  την  όψι, 

’Ποδ  μέ  βία  μετράει  την  γή.  \ 

2. 

Άπ’τά  κόκκαλα  βγαλμένη  ^ 

Των  Ελλήνων  τα  ιερά, 

Καί  ’σάν  πρώτα  ανδρειωμένη, 

Χαΐρε,  ώ χαΐρε,  Ελευθερίά! 

3. 

ΈχεΤ  μέσα  έχατοικοϋσες , 

ΙΙικραμμένη,  έντροπαλή, 

Κ’ένα  στόμα  άχαρτεροΰσες, 

Ελα  πάλι,  νά  σοΰ  ’πή . 

ι 
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4. 

Αργείε  νάλΟη  έχείνη  ή ’μέρα, 
Και  ήταν  δλα  σιωπηλά, 

Γιατί  τά  ’σχιαζε  ή φοβέρα, 

Καί  τά  ’πλάχονε  ή σκλαβιά. 

5. 

Δυστυχής ! Παρηγοριά 
Μόνη  σου  έμενε  νά  λές 
Περασμένα  μεγαλεία, 

Και  διηγώντας  τα  νά  κλαΐς. 

6. 

Και  άχαρτέρει,  χαΐ  άχαρτέρει 
Φιλελεύθερη ν λαλιά, 

"Ενα  έχτύπαε  τ’ άλλο  χέρι 
Άπό  τήν  άπελπισιά, 

7. 

Κ’έλεες*  πότε,  ά!  πότε  βγάνω 
ϊό  κεφάλι  άπό  τς’έρμιαΐς; 

Κα'ι  άποχρίνοντο  άπό  πάνω 
Κλάψαις,  άλυσες,  φωναΐς. 

8. 

Τότε  έσήχονες  τό  βλέμμα 
Μές  τά  χλάοματα  θολό, 

Καί  εις  τό  ροϋχο  σου  έσταζ’αιμα. 
Πλήθος  αίμα  Ελληνικό. 
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9. 

Μέ  τά  £>οΰχα  αίματωμένα , 

Ξέρω  δτι  έβγαινες  κρυφά, 

Νά  γυρεύης  εις  τά  ξένα 
Άλλα  χέρια  δυνατά. 

4 0. 

Μοναχή  τον  δρόριο  έπήρες, 
Έξανάλθες  μοναχή· 

Δέν  ειν’  ευκολαις  ή θύραις, 

Έάν  ή χρεία  ταΐς  κουρταλή . 

44. 

Άλλος  σοϋ  εκλαψε  είςτά  στήθια, 
Άλλ’  άνάσασιν  κάμμιά* 

Άλλος  σοϋ  έταξε  βοήθεια, 

Καί  σέ  γέλασε  φριχτά. 

4 2. 

Άλλοι,  ώϊμέ ! ’ς  τήν  συμφορά  σου 
'Οποϋ  έχαίροντο  πολύ, 

Σύρε  ναύρης  τά  παιδιά  σου, 
Σύρε,  έλέγαν  οί  σκληροί. 

4 3. 

Φεύγει  δπίσω  το  ποδάρι, 

Καί  όλογλήγ ορο  πατεΐ 
Ή τήν  πέτρα,  ή τό  χορτάρι, 

Ήοϋ  τήν  δόξα  σοϋ  ένθυμεΐ. 

Γ 
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14. 

Ταπεινότατη  σου  γέρνει 
Ή τρισάθλια  κεφαλή, 
ϊάν  πτω/οϋ  ’ποΰ  Ουροδέρνει, 

Κ’  είναι  βάρος  του  ή ζωή. 

15. 

Ναί'  άλλα  τώρα  άντιπαλευει 
Κάθε  τέκνο  σου  ριέ  ορμή, 

Ήοΰ  άκατάπαυστα  γυρεύει 
Ή τήν  νίκη , ή τήν  θανή . 

46. 

Άπ’τά  κόκκαλα  βγαλμένη 
Των  Ελλήνων  τά  ιερά, 

Καί  ’σάν  πρώτα  ανδρειωμένη , 
Χαΐρε,  ώ χαΐρε,  Ελευθερίά! 

17. 

Μόλις  είδε  τήν  όρμήν  σου 
'Ο  ουρανός,  ’ποϋ  για  τς’έχθρούς 
Εις  τήν  γήν  τήν  μητρικήν  σου 
Έτρεφ’άνΟια  και  καρπούς , 

18. 

Έγαλήνευσε  · καί  έχύθη 
Καταχθόνια  μία  βοή, 

Καιτοΰ  Τήγασου  άπεκρίθη 
ΙΊολεμόκραχτη  ή φωνή  (1)· 
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4 9. 

Όλοι  οί  τόποι  σου  σ’ έκραξαν, 
Χαιρετώντας  σε  θερμά, 

Καί  τά  στόματα  έφωνάξαν 
Οσα  αίσθάνετο  ή καρδιά. 

80. 

Έφωνάξανε  ως  τ’άστέρια 
ΤοΟ  Ίονίου  καί  τά  νησιά, 

Καί  έσηκώσανε  τά  χέρια 
Γιά  νά  δείξουνε  χαρά, 

24. 

Μ’  όλον  ’ποΰ  ’ναι  αλυσωμένο 
Τό  καθένα  τεχνικά, 

Καί  είς  τό  μέτωπο  γραμμένο 
νΕχει*  Ψεότρα  Ελευθερίά,  (β') 
22. 

Τκαρδιακά  ’χαροποιήθη 
Καί  του  Βάσιγκτον  ή γή , 

Καί  τά  σίδερα  ένθυμήθη 
’ΠοΟ  τήν  έδεναν  καί  αυτή . 

23. 

Άπ’τόν  πύργον  του  φωνάζει, 

’Χά  νά  λέη,  σέ  χαιρετώ, 

Καί  τήν  χήτην  του  τινάζει 
Τό  Αεοντάρι  τό  Ισπανό. 
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34. 

Έλαφιάσθη  τής  Αγγλίας 
Τό  θηρίο , χαί  σέρνει  ευθύς 
Κατά  τ’  άχρα  τής  Τουσσίας 
Τά  μουγχρίσριατα  τς’ οργής. 

25. 

Εις  τό  κίνημά  του  δείχνει, 

Πώς  τά  μέλη  εΐν’ δυνατά· 

Καί  ’ς  του  Αιγαίου  τό  κΟμα  ρίχνει 
Μιά  σπιθόβολη  ματιά,  (γ') 

20. 

Σέ  ξανοίγει  άπό  τά  νέφη 
Καί  τό  μάτι  του  ΆετοΟ, 

’ΠοΟ  φτερά  χαί  νύχια  θρέφει 
Με  τά  σπλάχνα  του  ΊταλοΟ  * 

27. 

ΚαΓςέσέ  καταγυρμένος, 
Γιατί  πάντα  σέ  μισεί, 

Έκρωζ*  έκρωζε  ό σχασμένος, 

Νά  σέ  βλάψη,  άν  ήμπορίί- 

28. 

’Άλλο  έσύ  δέν  συλλογιέσαι 
Πάρεξ  που  Οά  πρωτοπας  * 

Δέν  ’μιλεΐς,  χαί  δέν  κουνιέσαι 
’Σ  ταΐς  βρυσίαις  όπου  άγροιχάς* 
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29. 

Σαν  τόν  βράχον,  όπου  άφίνει 
Κάθε  ακάθαρτο  νερό 
Εϊς  τά  πόδια  του  νά  χύνη 
Εύκολόσβυστον  άφρό , 

30. 

'ΟποΟ  άφίνει  ανεμοζάλη, 

Καί  χαλάζι,  καί  βροχή, 

Νά  τοΟ  δέρνουν  τήν  μεγάλη , 

Τήν  αίώνιαν  κορυφή. 

31. 

Δυστυχιάτου,  ώ δυστυχιάτου, 
Όποιανοΰ  θέλει  βρεθή  * 

’Σ  τό  μαχαίρι  σου  άποκάτου, 

Καί  ’ς  έκείνο  άντισταθή . 

32. 

Τό  θηρίο  ’π’άνανογιέται, 

Πώς  τοΰ  λείπουν  τά  μικρά , 
Περιορίζεται,  πετιέται, 

Αιμα  ανθρώπινο  διψά  · 

33. 

Τρέχει,  τρέχει  όλα  τά  δάση, 
Τά  λαγκάδια,  τά  βουνά, 

Καί  οπού  φθάση , όπου  περάση , 
Φρίκη,  θάνατος,  έρμιά· 


Οκ)ίΐιζθ<ι  ϋν  Οοο§Ιε 
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34. 

Έρμιά,  θάνατος,  καί  φρίκη, 
"Οπου  έπέρασες  κ’  έσυ  · 

Είφος  έξω  άιτό  τήν  θήκη. 

Πλέον  ανδρείαν  σοΰ  προξενεί. 

35. 

Ιδού  έμπρόςσου  ό τοίχος  στέκει 
Τής  άθλιας  Τριπολιτσας· 

Τώρα  τρόμου  άστροπελέκι 
Να  τής  ^ίψης  ’πιθυμδς, 

36. 

Μεγαλόψυχο  τδ  μάτι 
Δείχνει^πάντα  όπως  νικεΐ , 

Καί  άς  ήν’ άρματα  γεμάτη, 

Καί  πολέμιαν  χλαλοή. 

37. 

Σοΰ  προβαίνουμε  καί  τρίζουν 
Για  νά  ΐδής  πώς  είν'πολλά- 
Δέν  άκοϋς  ’ποΰ  φοβερίζουν 
'Λνδρες  μυριοι  καί  παιδιά;  (2) 

38. 

’Λίγα  μάτια,  Οάγα  στόματα 
θά  σας  μείνουνε  άνοιχτά. 

Για  νά  κλαυσετε  τά  σώματα, 

’Ποΰ  Οέ  ναυρη  ή συμφορά. 


ΟίρΐΙίζβΟ  6γ  Οοο^Ιε 
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39. 

Καταιβαίνουνε , καί  άνάφτει 
Του  πολέμου  αναλαμπή* 

Τό  τουφέκι  ανάβει,  αστράφτει, 
Λάμπει,  κόφτει  τό  σπαθί. 

. 40. 

Γιατί  ή μάχη  έστάθη  όλίγη; 

Άίγα  τά  αίματα  γιατί ; 

Τόν  εχθρόν  Οωρώ  νά  φύγη , 

Καί  ’ς  τό  κάστρο  ν’άναιβή  (3). 

44. 

Μέτρα... είν’ άπειροι  οί  φευγάτοι. 
Όπου  φεύγοντας  οειλιοΰν  * 

Τά  λαβώματα  ’ς  τήν  πλάτη 
Δέχοντ’,  ώστε  ν’άναιβοϋν. 

42. 

Έκεΐ  μέσα  άκαρτερείτε 
Τήν  άφεύγατη  φθορά* 

Νά,  σάς  φθάνει*  άποχριθήτε 
’Σ  τής  νυχτός  τή  σκοτεινιά  (4) . 

43. 

Αποκρίνονται,  καί  ή μάχη 
Έτσι  αρχίζει , όποΟ  μακρυά 
Άπό  £άχη  έκεΐ  ’σέ  ράχη 
Αντιβούιζε  φοβερά. 


Οί9ίΙίζβ<)  6γ 


40 


ΪΜΝΟΣ 


44. 

Ακούω  κούφια  τά  τουφέκια. 
Ακούω  σμίξιμο  σπαθιών, 

Ακούω  ξύλα,  άκούω  πελέκια. 
Ακούω  τρίξιμο  δοντιών . 

45.  . 

νΑ!  τί  νύκτα  ήταν  έκείνη, 

’Ποδ  την  τρέμει  ό λογισμός; 

Άλλος  ύπνος  δεν  έγίνη 
ΙΙάρεξ  θάνατου  πικρός. 

46. 

Τής  σκηνής  ή ώρα,  ό τόπος, 

Ή κραυγαΐς,  ή ταραχή , 

Ό σκληρόψυχος  ό τρόπος 
Τοΰ  πολέμου,  καί  οί  καπνοί, 

47. 

Κα'ιή  βρονταϊς,  καί  τό  σκοτάδι, 
Όποΰ  άντίσκοφτε  ή φωτιά , 
Έπαράσταιναν  τον  άδη 
ΤΙοϋ  άκαρτέρειε  τά  σκυλιά* 

48. 

Τ άκαρτέρειε.  — Έφαίνοντ’  Γσκιοι 
Αναρίθμητοι  γυμνοί, 

Κόραις,  γέροντες,  νεανίσκοι, 

Βρέφη  ακόμη  εις  τό  βυζί. 


0ί9ϋκβ<3  6γ  Οοο^Ιε 
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49. 

"Ολη  μαύρη  μυρμηγκιάζει, 
Μαύρη  ή έντάφια  συντροφιά, 
’Σάν  τό  £οϋχο  όπου  σκεπάζει 
Τά  κρεββάτια  τά  ’στερνά. 

50. 

Τόσοι,  τόσοι  άνταμωμένοι 
ΈπετιοΟντο  άπό  τήν  γή , 

"Οσοι  είν’  άδικα  σφαγμένοι 
Άπό  τουρκικήν  όργη. 

54. 

Τόσα  πέφτουνε  τά  Οέρΐ- 
σμένα  άστάχια  εις  τούς  αγρούς· 
Σχεδόν  όλα  έκειά  τά  μέρη 
Έσκεπάζοντ©  απ’  αύτούς . 

52. 

θαμποφέγγει  κάνέν’ άστρο, 
Καί  άναδεύοντο  μαζή , 
Άναβαίνοντας  τό  κάστρο 
Μέ  νεκρώσιμη  σιωπή . 

53. 

Έτσι  χάμου  είς  τήν  πεδιάδα , 
Μές  τό  δάσος  τό  πυκνό , 

"Οταν  στέλνη  μίαν  άχνάδα 
Μισοφέγγαρο  χλωμό, 
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54. 

Έάν  οί  άνεμοι  μές  τ’  άδεια 
Τά  κλαδιά  μουγκοφυσοϋν. 
Σειούνται , σειούνται  τά  μαυράδια, 
ΌποΟ  οί  χλόνοι  άντικτυποΟν . 

55. 

Μέ  τά  μάτια  τους  γυρεύουν, 
"Οπου  ειν’ αίματα  πηχτά. 

Καί  μες  τ’ αίματα  χορεύουν 
Μέ  βρυχίσματα  βραχνά, 

56. 

Καί  χορεύοντας  μανίζουν 
Είς  τούς  "Ελληνας  κοντά. 

Καί  τά  στηθια  τούς  έγγίζουν 
Μέ  τά  χέρια  τά  ψυχρά. 

57. 

Έκειό  τά  ίγγισμα  πηγαίνει 
Βαθυά  μέςτά  σωθικά, 

Όθεν  όλη  ή λύπη  βγαίνει , 

Καί  άκρα  αισθάνονται  άσπλαχνιά, 

58. 

Τότε  αύξαίνει  τού  πολέμου 
Ό χορός  τρομακτικά , 

’Σάν  τό  σκόρπισμα  του  άνέμου 
’Σ  του  πελάου  τήν  μοναξιά. 


ϋίςίΐίζθίΐ  ϋχ  (ίοο^Ιε 
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59. 

ΚτυποΟν  όλοι  άπάνου  χάτου· 
Κάθε  χτύπημα  ’ποΰ  έβγϊ) 

Είναι  κτύπημα  θανάτου , 

Χωρίς  νά  δευτερωθή. 

60. 

Κάθε  σώμα  ίδρόνει,  (>έει· 

Αές  χαΐ  έχεΐθεν  ή ψυχή, 

Άπ’  τό  μίσος  ’ποΟ  την  καίει, 
Πολεμάει  νά  πεταχθή. 

61. 

Τής  χαρδίας  χτυπίαις  βροντάνε 
Μές  τα  στηθιατους  αργά. 

Καί  τά  χέρια  όποΟ  χουμδνε 
Περισσότερο  εϊν’  γοργά. 

62. 

Ουρανός  γι’ αυτούς  δεν  είναι, 
Ουδέ  πέλαγο,  ουδέ  γή· 

Γ ι’  αυτούς  όλους  τό  παν  είναι 
Μαζωμένο  αντάμα  έχει. 

63. 

Τόση  ή μάνητα  καί  ή ζάλη, 
Ήοϋ  στοχάζεσαι,  μη  πώς 
Άπό  μία  μεριά  καί  άπ’  άλλη 
Δεν  μείνη  ένας  ζωντανός. 


Η 
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64. 

Κόττα  χέρια  απελπισμένα 
ΙΙώς  θερίζουνε  ζωαϊς! 

Χάμου  πέφτουνε  χομμένα 
Χέρια,  πόδια,  χεφαλαΐς, 

65. 

Καί  παλλάσχαις,  χαί  σπαθία 
Με  όλοσχόρπιστα  μυαλά. 

Καί  μέ  δλόσχιστα  χρανία 
Σωθικά  λαχταριστά. 

66. 

Προσοχή  χάμμία  δέν  χάνει 
Κανείς,  όχι,  εΐςτήν  σφαγή* 

Πάνε  πάντα  έμπρός.  'Ω!  φθάνει, 
Φθάνει*  έως  πότε  οί  σκοτωμοί; 

67. 

Ποιος  άφίνει  εκεί  τόν  τόπο, 
Πάρεξ  όταν  ξαπλωθή; 

Δέν  αισθάνονται  τόν  κόπο, 

Καί  λές  κ’  είναι  εις  τήν  αρχή . 

68. 

Ώλιγόστευαν  οί  σκύλοι. 

Και  Άλλα  έφώναζαν , Αλλά* 
Καί  των  Χριστιανών  τά  χείλη 
Φωτιά  έφώναζαν,  φωτιά. 
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69. 

Αεονταρ  έψυχα  έκτυπιοϋντο , 

Πάντα  έφώναζαν  φωτιά, 

Καί  οί  μιαροί  κατασκορπιοΰντο , 

Πάντα  σκούζοντας  Άλλα. 

70. 

ΠαντοΟ  φόβος,  καί  τρομάρα, 

Καί  φωναΐς,  καί  στεναγμοί  * 

ΠαντοΟ  κλάψα,  παντοΟ  ά ντάρα, 

Καί  παντοΟ  ξεψυχισμοί. 

74. 

ΙΙταν  τόσοι ! πλέον  τό  βόλι 
Εις  τ’  αυτιά  δέν  τούς  λαλεϊ . 

Όλοι  χάμου  έκείτοντ’  όλοι 
Εις  τήν  τέταρτην  αύγή . 

72. 

’Σάν  ποτάμι  τό  αίμα  έγίνη, 

Καί  κυλάει  ’ς  τήν  λαγκαδιά. 

Καί  τό  άΟώον  χόρτο  πίνει 
Αίμα  άντίς  γιά  τήν  δροσιά . 

73. 

Τής  αυγής  δροσάτο  άέρι , 

Δέν  φυσάς  τώρα  έσυ  πλειό 
’Σ  τών  ψευδόπιστων  τό  αστέρι  (5)  · 
Φύσα,  φύσα  είς  τό  ΣΤΑΥΡΟ. 


ΟίρίΙίζβΟ  ΟθΟ§ΐ€ 
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74. 

Άπ’τά  κόκκαλα  βγαλμένη 
Των  Ελλήνων  τά  ιερά, 

Καί  ’σάν  πρώτα  Ανδρειωμένη , 
Χαϊρε,  ώ χαΐρε,  Ελευθερίά! 

75. 

Τής  Κορίνθου  Ιδού  καί  οι  κάμποι  * 
Δέν  λάμπ’ ήλιος  μοναχά 
Εις  τούς  πλάτανους,  δέν  λάμπει 
Εις  τ’  Αμπέλια,  εις  τά  νερά  · 

76. 

Εις  τόν  ήσυχον  αιθέρα 
Τώρα  Αθώα  δέν  Αντηχεί 
Τά  λαλήματα  ή φλογέρα, 

Τά  βελάσματα  τά  αρνί* 

77. 

Τρέχουν  άρματα  χιλιάδες, 

’Σάν  τά  κδμα  είς  τά  γιαλό  * 

Άλλ’  οί  Ανδρείοι  παλληκαράδες 
Δέν  ψηφοδν  τόν  αριθμό . 

78. 

’Ω  τραχόσιοι ! σηκωθήτε 
Και  ξανάλθετε  ’ς  εμάς  * 

Τά  παιδιά  σας  θέλ’  ΐδήτε 
Πόσο  ’μοιάζουνε  μέ  σάς . 
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79. 

Ολοι  εκείνοι  τά  φοβούνται. 

Καί  μέ  πάτημα  τυφλά 

Εις  τήν  Κόρινθο  άποχλειοΰνται , 

Κι’όλοι  χάνουνται  άπ’έοώ . 

80. 

Στέλνει  ό άγγελος  τοΰ  όλέθρου 
Πείναν  καί  θανατικό, 

ΊΙοΰ  μέ  σχήμα  ενός  σκελέΟρου 
Περπατούν  άντάμα  οί  Ευό  · 

84. 

Καί  πεσμένα  εις  τά  χορτάρια 
Άπεθαίνανε  παντοΰ 
Τά  θλιμμένα  άπομεινάρια 
Τής  φυγής  καί  τοΰ  χαμοΰ. 

82. 

Καί  έσύ  άΟάνατη , έσύ  θεία , 

ΤΙοϋ  ό,τι  θέλεις  ήμπορεϊς, 

Είς  τον  κάμπο,  Ελευθερία, 

’Ματωμένη  περπατεϊς. 

83. 

’Σ  τήν  σκιά  χεροπιασμέναις,  (6) 

’Σ  τήν  σκιά  βλέπω  κ’έγώ 
Κρινοοάκτυλαις  παρθέναις, 

'Οποΰ  κάνουνε  χορό* 
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81. 

’Στόν  χορό  γλυκογυ ρίζουν 
Ωραία  μάτια  έρωτικά. 

Καί  εις  τήν  αύρα  κυματίζουν 
ΜαΟρα,  ολόχρυσα  μαλλιά. 

85. 

'Π  ψυχή  μου  αναγαλλιάζει, 
ΙΙώς  6 κόρφος  καθεμιάς 
Γλυκοβύζαστο  ετοιμάζει 
Γάλα  ανδρείας,  καί  έλευθεριάς. 

86. 

Μές  τά  χόρτα, τα  λουλούδια , 
Τό  -ποτήρι  δεν  βαστώ  · 
Φιλελεύθερα  τραγούδια 
’Χάν  τόν  Πίνδαρο  εκφωνώ. 

87. 

Άπ’τά  κόκκαλα  βγαλμένη 
Τών  Ελλήνων  τά  ιερά, 

Καί  ’σάν  πρώτα  ανδρειωμένη , 
Χαΐρε,  ώ χαΐρε,  Ελευθερίά! 

88. 

’Πήγες  εις  τό  Μεσολόγγι 
Τήν  ήμερα  τοϋ  Χρίστου, 

’Μέρα  ’ποδ  άνθισαν  οί  λόγγοι  (7) 
Για  τό  τέκνο  τοΟ  θεοΰ. 
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Σοϋ  *λ0ε  έμπρός  λαμποκοπώντας 
Ή θρησκεία  μ’ενα  σταυρό. 

Καί  τό  δάκτυλο  κινώντας 
Όποϋ  άνεϊ  τον  ουρανό , 

90. 

’Σ  αύτό , έφώναξε , τό  χώμα 
Στάσου  δλόρΟη,  Ελευθερίά* 

Και  φιλώντας  σου  τό  στόμα 
Μπαίνει  μές  την  έκκλησιά.  (8) 

91. 

Εις  την  τράπεζαν  σιμόνει, 

Καί  τό  σύγνεφο  τό  αχνό 
Γύρω  γύρω  της  πυκνδνει, 

’Πού  σκορπάει  τό  Θυμιατό. 

92. 

Άγροικάει  την  ψαλμωδία, 

'ΟποΟ  έδίδαξεν  αυτή  · 

Βλέπει  τήν  φωταγωγία 
’Στσύς  Αγίους  εμπρός  χυτή. 

93. 

ΠοιοΙ  ειν’αύτοί  ’ποΟ  πλησιάζουν 
Μέ  πολλή  ποδοβολή , 

Κι’άρματ’,  άρματα  ταράζουν; 
Έπετάχτηχες  εσύ. 

2* 
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Άί  τό  φως  ’ποΰ  σέ  στολίζει, 
’Σάν  ήλιου  φεγγοβολή , 

Καί  μαχρόθεν  σπινθηρίζει, 

Δέν  είναι,  όχι,  άπό  τήν  γή· 

95. 

Αάμψιν  Ιχει  δλη  φλογώδη 
Χείλος,  μέτωπο,  οφθαλμός· 

Φως  τό  χέρι,  φως  τό  πόδι. 

Κι*  όλα  γύρω  σου  είναι  φώς. 

96. 

Τό  σπαθί  σου  άντισηκόνεις , 

Τρία  πατήματα  πατας, 

’Σάν  τον  πύργο  μεγαλόνεις , 

Καί  εις  τό  τέταρτο  χτυπάς· 

97. 

Μέ  φωνή  ’ποΰ  καταπείθει , 1 
Προχωρώντας,  όμιλεΐς* 

«Σήμερ’,  άπιστοι,  έγεννήΟη, 

»Ναι,  τοΰ  κόσμου  ό Λυτρωτής. 

98. 

«Λυτός  λέγει... ΆφοκρασΟήτε· 
»Έγώ  εΙμ’^Αλφα,  Ωμέγα  εγώ· 
«Πέστε,  που  6’άποκρυφΟ ήτε 
»Έσεΐς  όλοι,  αν  όργισΟώ; 
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99. 

» Φλόγα  άκοίμητην  σάς  βρέχω, 
»’Ποΰ  μ’ αυτήν  άν  συγκριΟή 
• ’Κείνη  ή κάτω  όποΰ  σάς  έχω 
»Ίάν  δροσιά  θέλει  βρεΟή. 

100. 

«Κατατρώγει,  ωσάν  τήν  σχίζα, 
«Τόπους  άμετρα  υψηλούς, 
«Χώρςμς,  όρη  άπό  την  ρίζα, 
»Ζώα,  καί  δένδρα,  καί  θνητούς, 

ΙΟΙ. 

»Καί  τό  πάν  τό  κατακαίει, 

«Καί  δέν  σώζεται  πνοή, 

»Πάρεξ  τού  άνεμου  ’ποΰ  πνέει 
»Μές  τή  στάχτη  τή  λεπτή.» 

1 02. 

Κάποιος  ήθελε  ερώτηση  · 

Τοΰ  θυμού  του  είσαι  αδελφή ; 

ΙΙοΐ  ος  είν’  άξιος  νά  νικήση  , 

Ή μέ  σέ  νά  μετρηΟή ; 

I 03. 

Ή γή  αισθάνεται  τήν  τόση 
Τού  χεριού  σου  άνδραγαΟιά, 

’Ποΰ  όλην  θέλει  Οανατώση 
Τήν  μισόχριστη  σπορά. 
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4 04. 

Τήν  αισθάνονται,  χαί  αφρίζουν 
Τα  νερά , χαΐ  τ’άγροιχώ 
Δυνατά  νά  μουρμουρίζουν, 

’Σάννά  ’ρυάζετο  θηριό. 

405. 

Κακορίζικοι,  ’ποΰ  πάτε 
Του  Αχελώου  μες  τήν  ροή , (10) 

Καί  ’πιοέξια  πολεμάτε , 

Άπό  τήν  καταδρομή 
4 06. 

Νά  άποφύγετε!  τό  κΰμα 
Έγεινε  όλο  φουσκωτό· 

Έχει  εύρήχατε  τό  μνήμα, 

Πρίν  νά  εύρήτε  άφανισμό . 

4 07. 

Βλασφημάει,  σκούζει,  μουγκρίζει 
Κάθε  λάρυγγας  έχθρού, 

Καί  τό  ρεύμα  γαργαρίζει 
Ταΐς  βλασφήμιαις  τού  Ουμοϋ . 

408. 

Σφαλερά  τετραποδίζουν 
Πλήθος  άλογα , καί  όρθά 
Τρομασμένα  χλημητρίζουν , 

Καί  πατούν  εις  τά  κορμιά. 


ΟίρίΙίζθίΙ  6γ  ΟθΟ§1 
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1 09. 

Ποιος  ’ς  τό  σύντροφον  άπλόνει 
Χέρι , ωσάν  νά  βοηΘηΟή  · 

Ποιος  την  σάρκα  του  δαγκάνει, 

"Οσο  οπού  νά  νεκρωθώ)  · 

410. 

Κεφαλαΐς  άπελπισμέναις, 

Με  τά  μάτια  πεταχτά, 

Κατά  τ’ άστρα  σηκωμέναις 
Γιά  την  ύστερη  φορά. 

4 4 4. 

Σβυέται, — αύξαίνοντας  ή πρώτη 
Τοΰ  Αχελώου  νεροσυρμή,— 

Τό  χλημήτρισμα,  καί  οί  κρότοι , 

Καί  τοΟ  ανθρώπου  οί  γογγυσμοί. 

412. 

Έτσι  ν’ ακόυα  νά  βουίξη 
Τον  βαθύν  Ωκεανό, 

Καί  ’ςτό  κΟματου  νά  πνίξη 
Κάθε  σπέρμα  Αγαρηνό  · 

413. 

Καί  έκεΐ  ’ποΟ  ’ναι  ή Αγία  Σοφία , 
Μες  τούς  λόφους  τούς  έπτά , 

"Ολα  τ^-άψυχα  κορμία , 
Βραχοσύντριφτα,  γυμνά, 


ί 
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114. 

Σωριασμένα  να  τα  σπρώξη 
Ή κατάρα  τοϋ  θεοϋ , 

Κι’  απ’  έχει  να  τα  μαζώξη 
Ό αδελφός  τοϋ  Φεγγαριού  - (11) 

415. 

Κάθε  πέτρα  μνήμα  ας  γένη, 
Καί  ή Θρησκεία,  κ’  ή Ελευθερίά 
Μ’άργοπάτημα  ας  πηγαίνη 
Μεταξΰτους,  καί  άς  μέτρα. 

116. 

Ένα  λείψανο  άναιβαίνει 
Τεντωτό,  πιστομητό, 

Κι’άλλο  ξάφνου  χαταιβαίνει, 
Καί  δέν  φαίνεται  χα'ι  πλειό  * 

417. 

Καί  χειρότερα  άγριεύει 
Καί  φουσκόνει  ό ποταμός - 
Πάντα  πάντα  περισσεύει 
ΙΙολυφλοίσβισμα  καί  άφρός. 

418. 

"Α  ! γιατί  δέν  έχω  τώρα 
Την  φωνήν  του  Μωυση ; 
Μεγαλόφωνα,  τήν  ώρα 
'Οποΰ  έσβυοΰντο  οί  μισητοί, 
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119. 

Τον  θεόν  ευχαριστούσε 
’Σ  τού  πελάου  τήν  λύσσα  εμπρός, 
Καί  τά  λόγια  ηχολογούσε 
Αναρίθμητος  λαός* 

120. 

Άχλουθάει  την  αρμονία 
Ή αδελφή  του  Άαρών , 

Ή προφήτισσα  Μαρία, 

Μ’  ενα  τύμπανο  τερπνόν,  (12) 

121. 

Καί  πηδούν  δλαις  ή χόραις 
Μέ  τς  άγχάλαις  άνοιχταΐς , 
Τραγουδώντας,  άνΟοφόραις, 

Μέ  τα  τύμπανα  χ’  έχειαΐς  · 

122. 

Σέ  γνωρίζω  από  τήν  χόψι 
Τού  σπαθιού  τήν  τρομερή, 

Σέ  γνωρίζω  από  τήν  δψι 
ΊΙού  μέ  βία  μετράει  τήν  γή. 

123. 

Εις  αύτήν,  ειν’  ξακουσμένο , 
Δεν  νιχιέσαι  έσύ  ποτέ  · 

Όμως,  όχι,  δέν  εΐν’ξένο 
Καί  τό  πέλαγο  για  σέ. 
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424. 

Τό  στοιχείο ν αυτό  ξαπλόνει 
Κύματ’  άπειρα  εις  την  γή , 

Μέ  τα  όποια  την  περιζώνει, 

Κ’ είναι  εικόνα  σου  λαμπρή. 

4 25. 

Μέ  βρυχίσματα  σαλεύει 
ΤΙοΟ  τρομάζει  ή ακοή· 

Κάθε  ξύλο  κινδυνεύει 
Καί  λιμιώνα  αναζητεί· 

4 26. 

Φαίνετ’  έπειτα  ή γαλήνη 
Καί  τό  λάμψιμο  τοΟ  ήλιοΟ, 

Καί  τα  χρώματα  άναδίνει 
ΤοΟ  γλαυκότατου  ούρανοϋ. 

4 27. 

Δέν  νικιέσαι , ειν’  ξακουσμένο , 
’Σ  την  ξηραν  έσύ  ποτέ* 

"Ομως,  όχι,  δέν  ειν’ξένο 
Κα'ι  τό  πέλαγο  για  σέ. 

4 28. 

ΙΙερνοΟν  άπειρα  τα  ξάρτια. 
Καί  ’σάν  λόγγος  στρυμωχτά 
Τα  τρεχούμενα  κατάρτια, 

Τα  όλοφούσκωτα  πανιά. 


Οίρϋκβίί  Οοο^ΐΰ 
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4 29. 

Σύ  ταΐς  δύναμέςσου  σπρώχνεις. 
Καί  άγκαλά  δέν  εΐν’πολλαΐς, 
Πολεμώντας,  αλλα  διώχνεις, 
Άλλα  παίρνεις,  άλλα  καις· 

430. 

Μέ  έπιΟύμια  νά  τηράζης 
Δυο  μεγάλα  σέ  Οωρώ,  (13) 

Καί  θανάσιμον  τινάζεις 
Εναντίον  τους  κεραυνό. 

434. 

Πιάνει,  αύξαίνει,  κοκκινίζει, 
Καί  σηκόνει  μιά  βροντή, 

Καί  τό  πέλαο  χρωματίζει 
Μέ  αίματόχροη  βαφή. 

432. 

Πνίγοντ’όλοι  οί  πολεμάρχοι, 
Καί  δέν  μνέσκει  ενα  κορμί  · 
Χάρου,  σκιά  τοΟ  Πατριάρχη, 

’Ποϋ  σ’ επέταξαν  εκεί. 

4 33. 

Έκρυφόσμιγαν  οί  φίλοι 
Μέ  τς  εχθρούς  τους  τή  Λαμπρή, 
Καί  τούς  έτρεμαν  τα  χείλη, 
Δίνοντάς  τα  εις  τό  φιλί. 
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434. 

’Κειαΐς  ταΐς  δάφναις,  ’ποΰ  έ σκορπήστε,  (1 4) 
Τώρα  πλέον  δέν  ταΐς  πατεΐ, 

Καί  το  χέρι,  όπου  έφιλήστε, 

Πλέον,  ά!  πλέον  δέν  ευλογεί. 

435. 

"Ολοι  κλαΰστε*  άποθαμμένος 
Ό αρχηγός  τής  Εκκλησίας* 

Κλαΰστε,  κλαΰστε*  κρεμασμένος 
Ωσάν  νά  ’τανε  φονηάς. 

136. 

Έχει  όλάνοικτο  τό  στόμα 
ΊΓώραις  πρώτα  είχε  γευΟή 
Τ’  Άγιον  Αίμα,  τ’ Άγιον  Σώμα* 

Αές  πώς  Οέ  νά  ξαναβγή 

4 37. 

Ή κατάρα  ’ποϋ  είχε  αφήσει 
Άίγο  πρίν  νά  άδικηΟή 
Εις  όποιον  δέν  πολεμήση, 

Κα'ι  ήμπορή  νά  πολεμή. 

138. 

Τήν  άχουω,  βροντάει,  δέν  παύει 
Εις  τό  πέλαγο,  εις  τήν  γή, 

Καί  μουγκρίζοντας  ανάβει 
Τήν  αίώνιαν  αστραπή . 


ΟοοδΙε 
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4 39. 

Ή καρδιά  συχνοσπαράζει . . . 
Πλήν  τί  βλέπω ; σοβαρά 
Νά  σωπάσω  μέ  προστάζει 
Μέ  τδ  δάκτυλο  ή Θεά . 

4 40. 

Κυττάει  γύρω  εις  τήν  Ευρώπη 
Τρεις  φοραΐς  μ’άνησυχιά’ 
ΙΙροσηλόνεται  κατόπι 
- τήν  Ελλάδα,  καί  άρχινά* 

4 44. 

«ΙΙαλληκάριαμου!  οί  πολέμοι 
»Γιά  σάς  όλοι  είναι  χαρά, 

«Καί  τό  γόνα  σας  δέν  τρέμει 
»’Στούς  κινδύνους  έμπροστά. 

4 4*. 

»Άπ’  εσάς  άπομακραίνει 
»ΚάΟε  δύναμι  έχΘρική* 

»Άλλά  ανίκητη  μιά  μένει, 

»ΉοΟ  ταΐς  δάφναις  σάς  μαδεΐ* 

143. 

•Μία,  ’ποϋ  όταν  ωσάν  λύκοι 
«Ξαναρχόστενε  ζεστοί, 
«Κουρασμένοι  από  τήν  νίκη, 
»νΑχ!  τον  νοΰν  σάς  τυραννεΐ. 


Οί<3ίΙίζθ<^  &ν  ΟθΟ§ΐ€ 


30 


Τ Μ Ν Ο 2 


144. 

»'Π  Διχόνοια  ’ποϋ  βαστάει 
»Ένα  σκήπτρο  ή δολερή· 

«ΚαΟενός  χαμογελάει, 

»Πάρ’ το,  λέγοντας,  χαΐ  σύ. 

145. 

ϊ’Κειό  τό  σκήπτρο,  ’ποϋ  σας  δείχνει, 
«Έχει  αλήθεια  ωραία  θωριά· 

»Μήν  τό  ίΐιάστε,  γιατί  ρίχνει 
»Εΐσέ  δάχρυα  θλιβερά. 

146. 

»Άπό  στόμα,  όπου  φθονάει, 
«Παλληχάρια,  άς  μήν  ’πωθή, 

»Πώς  τό  χέρι  σας  χτυπάει 
»Τοΰ  αδελφού  τήν  κεφαλή. 

147. 

ο Μήν  είποϋν  ’ς  τόν  στοχασμό  τους 
»Τά  ξένα  έθνη  αληθινά· 

»Έάν  μισοΟνται  άνάμεσότους, 
»Δέν  τούς  πρέπει  ελευθερίά. 

148. 

«Τέτοια  άφήστενε  φροντίδα* 

»"Ολο  τό  αιμα  όποΟ  χυθή 
»Γιά  θρησκεία,  καί  για  πατρίδα, 

» "Ομοια  ν εχει  την  τιμή . 
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149. 

«’Στό  αίμα  αυτό,  ’ποΟ  δέν  πονεΐτε 
»Γιά  πατρίδα,  για  θρησκεία, 

«Σάς  ορκίζω,  άγκαλιασθήτε , 

«’Σάν  αδέλφια  ’γκαρδιακά . 

150. 

«Πόσον  λείπει,  στοχασθήτε, 
»1Ιόσο  ακόμη  να  παρθή  · 

«Πάντα  ή νίκη,  άν  ένωθήτε, 

»ΙΙάντα  εσάς  Ο’άκολουθή. 

451. 

»ΤΩ  άκουσμένοι  είς  τήν  ανδρεία ! . . . 
«Καταστήστε  ενα  σταυρό, 

«Καί  φωνάζετε  μέ  μία* 

«Βασιλείς,  κυττάξτ’  εδώ. 

152. 

»Τό  σημεΐον  ’ποΟ  προσκυνάτε 
«Είναι  τούτο,  καί  γι’ αυτό 
«’Ματωμένους  μάς  κυττάτε 
«’Στόν  αγώνα  τον  σκληρό. 

153. 

«Άκατάπαυστα  τό  βρίζουν 
«Τά  σκυλιά,  καί  τό  πατοΟν , 

«Καί  τά  τέκνατου  αφανίζουν, 

«Και  τήν  πίστι  άναγελουν . 


ΟίρίΙίζβΛβν  ί-ίοο^ΐΰ 


3 2 ΪΜΝΟΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΕΛΕΤΟΕΡΙΛΝ. 

154. 

»Έξ  αίτιας  του  έσπάρΟη,  έχάΟη 
«Αίμα  αθώο  χριστιανικό, 

»ΊΙοΟ  φωνάζει  άπό  τά  βάθη 
«Τής  νυκτός -Ν ά ’κ  δ ι κη  0 ώ. 

155. 

«Αέν  άκοϋτε,  έσεϊς  εικόνες 
«Τού  Θεοΰ,  τέτοια  φωνή; 

«Τώρα  έπέρασαν  αιώνες, 

«Καί  δεν  έπαυσε  στιγμή. 

1 56. 

«Αέν  άκοΰτε;  εις  κάθε  μέρος 
«’Σάν  τοϋ  Άβέλ  καταβοά· 

«Αέν  ειν’ φύσημα  του  άέρος  , 
«Ήοΰ  σφυρίζει  εις  τά  μαλλιά. 

157. 

»Τί  Οά  κάμετε;  Ο’άφήστε 
«Να  άποκτήσωμεν  έμεΐς 
«Άευθερίαν,  ή Οά  τήν  λύστε 
»Έξ  αιτίας  Πολιτικής; 

158. 

«Τούτο  άνίσως  μελετάτε, 
«Τοου,  εμπρός  σας  τον  Σταυρό  * 
«Βασιλείς!  ελάτε,  ελάτε, 

«Καί  κτυπήσετε  κ’έδώ.  » 
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(0  Λίδτε,  παϊόις  τ&γ  'ΕΑΛήπύτ  . . . 

(2)  Αρματώθηκαν  τότε  δλοι  άπδ  δεκατέσσερους  χρό- 
νους  καί  άπάνου. 

(3)  ΙΪ  προτειχισμένη  Τριπολιτσόί  δέν  έχει  κάστρον,  καί 
εις  τόν  τόπον  τοΰ  κάστρου  εννοεί  δ ποιητές  την  μεγάλην 
Τάπιαγ  τής  πόλις . 

(ί)  Αγκαλά  καί  ητον  ημέρα  δταν  έπάρθηκεν  ή Τριπο- 
λιτσδ,  δ ποιητής  άκολούθησε  την  κοινήν  φήμην,  δποϋ  τό- 
τε έσκορπίστηκεν , δτι  τδ  πάρσιμό  της  έσυνέβηκε  τρεις  ώ- 
ραις  έπειτα  άπδ  τά  μεσάνυκτα  . 

(5)  Είναι  γνωστόν  δτι  τό  φεγγάρι  εΰρίσκεται  τυπωμέ- 
νον  είς  τοίίς  τούρκικαις  σημαίαις . 

(6) 0ΛόρδΜπάΐρον,  είς τήν τρίτην ώδήν  τοΰ ϋοη  Ιααη, 
παρασταίνει  ένα  ποιητήν  έλληνα,  δποΰ,  απελπισμένος 
καί  παραπονεμένος  διά  τήν  σκλαβιάν  τής  πατρίδος  του , 
έχει  εμπρός  του  ένα  κρασοπότηρον , καί  κοντά  είς  άλλα 
λέγει  καί  τά  ακόλουθα  λόγια  ’ « ....  ή γυναίκες  μας  χο- 
» ρεύουν  άποκάτου  από  τδν  ίσκιον*  βλέπω  τά  θέλγητρα 
* των  ματιών  τους*  αλλά  δταν  συλλογίζωμαι  οτι  Θά  γέν- 
η  νήσουν  σκλάβους,  γεμίζουν  τά  μάτια  μου  δάκρυα.»  Ε- 

πέρασε  ένας  χρόνος  άφοΰ  έγράφθηκε  τούτος  ό δμ.νος  * όλοέ- 

3 


ΟίρίΙίζθΟ  Ον  ΟθΟ§ΐ€ 


34 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΣ 


να  δ ποιητής  Στοιβάζει  Σνα  ποίημα  για  τόν  θάνατον  τού 
Λόρδ  Μπάϊρον. 

(7)  ' Λγα.Μιάσθω  έρημος,  χαΐ  άχθείτω  ώς  χςίτοΥ.  ή- 
σαΐας.  Κεφ.  λέ. 

(8)  Είναι  αληθινόν  δτι  οί  Τούρκοι  ώρμησαν  εναντίον 
τού  Μεσολογγιού  τα  ξημερώματα  αυτής  τής  άγιας  Ημέ- 
ρας* δέν  είναι  όμως  αληθινόν,  καθώς  τότε  έκοινολογή- 
θηκεν , ότι  ήταν  άνοικτοΛς  καί  ή έκκλησίαις  * μάλιστα  έ- 
κλείσθησαν  επιταυτού  διά  να  Σχουν  οί  Ελληνες  δλην  την 
προσοχήν  τους  είς  τόν  πόλεμον. 

(9)  Καί  είχί  μοι'  γίγοη’  Ιγύ>  είμι  τό  Α χαΐ  τό  Ω> 
ή άρχή  *αί  χΜ<κ . Αποκάλ.  ίωάννου.  Κεφ.  κά. 

(1  0)  Τά  περιστατικά  τού  περάσματος  τού  ποταμού  , 
τής  μάχης  των  Χριστουγεννών  καί  τής  πολιορκίας  τού  Με- 
σολογγιού,  ευρίσκονται  καταστρωμένα  είς  την  Ιστορίαν  τού 
Σπυρίδωνος  Τρικούπη,  έγκαρδίου  φίλου  τού  ποιητή.  Αύτή 
ή ιστορία  ’γλήγορα  θέλει  πλουτίσει  καί  την  γλώσσαν  μας 
καί  τήν  φιλολογίαν  μας. 

(4  4)  Είναι  ένας  από  τους  τίτλους  τού  Σουλτάνου. 

(4  2)  έξοδος . Κεφ.  ιέ. 

(4  3)  Τό  καύσιμο  τής  καραβέλλας  τού  Καπετάν  Πασά 
καί  ενός  άλλου  καραβίου  κοντά  είς  την  Τένεδον,  ταΐς  29 
όκτωβρίου . 

(4  4)  Οι  Χριστιανοί  τής  Ανατολικής  Εκκλησίας  συνει- 
θίζουν  νά  σπέρνουν  δάφναις  είς  ταΐς  Εκκλησίαις  την  ημέ- 
ραν τού  Πάσχα. 
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Οταν  έπρωτοδιαβάσθηκε  -Λ  ποίημα,  κάποιοι  είπαν . 
Κρίμα ! υψηλά  νοήματα  χαΐ  στίχοι  σφαλμένοι ! Για  νά  δε- 
χθώ την  πρώτην,  άκαρτερώ  νά  δικαιολογήσουν  την  δεύτερη 
παρατηρησι.  Μ*  τίιν  Δία  ’πού  «σάστισα ! Αύριο  θέλει  ίρθη 
καί  κανένας  νά  μού  δείξη  τ’  άλφαβητάρι  μέ  τύ  κονδύλι  ’ς 
τύ  χέρι ' αλλά  εγώ  τοϋ  τύ  παίρνω,  καί  άπιθόνω  την  άκρην 
του  εις  τά  ριεγάλα  δνόματα  τοϋ  Δάντη  καί  τού  Πετράο- 
χη , τού  Αριόστου  καί  τού  Τάσσου  , καί  εί;  τά  ίνόμα- 
τα  δσων  σπχουργώντας  τούς  ακολούθησαν  , καί  τοϋ  λέ- 
γω * Λάβε  την  καλοσύνην,  Διδάσκαλε,  νά  γύρης  τ’  αυτιά 
σου  έδώ  ’πάνου,  καί  μέτρα.  Κάθε  συλλαβή  είναι  ?να  πόδι, 
καί  γιά  ’μάς  καί  γιά  αυτούς,  δποιος  καί  άν  τ,ναι  δ στίχος ' 
όμως  έσύ  δεν  ήζεύρεις  νά  τά  μετράς . Τύ  φωνήεν,  μέ  τύ 
όποιον  τελειόνει  ή λέζι , χάνεται  εις  τύ  φωνήεν,  μέ  τύ  ό- 
ποιον ή ακόλουθη  άρχινά  * δμως  τύ  προφέρω , έπειδή 
έτσι  μέ  συμβουλεύει  ή τέχνη  τής  άληθινής  άρμονίας.  Τύ 
ι α (βία)  τύ  εει  (ρέει),  τύαΧ  (Μάΐ)  καί  τά  έζής,  δταν  δέν 
τ,ναι  εις  τύ  τέλος  τοϋ  στίχου,  δέν  κάνουν  παρά  μία  συλλαβή . 
Τύ  τιμή  είναι  έμοιοτέλευτο  μέ  τύ  πα,ΜοΙ , τύ  κακός  μέ 
τύ  τ ο<ρ.1όζ,  τύ  έχθεα  μέ  τύ  ποΛ.ΙαΙζ.  Τούτοι  οί  κανόνες  έ- 
χουν κάποιαις  εξαίρεσες  , ταΤς  δποίαις  δποιος  έχει  καλά 
θρεμριένη  μέ  τούς  Κλασικούς  την  ψυχήν  του  βάνει  εις  ϊο- 
γον  , χωρίς  τόσο  νά  συλλογίζεται , εις  την  ίδιαν  στιγμήν 
εις  την  όποιαν μορφόνει  τήν  υλη.  Πίστευσέμου,  Διδάσκα- 
λε, ή αρμονία  τού  στίχου  δέν  είναι  πρδγμα  ολο  μηχα- 
νικό , αλλά  είναι  ξεχείλισμα  τής  ψυχής"  μ’  ολον  τούτο  άν 

3* 
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΣ 


φΟάστ,ς  νά  μοϋ  απόδειξής  δτι  σφάλλω  τούς  στίχοι»;  , θέ- 
λει γράψω  των  Ιταλών  καί  τών  ί σπανών,  νά  τούς  δώσω 
την  είδησιν , 2τι  τούς  έσφαλαν  έως  τώρα  καί  αύτοί , καί 
μί|  φοβάσαι  νά  σοϋ  πάρω  γιά  την  έφεύρεσιν  τύ  βραβείον , 
γιατί  θέλει  σΐ  μελετήσω.  Αλλά  ποιος  σοΰ  είπε  νά  τσακί- 
σεις την  λέζι  θίφΐ-ομίγα\  (στρ.  51) — Ποιος  ριοΰ  τό  ’πε;  τύ 
απόκρυφο  τής  τέχνης  μου , καί  τύ  παράδειγμα  τών  μεγά- 
λων. Αμετρα  είναι  τά  παραδείγματα  τέτοιας  λογϋς,  καί 
θέλει  σοϋ  τά  αναφέρω  δλα  ενα  ϊνα , δταν  άνανοηθώ  πώς 
έχω  καιρύν  νά  χάσω . 0 Πίνδαρος  έχει  τσακισμέναις  κάμ- 
μία  χιλιάδα  λέςες  * οϊ  τραγικοί  ’ς  τούς  χορούς  έτσάκισαν 
άρκεταΐς  καί  αύτοί , καί  δ όράτσιος  τούς  έμιμηθηκε . Τύ 
παράδειγμα  τοϋ  Αριόστου 

Νβ  ιηβη  Ιΐ  γαοοοιτιαγκΙο  Ια  πυΑ  Ρϊοηΐί . . . 

Μα  (Ιιγ  ιιοη  ροΙο  1»<;ϊ;  β φΐί  Οπιο.  [ΟηηΙο  ΧΙΛΙ,  1 4] 
άναλεΐ  ττ,ν  εικόνα , καί  περιέχει  πάθος  λύπης . Τύ  παρά- 
δειγμα τοϋ  Πινδάρου 

ίδοΐσα  δ’  όζει*  Εριννύς 
πέφνεν  έοί  σύν  άλλαλο- 

φονίςι  γένος  άρηΐον.  (όλυμπ.  Είδ.  β',  στίχ.  7 3) 
άναλεΐ  την  εικόνα,  καί  περιέχει  πάθος  τρομάρας.  Τύ  πα- 
ράδειγμα τοϋ  Αάντη 

Οοβί  ί}αβΙ1ο  οατόΐβ  θίΠβΓβηΙβ- 
ιηεηΐβ  (1<τηζαη(1ο,  <]ο)Ια  $αα  πορΙιοζζα 
Μΐ  ϋΐ  Γβεοαη  δΐίπιηΓ  νβίοΐ’ί  ο ΙβηΙο  . 

[ΡαγαιΙ.  ΟαηΙο  24] 
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είναι  τέτοιο , ίποΰ  άν  τδ  διχβάση;  μέ  έκείναι;  ταΐ;  άλ- 
λαις  θείαις  ζωγραφίαις  , καί  καταλάβης  δτι  τέτοιαις  δεν 
ταΐς  χάνει  κανένας , ίσως  ή μπορεί , Διδάσκαλε , νά  φιλιω- 
θούμε - καί  η φιλία  θέλει  βαστά'η , όσο  νά  σου  κάμω  μία 
παρατήρησε  εί;  τον  Πίνδαρο,  ή λέξι  δ.Ι ου  (όλύμπ. Είδ. 

στίχ.  55)  βρίσκεται  τσακισμένη * για  οποίο  δίκαιο,  ί; 
μουσικής , ή άλλο , έπαρακινήθηκεν  δ Πίνδαρος  νά  ττ,ν 
τσάκιση , τδ  πρώτο  δίκαιο  τδ  είχε  -ή  φόσι  τής  λέςις , ή 
δποία , άν  τσακισθή , έναντιδνεται  μέ  την  ιδέαν , ’ποϋ  πα- 
ρασταίνει. Σέ  βλέπω  καί  φρίττεις,  καί  ετοιμάζεσαι  νά 
μαδίσης  τα  μαλλιάσου  ωσάν  τδ  θ τοΰ  Λουκιανού  (Δίκη 
φωνηέντων)  * άλλά  ήσόχασε , γιατί  δ Πίνδαρος  μ’  δλον 
τοϋτο  μένει  πάντα  δ ίδιος  γιά  καθέναν ' δ ίδιος  γιά  μέ , 
δποΰ  βρίσκω  την  τέχνην  δπου  εΤναι,δ  ίδιος  γιά  σέ,  δποΟ 
ξανοίγεις  τοβς  δζείαις  δπου  δέν  λείπουν ....  βλέπω  ϊνα 
χαμόγελο  είς  τά  χεΤλα  τών  ξένων*  αλλά  δέν  τδ  κάνουν 
τόσο  πικρδ , γιατί  βέβαια  θυμούνται  καί  τά  δικά  τους. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΣ 

ΤΟΤ  ΕΚΔΟΤΗ. 


(ά)  Ε φύλαξα  τήν  επιγραφή  τού  ποιήματος  κατά  την 
τρίτην  έχδοσι  (Εν  Μεσολογγίω  4 825). 

(β/)  Η στροφή  λείπει  εις  τήν  είρημένην  έκδοσι'  τίιν 
ίλαβα  άπδ  τι)  δεύτερη  (Εν  Παρισίοις  4824). 

(γ’)  Αντί  τούτης  τής  στροφής  δ ποιητής  είχε  γράψει  ’ 
Καί  ’ς  τδ  πέλαο  μία  ματία 
ίίχνει  ’ποΰ  σπιθοβολγ ,.  ’ . 

Καί  τά  νύχια  τά  μακρύα 
Σφίγγει,  άπλύνει  άρπαχτιχά. 

Ομως  τήν  άλλαξε , ώς  επιθύμησε  δ φίλος  του,  χαΐ  ολοιι 
τού  Ελληνικού  γένους  ευεργέτης , δ αείμνηστος  Λδρδ  Ι\ιίλ- 
φορδ . Τούτο  μού  έλεγε , εις  ταϊς  υστερινά  Ις  ημέρα*;  τής 
ζωής  του , δ ποιητής  , καί  άπδ  τά  χείλη  αύτοΰ  ευτύχη- 
σα να  θησαυρίσω  εις  τη  μνήμη  μου  καί  τδ  πολύτιμο  τούτο 
τετράστιχο,  ώς  επρωτοπλάσθη . 

Λς  προς  την  έννοια  των  στρ.  24  καί  25,  ιδού  μία  αύτύ- 
γραφη  σημείωσε  τού  ποιητή. 

«Για  νά  μή  μέ  ξανασκοτίσουν οί  φλύαροι,  οί  δποΐοι  μή 
γνωρίζοντας  τη  φύσι  τής  Τέχνης  δεν  ήμπορούν  να  κρίνουν 
σωστά  τά  μέσα  δποϋ  μεταχειρίζεται , φανερύνω , 2τι  όχι 
μύνον  ή Μεγάλη  Βρεταννία  δέν  είναι  χτυπημένη  άπδ  τού- 
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τη  τη  στροφή , Αλλά  παρασταίνεται  δυνατή,  καί  άγρυπνη 
εις  τά  μεγάλα  συμβεβηκά  τοΟ  κόσμου  . Νά , γυμνές  5 ς-ο- 
χασμός  , δποΟ  έπαράστησα  μέ  μίαν  εικόνα . Η Μεγάλη 
Βρεταννία  Αλαφιάζεται  έχείνη  τη  στιγμή  μήπως  τά  κινή- 
ματά  μας  ^προέρχονταν  ( I ) από  τή  Ρωσσία , καί  τής  λέει" 
θέλεις  νά  πάριρς  έσί»  ’ς  τή  στερηά , δόνουμαι  νά  πάρω  κ’  έ- 
γώ  ’ς  τό  πέλαγο,  κ’  έτοιμάζομαι.  — 0 αλήθεια  είναι  ’ττοΟ 
έπήρε  λάθος,  καί  χαίρομαι.  » 


/ 
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ΤΟΥ 

ΛΟΡΑ  ΜΠΑΪΡΟΝ. 

ΠΟΙΗΜΑ  ΛΥΡΙΚΟ. 


4. 

Άευθεριά , γιά  ’λίγο  π2ψε 
Να  χτυπάς  μέ  τό  σπαθί  · 

Τώρα  σίμωσε  καί  χλδψε 
Εις  τοΟ  Μπάϊρον  το  κορμί· 

2. 

Καί  κατόπι  άς  άκλουθοΟνε 
"Οσοι  έπράξανε  λαμπρά· 

Άποπάνου  του  άς  χτυπούνε 
Μόνον  στηθια  ηρωικά. 

3. 

■ Πρώτοι  άς  έλθουνε  οί  Σουλιώταις, 
Καί  άπ’τό  Λειψανοναυτό 
Άς  μακραίνουνε  οί  προδόταις, 

Καί  άπ’τά  λόγια  όποΟ  θά’πώ* 


44 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ 


4. 

Φλάμπουρα,  δπλα  τιμημένα, 
Άς  γυρθοΟν  χατά  τή  γή. 

Καθώς  ήτανε  γυρμένα 
Εις  τοδ  Μάρχου  τή  θανή, 

5. 

ΊΙοΟ  ’βαστοΰσε  τδ  μαχαίρι, 
Όταν  τοΟ’λειψε  ή ζωή, 

Μές  τό  άνδρόφονο  τδ  χέρι, 

Και  δέν  τ’  άφινε  νά  ’βγή.  (1) 

6. 

Άναθράφηχε  6 γενναίος 
'Σ  των  αρμάτων  τήν  χλαγγή  · 
ΤοΟτον  έμπνευσε,  ίντας  νέος. 
Μία  θεά  μελωδιχή.— 

7. 

Μέ  ταϊς  θείαιςτης  άδελφάδες 
Έστεχδτουν  σιωπηλή, 

Ένώ  αύξαίνανε  ή λαμπράδες 
’Σ  τοΟ  θβοΟ  τήν  χεφαλή , 

8. 

ΉοΟ  έμελέτουνε  τή  Χτίσι* 

Καί  ότι  έβγήχε  ή προσταγή, 
ΌποΟ  έστένεψε  τή  Φυσι 
Αίφνιδίως  νά  φωτιστή, 
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9. 

Μέ  τά  μάτια  ακολουθώντας 
Τό  νεογέννητο  τδ  φως, 

Κ,αΙ  ’σέ  δαΟτο  άναφτερώντας, 

Τής  έξέβγαινε  6 ψαλμός 

10. 

Άιί  τ’  αθάνατο  τό  στόμα, 

Κ,οά  άπομάχραι^ρ  ή βροντή , 

ΉοΟ  τό  Χάος  £χανε  άχέμα 
’Σ  τήν  όγλήγορη  φυγή , 

ιι. 

Έως  ’ποΟ  όλόχληρον  έχάθη 
’ΣτοΟ  Έρεβου  τή  φυλαχή , 

"Οπου  άπλώθηχε  χαΐ  έστάθη 
’Σά’  ’ςτήν  πρώτη  του  πηγή. 

12. 

— Ψάλλε,  Μπάΐρον,  τοΟ’λαλοΟσε, 
’Όσαις  βλέπεις  ώμορφιαΐς* 

ΚαΓχειός,  ’ποΟ  έχρυφαγροιχοΰσε 
Άνταπόχρισι  μ’αύταϊς, 

13. 

Βάνεται,  ταϊς  τραγουδάει 
Μ*  ένα  χεΐλο  άρμονιχό , 

Κα'ι  τά  πάθη  έτσι  σου  ’γγιάει , 

ΉοΟ  τραγοΟδι  πλέον  ’ψηλό 
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ΙΑ. 

Δέν  άκούστηκεν,  άπ’δτα’  (2) 
’Έψαλ’  δ Άγγλος  δ τυφλός 
Τ’  αγκαλιάσματα  τά  πρώτα 
ΉοΟ  έοωσ’  άντρας  γυναικδς. 

ίδ. 

Συχνά  έβράχνιασε  ή’μιλιάτου 
Τράγου  δώντας,λυπηρά , 

Πώς  ’ςτόν  ήλιον  άποκάτου 
Είναι  ’λίγη  έλευθεριά. 

16. 

«Κάθε  γή » παραπονιέται,  (3) 
»ΈσκλαβώΟτ;κε , — είναι  μια, 
»'0που  δ άνθρωπος  τιμιέται, 
»Άπδ  ’δώΟενε  μακρυά, 

17. 

»Τήν  δποία  χτυπάει  τδ  νάμα 
«Σύνορα  τ’  Ατλαντικό  · 
«Μετανόνει  έν  τώ  άμα 
«"Οποιος  πάει  μέ  στοχασμό 

18. 

»Τή  γλυκειάν  Ελευθερία 
»Νά  τής  βλάψη  από  κοντά* 

»Τό  ’όοκίμασεν  ή Αγγλία! 
«Κανείς  πλέον  άς  μήν  κότα.» 
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4 9. 

Καί  βτι  βούλεται  να  φύγη  (4) 
Έχεΐ  πέρα  6 Ποιητής, 
Άνεπόλπιστα  ξανοίγει 
Έσέ  έ2ώ  νά  πεταχτής. 

20. 

Έπετάχτηκες!  Μονάχη* 

Χωρίς  άλλος  νά  σοΟ  ’πή  * 

Τώρα  άρχίνησε  τή  μάχη. 
Καί  ’γώ  πλάκωσα  μαζή. 

£4. 

Νά  σ’τό  ’πή,  χαΐ  νά  σέ  ρίξη 
’Σ των  Τουρχών  ταϊς  τουφεχιαϊς 
Άσυντρόφιαστη,  άν  ξανοίξη 
Ταϊς  περίστασες  δειναϊς, 

22. 

Κι’άν  ταϊς  εύρη  εύτυχιαμέναις  , 
ΝάλΘή  άντίς  γιά  τον  έχθρό, 

Μ’  άλλαις  άλυσες  φτειασμέναις 
Άποχάτου  άπ’τδ  Σταυρό, 

23. 

ΉοΟ  ’χε  λάβει  ’ςταΐς  άγχάλαις 
Άπό  ’μδς,  χ’ειχε  θεούς 
Άστραπαΐς,  άνεμοζάλαις, 

Καί  βρονταΐς  χαΐ  ποταμούς. 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ 


24. 

Μόνον  τ’άδιχοσφαμμένα 
Τά  παιδιά  σου,  στρυμωχτά, 

Μέ  τά  χέρια  τσακισμένα 
Σέ  έσπρώξανε  δμπροστά, 

25. 

Καί  Σύ  έχύθηκες,  πετώντας 
Μία  ματιά  ’ςτόν  Ουρανό, 

Ήοΰ  τά  δίχηα  σου  θωρώντας, 
Άπεχρίθηχε  · Ειμα ι ’δώ. 

26. 

Καί  χτυπώντας  ξεθυμαίνει 
Είς  τό  πέλαγο , εις  τη  γή , 

Ή ρομφαία  σου  πυρωμένη 
’Οχ  την  "Απλαστη  Φωνή , 

27. 

Και  θαυμάσια  τόσα  πράχτει, 
ΌποΟ  οί  Τύραννοι  τής  γής 
’Σ  έσέ  ’χίνησαν  μέ  άχτι, 

"Ομως  έστρεψαν  εύθύς. 

28. 

Χαΐρε!  Κι’ όποιος  σέ  μισάει, 
Και  πιχρά  σέ  λοιδορεί, 

Εύτυχιά  νά  ’πιθυμάη, 

Καί  ποτέ  νά  μή  την  ’δή* 


ΤΟϊ  ΛΟΡΔ  ΜΠΛΪΡΟΝ. 

29. 

Καί  νά  κλαίη  πώς  ήλθε  ή ώρα 
Ή πατρίς  του  νά  δεθή 
Μέ  τά  σίδερα,  ’που  τώρα 
Πας  συντρίβοντας  Έσύ . 

30. 

Χαίρου  ωστόσο  δλους  τούς  τόπους, 
’Ποΰ  έξανάλαβαν  γοργά 
ΙΙάλι  ελεύθερους  άνθρώπους· 

Καί  τοΰ  Μπάϊρον  τή  χαρά 

34. 

Χαίρου,  άνάριεσα  ’ςτά  άλλα 
Πράγματα  ’ποΰ  σε  τιμσΰν  * 

Οί  Μεγάλοι  τά  μεγάλα, 

’Ποΰ  τούς  μοιάζουνε , άγαποΰν . 

32. 

Βλέποντάς  σε  αναγαλλιάζει 
Ή θλιμμένη  του  ψυχή, 

Καί  τοΰ  λέγει·  "Οπλα  φωνάζει 
Τώρα  ή Ελλάδα*  πάμε  έχει. 

33. 

Καί  χινάει  νά  σ’  άπαντήση  * 

Καί  ή Φήμη  του  ΙΙοιητοΰ, 

’Πού  τον  χόσμο  είχε  γυρίσει , 

Καί  τή  δέχτηκαν  παντοΰ , 
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34. 

’Μπροστοπάταε , νά  <τέ  κράξη 
Μέ  όνομα  τόσο  γλυχύ , 

Ήοΰ  όποιο  μάτι  σέ  κυττάξη 
Σέ  ξανοίγει  πλέον  σεμνή . 

35. 

Τόν  άκλούθησεν  ό πλούτος, 

Θείος  ’ς  τά  χέρια  τοΟ  καλού. 

Καί  χακόπραχτος,  άν  ούτως 
Καί  ην’  ’ς  τά  χέρια  τοΟ  χαχοΟ  . 

36. 

Μ’ένα  βλέμμα  όπου  φονεύει 
Τά  φρονήματα  τά  αισχρά , 

Τρομερή  τόν  συντροφεύει, 

Στέχοντάς  του  εις  τή  δεξιά , 

37. 

Καί  όντας  άφαντη  ’ς  τούς  άλλους. 
Του  Αλκαίου  ή σκιά, 

Καί  τούς  ώμους  τούς  μεγάλους 
’Λίγο  γέρνοντας,  κρυφά 

38. 

Λόγια  άΟάνατα  τού  λέει , 

Μέ  τά  όποια  ’ς  τά  σωθικά 
Τό  θυμό  τού  ξαναχαίει 
Εναντίον  ’ς  τήν  άδιχιά* 


ΟίρίΙίζβά  Οοο^ΐΰ 
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39. 

θυμόν,  τρόμο  όλον  γεμάτο ν, 

’Ποΰ  νικάει  τήν  ταραχή 
'Γών  βροντόχραυγων  άρμάτων, 

Καί  πετιέται  όλοϋ  μέ  όρμή, 

40. 

Καί  τοϋ  τύραννου  χτυπάει 
Τή  βουλή,  καί  τήν  ξυπνά, 

’Χ  τή  στιγμή  ποΟ  μελετάει 
Των  λαών  τή  συφορά . 

41. 

Μόνον  άχουε  τοΟ  Κοράχου  (5) 

Τής  Αυστρίας  τό  χραυγητό, 

’ΠοΟ  δεν  έκρωξε  τοΰ  κάκου , 

Και  έπεΟυμαε  τό  χαχό . — 

42. 

Όμοίως  έστρεφεν  ή Μοίρα,  (6) 

ΊΤοΟ  είχε  πάντοτε  σταΟή 
Μές  τής  Κόλασις  τή  Ούρα 
Μέ  τό  Κρίμα  άνταμωτή , 

43. 

Έστρεφε  κατά  τή  Χτίσι, 

Γιατί  έμύριζε  νεκρή 
Μυρωδιά,  ’ποΰ  ’χε  σκορπίσει 
Ή πικρή  μεταβολή  · 

V 
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44. 

Και  άπό  τ’ άπειρο  διάστημα 
Άντισήχονε  ’ψηλά 
Το  μιαρό  της  τό  ανάστημα, 

Νά  χαρή  τή  μυρωδιά. 

45. 

— 'Σ  την  Ελλάδα  χαροκόπι  · 
Γιατί  Εκείνον,  ’ποϋ  ζητεί, 

Βλέπει  νά  ’ρχεται , χαί  οί  τόποι 
ΊΙοϋή  σκλαβιά  καταπατεί, 

46. 

Χαμηλή  την  κεφαλή  τους, 
Άγροιχώντας  τή  βουή, 
Έδακρύζαν,  και  οί  δεσμοί  τους 
Τούς  έφάνηχαν  διπλοί. 

47. 

Άλλα  αμέσως  όλοι  οί  άλλοι 
ΉοΟ  είχαν  έλευΟερωΟή , 

Καί  έχουν  δάφνη  ’ς  τό  κεφάλι 
ΊΙοϋ  δέ  θέλει  μαραΟή, 

48. 

Ταΐς  σημαίαιςτους  ξεοιπλόνουν, 
Καί  ταΐς  δάφναις  ’ποΟ  φορούν 
Χαιρετώνταςτον  σηχόνουν, 

Καί  μ’αυταΐς  τόν  προσκαλοΟν. 


ϋίςίΐίζθίΐ  ϋν  Οοο^Ιε 
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49. 

Ποΰ  θά  πάη;  Βουνά  χαΐ  λόγγοι 
Καί  λαγκάδια  άϊλογοδν . 

ΠοΟ  θά  πάη ; — ’Σ  τό  Μεσολόγγι , 

Καί  άλλοι  άς  μή  ζηλοφθονοϋν. 

50. 

Τέτοιο  χώμα,  άπ’τήν  ήμέρα  (7) 

Τή  μεγάλη  τοΟ  ΧριστοΟ , 

’ΠοΟ  είχε  φέρει  απ’  τον  αιθέρα 
Τιμή  έμδς  καί  δόξα  ΑύτοΟ, 

64. 

Ειν’  Ιερό  προσχυνητάρι , 

Και  δέ  θέλει  πατηθή 
Άπό  βάρβαρο  ποδάρι, 

Πάρεξ  όταν  χαλαστή. 

52. 

Δέν  ήταν  τή  ’μέρα  τούτη 
Μοσχολίβανα,  ψαλμοί- 
Νά,  μολύβια,  νά,  μπαρούτι, 

Νά,  σπαθιών  λαμποχοπη. 

53. 

’Σ  τον  άέρα  άναχατόνονται 
Οί  σπιθόβολοι  καπνοί. 

Καί  άπό  ’πάνου  φανερόνονται 
, Ίσκιοι  θείοι  πολεμικοί· 


Οκ)ί!ιζθ<ι  ϋν  Οοο§Ιε 


04 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ 


54. 

Καί  ειναί  αυτοί , ’ποϋ  πολεμώντας 
Έσχεπάσανε  τή  γή, 

’Πάνου  εις  τ’άρματα  βροντώντας 
Μέ  τό  έλεύΟερο  χορμί  · 

55. 

Καί  αγκαλιάσματα  έχει  πλήΟια , 
Δάφναις  Ιλαβαν , φιλιά, 

Όσα  έλάβανε  εις  τά  στήΟια 
Βόλια  του ρχιχα,  σπαθιά. 

56. 

Όλοι  έχεϊνοι  οί  πολέμαρχοι 
Περιζώνουνε  πυχνοί 
Τήν  ψυχή  τοϋ  Πατριάρχη, 

ΤΓοΟ  τον  πόλεμο  εύλογεΐ· 

57. 

Καί  αναδεύονται , χαΐ  γέρνουν , 
Καί  εις  τό  πρόσωπο  ιλαροί, 
Χεραπλόνουνε  χαΐ  παίρνουν 
Άπό  τή  σπιΟοβολή. 

58. 

Έοώ  βλέπει  άντρειωμένα 
Νά  φρονούν  παράποτέ  · 

Και  όλος  έρωτα  γιά  ’σένα 
Προσηλόνεται  ’ς  εσέ  · 


Οί0ίΐϊζβ<ι  Οοο^Ιε 
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59. 

Το  πουλί , ’ποΟ  βασιλεύει 
’Πάνου  εις  τ’ άλλα  τά  πουλιά, 
Τληγορώτατα  αναδεύει 
Τά  αίθερόλαμνα  φτερά, 

60. 

Τρέχει,  χάνεται,  χαΐ  πίνει 
Τόλμην  πίνει  δ δφθαλμός 
Άπδ  τ’άστρον,  όποΟ  χύνει 
Κύματα  άφθαρτα  φωτός. 

64. 

Πλανημένη  ή φαντασία  του 
Μές  τό  μέλλον  τό  αργό, 

’Ποΰ  προσμένει  τ’ όνομά  του 
Νά  τό  κάμη  πλέον  λαμπρό , 

62. 

Όλοφλόγιστη  πηδάει 
Είσέ  μία  ματιοΟ  ροπή  · 

Στρέφει  απέχει  χαΐ  χυττάει*  — 
Ανεκδιήγητη  άντηχεϊ 

63. 

Άπ’τοΟ  κόσμου  όλου  τά  πέρα 
ΤοΟ  Καιροϋ  ή χλαλοή , 

Καί  διηγώνταςτου  τά  τέρατα 
Τοΰ  χτυπάει  την  ακοή* 
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64. 

Έθνη  ’ποϋ  άλλα  φοβερίζουν, 
Φωναΐς , θρόνοι  δυνατοί* 

"Αλλοι  πέφτουνε,  άλλοι  τρίζουν. 

Καί  άλλοι  άτάραχτοι  καί  όρδοί  * 

65. 

Άπό  φόβο  καί  από  τρόριο, 

Άπό  βάρβαρους  δεσμούς, 

’Ποΰ’ναι  σκόρπιοι  εϊς κάθε  δρόμο. 
Καί  άπό  μύριους  ύβρισμούς, 

66. 

Βγαίνει,  άνάμεσα  ’ςτούς  κρότους 
Των  γενναίων  ’ποϋ  τήν  ’παινοϋν, 

Καί  κυττοϋνται  άνάμεσό  τους 
Για  τό  θαύμα  ’ποϋ  Οωροϋν, 

67. 

Μία  Γυναίκα,  ’πού  ’χε  βάλει 
Μες  τα  βάσανα  ό καιρός, 
Λαναδείχνοντας  τά  κάλλη 
’Ποϋ  της  έσβυσε  ό ζυγός, 

68. 

Μόνον  Ιχοντας  για  σκέπη 
Τά  τουφέκια  τά  έθνικά. 

Καί  τό  χαίρεται  νά  βλέπη 
Πώς  καί  Αυτός  την  άκλουΟα , 


ΟίρίΙίζθά 
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69. 

"Αχ!  συνέρχεται... ξανοίγει 
Έριννόαν  φαρμακερή, 

Όπου  αγιάτρευτων  άνοίγει 
Τής  Ελλάδας  μίαν  πληγή  · 

70. 

Έριννόαν  άπδ  τά  χθόνια 
ΉοΟ  ή Ελπίδα  άπαρατα* 

Ή θεομίσητη  Διχόνοια 
’ΠοΟ  τδν  άνθρωπο  χαλνά. 

74. 

ΆφοΟ  έδιώχτηκε  από  τ’  άστρα 
"Οπου  έτόλμησε  νά  πά, 

Πάει  ’ς τούς  κάμπους,  πάει  ’ςτά κάστρα. 
Χωρίς  ναΰρη  δυσχολιά* 

72. 

Καί  κρατώντας  κάτι  φίδια 
Ήοϋ  είχε  βγάλει  άπ*  την  καρδιά, 

Καί , χτυπώντας  τα  ’πιτηδεια 
Εις  τούς  "Ελληνας,  περνά* 

73. 

Καί  όχι  πλέον  τραγούδια  νίκης 
Ωσάν  πρώτα,  ένα>  τυφλά, 

Μέ  τό  τρέξιμο  τής  φρίκης. 

Τούρκικα  άλογα  πολλά 
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74. 

Έτσακίζανε  τά  χνάρια 
’Σ  την  άπέλπιστη  φυγή. 

Καί  έγκρεμίζαν  παλληκάρια 
ΤοΟ  γκρεμνοϋ  άπό  τήν  κορφή· 

75. 

Όχι  πλέον , όχι  τά  δυνα- 
τά στοιχεία  νά  μδς  ΟωροΟν, 

Καί  νά  όργίζωνται  καί  έχεΐνα 
Καί  γιά  ’μδς  νά  πολεμούν  · (8) 

76. 

Αλλά  πάει  ’ςτούς  νόας  μία  θέρμη, 
’Ποΰ  είναι  άλλοιώτιχη  άπ’αύτή, 

Όπου  έσχόρπησε  ’ς  τήν  έρμη 
Χιά  τοΰ  Τούρκου  ή ’πιβουλή,  (9) 

77. 

"Οταν  τόσοι  έπέφταν  χάμου, 

Καί  μέ  λόγια  άπελπισιδς, 

Κόψε  με,  έλεγαν , Άγαμου, 
Καί  τούς  έκοβεν  ό Άγδς . 

78. 

Όμως  θέρμη  * ποιος  ύβρίζει 
Τον  καλητερο,  καί  ποιος 
Λόγια  ανόητα  ψιθυρίζει· 

Άλλος  στέκεται  οκνηρός· 
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79. 

Άλλος  παίρνει  το  ποτήρι 
Άποχάτου  απ’ την  £ληά, 

Ωσάν  νά  ’τουν  πανηγύρι, 

Μέ  τά  πόδια  διπλωτά* 

80. 

Καί  άλλοι,  άλίτηροι!  χτυπώντας 
Πέφτουνε  ’ςτόν  άδελφό, 

Καί  ’παινεύονται,  θαρρώντας 
Πώς  έχτύπησαν  έχΟρό . 

84. 

Καί  τούς  ’φώναξε*  «Φεύγατε 
»Τς  Έριννύας  την  τρικυμία  · 

»νΩ ! τί  χάνετε ; ΙϊοΟ  πάτε ; 

«Γειά,  φερθήτε  ειρηνικά* 

82. 

«Γιατί  άλλειώς  Οέ  νά  ’βρεΟήτε 
»*Η  με  ξένο  βασιληά, 

»*Π  Οά  καταφανισΟητε 
»Άπό  χέρια  άγαρηνά. » (10) 

83. 

Άφοΰ  εδώ  ’ς  την  παλαιά  σου 
Κατοικία  χαί  άλλη  φορά 
Μέ  διχδνοιαις  τά  παιδιά  σου 
ϊοδ  ετοιμάσανε  έξοριά, 


ΡφΙίζβί!  ύ'/  Οοο^Ιε 
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84. 

Άπό  τότες  δποΰ  έσώθη 
’Σ  την  Ελλάδα  δ Στρατηγός, 

ΌποΟ  & "Ελληνας  είπώθη 
(Καί  τώρα  όχι)  δ ’στερινός, 

85. 

Έως  ’ποΰ  & χόσμος  έβαστοϋσε 
Τον  άπάνθρωπον  Άλή, 

ΉοΟ  όσον  αίμα  χαί  άν  ’ρουφοΟσε 
Τόσο  έγύρευε  να  πιή, 

86. 

Έπερνοϋσαν  οί  αιώνες 
Ή ’σέ  ξένη  υποταγή , 

*Η  με  ψεύτιχαις  χορώναις, 

Ή μέ  σίδερα  χαΐ  όργή  * 

87. 

Καί  ήλθε  τότες  χαί  έπερπάτει  (11) 
Όπου  έπάταγες  Έσύ , 

Καί  τοΟ’δάχρυζε  τό  μάτι, 

Καί  έπιθύμαε  να  Σέ  ίδή, 

88. 

Κ’όλεε*  Πότε  ΙρχεσαιπάλιΙ 
Και  δεν  είναι  αληθινό , 

Πώς  μας  είχε  άδιχοβάλει 
Μέ  βρυσιαΐς  χαί  μέ  θυμό.  (12) 


ΟφϋΖθά  Οοο<^ 
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89. 

Έζωγράφιζαν  οί  στίχοι 
Τον  γαλάζιον  ουρανό , 

Καί  έχλαιόνταν  μέ  τήν  τύχη, 

Καί  μέ  τ’ άστρο  τό  χακό, 

90. 

Εις  τό  όποιον  έχει  νά  σκυψη 
Κάθε  δόναμι  θνητή, 

Καί  ή πατρίδα  του  νά  στρίψη 
Παντελώς  δέν  ήμπορεϊ. 

91. 

Τώρα  άθάμπωτη  έχει  δόξα , 

Καί  μέ  φέρσιμο  τερπνόν 
Βλέπει  Αδύνατα  τά  τόξα 
Τών  άντίζηλων  έθνών· 

92. 

Καί  λαούς  Αλυσοδένει, 

Καί  εις  τά  πόδια  τούς  πατεϊ, 

Καί  τό  πέλαγο  σωπαίνει 
Άν  τοϋ  συρη  μία  φωνή  · 

93. 

Τέχναις,  άρματα,  σοφία, 

Τήνε  χάνουν  δοξαστή, 

"Ομως  θαύρουνε  εύχαιρία 
Νά  τή  φθείρουνε  οί  χαιροί, 
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94. 

Και  νά  ίδή  τό  ριζικό  της 
Καθώς  είναι  ή καταχνιά, 

Ήο3  εις  τό  κλίμα  τό  δικό  της 
Κρύβει  τήν  άστροιρεγγιά. 

95. 

«ΠοΟ  ειν’ » Οά  λένε  σαστισμένοι 
»Τό  Αεοντάρι  τό  Αγγλικό; 

» Είναι  ή χητητου  πεσμένη, 

»Καί  τό  μούγκρισμα  βουβό.  » 

96. 

Άλλ’  ή Ελλάς  νά  ξαναζήση 
'Πταν  άξια , καί  νά  ίδ^ 

Ό ερχομός  νά  την  τίμηση 
Τοϋ  ύψηλότατου  Ποιητή. 

97. 

Έστεκε  ’ςτό  μισημένο 
Τό  ζυγό  μ’άραύυμιά  * 

Τό  ποδάρι  είχε  δεμένο, 

Αλλά  ελεύθερη  καρδιά . 

98. 

ΈκαΟότουνε  εις  τά  όρη 
Ό Σουλιώτης  ξακουστός  * 

Νά  τόν  διώξη  δεν  ήμπόρει 
ΙΙεϊνα,  δίψα,  καί  αριθμός.  (13) 


ΟίρίΙίζεσ  6γ  Οοο^Ιε 
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99. 

Συχνά  αιτώντας  τά  Οηκάρια 
Μέ  τά  χέρια  τά  λιγνά , 

Όρμοϋν  ’ς  άπειρα  κοντάρια* 

Ταΐς  γυναίκες  των  συχνά 

100. 

Μεγαλόψυχα  τραβάει 
Τό  ίδιον  αίσθημα  τιμής, 

’ΠοΟ  κυττώντας  τον  Κομβάϋ 
Είχε  ό άνδρεΐος  Τραγουδιστής.  (14) 

101. 

Ταις  έμάζωξε  εις  τό  μέρος 
Τοϋ  Τσαλόγγου  τό  ακρινό 
Τής  ελευθερίας  ό ερως, 

Καί  ταΐς  ίμπνευσε  χορό  · (15) 

102. 

Τέτοιο  πήδημα  δέν  τό  είδαν 
Ούτε  γάμοι,  ούτε  χαραΐς. 

Καί  άλλαις  μέσα  τους  έπήδαν 
Άθωότεραις  ζωαΐς  · 

103. 

Τά  φορέματα  έσφυρίζαν 
Καί  τά  ξέπλεκα  μαλλιά. 

Κάθε  γύρο  ’ποΟ  έγυρίζαν 
’Λπό  ’πάνου  έλειπε  μιά· 
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404. 

Χωρίς  γόγγυσμα  κι’άντάρα 
ΙΙαρά  έκείνη  μοναχά , 

'Οπού  έκάναν  μέ  τήν  κάρα, 

Μέ  τά  στήθια,  ’ςτά  γκρεμμά. 

4 05. 

’Σ  τά  ίδια  <5ρη  έγεννηθήκαν 
Καί  τά  άδάμαστα  παιδιά, 

’Πού  τήν  σήμερο  έχυθήκαν 
Πάντα  οί  πρώτοι  ’ςτή  φωτιά. 

4 06. 

Γιατί,  άλοίμονον!  γυρίζοντας  » 

ι 

Τς  ηυρε  όΜπάϊρον  σκυθρωπούς; 

Έγυρεύανε  δακρύζοντας 

Τον  πλέον  ένδοξο  απ’ αυτούς.  (Ϊ6) 

4 07. 

"Οταν  ’ςτής  νυχτός  τά  βάθη 
Τά  πάντα  όλα  σιωπούν , 

Καί  είς  τον  άνθρωπο  τά  πάθη , 
’ΠοΟ’ναι  ανίκητα,  αγρυπνούν, 

4 08. 

Καί  γυρμένοι  είς  τά  πλευρό  τους 
Οί  στρατιώταις  τοΟ  Χριστού, 
Μύρια  βλέπουν  ’ς  τ’  όνειρό  τους 
Ξεψυχίσματα  τού  εχθρού  * 


ΤΟΤ  ΛΟΡΔ  ΜΠΑΪΡΟΝ. 

<09. 

Αυτός  άγρυπνος  στενάζει, 
Καί  εις  τήν  πλάκα  τήν  πικρή, 
’Ποϋ  τον  Μπότσαρη  σκεπάζει. 
Για  πολλή  ώρα  άργοπορεΐ' 

<<0. 

Όχει  πλάγιασμα  θανάτου 
Και  άλλος  άντρας  φοβερός  (17) 
Εις  τά  πόδια  του  άποκάτου , 

Και  είναι  αντίκρυ  του  6 ναός. 

<<<. 

Ακριβό  ’σάντήν  ελπίδα 
ΉοΟ  έχει  πάντοτε  ό θνητός, 
Γλυκοφέγγει  άπ’τή  θυρίδα 
Τς  "Αγιας  Τράπεζας  τό  φώς· 

< 1 2. 

Μέσαθε  έπαιρνε  ό αέρας 
Μέ  δοοσόβολη  πνοή 
Τό  λιβάνι  τής  ήριέρας, 

Καί  του  τό’φερνε  ώς  έκεΐ. 

<13. 

Αέν  άκοΰί  γύρου  πατήματα  · 
Μόν’  τόν  ίσκιο  του  θωρεΐς. 

Όπου  άπλόνεται  ’ς  τά  μνήματα, 
Όρμος,  άσειστος,  μακρύς, 
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Η 4. 

Καθώς  βλέπεις  καί  μαυρίζει 
Ίσκιος  νέου  κυπαρισσιού, 

Άν  την  άκρη  του  δέ  ’γγίζει 
Λύρα  ζέφυρου  λεπτοΟ. 

415. 

ΊΙές  μου,  Ανδρείε,  τί  μελετούνε 
Οί  γενναίοι  σου  στοχασμοί, 

Ήοϋ  πολληώρα  άργοπαροΰνε 
Εις  τοΰ  Μάρκου  την  ταφή ; 

146. 

Σκιάζεσαι  ίσως  μή  χουμήσουν 
Ξάφνου  οί  ΤοΟρκοι  τό  πρωί,  (18; 

Καί  τό  στράτευμα  νικήσουν, 

’ΠοΟ  εχει  άνίκητην  ορμή ; 

117. 

Σκιάζεσαι  τούς  Βασιληάδες, 

ΊΙοΟ  έχουν  Ένωσιν  Ιερή , 

Μή  φερθούνε  ωσάν  Πασάδες 
’Ξ  τάν  Μαχμοΰτ  έμπιστευτοί; 

4 4 8. 

Ή σοΰ  λέει  ’ς,τά  σπλάχνα  ή φΰσις 
Μ’ένα  κίνημα  κρυφό , — 

·<Τήν  Ελλάδα  6έ  ν’άφήσης, 

»Γιά  νά  πας  ’ς  τόν  Ουρανό»  — ; 


ΟίρίΙίζθΟ  Ον  ΟθΟ§ΐ€ 
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Η 9. 

Βγαίνει  μάγε  μα  απ’  τή  στάχτη 
Των  Ηρώων,  χαί  τον  βαστά, 

Καί  τή  Οέλησι  τοΟ  άδράχτει  · 

Τότε  αισθάνεται  μέ  μια 
4 20. 

Τήν  αράθυμη  ψυχή  του, 

ΤΙοΟ  με  φλόγα  αναζητεί 
IV ά τοΟ  συρη  τό  χορμί  του 
’Σέ  φωτιά  πολεμιχή. — 

4 24. 

Του  πολέμου  ένδοξοι  οί  χάμποιί 
Είδ’  ή Ελλάδα  τολμηρά 
Καί  τό  Σοφοκλή  νά  λάμπη 
Μέσα  ’ς  την  αρματωσιά· 

4 22. 

Και  είδε  Αυτόν,  ’ποΟ  παρασταίνει 
Μαζωμένους  τούς  Εφτά 
’Σ  τήν  ασπίδα  αίματωμένη, 

Όπου  ώρκόνονταν  φριχτά* 

4 23. 

Έτραγούδααν  προθυμότερα 
Ταΐς  ώδαΐς  του  τά  παιδιά, 

Καί  αισθανόντανε  άντρειότερα 
’Σ  τήν  ανήλικη  καρδιά* 

»· 
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124. 

Και  τα  μάτια  τους  ’γελοϋσαν, 
Μάτια  μαύρα  ώς  τήν  έληά 
Τών  μερτηών,  όπου  ’βαστοΰσαν 
Τραγουδώντας  ταις  γλυκά. 

125. 

— ’Σ  τή  φωτιά!  καί  θρέφει  ελπίδα 
Νά  νικήση,  νά  ήμπορή 
Νά  έπιστρέψη  ’ςτήν  Πατρίδα, 

Τό  κοράσιο  του  νά  εύρή· 

126. 

Νά  τοΰ  λίγη  μ’  ένα  δάκρυ  * 
«Χαίρου,  τέκνο  μου  ακριβό, 

»Εΐς  τοΰ  στήθους  μου  τήν  άκρη 
«ΈλαβώΟηκα  καί  εγώ. 

127. 

»Βάλε,  φως  μου,  τήν  παλάμη 
» Εις  τα  στήΟια  τοΰ  πατρός· 

»Νά,  τήν  ζώνη  ’ποΰ  είχε  κάμει 
»Κόρη  τούρκισσα  τοΰ  άντρός.  » 

128. 

Καί  τό  πέλαγο  άγναντεύει 
ν1σως  τώρα  ή κορασιά. 

Καί  ξεφάντωσι  γυρεύει 
Μέ  τραγούδια  τρυφερά. 


ΟίρίΙίζβΟ  6ν  Οοο^Ιε 


ΤΟΤ  ΛΟΡΛ  ΜΠΑΪΡΟΝ. 
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4 29. 

«Τδν  γονηό  μου,  Πρόνοια  θεία, 
•Κάμε  τόνε  νικητή , 

•Εις  τα  χώματα,  ’ς  τα  όποια 
•Ή  γυναίκα  άπαρατεΐ 
4 30. 

»Τά  στολίδια,  τον  καθρέφτη, 
•Καί  άποκάτου  άπ’τό  βυζί 
•Ζώνεται  άρματα,  καί  πέφτει 
.•"Οπου  κίνδυνο  θωρεΐ* 

4 34. 

•Κάμε  Έσυ  μέ  την  μητέρα 
•Τή  γλυκεία  μου  να  ένωΟή·  (19) 
•Έλα  ’γλήγορα,  πατέρα, 

•Όλη  ή Αγγλία  σέ  καρτερεί. 

4 32. 

•Τό  καράβι  πότε  άράχνει 
«Εΐσέ  θάλασσα  αγγλική ; 

•ΜοΟ  σπαράζουνε  τά  σπλάχνη  , 
•'Οποδ  μοΰ  έκαμες  έσυ. 

4 33. 

•Ήές,  πότ1  έρχεσαι;  » ...  Όλοένα 
Ειν’  τό  πλοίο  του  ’ς  τά  νερά, 

Ήοΰ  φλοισβίζουνε  σχισμένα , 

Καί  ποσώς  δέ  τ’  άγροικδ. 


Οίρίΐίζβσ,&ν  Οοο^Ιε 
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134. 

Ποιος,  άλοίμονον!  μας  δίνει 
Μίαν  αρχή  παρηγοριάς; 

Άπ’ αυτόν  δέ  θέ  να  μείνη 
Μήτε  ή στάχτη  του  μέ  ’μας* 

4 35. 

θά  την  Ιχουν  άλλοι  {../Ο!  σύρε, 
Σΰρε,  Μπάΐρον,  ’ς  τδ  καλό* 

Ύπνος  έξαφνα  σ’έπήρε, 

’Ποϋ  δεν  έχει  ξύπνημά  * 

4 36. 

Είναι  αδιάφορο,  δέ  βλάβει, 

Άν  έχει  σιμοτινά 
Πλέξη  ή τούρκικο  καράβι, 

Ή καράβι  έλληνιχό. 

4 37. 

Άκου,  Μπάΐρον,  πόσον  θρήνον 
Κάνει,  ένώ  σέ  χαιρετά, 

Ή Πατρίδα  των  Ελλήνων* 

Κλαΐγε,  κλαϊγε.  Ελευθερίά. 

4 38. 

Γιατί  έχείτεταν  ’ς  τήν  κλίνη, 

Καί  του  έβάραινε  πολύ 
Πώς  γιά  πάντα  είχε  νά  μείνη. 

Καί  άπδ  Σέ  νά  χωριστή  * 


ΟφίϊζβΟ  &γ  Οοο^Ι 
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ΤΟΤ  ΛΟΡΔ  ΜΠΑΪΡΟΝ. 

439. 

Άρχινάει  τοϋ  ξεσκεπάζει 
Άλλον  κόσμο  ό λογισμός. 

Καί  κάθε  άλλο  σκοταδιάζει, 

Καί  τοϋ  κρύβεται  άπ’  εμπρός. 

440. 

Αλλά  άντίχρυ  από  τα  πλάσματα 
Τοϋ  νοός  τα  αληθινά, 

Τοϋ  προβαίνουν  δυο  φαντάσματα 
Όλοζώντανα  καί  δρθά* 

4 44. 

Ή ακριβή  του  θυγατέρα, 

Καθώς  Ιμεινε  μικρή,  (20) 

Ένω  ή τύχη  τόν  πατέρα 
Έκαλοϋσε  άλλοΟ,  καί  Έσύ. 

4 42. 

Έσύ,  θεία  τοϋ  άνθρώπου  εικόνα, 
Μέ  τά  φέγγη  σου,  καί  αύτή 
'Οποΰ  σ’  έφθανε  ’ς  τό  γόνα 
Μέ  τήν  ώρηα  κεφαλή, 

4 43. 

Γιά  *λίγη  ώρα  τοϋ  σηχόνετε 
Τοϋ  άλλου  κόσμου  τη  θωριά, 

Καί  ’ς  εσάς  άντισηκόνεται 
Μέ  τήν  πρόθυμη  άγχαλιά. 


0κ}ίΐίζ8<ί  Οοο§Ιε 
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<44. 

Έτσι  ό Άνθρωπος  του  Αΐώνος,  (21) 
Όταν  έπαυε  νά  ζή, 

Καθώς  ήθελεν  ό φθόνος, 

’Σ  ένα  αγνώριστο  νησί, 

4 45. 

Καί  είχε  μάρτυρα  είς  τό  βράχο 
ΤοΟ  ΘεοΟ  τόν  όφθαλμό, 

Και  τριγύρω  του  μονάχο 
ΤοΟ  πελάου  τό  γογγυτό* 

146. 

Ένω  άνάδινε^ή  ψυχή  του  . 

Μόνους  άφησε  νά  έλθουν 
Ή Γαλλία  καί  τό  παιδί  του  (22) 

Πρός  τά  μάτια,  πρίν  σβυσθοΰν* 

4 47. 

Καί  όχι  ή μοίρα , όπου  σαράντα  (23) 
Νίχαις  τοΰ  άδραξε  ή σκληρή , 

Και  βαρύτερη  είναι  πάντα 
’Σέ  καρδιά  βασιλική  · 

4 48. 

Όχι  ή δόξα  ή περασμένη , 

’ΠοΟ  με  βία  πολεμική 
ΤοΟ  έδειχνε  τήν  Οικουμένη, 
Λέγοντάςτου·  ’Ακαρτερεϊ, 


ΒίρίΙίζβά  ΟθΟ§Ιΰ 


ΤΟΤ  ΛΟΡΔ  ΜΠΑΪΡΟΝ. 

ηο. 

’Στην  ταφή  του  μέ  τήν  «άχνη 
Χυν’ή  βρύσι  τό  νερό, 

’Ποϋ  τοΟ  ’δρόσισε  τα  σπλάχνη, 

Εις  τό  ψυχομαχητό. 

4 50. 

Ταΐς  ήμέραις , όποΟ  άν  μόνο 
Τ’ όνομά  του  ήθελε  ’πής, 
Ώλιγόστευαν  ’ς  τό  θρόνο 
Τήν  αυθάδεια  οί  βασιλείς, 

4 54. 

Κατά  ’μας  χαΐ  Αύτόςάκόμη 
Είχε  £ίξει  μία  ματιά  · (24) 

Είναι  ή δάφνη  ωραία  ’ςτήν  χόμη, 
."Οταν  φέρνη  έλευθεριά. 

4 52. 

"Ω!  νά’μάθαινε  ό Μεγάλος 
Πόσην  έδειξε  χαρά 
Άγροιχώντας  ένας  Γάλλος* 
Έχαθήχαν  τάΨαρά.  (25) 

4 53. 

Φωνήν  τρόμου  ή Ελλάδα  συρνει, 
Συρνει,  χαΐ  έπειτα  σκοπεί* 

"Ομως  χρότους  μές  τή  Σμύρνη 
"Ολη  ή νύχτα  ηχολογεί. 


ΊΚ 
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4 54. 

Νά,  άνΟοστδλιστο  τραπέζι* 

Δεν  ειν’ γέννημα  Τούρκων , 

ΌποΟ  τρώοντας  περιπαίζει 
Την  άντρεία  τών  Ψαριανών* 

4 55. 

Μύρια  λόγια,  γέλια  μύρια, 

Καί  χτυπούν  τα  φωτερά 
*Σ  τα  όλογέμιστα  ποτήρια. 

Καί  ’ςτά  γέλια  τά  τρελλά* 

4 56. 

Μέ  άρμονίαις  τούς  κράζει  ή λύρα, 
Καί  έπετάχτηχαν  όμοΟ  , 
Λυσσιασμένοι  άπό  την  πύρα 
Τής  χαράς  χαί  τού  κρασιού* 

4 57. 

Καί  χορεύουνε  τριγύρου .... 
’Γειάσας,  Γάλλοι  ευγενικοί!  (26) 
Είν’τά  χώματα  τού  Όμηρου 
Ήού  τδ  πόδι  σας  πατεΐ! 

4 58. 

Γιατί  μές  τ’ αχρεία  τους  σπλάχνη 
Τό  φαγί  χαί  τό  πιοτό 
’Σέ  φαρμάχι  δέν  άλλάχνει, 

Να  τούς  φάη  τό  σωθικό ; 


Οφίίζβά  &γ  Οοο^Ιε 


ΤΟΤ  ΛΟΡΑ  ΜΠΑΪΡΟΝ. 

4 59. 

Καί  απ’ τη  μάνητα  ν’άνάψη 
Άρμοδιώτερος  χορός, 

Τόν  όποιον  μόνος  νά  πάψη 
Σκληρός  θάνατος  καί  αργός, 

460. 

Για  ν’ αρχίσουν  τη  χαρά  τους, 
Όντας  φάσματα  έλαφρά, 
Έμπροστά  ’ςτό  βασιληάτους, 
Καί  ’ς  τό  Μπάΐρον  έμπροστά, 

464. 

Όποϋ  φθάνοντας  ’χεϊ  πάτου 
Ίσως  τοΟ’μεινε  ώς  έχει 
Ή άέρινη  άγχαλιάτου, 

*Σάν  προτητερα,  άνοιχτη! 

462. 

Τόνε  βλέπω!  ΤοΟ  προβαίνουν 
νΑλλα  φάσματα  γοργά, 

Ήοϋ  άχατάπαυστα  πληθαίνουν 
Σφόδρα,  χαΐ  είναι  Ελληνικά . 

463. 

Γιά  την  ποθητήν  Ελλάδα 
Τόσο  πρόθυμα  ρωτοΟν, 

’Σάν  νά  έζήτααν  τη  γλυχάδα 
ΤοΟ  φωτός  νά  ξαναϊδοΟν. 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ  ΤΟΤ  ΑΟΡΛ  ΜΠΑΪΡΟΝ. 

464. 

Κλάψαις  άμετρα  χυμέναις. 

Χέρια  άπλότρεμα,  χραυγαΐς, 

’Ποΰ  άπ’τς  άντίλαλους  ’πωμέναις 
Είναι  πλέον  τρομαχτιχαϊς. 

4 65. 

’Κειός  σεβάσμια  προχωρώντας, 

Καί  μέ  άνήσυχαις  ματιαΐς , 

Τά  προσώπατα  χυττώντας, 

Καί  χυττώντας  ταϊς  πληγαΐς  · 

4 66. 

«Ή  Διχόνοια  κατατρέχει 
»Τήν  Ελλάδα  * άν  νικηΟή, 

»ΜΑ  ΤΟΝ  ΚΟΣΜΟ  ΠΟΥ  ΜΑΣ  ΕΧΕΙ, 
•Τ’ίνομά  σας  ξαναζή . » 


Παραλλαγαϊς. 


Στρ.  6.  Εις  άλλο  Αρχαιότερο  χειρόγραφο  εΰρίσκονται  ή 
έςής  δύο  στροφαΐς,  ή πρώτη  μόνον  σχεδιασμένη- 
«Φανερόνονται  είς  την  φύσι  κάποια  υψηλά  πνεύ- 
ματα τά  όποια  δ Απλαστος  ή θέλησε  να  εντύσττ)  μέ 
θαυμάσιο  φώς, 

Καί  τόσο  ένδοςα  κινούνε 
Είς  τά  χτίσματα  τής  γης , 

’ΐΊοΰ  τό  θαΰμα  μ.αρτυροϋνε 
Τής  αγνώριστης  Αρχής . 

Στρ.  23.  ’Ποΰ  είν’ σημείο  τής  κεφαλής  του, 
Σημεΐον  Ελεου , Σωτήριας , 

’Ποϋ  δέν  τό  ’χανε  οί  γονείς  του  , 

Καί  τί>  ’λάβανε  άπό  ’μϊς 

Είς  τάΐς  έρμαις  τους  άγκάλαις , 

’Ποΰ  έλατρεύαν  γιά  θεούς 
ΑστραπαΤς  , άνεμοζάλαις , 

Καί  βρονταϊς , καί  ποταμούς . 


ΟίςίΙίζβΟ  5^  Οοο^Ιο 
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Στρ.  24.  Οτι  έζροβαλες  την  οψι , 

’ηίσω  σου  ήρθαν  στρυμωχτά 
Οσ*  τέκνα  σου  είχαν  κόψει, 
όταν  ήσουν  ’ς  την  έρμιά  * 

(Αθώα  τέκνα  άραχν ιασμένα 
Πού  άνθρωπος  δέν  τά  μετρ$) 

Καί  μέ  χέρια  τσακισμένα 
Σε  έσπρώξανε  ομποοστά . 

Στο.  26.  Και  ή ρομφαία  σου  πυρωμένη 

Απ’  την  Απλά  στη  Φωνή 
Εις  τά  εμπόδια  ξεθυμαίνει 
Ίο  θυμό  τόσο  βαρύ , 

Καί  αχαλίνωτη  παγαίνει 
Ιΐρός  τά  εμπόδια  καί  βαρεί 
11  ρομφαία  σου  πυρωμένη 
0χ  τήν  Α πλάστη  Φωνή , 

Καί  χουμάει  κι  όμπρός  παγαίνει 
Μες  τά  εμπόδια,  καί  βαρεΐ 
II  ρομφαία  σου  κτλ. 

Στρ.  δ 5.  Καί  εκεί  άπάνου  έλαβαν  πλήθια 

Αγκαλιάσματα-,  φιλιά, 
όσα  κτλ. 


ϋίςίΐίζθίΐ  Ον  Οοο^Ιι: 
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Στρ.  86.  Σιμά  εις  αυτί)  τή  στροφή  εΰρίσκονται  οί  δύο 
τούτοι  στίχοι" 

έβασίλευεν  ή βία , 

Λ αρπαγή  και  ό σκοτωμός. 

Καί  εις  τούτο  τί>  μέρος  τού  Ποιήματος  άναφέρεται 
τύ  έξις  σχεδίασμα , το  ίχοΐον  εόρίσκεται  είς  το  ίδιο 
χειρόγραφο" 

«Καί  ή τούρκικη  τυραννία  ϊφθασε  είς  τό  άκρο " τό- 
τε η έρμιαΐς  καί  τά  βουνά  ϊγειναν  προσκυνητάρια  Ε- 
λευθερίας, έγιομίσανε  θεούς , καί  οί  άντίλαλοι  Ηχολό- 
γησαν άπο  άρματα  καί  υψηλά  τραγούδια. 

Βουνά , λόγγοι,  καί  γκρεμμοί, 

Λευθεριας  προσκυνητάρια , 

Καί  τά  ’ πάτησαν  θεοί. 

Στρ.  104 

Γ-ίχ.  4.  ί'οβολώντας  ’ςτά  γκρεμμά. 

Στρ.  Α ρχιν^ε  καί  ξεσκεπάζεται, 

139-140.  0 άλλος  κόσμος  φανερός, 

Καί  κάθε  άλλο  σκοταδιάζεται 
Καί  τού  κρύβεται  απ’  εμπρός. 

Ομως  μες  τά  σκοταδιάσματα 
Τού  θανάτου  τά  στερνά, 

Γού  άπομεΐναν  δύο  φαντάσματα 
Ολοζώντανα  καί  όρθά . 
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ΠΑΡΑΑΛΑΓΑΙΣ. 


Και  εις  άλλο  αρχαιότερο  χειρόγραφο  εόρίσκετα* 
σβυμμένη  ή ες?,ς  στροφή  (ίσως  κατόπι  τής  Στρ.  139)* 

Οθί  τής  αίωνιότης 

Τοΰ  ηχολόγησε  ή φωνή 

>1έ  όχολόγισμα  δικό  της " 

Τέτοιο  τέ.Ιοτ  είται  άρχη. 

Στρ.  143 

τίχ.  4.  Με  ττ,ν  τρέριουσα  αγκαλιά . 

Στρ.  149.  Σ την  ταφέ)  του  χύνει  ή έρμη 
Βρυσομάνα  τό  νερό , 

’Ποΰ  τοΰ  ’δρόσισε  ττ,  Θέρμη , 

Εις  τό  ψυχομαχητό . 

V Εις  τήν  πέτρα  του  τρεχάτο, 

Καί  καθάριο  τό  νερό, 

’Ποΰ  τό  αΐσθάνθηκε  δροσάτο , 

Εις  τό  ψυχομαχητό. 

Χύν  η βρύσι  τα  νερά  της 
Εις  την  πλάκα,  ’ποϋ  κρατεί, 

Κ’  είχε  στείλει  τή  δροσιά  της , 

Εις  την  ύστερη  στιγμή. 

Χύν’ή  βρύσι  με  την  πάχνη 
Τό  καθάριο  της  νερό , 

’ΐΐοΰ  τοΰ  ’δρόσισε  τάσπλάχνη, 

Εις  τό  ψυχομαχητό . 
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2 την  ταφή  του  δροσισμένο 
Μουρμουρίζει  τύ  νερά , 

Μές  τά  στήθο;  τά  χαΟμένο 
0χ  τά  ψυχομαχητά. 

Αντί  αυτή;  τής  στροφή;  είχε  πρώτα- 

Γέρνει  έτιά  μυρολοίστρα 
Εί;  την  πλάκα  'ποΟ  τάν  χλεϊ- 
Οϋτε  σάλπιγγε;  καί  σείστρα 

Η 9 

Αν  λαλησουνε  άγροικεΐ . (α) 

“ΤΡ·  * 58.  Γιατί  ξάφνου  ’σέ  ’λιγάχι 
Τί»  φαγί  χαΐ  τά  πιοτά 
Δέ  του;  εγεινε  φαρμάκι, 

Νά  τού;  φάη  τά  σωθικά ; 

Μεταξύ  τή;  Στρ.  4 62  καί  4 63  εύρίσκονται  σβυμ- 
μέναι;  η έξή;  τέσσερε;  στροφαΐ;  - 

Κάθε  άδέξιο  παλληχάρι, 

’Ποϋ  εί;  τή;  μάχη;  τή  σφαγή 
Είχε  πέσει  ωσάν  λειοντάρι , 

Ποϋ  άποθαίνοντα;  ξεσχλεί - 

(«)  Τοΰπι  % έτ(*  ώρίβ«ί»,  ,ίι  μία  μ,,χρή  „αάί*  κοντά  ,!<  μ(β 
Ρ?ΰβ<  *!ί  τάν  ΪΛ»ί«ν  & Ιί*ιτολί«*ν  «τηίγ*,«  ,*  ζ.ώψίζιτ»..— 3ψ.  τοΰΠ. 

6 


ΟίρίΙίζοΟ  Ον  ΟθΟ§ΐ€ 


82 


παγαλλλγαιϊ:. 


Κάθε  γέρο; , κάθε  κύρη , 
Κάθε  ανήλικο  παιδί, 
όπου  τύραννοι  αίμοβόροι 
Είχαν  διώςει  άπδ  τήν  γή  , 

Ενώ  έφταίγανε  οσο  φταίγουν 
Τετραήμερα  τ’  αρνιά , 
όπου  ώρφάνεψαν  καί  κλαίγουν 
Μέ  βελάσματα  ουχνά ' 

Κατά  δαύτονε  κινιούνται 
.Μέ  μεγάλη  έπιΟυμιά , 

Καί  Οωρώντας  τον  βαστιούνται 
Σαστισμένοι  άπο  μακρυά  * 


Στρ.  Η»  2.  Στιχ.  2.  Καί  μέ  πρύΟυμαις  ματιαϊς . 


ϋΐ9ίΐί2θθ  £>γ  Οοο§Ιε 


ΤΟΥ  ΙΙΟΙΠΤΠ. 

(ΐ)  Λέγουν  πώς  εύρηκαν  δυσκολία  να  τοΰ  εβγάλουν  τύ 
σπαθί  άπύ  τύ  χέρι,  τόσο  ήταν  πρησμένο  άπύ  τη  σφαγή 
έκείνων  τούς  όποιους 

ϋβ  ΗεΓοβα  ΓοΓοβϊΐΙ’  βοεοηορα^ηβΓ  βοη  οπίΙιγο.  (α) 

(2)  0 Μπάΐρον  έπαρόμοιαξε  εις  διάφορα  πράγματα  τύν 
Μίλτον  * — εις  τύ  πάθος  του  για  την  έλευθερίαν , εις  την 
προθυμία  του  νά  γυμνάζεται  εις  τ’  άρματα,  εις  ταΤς  δι- 
χόνοιαιςτου  μέ  τη  γυναίκα  του  , είς  τύ  νά  ηναι  δυστυχι- 
σμένος (όταν  κανείς  στοχασθή  ότι  ευρίσκονται  καί  άλλαις 
δυστυχίαις  έξω  άπύ  τύ  νά  ί,ναι  ό άνθρωπος  φτωχύς  καί 
τυφλός)  * καί  τέλος  πάντων  είς  τον  τρόπον  όπου  έ σχημά- 
τισε τά  καλήτερά  του  ποιήματα.  Είς  τύ  Ραταάϋβ  Ζ,Οϊί, 
η αντίθεοι  ανάμεσα  είς  ταΐς  πρωτόπλασταις  εύμορφιαΤς 
τής  Κτίσις , καί  τούς  τρόμους  τής  Κόλασις  , θέλει  βέβαια 
έκαμε  μεγάλην  έντύπωσιν  είς  τύν  νοϋ  τοΰ  Μπάΐρον . Η 
μελαγχολική  του  φύσι  άγριεμιένη  άπύ  δυσαρέσκειαις  έσυν- 
τρεξε  είς  τύ  νά  τύν  κάμη  νά  ξετυλίση  είς  τά  Ποιήματά 
του  αυτή  την  άντίθεσιν  είς  άλλον  τρόπο.  Αλλά  ετούτο 
τύ  μοιάσιμο  δεν  τύ  ευρίσκεις  παρά  όπου  ό Μπάΐρον  τύ  ήθέ- 
λησε , γιατί  ό Μίλτον  έμελετοϋσε  πολύ  τούς  στίχους  του . 
II  δυσκολία  τήν  οποίαν  αισθάνεται  ό συγγραφέας  (όμιλώ 
γιά  τύν  μ,εγάλον  συγγραφέα)  δεν  στέκει  είς  τύ  νά  δείξη 
(α)  Ιΐ^οΐορ.  η.ιριοΐ 
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φαντασία  καί  ττάΟος , άλλα  εις  τδ  νά  ύποτάςη  αΰτά  τά 
δύο  πράγματα  , μέ  καιρό  καί  μέ  κόπο  , εις  τδ  νόημα  της 
τέχντος.^ 

(3)  ΐδε  ταΐς  ώδαΐς  του  ταΐς  λυρικαΐς . 

( 4)  0 Λδρδ  Μπά'ίρον  είχε  γνώμη  νά  περάσν)  εις  την 
Αμερική . 

(5)  Μεταξύ  εις  τ’ άλλα  έδιαβάσθηκαν  εις  μία  άπδ  ταΐς 
εφημερίδες  ταΤς  Λΰστριακαΐς  καί  τά  ακόλουθα  λόγια* 
'ΕΑηίζοηεκ  πώς  τά  πολιτικά  κατορθώματα  τοΰ  Αύρό 
Μπά,ϊροκ  θε  κά  εχουκ  τηκ  Ιό  ία  τύχη  τώκ  ποιητικώκ  * 
καί  τούτη  τάχατε  ήταν  ειρωνεία ! Λν  δεν  ήθελε  διαβασθη 
εις  Αυστριακήν  Εφημερίδα,  κανένας  βέβαια  δεν  ήθελε  την 
καταλάβη . 

(6)  ϊδέ  την  δεκάτην  ’ί,ίδή  τοΰ  ΡακαάΪΒΒ  ίο$1. 

(7)  Οί  δικοί  μας  έλαβαν  εϊδη,σι  πώς  οί  Τούρκοι  είχαν  ά- 
πόφασι  νά  τούς  πλακώσουν  ξάφνου  τδ  ξημέρωμα  τού  Χρι- 
στού, νομίζοντας  νά  τούς  εύρουν  μαζωμένους  εις  ταΐς  Εκ- 
κλησίαις . Αλλά  οί  δικοί  μας  ταΐς  έσφάλισαν , ετοιμάσθη- 
καν, καί  έκαμαν  θρήνο  εις  τδν  ΙχΟρό. 

(8)  Τδ  φούσκωμα  τού  Αχελώου  — ή βόμβα  όπου  άνοι- 
ξε νερδ  εις  τούς  διψασμένους  διαυθεντευτάς  τού  Ανατολι- 
κού — τδ  αστροπελέκι  οπού  εις  μίαν  άπδ  ταΐς  καθαρώτε- 
ραις  νυκτιαΐς  τού  ίουνίου  έκαψε  τά  πολεμοφόδια  τού 
στρατεύματος  τού  Δερβίς  Πασά  εις  Λιανοκλάδι*  ήταν 
πριακόσιαις  κάσαις  φουσέκια,  καί  εκατόν,  όγδοήντα  Τούρ- 
κοι ’ποϋ  έφύλαγαν. 
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(9)  Οί  Τούρκοι  είχαν  δώσει  τδ  λόγο  τους,  άν  οί  Χιώταις 
έδιναν  τ’  άρρητα  νά  μήν  τούς  πειράξουν.  Εγειναν  έγγυη- 
ταΐ  βλοι  οΕ  Πρόξενοι  οί  Ευρωπαίοι  όπου  ήταν  εκεί . Αφοΰ 
οΕ  Χιώταις  έδωσαν  τ’  άρματα,  οί  Τούρκοι  άρχισαν  νά  τούς 
κόφτουν,  καί  τότες  τη  αλήθεια  πολλοί  έλεγαν  τα  λόγια 
όπου  τούς  βάνω  εις  τύ  στόμια  εις  την  άκόλουθη  στροφή. 

(10)  δταν  έπρωτοκατέβη  εις  την  Ελλάδα  ό ΛύρδΜπά'ί- 
ρον  έγραφε  -ςά  ακόλουθα  ’ 

Ι.α  Οηοΐα  οΓα  β ροδία  Γη  ςαθδΐΐ  Ιγο  ραΓίι'Ιΐ,  ο η- 
οοηςυϊδΙαΓβ  Ια  ΙιΙιηιΊα  , ο <1ϊ νοπΐτο  αηα  ιΐΐροιηΐοηζα 
<!*;’  δονηηϊ  Εατοροί , ο Ιογοβγο  αηα  ρΓονΐηεϊα  Ιηγ- 
οα.  Νοη  1β  πηοαηο  εΐιβ  αηα  βοβίΐα  Γη  ςαοβίϊ  Ιεβ.  Μα 
Ια  §αεΓΓ3  οϊνϊίβηοη  ηιί  δοηιΐη  είιο  αηα  βΐηιία  αβίϊ 
αΐΐϊιηϊ  άαβ. 

(11)  Ηλθε  ό Μπά'ίρον  την  πρώτη  φορά  εις  την  Ελλάδα 
τούς  1809. 

(ΐ  2)  Είναι  γνωστό  οτι  κάποιοι  έκατηγόρησαν  τύν  Λύρδ 
Μπά'ίρον  πώς  ρι&ς  είπε  σκλάβους . 

(13)  ίδέ  την  ίστορία  του  Περεβοΰ,  καί  τά  προλεγόμε- 
να  τοΰ  άξιωτάτου  Κυρίου  Φωριελ,  ϋΚαη»0Μ  ρορηίαΐτ Ρί. 

(14)  ίδέ  την  Ιστορίαν  τοΰ  Τούμ , καί  την  περίφημη 
ωδή  τοΰ  Γράΰ,  ΤΗβ  Βατά. 

(15)  Ανάμεσα  εις  δσα  έγράφθηκαν  θεώρησε  κατ’ εξοχήν 
τήν  περιγραφή  τοΰ  Κυρίου  Φωριελ,  ϋιαη$οη$  ροριάαΐτβα. 

( 1 6)  ό Μάρκος  ό Μπότσαρης  είχε  άποθάνει  όλίγον  και» 
ρύ  πριν  έλθη  ό Μπά'ίρον . 
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(1 7)  0 ανδρείο;  Κυριακοΰλιος  όπου  έσκοτώθτχε  εις  τό 
Φανάρι.  Κείτονται  ό Μάρκος  καί  αυτός  εμπρός  εις  τό  Α- 
γιον Βήμα  τοΰ  Ναοΰ  τις  Παναγίας , άπ  εζω . 

(18)  ίδε  -τη  στ,μείωσι  λρ.  7. 

(1 9)  Είναι  γνωστό  πώς  δ Μπάίρον  τ,ταν  συγχισμένος 
μΐ  το  γυναίκα  του. 

(20)  Τά  υστερινά  λόγια  τοΰ  Λόρδ  Μπάϊρον  εστάθηχαν 
τοΰτα'  ω θυγατέρα  μου  ! ω μαύρη  Ε.Μάόα  1 

(24)  1.68  [>6Γ5οηηβ8  ηικηιβδ  ηοΐ  άόΙβδίέΓβηΙ  οβ 
£Γαη<1  Ιιοιηιηβ  οηΐ  Γβοοηηο,  ςαβ  «Ιβρυΐβ  <3ίχ  δϊβ- 
εΐβδ  ΐΐ  η’  βνβΗ  ροΐηΐ  ρβηι  βογΙβΙογγο  «η  οβΓβοΐέπϊ 
ρ1ϋ8  6Χ(Γ30π)Ϊ03ΪΓ6.  Ε’  ΕΐΙΓΟρβ  βΠΐΐόΓΟ  8 ρΟΓίΐ*  1β 
θβϋΐΐ  ϋυ  ΙΙ«5γο8,  61  οβιιχ  ςαΐ  οηΐ  εοηΐπΐιαό  β οο 
βΓαηά  ίοΓίαίΐ  δοηΐ  νουβδ  αα  πιόρπδ  (Ιβδ  βόηιίΓαΙΐοηδ 
ρΓέδβηΙβδ  βιΐδδΐ  1)ίβη  (|α’  3 οβιιχ  εΐβ  Ια  ροδίβπΐέ. 

(ϋΐδοοϋΓδ  ιΐο  Εοπΐ  ΙΙοΙΙαηά  βυ  Ραι-ΙθίυοηΙ.  ΡΠοΙβ 
<Ιιι  3 ΑούΙ  1822). 

(22)  Τά  Οστερινά  λόγια  τοΰ  Ναπολέοντος  έστάΟιςκαν 
τοΰτα’  ώ Γα.Ι.Ιία  ! ω ηαιίΐ  μονί 

(23)  Η μεγαλότεραις  νίκαις  τοΰ  Ναπολέοντος  λογαριά- 
ζονται σαράντα  εως  πενήντα.  Ο αριθμός  τους , ελεγεν 
αυτός  ό ίδιος,  κρέμεται  ά.τό  ζύκ  τρόπον  ύποΰ  θί.ίει  γ«- 
κάς  νά  ταΐς  θεώρηση. 

(24)  Εΐ  αρεβδ  β’  «Ιγο  3γγ61ο  8ογ  οβ  ραρ(Ια  ΟΓαοε) 
ΐΐ  (Ναροΐβοϋ)  α ΓορΓίδ  : 

Ια  Ογζϊϊ  αΐίαιά  υη  Ιϊύίναίοντ !...€(  κταιΐ  αηε 
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Μ1(  οοητοηηβ  <Ι«  $ΙοΐΓβ ! , II  ιη$οηϊαΛ  $οη  ηοηι  ά 
ΐατηαΐ»  ανβο αυ,χ ά'Ιίοτηηΐ,  ΡΙαΙοιι , Εραιηιηοηάα * 1 ... 
^^η'  (η  αχ  ρβκί-ίΐΓβ  ρα5  βίβ'  Ιοχη ! ... 

Μέαιοηαΐ  «Ιο  δ.,β  Ιΐόΐέηβ ρατ  ία5-03$65.  ,ΙοιιπκιΙ 
<1α  10  9ΐι  12  ΜαΓ8  1816.  Τοιυ.  II.  ρ.  366. 

(25)  Παράρτημα  τοΰ  άριθμοΰ  3ί.,μ  τοϋ  ΦΜου  τοΰ 
Νόμου" 

Σμύρνη  2 Ιουλίου. 

0 ένταΰθα  Κύριος  Αρνωδ  Γάλλο;  (Ατοαίίϋ)  %ΰθύς  ως 
έμαθε  την  καταστροφήν  τών  Ψαρών  ευθύμησε  μέ  μεγά- 
λην  φαιδρότητα,  καί  συγκαλέσας  εϊ;  λαμπούν  συμπύσιον 
δλου;  τούς  φίλους  του , συνεκρύτησε  χορδν  καί  μ,ουσικήν  , 
καί  Εδειξε  την  ευφροσύνην  τής  ψυχής  του  μέ  τά  πλέον  ζωη- 
ρά αισθήματα . 0 αξιέπαινος  καί  λαμπρύς  Πρόξενος  τής 
Γαλλίας  κύριος  Π.  Ααβίδ , τοΰ  δποίου  ή προς  τήν  πατρί- 
δα μας  φιλοτιμία  γνωρίζεται  καί  κηρύττεται  άπύ  δλους  , 
έμέμφθη  κατά  πολλά  καί  ήλεγξε  τύ  χαιρέκακον  τοΰτο  κίνη- 
μα . Ολοι  οί  εις  ταύτην  τήν  πύλιν  εύρεθέντες  Αγγλοι  καί  Α- 
μερικανοί, καί  πολλοί  τών  Ευρωπαίων,  έλυπήθησαν  διά  τών 
Ψαρών  τύ  δυστύχημα  καί  εδειςαν  μεγάλην  κατήφειαν. 

(26)  Στοχάζομαι  δτι  κανείς  δέν  θέλει  άμφιβάλη  πώς 
τοΰτο  άναφέρεται  είς  εκείνους  μύνον,  όποΰ  εις  αύτήν  τήν 
περίστασιν  έκαμαν  χορύ  καί  δείπνο  , καί  όχι  εις  δσους 
έγεννήθηκαν  εις  τή  γή  τής  σοφίας  καί  τής  ευγένειας . 


ΟίρίΙίζβΟ,  Ον  ΟθΟ§Ιΰ 
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ό Λάμπρος  άπάτησε  τη  Μαρία  , δεκαπέντε  χρόνων 
κόρη , τάζοντας  της  νά  τή  στεφανωθή , κ’  έλαβε  μ’  αυτή 
τέσσερα  τέκνα,  μία  θυγατέρα , καί  τρία  άρσενικά , καί  τά 
Ι^ριξε  εϊς  δρφανοτροφίϊο . Δεκαπέντε  χρόνοι  είχαν  περά- 
<τει , κ’  έζούσε  ή Μαρία  εις  τό  σπίτι  τού  Λάμπρου  αστε- 
φάνωτη , καί  την  έμάραινε  ή ατιμία  της  καί , ακοίμητη 
μέριμνα , η άγνωστη  τύχη  τών  παιδιών  της . Είς  αύτό 
έφαίνετο  αδιάφορο;  5 Λάμπρος,  καί  αναίσθητος  είς  τόν 
πόνο  τής  δυστυχισμένη;  μητοός  * καί  είς  έκείναι;  ταΤς  ή- 
μέραις , τούτος  δ κακοήθης  , άλλα  μεγαλόψυχος , άνδρας , 
ενωμένος  μέ  τούς  Ελληνες  έ πολεμούσε  τον  Αλή  Πασ3, 
παρακινούμενος  καί  από  τά  δίκαια  τών  Ελλήνων,  καί  άπό 
την  επιθυμία  νά  έκδικήση  τόν  Θάνατο  ένός  ϊερομονάχου,  ά- 
δελφοϋ  τής  Μαρίας , τόν  όποιον  είχε  κάψει  ζωντανόν  δ τύ- 
ραννος τής  Ηπείρου,  (έδώθεν  δ ποιητής  έλάβαινε  άφορμή, — 
είτε  έπεισοδικώς , είτε  αλλέως , αγνοώ , — νά  παραστή- 
<Π)  τόν  άγιον  άνδρα,  δποϋ  μέσα  είς  τό  μαρτύριο  έβλεπε 
θεία  δράματα , κ’  έπροφήτευε  την  άναγέννησι  τής  Ελλά- 
δας.) Είς  τό  στρατόπεδο,  όπου  ήταν  δ Λάμπρος,  κ ενώ 
αυτός  μέ  τη  φυσική  δυναμι  τοϋ  λόγου  του  ενθουσίαζε  τούς 
συντρόφους  του , παρουσιάζεται  ένας  νέος,  Τούρκος,  καί 
τους  ειδοποιεί  δτι  οί  Τούρκοι  ετοιμάζονται , είς  έναν  διω- 
ρισμένον  καιρό  καί  τόπο  νά  τούς  στήσουν  καρτέρι  γιά  νά 
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τους  καταστρέψουν.  Μετά  ταϋτα  δ νέος  δείχνει  δτι  κάτι  άλ- 
λο ϊχει  νά  φανερώσιρ  μυστικά  τοΰ  Λάμπρου , τοϋ  όποιου 
’μιλεΐ  άφοβα,  έπειδή  εκείνος  τον  έφύλαξε  άπδ  την  οργή  των 
άλλων  πολεμιστάδων  δταν  επαρουσιάσθηκε  εις  τδ  στρα- 
τόπεδο " τοΰ  ξεσκεπάζεται  δτι  είναι  κόρη , καί  δτι  έμίση- 
σε  τους  δμογενείς  της  άφοΰ  τους  είδε  νά  θυσιάσουν  μία 
Χριστιανό  φιλενάδα  της,  αγάπησε  τους  Χριστιανούς  μό- 
λις είδε  πόσον  ήσυχα  εκείνη  ή νέα  έ πήγαινε  εις  τδν  θάνα- 
το, καί  ένθυμούμενη  πόσα  αυτή  τής  έλεγε  γιά  τη  δύναμι 
τοΰ  Σταυροΰ,  παρακαλεΐ  τδν  Λάμπρο,  γιά  τδ  καλδ  ’ποΰ 
τούς  έκαμε  εκείνη  την  ημέρα,  νά  τή  βάφτιση) . ΐΐ  ώ- 
ραιότης  τής  κόρης , καί  ή ευαισθησία  της  , έμπνέουν  τοΰ 
Λάμπρου  σφοδρότατου  έρωτα ' καί  ’γλήγορα  κατορθόνει 
νά  πλανέση  τδ  αδύνατο  καί  αϊσθαντικδ  κοράσι , καθώς 
είχε  άπατήσει  πολλαΐς  άλλαις,  ή μαγευτική  χάρι  τοΰ 
τρόπου  καί  τής  δμιλίας  του  - Ποτέ  δμως,  μέσα  εις  κάμ- 
μίαν  άλλη  αγκαλιά,  δεν  είχε  αίσθανθή  δ Λάμπρος  τόσο 
βαθυά  νά  ταραχθή  ή συνείδησί  του  * καί  μίαν  ημέρα,  ενώ 
έκύτταζε  τά  χαριτωμένα  κινήματα  τής  κόρης  δποΰ  έμι- 
λοΰσε,  ξανοίγει  εις  τή  δεξιά  της  παλάμη  αιματώδη  σταυ- 
ρδ , καί  εις  τδ  λαιμό  της  πλεξίδα,  τά  ίδια  γνωρίσματα  τά 
όποια  είχε  κάμει  τής  θυγατρός  της  ή Μαρία , δταν  αΰτδς 
έμελλε  νά  τήν  άρπάξιρ  γιά  πάντα  άπδ  τήν  μητρικήν  αγκά- 
λη . Σέρνει  δ Λάμπρος  φωνή  φρίκης , καί  ή δυστυχισμένη 
νέα  άπδ  τδ  στόμα  τοΰ  πατρός  της  μαθαίνει  τήν  ανέκφρα- 
στη συμφορά  της. 
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• * 

Εύρίσκεται  δ Λάμπρος  μόνος  με  τή  θυγατέρα  του  εις 
μία  βάρκα  εις  τη  μέση  τής  λίμνης ' είναι  φεγγάρι ' αυτή , 
καθισμένη  εις  τή  πρύμνη , μακρυά  άπδ  τον  πατέρα  της  , 
μη  λάχρ  καί  τδν  έγγίξνι,  καί  μέ  ξέπλεκα  τα  μαλλιά  αφη- 
μένα εις  το  πρόσωπό  της , νά  φυλαχθή  από  τδ  φώς  , όλη 
μαζωμένη  μελετάει  τη  συμφορά  της . Λάμνει  δ Λάμπρος , 
καί  δεν  την  κυττάζει"  έξαφνα  ακούει  βρόντο"  γυρίζει"  — ή 
κόρη  έ^ίχθηκε  εις  τη  λίμνη . Θά  πάρ  νά  τη  γλυτώση ; ή , 
καλύτερα , θά  την  άφησρ ; Ενίκησε  εις  τη  ψυχή  του  τδ 
δεύτερο . λπομακραίνεται  μέ  βία , νά  εβγρ  άπδ  τη  λίμνη , 
δποϋ  σκεπάζει  τδ  κορμί  τής  θυγατρός  του . Εις  αυτή  τήν 
ίδια  νυχτιά,  παραμονή  τοϋ  Πάσχα,  ή Μαρία,  τής  οποίας 
ήταν  άγνωστα  τά  πάντα , εστεκε  μονάχη  εις  τδ  παραθύ- 
ρι , περιμένοντας  τδν  Λάμπρο , καί  μ’  όλον  ότι  έκόντευε 
νά  ξημερώση  ή Λαμπρή,  όμως  αυτή  έτραγουδοϋσε  λυ- 
πηρά τραγούδια.  Φθάνει  έκεΐνος,  καί  τήν  ξαφνίζει  μέ 
τήν  τρομασμένην  οψι  του " καί  στενεμένος  άπδ  ταΐς  ερώ- 
τησες τής  γυναικδς , ζαλισμένος  άπδ  τδν  τρόμο  , τής  ξε- 
μυστηρ’εύεται  ό,τι  τοΟ  συνέβηκε . 

* · 

Τδ  εσπέρας  τής  Λαμπρής  ή δυστυχής  Μαρία  δέεται  μέ 
συντριβή  καρδίας  καί  μέ  άκρα  ταπείνωσι " δ Λάμπρος  ευ- 
ρισκόμενος εις  τήν  εκκλησία,  όπου  είχε  προσφύγει  νά  εΰ- 
ρ·ρ  παρηγοριά  εις  τήν  απελπισία  του,  απιστεί  τελοσπάν- 
των  εί;  τή  δύναμι  τής  μετάνοιας,  καί  ενώ  προσπαθεί  νά 
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πνίςη , καθώς  είχε  κάμει  πάντοτε,  τη  φωνή  τής  συνείδτ,σις , 

καί  νά  φύγη  άπδ  τήν  εκκλησία , ιδού , ή ©εία  Δίκη  τού 

στέλνει  άπο  το  μνήμα  τά  τρία  άρσενικά  παιδιά  του , δ πού 

τδν  κυνηγούν , καί  δεν  τδν  άφίνουν  νά  φύγη  από  τον  ναδ 

τοϋ  θεού  πρίν  τοϋ  φιλήσουν  στανικώς  τδ  στόμια . 

* 

» » 

Τής  Μαρίας  επάρΟη  δ νοϋς,  αδύνατος  νά  ύπομείνη  τδ 
βάρος  τόσης  συμφοράς*  καί  εις  τη  τρέλλατης  ή δύστυ- 
χη, (Λϊταςϋ  εις  τ’ άλλα,  ζητάει  νά  στεφανωθώ  μέ  τον 
Λάμπρο"  καί  τούτος  γιά  νά  την  ήσυχάση  διορίζει  νά  έτοι- 
μασΟή  τάχα  δ γάμος . 

* 

* * 

0 Λάμπρος  απελπισμένος  γκρεμίζεται  άπδ  ένα  βράχο , 
καί  πέφτει  εκεί  οπού  είχε  καταποντισθή  ή θυγατέρα  του . 
Τέλος  αυτού  φθάνει  καί  ή Μαρία,  τρελλή  , καί  θαρρών- 
τας ότι  τά  βάθη  τής  λίμνης  , όπου  μέσα  έβλεπε  απαράλ- 
λακτα τον  ούρανδ , τά  δέντρα , καί  την  πρασινάδα , ήταν 
άλλος  κόσμος , καί  ελπίζοντας  νά  ζήση  εις  εκείνον  ήσυχώ- 
τερα,  ρίχνεται  μέ  χαρά  έκεΤ  μέσα  καί  πνίγεται. 

— — ■"<Ρ7'ίϋ— 
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I. 

« Έχειός,  ’ποΰ  ακούει  καί  τή  δροσιά  ’ποϋ  στάει, 
«Βλέπει  τά  βάσανά  μου,  καί  βογγάει. 

II. 

«Βλέπεις  τούτους  τούς  τάφους;  χάμμιά  ’μέρα 
»Έδώ  μέσα  καί  σύ  Οέ  νά  κοιμάσαι, 

»Έως  δπου  από  ’ψηλά  θέλει  βουίση 
»'Π  σάλπιγγα  ή στερνή  νά  σέ  ξυπνήση. » 

III. 

«Καί  οέ  σ’  είδα  ποτέ  δάκρυα  νά  χύσης, 

»ΙΙαρά  ’λίγη  στιγμή  πρίν  μ’άτιμήσης.  » 

IV. 

«Τρέχω  καί  κάνω  ’ς  τό  δεξί  της  χέρι 
«Αιματώδη  σταυρό  μ’ενα  μαχαίρι.  » 

V. 

«Κι’όταν  ακούω  ξένο  παιδί  κοντά  μου, 

»Μ  ά ν α,  νά  λέη,  μου  σχίζεται  ή καρδιά  μου. 

VI. 

«.Νά  γελά,  καί  νά  κλαίη,  χχ\  νά  κοιμάται.  » 
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VII. 

«Άλλα  πάντα  ’ς  την  έρημη  τήν  χλίνη, 
β Πάντα  Οανάτοι,  δυστυχιαΐς,  χαΐ  θρήνοι.  » 

VIII. 

«Τραβάω  συλλογισμένη  ολη  τη  ’μέρα, 
»Κ’,  ίπειτ’  άπ’  τ<$  φαρμαχισμένο  δείπνο, 
«Γιομάτο  μαΟρα  δνείρατα  τον  δπνο.  * 
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IX. 

ΜοΟ  φαίνεται  πώς  πάω  καί  ταξειδεύω 
- τήν  έρμιά  τοΰ  πελάγου  εις  τ’ όνειρό  μου* 
Μέ  τό  κΰμα,  μέ  τς  ανέμους,  παλεύω 
Μοναχή,  καί  οέν  είσαι  εις  τό  πλευρό  μου* 
Δέ  βλέπω  μέ  τό  μάτι  όσο  γυρεύω 
ΙΙάρεξ  τον  ουρανό  ’ς  τόν  κίνδυνό  μου* 

Τόνε  τηράω,  ^όηΟα,  τοΰ  λέω,  οέν  £χω 
Πανί,  τιμόνι,  καί  τό  πέλαο  τρέχω. 

Κι’  ότι  τέτοια  του  λέω,  μέσα  μέ  θάρρος 
Νά  σου  τά  τρία  τ’  αρσενικό  πετιοΰνται* 

Τοΰ  καραβιοΰ  τά  ξύλα  άπό  τό  βάρος 
Τρίζουν  τόσο,  ’ποΰ  φαίνεται  καί  σκιοΰνται* 
Τότε  προβαίνει  άφεύγατος  ό χάρος, 

Καί  στρυμωμένα  αυτά  κρυφομιλιοΰνται, 

Κι’  άφοΰ  έχουν  τά  κρυφά  λόγια  ’πωμένα, 
Λάμνουν  μέ  κάτι  κουπιά  τσακισμένα . 
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Μ’  ένα  πικρό  χαμόγελο  ’ς  τό  στόμα 
"Ερχεται  ή κόρη  έκεΐ  καί  μέ  σιμόνει  · 

Τής  τυλίζει  ένα  σάβανο  τό  σώμα, 

’Ποϋ  ’ς  τον  αέρα  όλόασπρο  φουσχόνει  * 

Άλλα  πλειά  χλωμιασμένο  είναι  τό  χρώμα 
ΤοΟ  χεριού  ’ποϋ  όμπροστά  μου  άντισηχόνει. 
Καί  τής  τρέμει , όπως  τρέμει  τό  καλάμι , 
Δείχνοντας  τό  σταυρό  ’ς  τήν  απαλάμη . 

Και  βλέπω  απ’  τό  σταυρό  και  βγαίνει  αΐμα 
Μαΰρο  μαύρο,  καί  τρέχει  ωσάν  τή  βρύσι* 
Μοΰ  δείχνει  ή κόρη  άνήσυχο  τό  βλέμμα, 
Τάχα  πώς  δέ  ’μπορεΐ  νά  μέ  βοηΟήση. 

"Οσο  έκειά  τα  κουπιά  σχίζουν  τό  ρέμα , 

Τόσο  τό  κάνουν  γύρω  μου  ν’ αύξηση  · 
Αχνοφέγγει  αστραπή , σχίζει  τό  σκότος , 
Καί  τής  βροντής  πολυβουίζει  ό κρότος. 

Καί  τά  κύματα  πότε  μας  πηδίζουν, 

Ήοϋ  ’ς  τά  νέφη  σοΰ  φαίνεται  πώς  νά’σαι, 
Καί  πότε  τόσο  ανέλπιστα  βυθίζουν, 

ΤΙοΟ  μήν  άνοιξη  ή κόλασι  φοβάσαι* 

Οί  κουπηλάταις  κατά  μέ  γυρίζουν , 
Βλάσφημου  ν,  καί  μοϋ  λένε*  Ανάθεμά  σε. 

'Π  θάλασσα  άποπάνου  μας  πηδάει , 

Καί  τό  καράβι  σύψυχο  βουλιάει. 
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Μέ  χέρια  χαί  μέ  πόδια  ένώ  ’ς  εκείνη 
Την  τρικυμία,  ’ποΰ  μ’  άνοιξε  τό  μνήμα, 
Τινάζομαι  μέ  βία,  καί  δέ  μ’άφίνει 
IV  α βγάλω  τό  κεφάλι  από  τό  κΰμα, 
Βρίσκομαι  ή έρμη  άνάποδα  ’ς  την  κλίνη , 
’ΠοΟ  άλλαις  φοραΐς  τη  ’ζέσταινε  τό  κρϊμα , 
Καί  πικρότατα  κλαίω  πώς  είναι  δίχως 
Τό  στεφάνι,  ’ποΰ  μώταξες,  ό τοίχος. 
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Ο ΜΑΡΤΥΡΑ* 


Καθώς  έσημείωσα  ιίς  τήν  'Τπόθεσι,  έμπαινε  εις  ιό 
σχέόιο  τοΰ  ποιήματος  ένας  Ιερέας  θυσιασμένος  άπά  τότ 
Α.1ΐ\  Πασά. 

X. 

Έψεναν  τόν  ιερέα,  χαΐ  ό Άλής  έφώναζε  των  δού- 
λων του, 

Τά  κάρβουνα  τοΟ  σκύλου  άνάρηα  άνάρηα. 

Είχε  μίαν  απίστευτη  ίλαρότητα.  Πώς;  τάχα 
αναπαύεται  εις  δροσερή  χλωρασιά;  Καί  ό Άλής 
περιπαίζοντάς  τον*  «Τί  σοΰ  φαίνεται,  άγιε  άνΟρω- 
»πε ; βλέπω  καλά  ότι  είσαι  συνειΟισμένος  να  6αυ- 
»μ ατουργής*  ολοένα  γυρίζεις,  δίχως  να  κινάς  μή- 
»τε  χέρι,  μήτε  πόδι,  κ’  είσαι  δλος  ένα  κομμάτι. 
»Εύγε  σου  · Παρακάλει  τον  Ίησοΰ  να  σέ  σώση  τό 
«’γληγορήτερο . » Τότε  ό ιερέας  κινώντας  τά  χείλη 
του  πλέον  φλογερά  άπό  τ’άνΟράκια,  έλεγε*  « Ευ- 
λογημένη τούτη  ή φλόγα!  Άκούοι  φτερούγιασμα 
»’πο0  έρχεται  μακρόΟε,  καί  μου  φέρνει  τήν  ευωδία 
»τοϋ  κρίνου.  Ά ! σέ  Οωρώ,  άγιε  Άγγελε!  Βέβαια 
»έσύ  Οά  έβρεξες  δροσιά  άπάνου  εις  τοΰτα  τά  κάρ- 
)> βουνά,  όμοια  μ’ εκείνη  τών  παιδιών  εις  τήν  κάμι- 
» νο . Τί  κάνει  αυτός;  Τεντόνει  τ’ αθάνατο  δάχτυλο. 
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»καΙ  γραφεί  εις  τον  άέρα,  ωσάν  εις  μάρμαρο,  μέ 
»πύριναις  γραμμαϊς  πράμματα  τά  όποια  δεν  έν- 
»νοώ.» 

Εις  τά  όραμα  τοΰ  Ιερέα  ί/ραίνετο  ό θάνατος  τον  Πα- 
τριάρχη, χαΐ  οΐ  Βασύεΐς  τής  Ιερός  'Ενώσιως  ’ποΰ  έ- 
καταπολεμούσαν  τήν  Ελευθερία . Έόλεπε  χαί  Τούρ- 
κων χεψαλαΐς  όποΰ  έροόολοΰσαν  μάσα  εις  τόν  Αάχχο 
’ποϋ  έτριγύριζε  τά  ποΛιορχημένο  Μεσολόγγι,  χαι  ύ εν- 
θουσιασμένος μάρτυρας  τούς  έφώναζε’ 

ΣταΟήτ’ έχει·  δέ  σάς  ξυπνάει  ’ς  τόν  λάχχον 

Ή κραυγή  των  σκυλιών  και  των  κοράκων . 


1 
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Ο ΛΑΜΠΡΟΣ  ΜΕ  ΤΙΙ  ΘΓΓΑΤΕΡΑ  ΤΟΓ. 

XI. 

«Έπήγαινε  με  βία  χαι  £έν  άργοϋσε* 

»Κύτταξέ  με  να  ΐδής  πώς  έχυττοΰσε.  * 

XII. 

ο Έτέλειωσες  της  θλίψις  τον  αγώνα  * 

»Έλα  χοντά  μου,  ερωτική  τρυγόνα.  » 

XIII. 

Γυναίκα,  ώϊμέ,  τήν  έδικήτου  χόρη! 

XIV. 

Καί  τριγύρου  τ’  αυτί  δεν  άγροιχάει 
Πάρεξ  τό  ρεΰμα  όχ  τό  κουπί  ’ποΰ  στάει. 

XV. 

Τρέμει  ’ς  τήν  πρύμνη  ή χόρη  καθισμένη, 
Ξέπλεκα  δμπρός  ως  χάτου  τά  μαλλιά  της  , 

Να  μή  ’δή  τό  φεγγάρι  ’ποΟ  προβαίνει. 

XVI. 

Λογιάζει 

Κάθε  εμπόδιο  ποϋ  βρίσκει  ’ς  τό  χουπί  του, 
Πώς  τό  χορμί  τής  Ουγατρός  του  άμπώχνει. 

XVII. 

Καί  μήπως,  ’ς  τή  στιγμή  ’ποδ  Οέ  ν’άράξη, 
Τό  χΰμα  ’ς  τή  στερηά  του  τήν  πετάξη. 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 


<03 


ΑΓΟ  ΑΣΜΑΤΑ 


ΟΠΟΤ  ΤΡΑΓΟΥΔΑΕΙ  II  ΜΑΡΙΑ. 


//  Μαρία,  στέκει  V τό  παραθύρι,  όπου  άγναντεύει  τή 
θάΛασσα,  περιμένοντας  τόν  Λάμπρο"  τραγουδάει  ή Α- 
παρηγόρητη μάνα,  πρώτα  « Τά  δύο  ' ΑδέΛγια*  , καί 
ϋοτερ'  άπό  μικρή  παδσι  τήν  « Τρε.Ηή  Μάναν. 

Οί  δυστυχείς , σημειόνει  ό ποιητής , συνειΟούν  νά  τρα- 
γουδούν άσματα  ανάλογα  μϊ  τά,ν  κατάστασί  τους. 

XVIII. 

ΤΑ  ΑΤΟ  ΑΔΕΛΦΙΑ. 

ΤΡΑΓΟΤΑΙ. 

Όμοίως  τ’  άγγελουδια , 

Ανέσπερα  άστέρια, 

Τοϋ  Πλάστη  απ’  τά  χέρια, 

Έβγαιναν  λαμπρά· 

Κ’  έφώναξαν  · χαΐρε , 

Νεοφώτιστο  θαμα! 

Κ’  έδένοντο  άντάμα 
Μέ  την  άγχαλιά. 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 

Καί  τ’  άνθη  απ’  τα  δέντρα 
Ξεπέφτουν,  ΐδές  τα, 
Παράζολυ  ή ζέστα 
ΤοΟ  ήλιου  τα  βαρεΐ* 

Ξεπέφτουν  ανάμεσα 
’Σ  τά  χόρτα  τοϋ  τόπου , 

Ώς  πέφτει  τοΟ  ανθρώπου 
Τ οΟ  μαύρου  ή ζωή . 

'Π  Αυγουλά  ποΟ  νά  ’ναι; 
Κοντεύει  τό  βράδυ, 

’ΠοΟ  μαϋρο  σκοτάδι 
Ξαπλόνει  ’ς  τή  γή . 

Πηγαίνει  έχει  ’ποΟ  ’ναι 
Ψηλό  κυπαρίσσι, 

Πηγαίνει  ’ς  τη  βρύσι* 

Δέν  εΐναι  ούδ’  έχει. 

’Σ  τ’  άλώνι,  ’ς  τ’  αμπέλι, 
’Σ  τό  δρόμο  κυττάζει, 

Καί  τέλος  φωνάζει  · 

« Αυγουλά  μου,  Αύγή! » 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 


4 05 

« Αυγή  μου  » συχνότατα 
ΤοΟ  ’βγήχε  άπ’  τα  στήθη , 

Καί  «Αυγή  μου»  άπεχρίθη 
Μία  άλλη  φωνή  * 

Πώς  εϊν’  τής  Αύγούλας 
Ό Άνθος  έστοχάσθη, 

Καί  πρόθυμα  έβιάσθη 
Κατά  την  Αυγή. 

Έγόρευε  ανήσυχος, 

'Ωσάν  περιστέρι , 

Για  ναΰρη  τό  ταίρι, 

Καί  δέν  του  βόλεϊ· 

Καί  τρέχει  χαί  τρέχει 
ΠαντοΟ  να  χυττάξη, 

Καί  δίχως  νά  χράξη 
Δέ  μνέσχει  στιγμή . 

’Σ  τό  μάτι  μαχρόθεν 
Ό τοίχος  ασπρίζει , 

Καί  γύρω  του  ανθίζει 
Ή δάφνη,  ή μυρτηά* 


ϋί9ίΐίζ8<ί  &γ  Οοο§Ιε 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 


Άλλα  άνανθη  κλαίει, 
Όμπρός  εις  τη  Ούρα, 

Τοΰ·  ανθρώπου  τη  μοίρα 
Κλονόγυρτη  έτιά. 

Την  είδε  προβαίνοντας 
’Σ  τή  μέση,  χ’  εφώναξε  * 
«Αύγοΰλα  μου,  έτρόμαξε 
»Ό  Άνθος  σου  πολύ.  » 

Έτοΰτα  λαλώντας, 
Κοντά  της  πηγαίνει  * 

Ή ΑύγοΟλα  σωπαίνει. 
Καί  δεν  τοΰ  ’μιλεΐ. 

Προσκέφαλο  κόκκινο 
Τής  χεϊται  άποκάτου, 
Κρεββάτι  θανάτου 
Στενό  καί  πικρό  · 

Θανάτου  στεφάνι 
Τριγύρου  ’ςτήν  κόμη* 
Εΐν’ώμορφη  άχόμη 
’Σ  τήν  5ψι  πολύ. 


ϋίρίΐίζκ)  5γ  Οοο^Ιε 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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Ό Άγγελος  ίσως, 

ΤΙοΰ  παίρνει  τό  μίλημα , 

Τ?)ς  ’πήρε  μέ  φίλημα 
Γλυχό  την  ψυχή  * 

Γιατί  έχει  χαμόγελο 
Ακόμη  ’ςτό  στόμα, 

ΤΙοϋ  λές  καί  ’ςτό  χώμα 
Δέν  πρέπει  νά  ’μπή . 

Δέν  εΐν’πεΟαμμένη  * 

Τήν  0ψι  τηρατε  · 

Κοιμδται,  κοιμάται, 

Είς  ύπνο  βαθύ  · 

Ανήσυχου  όνείροι* 

Τρομάρα,  μαυρίλα, 

’Στά  χέρια,  ’ςτά  χείλα, 

Τα  χρώματα  σβυεί. 

Τή  γύρευε  τόσο, 

Καί  τέλος  την  βρέσκει, 

Ακίνητος  μνέσχει 
Για  νά  τή  Οωρή. 

(Καθίζει  είς  τό  προσκέφαλο  σιμά  ’ς  τήν  Αύγοϋλα) 


Οίςίΐίζθίΐ  Ον  (ίοο^Ιε 


1 08 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 


’Λθώα  πεταλούδα, 

’Σ  τής  κάψας  τή  λαύρα  , 
Γυρεύει  μιάν  αύρα 
Γιά  να  δροσισθή* 

Κ’  έκεϊ  κατά  τύχη 
’Σέ  μνήμα  άκουριπάει, 

ΉοΟ  ξάφνου  φυσάει 
Μία  αύρα  γλυκή  · 

1 " Τό  φύσημα  αισθάνεται, 
ΉοΟ  στέλνει  τ’άέρι, 

Κ’  ή άθώα  δέν  ήξέρει 
ΠοΟ  κάθεται,  ποϋ. 

«Ψυχή μου»  την  κράζει 
Τό  ανήλικο  στόμα  * 

Δέν  ’ξέρει  τό  σώμα 
Πώς  είναι  νεκρό  * 

Πώς  είναι  ’ςτόν  τόπο, 
ΉοΟ  δρόμο  δέν  £χει 
Λαμπρά  νά  μήν  τρέχη 

Λευκότατο  φώς. 

* 

¥ - * 


Οΐςϋίζθά 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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Γλυχόφωνο  σήμαντρο , 

’ΠοΟ  κράζει  άπ’τό  σπίτι 
Τόν  γέρον  έρμίτη 
Να  πή  τό  ’σπερνό. 

• ’Ω  σήμαντρο,  οπότε 
Καλεΐς  εις  τό  μυρι- 
στικό πανηγύρι, 

Ή ηχώ  σου  τερπνή  · 

Άλλ’  όποτε,  ώ σήμαντρο, 
’Πεθαίνουν  αθώοι, 

Κι’  αργό  μυρολόϊ 
Αρχίζεις,  — πικρή  · 

Τον  ήχο , ’ποΟ  τώρα 
-ύ  κάνεις,  μην  πάψης· 

’Λ.λλ’  άργειε  νά  κλάψης 
Ανθρώπου  Οανή· 

Κ’έγώ  θέλει  παρα- 
καλέσω  την  ούσι, 

Νά  μή  σε  γκρεμίση 
-εισμοϋ  ταραχή. 


ΟίρίΙίζβςΙ  όγ 


* ΙΟ 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 


Τοΰ  Εσπέρου  τή  λάμψι 
θωρώ  νά  προβάλη 
’Σ  την  Ιρμην  αγκάλη 
'ψηλά  τ’  ούρανοΰ. 

Κ’  έχει  ’ς  τοΟ  θανάτου 
Τς  Αύγούλας  κρεββάτι, 
Συρίζει  δροσάτη 
Πνοή  τοΟ  βραδ'υοΟ, 

Καί  τ’  άνθη  απ’  τό  σώμα 
Τς  Αυγής  έσχορποΰσε , 

Τήν  κόμη  ’χινοΟσε 
Τς  Αυγής  καί  τ’  ΆνΟοϋ. 

Τής  παίρνει  μέ  χέρι 
Αργό  τδ  στεφάνι, 

Τό  βάνει,  τό  βγάνει 
Άπ’  τήν  κεφαλή . 

«'Π  ’μέρα  βραδυάζει· 

» Αυγουλά,  πηγαίνω* 

>ι Κοντά  σου  πεθαίνω 
»\\ν  μείνω  μ’  έσέ  * 


ΟίρίίΕβό  6γ  ΟθΟ§ΐ€ 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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« Αύγοΰλα , άν  δέν  ΙλΟης, 

«Για  πάντα  σέ  άρνοΟμαι· 
«Φοβοϋμαι,  φοβοϋμαι, 

»Μήν  Ιβγουν  νεκροί. 

« Αύγοΰλα , γειά,  ξύπνα, 

«Γειά,  ξύπνα,  χι’ άν  λάχη 

• Καί  σ’  ευρουν  μονάχη, 

• Πεθαίνεις  χαΐ  σύ.» 


(Ετ«  λέοντας  άπομαχραίνεται  τρέχοντα;  , καί  βας-άει 
έπίσω  τίι  νεκρικό  στεφάνι  τής  αδελφής  του  * πάει  καί  βρί- 
σκει τη  μάνα  του  καί  τής  λέει ') 


«Ή  Αυγοϋλα  κοιμάται, 
«Αλήθεια  σοϋ  λέω· 

«Μήν  κλαΐς,  γιατί  χλαίω, 
«Μανοΰλα,  κ’  έγώ* 

«Ιδού  τδ  στεφάνι  · 

•Μήν  γέρνης  ’ς  την  άλλη 
«Μεριά  τδ  κεφάλι, 

«Ία  μάτια  μήν  κλειής · 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 

β Σ’  τ’  άφίνω  ’ς  τά  γόνατα, 
»Κι’  ακόμη  άν  άργήση 
»'Η  Αυγή  νά  ξυπνήση, 

»Έμέ  τό  φορείς. » 


Ο ΛΛΜΠΡ02. 


143 


0 ΤΡΕΑΑΗ  ΜΑΝΑ 

Η 

ΤΟ  ΚΟΙΜΗΤΗΡΙΟ. 

ΤΡΑΓΟΤΑΙ. 


XIX. 

Τώρα  ’ποϋ  ή ξάστερη 
Νύχτα  μονάχους 
Μας  ηυρε  άπάντεχα, 

Καί  έκεΐ  ’ς  τούς  βράχους 
Σχίζεται  ή θάλασσα 
Σιγαλινά· 

Τώρα  ’ποϋ  άνοίγεται 
Κάθε  καρδία 
’Σ  τη  λύπη , άχούσετε 
Μίαν  ιστορία, 

’Ποΰ  την  αισθάνονται 
Τά  σωΟιχά. 

8 


Οίςίΐίζκΐ  6γ  Οοο^Ιε 


\π 


Ο ΛΑΜΠΡ02. 


'Σέ  χοιμητηριο 
Είναι  στημένα 
Δυο  κυπαρίσσια 
Αδελφωμένα , 

’Ποΰ  πρασινίζουνε 
Μέςτοϋς  σταυρούς- 

"Οταν  μεσάνυχτα 
Καταβουίζουν 
Οί  άνέμοι,  αν  τά  ’βλεπες 
Πώς  κυματίζουν , 

"Ελεες  πώς  κράζουνε 
Τούς  ζωντανούς. 

Δύο  αδέλφια  δύστυχα 
Κοιμούνται  κάτου 
Τον  άνεξύπνητον 
"Υπνον  θανάτου , 

Κ’  έχασε  ή μάνα  τους 
Τά  λογιχά. 

Τά  μαύρα  I έπα ίζανε 
Έκεΐ  δπου  στέκει 
Ό πύργος,  κ’  έπεσε 
Τ’  αστροπελέκι, 

Κι’  άψυχα  τ’  άφησε, 

Τά  θλιβερά. 


Ρίςίΐίζθυ  ΐ3γ  Οοο§Ιε 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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'Ροδοστεφάνωτα, 

Άσπροεντυμένα, 

Τά  χαταιβάσανε 
Αγκαλιασμένα 
Μέσα  εις  την  ύστερη 
Άλησμονιά. 


Δέν  ακόυες  βάβισμ 
Χαμένου  σκύλου* 
ΠουλιοΟ  δέν  ακόυες 
Λάλημα,  ή χείλου, 
Ή κλςνοφλίφλισμα 
Να  πνέη  τερπνά  * 


Νερομουρμούρισμα , 
ΌποΟ  Αναβρύζει, 

Καί  τς  έπιτύμβιαις 
Πέτραις  δροσίζει. 
Μόλις  άντίσκοβε 
Τή  σιγαλιά. 


θανής  δέν  έμνεσχαν 
*Χ λλα  σημεία 
Πάρεξ  τοΟ  λίβανου 
Ή μυρωδιά, 

Όπου  έχυνότουνε 
’Σ  την  ερημιά . 

8* 


Ορίίζβζΐ  ϋν  Οοο^Ιε 
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Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 


( Η δύστυχη  μητέρα  Ιρχττ αι  έχτΐ  τρ/χοτταζ .) 


Στέκει,  μυρίζεται 
Εις  τάν  άέρα, 

Καί  συλλογίζεται , - 
Μαύρη  μητέρα!  - 
’Σάν  κάτι  νά  Όελε 
Νά  ΟυμηΟί). 

’Σ  τόν  τοίχο  σύρριζα 
Σκυφτεί , κυττάει , 
Γλυχολυπούμενη 
Χαμογελάει 
Κατά  τά  εντάφια 
Χόρτα  πικρά. 

Κατά  τά  σύγνεφα, 
Κατά  τ’  άστέρια, 
Τρεμομανιάζοντας 
'Ρίχτει  τά  χέρια, 

Και  κλαίει  καί  ρυάζεται 
Τρομαχτικά. 


Ν 


Οίρίΐίζβά  6γ  Οοο^Ι 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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Τής  πέφτουν  έπειτα, 

Καί  ληΟαργίζει, 

Καί  πάλε  άρχίναε 
Νά  τριγυρίζη 
Το  περιτείχισμα 
Πασπατευτά. 

Γύριζε,  γύριζε, 

Τέλος  έμπαίνει 
’Σ  τό  σημαντρήριο. 

Καί  τ’  άναιβαίνει , 

Τά  ίχνη  άλλάζοντας 
Σπουδαχτικά . 

’Πτον  ’ς  την  άλαλη 
Τή  μοναξία 
Στρογγυλοφέγγαρη 
Φωτοχυσία, 

’Σάν  τη  λαμπρόπλαστη 
Πρωτονυχτιά' 

Όμως  ή δύστυχη, 

Ξεφρενωμένη, 

Κυττάζει  ολόγυρα 
Τετρομασμένη, 

Πράχνει  τά  σήμαντρα, 

Κράζει  σφιχτά. 


Οκ)ίΐιζθ<ι  &γ  Οοο§Ιε 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ.  . 


I 

τ 


«Τλήγορα  άς  φύγουνε 
«Άπ’  τά  λαγκάδια 
«Έειά  τά  φριχτότατα 
«Πυκνά  σκοτάδια* 

«’Άχ!  ριέ  πλακόνουνε 
«Μές  τήν  καρδιά. » 

«Τλήγορα  ας  φύγουνε, 

«Δέν  τά  ’πομένω, 

«’Μοιάζουνε,  ’μοιάζουνε, 

«Μέτό  σχισμένο 
ϊ'Ροΰχο , ’ποΟ  ’σκέπασε 
«Τά  δύο  παιδιά. » 

Γκλάν,  γκλάν,  τά  σήμαντρα 
Τής  έκκλησίας, 

Γκλάν,  γκλάν,  οί  αντίλαλοι 
Τής  έρημίας 
Άποκρινόντανε 
Φριχτά  φριχτά. 

I 

«Άπό  τήν  έρημη 
«Άναφωνήτρα, 

«’Ποϋ  ’ναι  εις  τούς  δύστυχους 
«Παρηγορήτρα, 

«Είχαν  δυο  ξέμετρα 
«Τά  δυο  παιδιά* » 


ϋίςίΐίζθίΐ  6γ  Οοο^Ιε 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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«Τά  ’χω  ’ς  τόν  κόρφο  μου, 

• Καί  τά  φυλάω  * 

•Μέ  αυτά  τά  ξέμετρα 

• Θέ  νά  μετράω 

•Τά  δυό  τους  μνήματα 

• ΚαΟημερνά.  » 

Γκλάν,  γκλάν,  τά  σήμαντρα 
Τής  εκκλησίας, 

Γκλάν,  γκλάν,  οί  άντίλαλοι 
Τής  έρημίας 
Άποκρινόντανε 
Φριχτά  φριχτά. 

«Βραχνά  τά  ψάλσιμο· 

•Τά  κεριά  άχνίζουν  · 

»ΤοΟ  νεκροκρέββατου 
•Τά  ξυλά  τρίζουν 
•Αργά  τά  σήμαντρα, 

•Καί  τρομερά.  » 

«Ναι,  ναί,  άπεΟάνανε* 

•Μέσα  ’ς  τό  σκότο 
•Τά  καταιβάσανε,- 

• Άκουω  τον  κρότο, - 
•Τά  καταιβάσανε 
•ΒαΟυά  βαθυά.  > 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 


Γχλάν,  γχλάν,  τά  σήμαντρα 
Τής  έκκλησίας, 

Γχλάν,  γχλάν,  οι  Αντίλαλοι 
Τής  έρημίας 
Άποχρινόντανε 
Φριχτά  φριχτά. 

«Γιατί  τινάζετε 
«’Πάνω  τους  χώματα; 

»Μή , μή  σκεπάζετε 
»Τά  μικρά  σώματα, 

»ΤΙοΟ  Αποκοιμήθηκαν 
» Γλυκά,  γλυκά.  » 

«Αύριο  Οά  κόψουμε 
«Κάτι  λουλούδια, 

»Αύριο  Οά  ψάλουμε 
»Κάτι  τραγούδια, 

»Είς  την  πολύανθη 
«Πρωτομαγιά. » 

1 κλάν,  γχλάν,  τά  σήμαντρα 
Τής  εκκλησίας, 

Γχλάν,  γχλάν,  οί  αντίλαλοι 
Τής  έρημίας 
Άποχρινόντανε 
Φριχτά  φριχτά· 


Οίρίΐίζβά  Οοο^ΐε 


Ο ΑΑΜΙΙΡ02. 
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Γκλάν,  γκλάν,  Παράδερνε 

Μέ  τά  γλωσσίδια, 

Κ’  έματαρχίναε, 

Κ’  έλεε  τά  ίδια, 

Ώς  όποΟ  έβράχνιασε 

θανατερά. 

• 1 « * 

Νά,  ’ποΰ  δροσόβολη 

Αύρα  ξυπνάει, 

Καί  ψιθυρίζοντας 

Μοσχοβολάει 

Άπό  τά  άρώριατα 

Τά  αυγερινά· 

’Σ  τά  φύλλα  έπέρναε 
Καί  τής  καρδίας, 

’Σάν  τά  κινήματα 
Τής  φαντασίας, 

’Ποΰ  ζωγραφίζουνε 
Τήν  εύτυχιά· 

Έκείν’  ή δύστυχη 

Τραβάει  τήν  άχνα, 

ΒαΟυά  τά  αίσΟάνΟηκε 

Μέσα  ’ς  τά  σπλάχνα, 

Άχ ! κ’  έκατέβηκε 

’Σ  τήν  έρημιά. 

♦ 

* * 


ΟίρίΙίζβά  0γ  ΟθΟ§Ιΰ 


Ο ΛΑΜΠΡ02. 


Μέλυπη  εγκάρδια 
Έθεωροΰσε 
"Ολα  τά  μνήματα. 
Καί  τά  ’μετροΟσε , 

Μέ  τ’  αργό  κίνημα 
Τής  κεφαλής. 


Ο ΑΑΜΠΡ02. 
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το  3ΕΜΥΣΤΗΡΕΥΜΑ. 


XX. 


Άψοϋ  ίπαυσι  ή Μαρία  τά  τραγουδήσρ,  έπιστρίφιι 
ύ Λάμπρος  άπό  τή  Λίμτη,  όπου  ιΐχι  χαταποττισθή  ή 
θυγατέρα  τους.  Ή Μαρία  τον  Μγιι' 

Λάμπρε,  δεν  έστοχαζόμουν  νά  έρθης  τόσο  ’γλή- 
γορα*  έγώ  έτραγουδοΟσα·  άλλα  τί  έχεις; 

Ή ’μιλιά  σου  βραχνή,  θαμπό  τό  βλέμμα, 

Κ’ έχεις  θωριά  ’σάν  νά  μήν  είχες  αίμα. 

Ό Λάμπρος,  δίχως  νά  προφέρη  λόγο,  τής  ρίχνει 
τήν  πλεξίδα,  χαΐ  έχείνη  παίρνοντάς  την  άπό  χά- 
μου  «'Α! » φωνάζει  αΤί;τήν  ηυρες  άπεθαμμένη 
»είς  έχείνη  τήν  έρμιά  τή  θυγατέρα  μας;  “Η  τής 
» είδες  νά  τής  χυματίζη  εις  τό  λαιμό  τούτη  ή πλε- 
»ξίδα,  ένώ  σοΟ  άπλονε  τό  χέρι  ψωμοζητώντας; 
ν'Γής  είδες  τό  σταυρό  εις  τήν  παλάμη ; 

« νΛ ! μά  τή  σημερνή  ’πές  μου  τα  όλα . » 
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Καί  ό Λάμπρος* 

«Συφορά  και  μαυρίλα!  Άκου  τρομάρα, 
»’Ποΰ  τοΟ  ανθρώπου  ή ψυχή  δεν  άπομένει  * 
«Ώ!  τοΰ  Θεοϋ  μ’έχτυπησε  ή κατάρα 
»’Σ  εναν  τρόπο! » Καί  μία  στιγμή  σωπαίνει* 
Κ’ έπειτα  αργά,  καί  μέ  φωνής  τρομάρα, 
ιΆκου,  * πάλι  τής  λέει  «δυστυχισμένη, 
»Πραμμα  φριχτό,  ’ποΟ  κάνενοΟ  δέν  τό  ’πα* 
»Νά  σοΟτό  ’πώ;»  Κ’έκείνη  τοδ  λέει*  «Σώπα.» 

Αλλά  δ Λάμπρος  τής  φανερόνει  οτι  είχε  κάμει, 
χωρίς  νά  τή  γνωρίζη,  γυναίκα  τήν  έδική  του  κόρη . 
Τότε  μένουν  άφωνοι  καί  οί  δύο*  τέλος  τούς  έτάρα- 
ξε  ό ήχος  των  σημάντρων,  έπειδή  χαράζει  ή ημέ- 
ρα τής  Λαμπρδς*  καί  τότε  έσίμωσαν  τά  χείλη  νά 
δώσουν  τό  φιλί  του  Πάσχα,  καί  δέν  τό  έδωσαν. 


ΟίρίΙίζβά  όγ  Οοο^Ιε 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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Η ΗΜΕΡΑ  ΤΗΣ  ΛΑΜΠΡΗΣ- 


XXI. 

ΚαΟαρώτατον  ήλιο  έπρομηνοΟσε 
Τής  αυγής  τό  δροσάτο  ύστερο  άστέρι, 

Σύγνεφο , καταχνιά,  δέν  άπερνοΟσε 
Τ’  ούρανοΟ  ’σέ  κανένα  από  τα  μέρη  · 

Και  από  ’κεΐ  κινημένο  άργοφυσοΟσε 
Τόσο  γλυκό  ’ς  τό  πρόσωπο  τ’  άέρι, 

ΤϊοΟ  λές  καί  λέει  μές  τής  καρδιας  τά  φύλλα*! 
Γλυκεία  ή ζωή  και  ό θάνατος  μαυρίλα. 

Χριστός  άνέστη!  Νέοι,  γέροι,  καί  κόραις, 
"Ολοι,  μικροί  μεγάλοι,  έτοιμαστήτε* 

Μέσα  ’ς  ταΐς  έκκλησίαις  ταΐς  δαφνοφόραις 
Μέ  τό  φως  τής  χαρας  συμμαζωχτήτε· 
Ανοίξετε  άγκαλιαΐς  εΐρηνοφόραις 
Όμπροστά  ’ς  τούς  Αγίους,  καί  φιληΟήτε  · 
ΨιληΟήτε  γλυκά  χείλη  μέ  χείλη, 

ΊΙέστε  Χριστός  Άνέστη,  εχθροί  καί  φίλοι. 
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Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 


Δάφναις  εις  χάΟε  πλάκα  έχουν  οί  τάφοι. 
Καί  βρέφη  ώραϊα’ςτήν  άγκαλιά  ή μανάδες* 
Γλυκόφωνα,  κυττώντας  ταΤς  ζωγραφι- 
σμέναις  εικόνες,  ψάλλουνε  οί  ψαλτάδες* 
λάμπει  τό  ασήμι,  λάμπει  τό  χρυσάφι, 

Άπό  τό  φως  ’ποΟ  χύνουνε  ή λαμπάδες* 

Κάθε  πρόσωπο  λάμπει  απ’  τ’  αγιοκέρι, 

Όποϋ  κρατούνε  οί  Χριστιανοί  ’ς  τό  χέρι. 

XXII. 

Βγαίνει,  γιατί  ’ςτα  σωθικά  του  άνάφτει. 
Καί  για  πρώτο  άπαντα  τον  νεκροθάφτη. 
XXIII. 

Κανείς  δέ  τού  ’μιλεΐ,  καί  δέ  τοΰ  δίνει 
Τό  φιλί  τό  γλυκό  ’ποΟ  φέρνει  ειρήνη. 

XXIV. 

Πάντα  χτυπάει , ’σαν  νά  ’λπιζε  έκεΐ  κάτω 
Ν’άγροικηΟή  ’ς  τής  κόλασις  τόν  πάτο. 


Οίρΐΐίζβίΐ  Οοο^Ιε 


Ο ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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Η ΔΕΗΣΙ  ΤΗΣ  ΜΑΡΙΑΣ 
ΚΑΙ  ΤΟ  ΟΡΑΜΑ  ΤΟΓ  ΛΑΜΠΡΟΓ 

ΤΟ  ΕΣΠΕΡΑΣ  ΤΗΣ  ΛΑΜΠΡΠΣ.  (4) 


XXV. 

Καί  προβαίνει  ή Μαρία  ’λίγη  νά  πάρη 
Δροσιά  ’ς  τά  σωθιχά  τά  μαραμμένα  · 

Είναι  νύχτα  γλυχειά,  χαΐ  το  φεγγάρι 
Δέ  βγαίνει  νά  σχεπάση  άστρο  χάνένα* 
Περίσσια,  μύρια,  ’ς  δλη  τους  τή  χάρι, 
Λάμπουν  άλλα  μονάχα,  άλλα  δεμένα* 
Κάνουν  χαΐ  ’χεΐνα  Άνάστασι , ’ποδ  πέφτει 
ΤοΟ  ολόστρωτου  πελάου  μές  τόν  καθρέφτη. 

«Τά  μαλλιά  σέρνω  ’ς  τά  λιγνά  μου  στήθη* 
•Δένω  σταυρό  τά  χέρια*  Ουράνια,  θεϊα! 
»’Πέστε  Έκεινοϋ,  ’ποδ  σήμερα  άναστήθη, 

»Νά  έλεηθή  τή  μαύρη  τή  Μαρία. 

»’Μέρα  είναι  Αγάπης*  "Αδης  ένιχήθη* 
•Καίονται  τά  σπλάχνα,  χαίονται  τά  στοιχεία* 
•Καί  ή πυρχαϊά  τοδ  Κόσμου  άναγαλλιάζει , 
•Καί  χατ’  Αυτόν  τή  σπίθα  της  τινάζει. 
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Ο ΛΛΜΤΤΡ02. 


«Ό  Ουρανός  Αλληλούια  ήχολογάει* 

«Κατά  τήν  γήν  έρωτεμένος  χλινει’ 

» Ζή  τοΟ  νεροΟ  καί  ή στάλα  όπου  κολλάει 
»’Σ  τό  ποτήρι·  Αλληλούια  εγώ  κ’  έκείνη· 
«Όταν  ή ΙΙόλη  ακούστηκε  να  σπάη, 

«Τί  χλαλοή  ’ς  τον  κάτου  κόσμο  έγίνη; 
«Χαίρεται  μέσα  ή άβυσσο  καί  άσπρίζει· 

»Ό  περασμός  τοΟ  Λυτρωτή  σφυρίζει.  » 

’Σ  τήν  έκκλησίαν  ωστόσο  ό Λάμπρος  μενει. 
Όπου  ανθρώπου  πνοή  δέν  άγροικιέται. 

Άπ’  ενα  εις  άλλο  στοχασμό  πηγαίνει  * 

Είναι  ό νοϋς  του  Ιρμος  κόσμος  ’ποΟ  χαλιέται . 
Μέσ’  από  τό  στασίδι  αγάλι  βγαίνει , 

Καί  όχτή  ψυχή  του  ό στεναγμός  πετιέται* 
Μόνον  ή σκόρπιαις  δάφναις,  ’ποΟ  έμυρίζαν, 
Έκεΐ  ’ποΟ  αυτός  έπερπατοΰσε  έτριζαν. 

Καί  τό  πρόσωπο  γέρνει  ωσάν  τή  δειάφη , 
Καί  χαμηλά  τοΟτα  τά  λόγια  ριχτεί  · 

«Κουφοί,  άκίνητ’οΓΛγίοι,  καθώς  κα\  οί  τάφοι· 
«Είπα  κ’  έκραξα  ως  τ’  άγριο  μεσανύχτι. 
«'Λντρας  (κ’ή  μοίρα  δ, τι  κι’ά’θέλη  άςγράφη) 
«ΤοΟ  έαυτοΰ  του  είναι  θεός,  καί  δειχτεί 
»’Σ  τήν  άκρα  δυστυχία  · μές  τήν  ψυχή  μου 
«Κάθου  κρυμμένη,  άπελπισιά,  και  κοίμου.  » 


ϋίςίΐίζθΟ  βν  Οοο^Ιε 


Ο ΛΑΜ1Ρ0Σ. 


129 


ΪΙάειγιά  νά’βγη  ’ς  τη  Ούρα  άργά,  χα'ι  ανοίγει, 
Λεπτή  φωνή  τοϋ  λέει,  Χριστός  ανίατη . 

Εις  τήν  άλλη  πηδάει , καί  φωνή  δλίγη  , 

Καί  παρόμοια,  τοϋ  λέει,  Χριστός  άνέστη. 
Άπό  τήν  τρίτα  πολεμάει  νά  φύγη, 

Καί  μία  τρίτα  τοΟ  λέει,  Χριστός  άνέστη. 
Αύτοχίνηταις  πάντα  άνοιγοχλειοϋνε 
'Η  τρεις  Ουραις,  καί  άχό  δεν  προξενοϋνε. 

Καί  ιδού  τρία  ’σάν  αδέλφια  έρμα  και  ξένα, 
’Ποϋ  εν’  άγιοκέρι  σβυμμένο  ’β  αστού  σαν , 

"Οπου  στρίψη,  όπου  πάη,  τ’ απελπισμένα 
Γοργά  πατήματάτου  ακολουθούσαν . 

Λυγδερά  καί  πλατυά  χι’  όλα  σχισμένα 
Τά  λαμπριάτικα  ροΟχα  όπου  φορούσαν . 

’Στά  ’μπροστινά,  ’ς  τά  ’πισινά  στασίδια , 

"Ολο  σιμά  του  σειοϋνται  τά  ξεσκλίδια. 

Ποτέ  δέν  τά  ’χει  εις  τή  φυγή  του  άνάρηα  · 
Έδω  έκεΐ,’μπρός  όπίσω,  άπάνου  κάτου. 
ΒαροΟν  όμοια  τήν  πλάκα  όχτώ  ποδάρια, 
Τρέχουν  Γσια , κι’  ακούονται  τά  δικά  του . 

Νά  φυγή  μία  στιγμή  τ’  "Αδη  τά  χνάρια 
Σπρώχνει  μάταια  μακρυο  τό  πήδημά  του , 

’Σάν  τ’  άστρο  ’ποΟ  γοργά  τό  καλοκαίρι 
Χύνεται  πέντε  δέκα  όργυιαΐς  άστέρι. 

υ 


Οι<3ϋίζβ<3  βχ  Οοο^Ιε 
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Έτσι  ενωμένοι  έχάμανε  τριάντα 
Φοραΐς  τήν  εκκλησία  ’ποϋ  βοή  στέρνει. 

’Σά’  νά  ’χε  μέσα  θυμιατά  σαράντα. 

Μυρωδιά  λιβανιοδ  τή  συνεπαίρνει. 

Πάντα  μέ  βία  τό  τρέξιμο,  καί  πάντα 
Ό ζωντανός  τ’  άραχνιασμένα  σέρνει  · 
Σκυφτούν , πολύ  κρυφομιλοΟν , καί  σειέται 
Τό  βαμπάκι,  ’ποϋ  λές  καί  ξεκολλιέται. 

"Αχ!  ποΤος  είδε  τά  χέρια  νά  σηχόνη 
Ή Παναγία , τά  μάτια  της  νά  χλείση ; 

"Αχ ! ποιος  είδε  τό  Πάσχα  αίμα  νά  ίδρόνη 
Ό Χριστός,  χαΐ  παντοΟ  νά  κοκκινίση ; 

Τί  συφορά  την  έχχλησιά  πλαχόνει, 

ΌποΟ  τήν  ίδια  ’μέρα  είχε  βροντήσει 
Άπό  τόσαις  χαραΐς  καί  ψαλμωδίαις , 

’Ποϋ  ’χε  άντιλάμψει  άπό  φωτοχυσίαις! 

Βρίσκεται  ’ς  τ’ "Αγιο  Βήμα,  άνατριχιάζει , 
Καί  πέφτει  όμπρός τους  γονατιστός  χάμου. 

Μέ  τρομάρα  κυττάει  και  τούς  φωνάζει  * 
αΣάς  γνωρίζω·  τί  θέλτε;  Είστε  διχάμου. 
*ΤοΟ  χαθενός  τό  πρόσωπο  μοϋ  ’μοιάζει  · 
»Άλλά  ’πέστε  τί  θέλτε  έτσι  κοντά  μου; 
»Συχωράτε,  καί  πάψτε. — Άμέτε  πέρα· 
ϊΔέν  είναι  ακόμα  Παρουσία  Δευτέρα.» 


ΟίθίΙίζθΟ  όγ  Οοο^Ιΰ 
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«'Ω  κολασμένα,  άφήτεμου  τα  χέρια.» 
Χείλη  μέ  χείλη  τότε  έκολληθήκαν  ■ 

"Οσα  έδωσαν  φιλιά,  τόσα  μαχαίρια 
’Σ  τοΟ  δυστυχή  τά  φυλλοκάρδια  έμπήκαν . 
ΆφοΟ  ’ς  τόν  κόσμο  έλάμψανε  τ’  άστέρια. 
Τέτοιου  τρόμου  φιλιά  δέν  έδοΟήκαν. 

ΦτυοΟνε  τά  χείλη  ’σάν  άπό  φαρμάκι· 

Μέσα  τοΟ  έπήε  τό  νεκρικό  ζαμπάκι. 

Στέκει  ’σά’  μάρμαρο  ώς  ’ποΟ  ξημερόνει, 

Κ’  είναι  φευγάτοι  οί  Ξεθαμμένοι  νέοι . 

Τήν  τρομασμένη  κεφαλή  ψηλόνει , 

Καί  βαρυά  νεκρολίβανα  αναπνέει. 

Τέλος  πάντων  τά  μάτια  άγρια  καρφόνει 
’Σ  ταΐς  δάφναις,  καί  πολληώρα  έπειτα  λέει, 
«Σΐίρε,  σημείο  χαρ&ς,*  καί  φουχτωμένο 
Μέ  τά  δυό,  τό  χτυπάει  ’ς  τό  Σταυρωμένο . 

αΚόλασι;  τήν  πιστεύω*  είναι  τη*  αυξάνει, 
»Κι’  όλη  φλογοβολάει  ’ς  τά  σωθικά  μου. 

» Απόψε  Κάποιος,  ’ποΟ  δ, τι  θέλει  κάνει, 
«Μώστειλε  άπό  τό  μνήμα  τά  παιδιά  μου . 
«Χωρίς  νά  τή  γνωρίζω  εχθές  μοϋ  βάνει 
»Τή  θυγατέρα  αισχρά  ’ς  τήν  αγκαλιά  μου. 
»Δέ  λείπει  τώρα  πάρεξ  νά  χαλάση 

»Τόν  Εαυτό  του , γιατί  μ’  έχει  πλάσει . » 

9* 


Οίςίΐίζκΐ  Οοο^Ιε 
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Σηκώνεται  καί  παίρνει  τήν  πεδιάδα, 

Σχίζει  κάμπους  καί  δάση , όρη , λαγκάδια ' 

’Σ  τα  μάτια  του  είναι  μαύρη  ή πρασινάδα, 

Τά  νερά  καί  τά  δέντρα  είναι  μαυράδια* 
Χύνεται  μέ  μεγάλη  όγληγοράδα , 

Κ,αΙ  γύρου  άς  ηναι,  δ, τι  Οωρεΐ,  σκοτάδια. 

Κι’  ακόμη  λέει  πώς  κυνηγιέται,  άκόμα 
Τά  βαμπάκια  τοϋ  χάρου  άκούει  ’ς  τό  στόμα . 

Έτσι  ό φονηας  ’ποϋ  κρίματα  έχει  πλήΟια, 
Έάν  φΟάση  νά  τοΟ  κλείση  ύπνος  τό  μάτι. 
Βγαίνουν  μαζί)  καί  τοΟ  πατοΟν  τά  στηθια 
Οί  κρυφά  σκοτωμένοι,  αΓμα  γιομάτοι. 
Μεγαλόφωνα  κράζοντας  βοήθεια 
Γυμνός  πετιέται  όχ  τό  ζεστό  κρεββάτι, 

Κ.’  έχει  τόση  μαυρίλα  ό λογισμός  του, 

Ήοϋ  μέ  μάτια  άνοιχτά τούς  βλέπει  δμπρός  του. 


ΟφίίζΘά  Οοο^Ιε 


Ο ΛΑΜΠΡ02. 
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Η ΤΡΕΛΑΑ  ΤΗΣ  ΜΑΡΙΑΣ. 


XXVI. 

Ό παπάς  για  τό  γάμο  δλα  έτοιμάζει, 

Κ’  είναι  αναμμένα  τά  χεριά  τοΰ  γάμου  * 

Ό Λάμπρος  τρομασμένος  τηνε  κράζει* 

«Σήκω,  δυστυχισμένη,  έλα  κοντά  μου.  * 

Εις  τη  φωνή  τοΟ  Λάμπρου  άνατριχιάζει,· 

Καί  παρευθύς  σηχόνεται  άπό  χάμου, 

Καί  τραγουδάει,  καί  τραγουδώντας  κλαίει* 

Και  αυτός,  «Μήν  χλαΐς,  μήν  τραγουδάς,»  τής  λέει. 


Ο ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΟΥ  ΛΑΜΠΡΟΥ 
ΚΑΙ  ΤΗΣ  ΜΑΡΙΑΣ. 


XXVII. 

Καί  έξεψύχησε  6 Λάμπρος  μέ  τό  ς-όμαόλάνοιχτο, 
όχι  είς  τήν  άνάπαψι  τού  Κυρίου.  ’Λλλά  ποιος  θά  τοδ 
χλείση  τά  μάτια;  ΠοΟ  είναι  ή Μαρία,  ή δύς-υχη  Μαρία; 
Λύτη  λείπει  άπό  τά  χαράμματα.  Έπεριπλανάτο  είς 


Οίρίΐίζβίΐ  ϋ/  Οοο^Ιε 
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τον  κάμπο  μονάχη  χαμογελώντας,  καί  ή άχτΐνες 
του  ήλιου,  όπου  άνατέλλοντας  έ καλού σε  τούς  θνη- 
τούς νά  χαροΰν  τή  ζωή , άναγάλλιαζαν  μέσα  εις  ό- 
λα τά  ήσυχώτατα  νερά  τής  έρημίας·  όλόστρωτη  α- 
κίνητη ήταν  ή μέση  τής  λίμνης  ωσάν  γαλάζια  κό- 
ρη όφθαλμοΰ,  ’ποΰ  μένει  άτάραχη,  όταν  τοΟ  μέλ- 
λοντος μέριμνα  δέν  έρχεται  νά  τήν  πειράξη . Άλλα 
είς  τήν  άκρη  τής  λίμνης  έδώ  καί  έκεΐ  σκόρπια  τά 
δέντρα,  ’ποΟ  τήν  έτριγύριζαν,  έξαναφαίνονταν  είς 
τό  μάτι  απαράλλαχτα  όπως  είναι.  Ή μαύρη  Μαρία 
έπλησίασε  αύτοΰ,  άφού  έγύρισε  όλα  έκεΐνα  τά  μέ- 
ρη, καί  βλέποντας  τά  αντικείμενα  έκεΐ  μέσα  νά 
αντανακλώνται,  είς  τό  τυφλωμένο  λογικό  της  έφαν- 
τάσΟηκε  ότι  έκεΐνος  ήταν  άλλος  κόσμος  · έκοντο- 
στάθηκε,  καί  ύψόνοντας  τά  μακρύα  της  χέρια,  καί 
δείχνοντας  είς  τήν  0ψι  της  τό  χαμόγελο  τής  τρέλ- 
λας,  έμουρμούρισε  είς  τά  χείλη  της  · «Έκεΐνος  βέ- 
βαια Οέ  νά  ήναι  κόσμος  καλήτερος  άπό  τούτον,  κ’ 
έγώ  Οά  έτοιμα σΟώ  νά  πάω  έκεΐ.  θά  ίδώ,  τάχα,  θά 
ίδώ  άν  κ’έκεΐ  πέρα  δέν  θά  εύρεθή  οΰτ’ενα  χέρι  έλεη 
μονητικό  νά  άπλωθή  προς  έμένα.  Γιατί  είς  τή  γή 
τούτη  Ιχω  τόσους  καιρούς  όπου  διαβαίνω  ξυππασ- 
μένη  άνάμεσα  είς  τόσα  προσώπατα  ξένα,  ώς  νά  εί- 
χα πρωτοφανή  τώρα  όμπροστά  τους.  Θά  πάω  έκεΐ 
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πέρα·  άς  στολισΟώ  λοιπόν  οσο  ’μπορέσω  χαλήτερα, 
μη  μέ  χαταφρονέσουν  οι  νέοι  ξένοι  έχει  κάτω.» 

Έτσι  λέγοντας  άπλωσε  τά  λιγνά  της  δάχτυλα  εις 
κάτι  άγριόχορτα,  όποϋ  έφύτροναν  εις  την  έρημία, 
έπλεξε  μέ  αύτά  Ινα  στεφάνι  εις  τήν  τρισάθλια  κε- 
φαλή της,  έβαλε  είς  τό  λαιμό  της  τήν  πολυστένα- 
χτη  πλεξίδα , 

Καί  είς  τό  κΰμα,  ’ποΰ  βλέπει  ως  τόν  καθρέφτη, 
Εανακυττάει,  χαμογελάει,  καί  πέφτει. 
XXVIII. 

Καί  βλέπει  μέσα  'ς  τα  νερά  καθάρια 
ν Αλλος  λάμπει  ουρανός,  άλλα  κλωνάρια. 

XXIX. 

«Σκύφτω  έδώ  μέσα,  καί  ξανοίγω  όμπρδς  μου 
«Αναπάντεχα  μέρη  άλλουνοϋ  κόσμου . » 

XXX. 

Ή Μαρία , ένω  πηγαίνει  να  καταποντισΟή , κυτ- 
τάζει  κατά  γής , καί  βλέποντας  τόν  ίσκιο  της  λέει  * 
«Έσύ  λοιπόν  θέλεις  νάμέ  άκολου Οήσης;  σοδ  έβάρυ- 
νε  λοιπόν  ή ζωή  είς  τοδτοτόν  κόσμο.  Ποία  είσαι  συ ; 
Δέ  θυμοδμαι  νά  σ’  £χω  ίδεϊ  ποτέ  μου  · καί  είναι  πο- 
λύ παράξενο  νά  μέ  άκολουθας  τώρα  όποϋ  είμαι  τό- 
σο δυστυχισμένη*  φαίνεσαι  ωσάν  μία  τρελλή  αύτοδ 
κατά  γής*  φυλάξου  από  τούς  άντρες,  άπό  τά  εύω- 
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δισμένα  λούλουδα  όπου  αυτοί  βαστούν  εις  τον  κόρ- 
φο τους  για  νά  μαγεύουν,  από  τά  ψιθυρίσματά  τους, 
άπό  ταΐς  χρυφαΐς  ματιαΐς 

XXXI. 

’Εμε.Μι  τά  τεΛειώση  τό  ποίημα  με  τητ  άχύΛονθιχ 
παρομοίωσί , είζ  γ ητ  όποιαν  ίπαρασταίτετο  ή τύχη  τον 
Λάμπρου,  τήο  γυναιχόζ  του,  χαΐ  των  τίχτωτ  τονζ’ 

Ιίταν  αδύνατο  δέντρο  εις  ένα  δάσος,  κι’  άπλω- 
σε τά  κλωνάρια  του  εις  άλλο  δέντρο·  τέσσερα  βλα- 
στάρια έβγήκαν  άπό  τον  κορμό  του*  έπέρασε  τό  ά- 
στροπελέκι  καί  δέν  άφησε  άλλο  είμή  τό  χώμα,  ό- 
που είχαν  ^ιζώσει, 

Καί  δέν  έμεινε  μήτε  ένα  κλωνάρι, 
Φιλέρημο  πουλάκι  νά  καΟίσι^, 

Τό  βράδυ,  τήν  αυγή,  νά  κειλαϊδήση. 
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ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ  ΔΙΑΦΟΡΑ. 


XXXII.  (5) 

’Σ  τήν  κορυφή  τής  θάλασσας  πατώντας 
Στέκει,  καί  8έ  συγχίζει  τα  νερά  της, 

’Ποΰ  ’ς  τα  βάθη  τους  μέσα  ολόστρωτα  όντας 
Δέν  έδειχναν  τό  θειον  άνάστημά  της. 

Δίχως  αύρα  να  πνέη,  φεγγοβολώντας 
Ή άναλαμπή  τοΟ  φεγγαριοΰ  κοντά  της 
’Συχνότρεριε , ’σά’  νά  ’χε  έπιθυμήσει 
Τά  ποδάρια  τα  θεία  νά  τής  φιλήση. 

XXXIII. 

’ΚείΟενε  με  τό  μάτι  όποιος  γυρεύει 
Γιά  νά  ίδή  τή  θωριά  τή  μακρυσμένη, 

Τής  Αφρικής  τή  θάλασσα  άγναντεύει 
Πάντα  άφράτη  καί  πάντα  άγριωμένη. 
XXXIV. 

θανάτου  έτιά,  ’ποϋ  τά  κλωνάρια  γέρνεις 
’Σ  τήν  κατοικιά  τήν  ύστερη  τ’  ανθρώπου. 
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XXXV. 

Έάν  την  άκρην  του  6 ζέφυρος  δέ  ’γγίζει, 
Στέλνει  ακίνητον  ίσκιο  δποΟ  μαυρίζει. 

XXXVI. 

Είς  την  άρπα  γλυκά  γέρνει  τδ  στήθος. 
XXXVII. 

Καί  φωνάζει*  «ΤΩ  Παρθένα, ώ Ψυχοσώστρα!» 


Οίςίΐίζκί  Οοο^Ιε 


ΠαραλλαγαΤς. 


Στρ.  στίχ. 

2.  7,8. 

3.  2. 

» 5-8. 


Στροφ. 

33-35. 


-τΡ·  Τ^Χ* 

5.  5,6. 

6.  6. 


λπ  6 σ π.  IX. 

κ’  Ιπειτ’  απ’  τά  χρυφά  λόγια  ’ποϋ  χάμνουν, 
Παίρνουν  χουπί  τσακισμένο  χαΐ  λάμνουν . 

Νά  σου  καί  ί χορασιά  χαΐ  με  σιμόνει' 

Κ’ένώ  φουσχόνει  αισθάνομαι  τη  βρώμα 
Του  λιβανιού , ’ποϋ  την  χαρδιά  πλαχδνει , 
Καί  τδ  χέρι , ’ποϋ  τρέμει  ωσάν  χαλάμι , 
Μοϋ  δείχνει  τϊ>  σταυρό  ’ς  την  άπαλάμη . 

Α π 6 σ π.  XVIII. 

’Σ  τού  αίθέρο;  την  ίρημη  γαλάζιαν  άγχάλη 
Τή  λάμψι  τοϋ  Εσπέρου  Οωρώ  νά  προβάλη , 
Καί  βγαίνει  ή δροσόβολη  πνοή  τού  βραδυου' 

κ’έχεΐμες  το  δύςηχοτς  Αΰγοΰλας  χρεββάτι 
Τά  λούλουδα  έσχόρπουνε  φυσώντας  δροσάτη, 
Την  κόμη  άναχάτονε  τς  Αυγής  χαΐ  τ’ ΑνΟοϋ. 

Α π ό σ π.  XIX, 

Κ’  έμεινε  ή μάνα  τους 
’Στη  συφορά. 

Ελεεινά . 
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-ΤΡ·  7.  Κατίπι  αυτής  ττ,ς  στροφής  ευρίσχεται  σβυμ- 
ρ.έ«ι  ί,  έξής· 

Σιωπή  τά  σήμαντρα 
όποϋ  τά  ’χλάψαν , 

Σιωπή  τά  σύνεργα 
όπου  τά  ’θάψαν, 

Σιωπή  τά  ψάλματα 
Τά  λυπτρά. 

> < 4.  Νά  ’μπη , άλλά  μάταια , — 

’ΠισΟοδρομίζει , 

Καί  παίρνει  άπ’  εζωΟε , 

Καί  τριγυρίζει 
Τδ  περιτείχισμα 
Πασπατευτά . 

Στρ.  ς-ίχ. 

<7.  4 , 2.  Καί  αυτί)  άπδ  λύπτ,σι 
Τετυφλωμένη 

24.  Βραχνά  τδ  ψάλσιμο 

ΤοΟ  χαλογηρου  , 

Αχνά  τά  έντάφια 
Κεριά  τριγύρου ' 

Αργά  τά  σήμαντρα, 

Καί  τρομερά. 

Α π 6 σ.  XX. 

ς-ίχ.  1 , 2.  θαμπογυρίζει  έδω  κ’  έχει  το  βλέμμα, 

Καί  τήν  ίψι  θωρώ  ’σάν  δίχως  αίμα . 
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7Ϊχ.  3.  Μίλειε , Λάμπρε,  καί  ’πές  μου  ο, τι  κι’  αν  ηναι, 
» 6.  Α ! τοΰ  Θεοϋ  μ’  επλάκωσε  ή κατάρα 

λ π 6 σ π.  XXV. 

6.  Θέτω  έδώ,  όχι  ώς  άλλη  γραφή , άλλα  δυτκο- 
λευύμενος  ποϋ  άλλου  νά  ταΧς  θέσω  άρμοδιώτερα, 
ταΧς  εξής  στροφαΧς,  ή όττοίοεις  ίσως  δεν  έγράφθη- 
καν  είμή  ώς  δοκίμιον  Μέτρου- 

Φωνοΰλα  μέ  πίκρα  μέ  κράζει* 

Εκύτταξα  άπάνου  και  κάτου  * 

Πετιέται  κρεββάτι  θανάτου , 

Κλείουν  θύραις,  άνοίγουν,  χωρίς 
14* άνοιξη  , νά  κλείοη  κάνεις. 

Ανοίγοντας  , κλειώντας , η θύραις 
Κάμμιά  δεν  έκάναν  άντάρα " 

Μέ  πιάνει  μεγάλη  τρομάρα* 

«Αχ!  » κάνει  τί>  στόμα  νά  ’πή, 

Καί  βγαίνει  χαμένη  φωνή . 

Παγαίνει  τί>  πόδι  ’ς  τη  Ούρα, 

’Ποϋ  κλειέται  καί  πλειά  δεν  άνοίγει* 
Ξετρέχει  ’ς  την  άλλη  νά  φύγη  , 

Καί  κλειέται , καί  φθάνει  μ’  δρμη 
’ϊ  την  τρίτα,  καί  κλειέται  κι’αύτή. 
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Στρ.  9.  Εις  τ&  χειρόγραφο  τοϋ  Αάροπρου  ευρίσχεταί 

ΐ έζτις  στροφή  * 

Κ’  ένω  τδ  στό«.α  άνοιγοχλεΐ 
’Ποϋ  μοϋ  ίσταζε  φαρμ,άχι, 

’Σ  τα  χείλη  του  άναδεύοτουν 
Τ?>  νεχριχδ  βαμπάχι . 

4 5.  Τούτης  ττί5ς  στροφής  ή εϊχόνα  εύρίσχεται  δια- 

φορετικά παραστηριένη  είς  τούς  ίξής  στίχους ' 

Γιατί  ενώ  περπατΛ  χαΐ  παραδέρνει 
όπου  δεν  είν’  παρά  νερά , κλωνάρια , 
ό παραλογισρώς  του  δριπρδς  τοϋ  φέρνει 
Τ’  άθλια  τοϋ  κρίματός  του  άπορχινάρια . 


ϋίοίΐίζθο  Ον  Οοο^Ι 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΣ 
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(1)  Χειρόγραφο  οπού  περιέχονται,  έκτος  των  στίχων, 
διάφορα  σχεδιάσματα,  καί  στοχασμοί,  εις  ιταλική  γλώσσα 
γραμμένοι , περί  τοϋ  ποιήματος ' από  αυτά  έμόρφωσατήν 
ΐπόθεσι  καί  έδιάταξα  τ’  άποσπάσματα . Από  τά  ιταλικά 
έμετάφρασα  τά  όσα  έχρησίμευαν  νά  συμπληρώσουν  τους 
στίχους. — Τοϋ  XXV  λποσπ.  τδ  όποιον  δ Ποιητές  είχε 
δημοσιεύσει  (ϊδ.  Σημ.  4),  δέν  ευρίσκονται  είς  τδ  χειρό- 
γραφο είμή  ολίγοι  άτελειοποίητοι  στίχοι. 

(2)  Τδ  όνειρο , τδ  όποιο  ή Μαρία  διηγείται  τοϋ  Λάμ- 
πρου, προεικόνιζε,  ώς  μάς  διδάσκει  μία  σημείωσι  τοϋ 
Ποιητή , την  καταστροφή  τοϋ  ποιήματος  * Ιμελλεν  αυτή 
καί  η θυγατέρα  της  νά  τελειώσουν  καταποντισμέναις . 

(3)  Εκκλησίατης  Θεοτόκου , είς  την  έξοχή  τής  Ζακύνθου. 

(4)  Τδ  μέρος  τοϋτο  τοϋ  ποιήματος  ϊστερξε  ό ποιητής 
νά  δημοσίευσή  είς  τήν  Ίόηοτ  ΆνθοΑογίαγ  (Φάκελος  Α. 
Ιανουάρ.  4 834),  όθεν  καί  τδ  λαμβάνω  * μόνον  έδιόρθωσα 
είς  κάποια  μέρη  τήν  αμελημένη  στίξι , καί  ενα  τυπογρα- 
φικό λάθος  είς  τή  Στροφή  2.  στίχ.  8,  τδ  όποιον  αφανίζει 
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τύ  νόημα.  Η Ιόηος  ΛτθοΧογία , καί  κατόπι  της  δσοϊ 
εςανατύπωσαν  τούτο  τύ  κομμάτι,  έχουν  * 

Καί  κατ  ΑΤΤΩΝ  τη  σπίθα  τη;  τινάζει . 

Είναι  δμως  βέβαιο  δτι  6 ποιητης  είπε  καί  έγραψε  * 

Καί  κατ  ΑΤΤΟΝ  τή  σπίθα  της  τινάζει . 

Εννοώντας , ώς  τύ  βλέπει  καθένας , 'Εχιϊυου  'κοΰ  σΐψε- 
ρα  άγαστήθη . 

(5)  Εβαλα  τούτη  τη  στροφή  μέ  τα  Αποσπάσματα 
τοΰ  Λάμπρου , διότι  έξάγω  άπδ  μία  σημείωσι  του  ποιηττϊ 
δτι  εις  τύ  σχέδιο  έμπαινε  ή « Αναδυομένη  Αφροδίτη . » 
— Η στροφή  δεν  εόρέθηκε  είςτά  χειρόγραφα  - έγεινε  βμως 
γνωστί)  προ  πολλοϋ  , άφοϋ  τδν  έμελοθέτησε  άξιόλογα  δ 
όνομαστύς  Μουσικοδιδάσκαλος , δ ίππότης  Νικόλαος 
Μάντσαρος. 


ΠΡΟΣΘΗΚΗ  (α) 

Είς  τδ  Απόσπ.  XVIII. 

Μεταξύ  τών  στροφ.  39  καί  40. 

’Σ  τη  μάνα  παγαίνει, 

Τήν  βρέσχει  ποΰ  χλαίει. 

Καί,  «Μάνα, » τής  λέει 
«Μήν  χλαΐς,  ποΰ  ’μαι  ’8ώ.  » 

(*)  Και  αύτήν  χρι«ατο3(Μ  «ίς  τον  Ιτϊ-τγ.  Η.  Μάντοαρον,  ιΐς  τοΰ  όποιου 
τα  μ-οοσιχ*  τιτράίι*  ι&ρίβι-,κ.*.  δταν  τήν  «λαβα,  τό  λπώπααρα  ίίχιν  τ,ίνι 
«£γή  άπό  τά  πιιαττ'ρια. 

·'π·ΠΡΟιΒ*·ι·ι 
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ΑΠ0Σ1ΙΑΣΜΛ- 
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ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ. 


XVIII. 


Έκυτταα,  κ’ήτανε  μακρυά  ακόμη  τ’  ακρογιάλι  · 
Αστροπελέκι  μου  καλό,  γειά,  ξαναφέξε  πάλι ! 

Τρία  αστροπελέκια  έπέσανε , ενα’ξοπίσω  ’ς  τ’  άλλο, 
Πολύ  κοντά  ’ςτήν  κορασιά  μέ  βρόντημα  μεγάλο  * 

Τά  πέλαγα  ’ς  την  αστραπή  χι’  ό ουρανός  άντήχαν , 
’Ηάκρογιαλιαϊςχαιτά  βουνά  μ’όσαις  φωναΐςκι’άν  είχαν . 

XIX. 

Πιστέψετε  V δ, τι  Οά’πώ  ειν’ ακριβή  αλήθεια, 

Μα  ταΐς  πολλαΐςλαβωματιαις,  ’ποΟ  μώφαγαν  τά  στήδια , 
Μάτούς  συντρόφους, ’πώπεσαν  ’ς  τήν  Κρήτη  πολεμώντας, 
Μάτήν  ψυχή,  ’πο  0 μ’  έκαψε  τόν  κόσμο  άπαρατώντας. 
(Λάλησε,  Σάλπιγγα!  κ’έγώ  τό  σάβανο  τινάζω, 

Καί  σχίζω  δρόμο  χαΐτς αχνούς  άναστημένους κράζω· 

ίο* 
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«Μήνείδετε  τήν  ώμορφιά, ’ποϋ  τήν  Κοιλαόαάγιαι,ει; 
«’Πέστε,  να  ίοήτε  τό  χαλά  εσείς  χι’ό,τισάς  ’μοιάζει. 
«Καπνός  δέ  μένει  άπό  τή  γή  * νειός  ουρανός  έγίνη  * 
«’Σάνπρώτα  έγώ  τήν  αγαπώ,  καί  ΟάκριΟώ  μ’αΰτήνη. » 

— «’Ψηλάτήνείδαμεπρωί*τής’τρέμαντάλουλούδια 

»’Σ  τή  Ούρατ?)ςΙΙαράδεισος  ’ποΰ  έβγήκε  με  τραγούδια  · 
«Έψαλλε  τήν  Άνάστασι  χαροποιά  ή φωνή  της  , 
«Κ’εδειχνεν  άνυπομονιά  για  νά’μπη’ςτό  κορμί  της* 
>Ό  Ουρανός  ολόκληρος  άγροίκαε  σαστισμένος, 

«Τό  χάψιμο  άργοπόρουνε  ό κόσμος  ό αναμμένος* 
«Καί  τώρα  όμπρός  την  είδαμε*  όγλήγορα  σαλεύει* 
«"Ομως χυττάζει εδώ χ’ έχει,  καί  χάποιονε  γυρεύει.  *) 

XX. 

Ακόμη  έβάστουνε  ή βροντή 

Κ’ή  Θάλασσα,  ’ποΰ  ’σχίρτησε  ’σάντό  χοχλό  που  βράζει, 
Ησύχασε  καί  εγεινε  όλο  ήσυχία  καί  πάστρα , 

’Σάν  περιβόλι  εύώδησε  κ’  έδέχτηκε  όλα  τ'  άστρα  * 
Κάτι  κρυφό  μυστήριο  έστένεψε  τή  φύσι 
Κάθε  ώμορφιά  να  στολιστή  καί  τό  θυμό  ν’  άφήση . 
Δεν  εΐν’πνοή ’ς τον  ουρανό,  ’ς  τή  θάλασσα,  φυσώντας 
Ούτε  όσο  κάνει  ’ς  τον  άνΟό  ή μέλισσα  περνώντας , 
"Ομως  κοντά ’ς  τήν  κορασιά,  ’ποϋ  μ’εσφιξε  κ’έχάρη, 
Έσειότουν  τ’ ολοστρόγγυλο  καί  λαγαρό  φεγγάρι* 


Ρί9ίΙ(Ζβς1  βχ 
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Και  ξετυλίζει  όγλήγορα  κάτι  ’ποΟ  έχεΐΟε  βγαίνει , 
Κι’όμπρόςμου  ιδού  ’ποδ  ’βρέΟηχε  ριία  φεγγαροντυμένη 
"Ετρεμε  τό  δροσάτο  φώς  ’ςτή  Οεϊχιά  Οωρι άτ/)ς, 

’Στά  μάτιατηςτά  όλόμαυρα  χαΐ  ’ς  τα  χρυσά  μαλλιάτης 

XXI. 

Έχύτταξε  τ’  αστέρια , χ’  έχεΐνα  άναγαλλ ιάσαν , 
Καί  τήν  άχτινοβόλησαν  χαΐ  δεν  τήν  έσχεπάσαν  · 

Κι’  από  τό  πέλαο,’ποδ  πατεΐ  χωρίς  νά  τό  σουφρόνη, 
Κυπαρισσένιο  ανάερα  τ’  ανάστημα  σηχόνει , 

Κι’  άνεΐ  τς  άγχάλαις  μ’  έρωτα  χαί  μέ  ταπεινοσύνη, 
Κ’εδειξε  πασαν  ώμορφιά  χαί  πάσαν  καλοσύνη. 

Τότε  από  φως  μεσημερνό  ή νύχτα  πλημμυρίζει, 

Κ’  ή χτίσις  εγεινε  ναός  ’ποδ  όλοδΟε  λαμπηρίζει. 
Τέλος’ς  έμέ’ποδ’βρίσχομουν  όμπρός  της  μες  τά  £εϊβρα 
Καταπώς  στέχει  ’ς  τό  Βορηά  ή πετροχαλαμίΟρα , 

"Οχι  ’ς  τήν  κόρη,  άλλα  ’ς  εμέ  τήν  κεφαλή  της  κλίνει· 
Τήν  ’χύτταζαό  βαρυόμοιρος,  μ’έχύτταζε  χ’ εκείνη. 
"Ελεγα  πώς  τήν  είχα  ΐδεΐ  πολύν  καιρόν  όπίσω , 

Καν  ’σέ  ναό  ζωγραφιστή  μέ  θαυμασμό  περισσό , 

Κάνε  τήν  είχε  ερωτικά  ποιήσει  6 λογισμός  μου, 
Κάντ’όνειρο,  όταν  μ’έΟρεφετό  γάλα  τής  μητρόςμου* 
"Ητανε  μνήμη  παλαιή,  γλυκεία,  χι’  άστοχισμένη , 
’Ποΰ  όμπρός  μου  τώρα  μ’όλη  τ/;ςτή  δύ  ναμιπροβαίνει· 
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’Σάν  τό  νερό,  ’ποΰ  τό  Οωρεΐ  τό  μάτι  ν’  άναβρύζη 
Ξάφνου  όχ  τα  βάθη  τού  βουνού,  χι’ό  ήλιος  τό  στολίζει. 
Βρύσι  έγεινε  τό  μάτι  μου,  κι’όμπρός  του  δεν  έθώρα, 
Κ’  έχασα  αυτό  τό  θεϊκό  πρόσωπο  για  πολλή  ώρα. 
Γιατί  άκουγα  τά  μάτια  της  μέσα  ’ς  τα  σωθικά  μου, 
’Ποϋ  έτρεμαν  καί  δέ  μ’άφιναν  νά  βγάλω  τή’μιλιά  μου· 
Όμως  αυτοί  είναι  Θεοί,  καί  κατοικούν  άπ’  όπου 
Βλέπουνε  μές  τήνάβυσσο  καί  ’ςτήν  καρδιά  τ’άνΟρώπου, 
Κ’  ένοιωθα  πώς  μοΰ  ’διάβαζε  καλήτερα  τό  νοϋ  μου 
ΙΙάρεξ  άν  ήθελε  τής  ’πώ  μέ  θλίψι  του  χειλιού  μου* 
«Κυτταμε  μές  τά  σωθικά,  ’πού  ’φΰτρωσαν  οί  πόνοι 


«"Ομως  έξεχειλίσανε  τά  βάθη  τής  καρδιάς  μου  · 

»Τ  αδέλφια  μου  τά  δυνατάοί  Τούρκοι  μού  τ’άδράξαν, 
»Τήν  άδελφή  μου  άτίμησαν,  κι’άμέσως  την  έσφάξαν, 
»Τόν  γέροντα  τόν  κύριν  μου  έκάψανε  τό  βράδυ, 
ι>Καί  την  αυγή  μοΰ  ’ρίξανε  τή  μάνα  ’ς  τό  πηγάδι. 

»’Στήν  Κρήτη . 

•Μαχρυά’πό’χεΐθ  εγιόμισαταΐςφούχταιςμου  κ’έβγήκχ. 
κΒόηθα,  θεά,  τό  τρυφερό  κλωνάρι  μόνο  νά  ’χω' 
ί’Σέγκρεμμό  κρέμουμαι  βαθύ,κι’αύτό  βαστώ  μονάχο. 
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XXII. 

Έχαμογέλασε  γλυκά  ’ς  τον  πόνο  τής  ψυχής  μου, 
Κ’έδάκρυσαντάμάτιατης,κ’έμοιάζαντήςκαλήςμου. 
Έχάθη,  άλοιά  μου ! άλλ’άκουσατοΟ  δάχρυουτης  ραντίδα 
’Σ  τό  χέρι,  πού  ’χα  σηκωτό  μόλις  έγώ  την  είδα. — 
Έγώ  άπό  ’χείνη  τή  στιγμή  δέν  έχω  πλειά  τό  χέρι, 

ΊΓ  άγνάντευεν  Αγαρηνό  κ’  έγύρευε  μαχαίρι* 

Χαρά  δέν  τοΟ’ναιό  πόλεμος*  τ’άπλόνω  τοΟ  διαβάτη 
Ψωμοζητώντας,  κ’  έρχεται  μέ  δακρυσμένο  μάτι· 

Κι’  όταν  χορτάτα  δυστυχία  τά  μάτια  μου  ζαλεύουν, 
Αργά,  χι*  όνείρατα  σκληρά  την  ξαναζωντανεύουν, 

Καί  μέσα  ’ς  τ’  άγριο  πέλαγο  τ’  αστροπελέκι  σκάει, 

Κ’  ή θάλασσα  νά  καταπιή  την  κόρη  άναζητάει , 

Ευπνώ  φρενίτης,  κάθομαι,  κι’ό  νοΟςμου  κινδυνεύει, 

Καί  βάνω  την  π&λάμη  μου,  κι’  αμέσως  γαληνεύει· 

Τά  κύματα  έσχιζα  μ’  αύτό,  τ’  άγρια  καί  μυρωδάτα, 

Μέ  δύναμι,  ’ποΟ  δέν  είχα  μήτε  ’ςτά  πρώτα  νειάτα. 

Μήτε  όταν  έκροτούσαμε,  πετώνταςτά  θηκάρια, 

Μάχη  στενή  μέ  τούς  πολλούς  όλίγα  παλληκάρια , 

Μήτε όταντόνμπομπο-’ΙσούφκαΙτς άλλους  δύο  ’βαροΰσα 
Σύρριζα  ’ς  τή  Λαβύρινθον  άλαίμαργα  ’πατούσα . — 

’Σ  τό  πλέξιμο  τό  δυνατό  δ χτύπος  τής  καρδιάς  μου- 
Κι’αύτό  μοΟ  τ’ αύξαιν’,-έκρουζε  ’ς  τή  πλεύρα  τής  χυράς  μου. 
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Άλλα  τό  πλέξιμ’  αργούνε,  καί  μοϋ  τ’ αποκοιμοϋσε, 
Ήχός,  γλυκύτατος  ήχός,  όπου  μεέ  ’προβοοοϋσε. 

Δέν  είναι  κορασιάς  φωνή  ’ς  τά  δάση  ’ποΰ  φου  ντύνουν, 

Καί  βγαίνει  τ’άστρο  τοϋ  βραδυοϋ  καί  τά  νερά  Οολόνουν, 

Καί  τον  κρυφύ  της  έρωτα  τής  φύσις  τραγουδάει, 

Τοΰ  δέντρου,  καί  τοϋ  λουλουδιοϋ,  ’ποϋ  ανοίγει  καί  λυγάει  · 
Δέν  ειν’  αηδόνι  κρητικό , ’ποϋ  παίρνει  τή  λαλιά  του 
’Σέ  ’ψηλούς  βράχους  κι’  άγριους,  όπ’έχειτή  φωλιά  του, 
Κι’  αντιβουίζει  όλονυχτής  άπδ  πολλή  γλυκάδα 
Ή θάλασσα  πολύ  μακρυά,  πολύ  μακρυά  ή πεδιάδα, 

"Ωστε  ’ποϋ  ’πρόβαλε  ή αυγή  και  έλυωσαν  τ’  αστέρια, 

Κι’ ακούει  κι’  αυτή  καί  πέφτουν  της  τά  ρόδα  από  τά  χέρια  · 
Δέν  είν’  φιαμπόλι  τό  γλυκό,  οπού  τ’  άγροίκαα  μόνος 
’Σ  τον  Ψηλορίτη,  όπου  συχνά  μ’έτράβουνεν  ό πόνος, 

Κ’  έβλεπα  τ’άς-ρο  τ’ούρανοΰ  μεσουρανής  νάλάμπ·ή, 

Καί  τοϋ ’γελοΰσαντά  βουνά,  τάπέλαγα  κ’οί  κάμποι* 

Κ’  έτάραζε  τά  σπλάχνα  μου  έλευθεριάς  ελπίδα, 

Κ’  έφώναζα·  ώ Οεϊκιά,  κι’  όλη  αίματα  Πατρίδα ! 

Κι’  άπλονα,  κλαίοντας,  κατ’αΰτήτά  χέρια  μέ  καμάρι- 
Καλή  V ή μαύρη  πέτρα  της  καί  τό  ξερό  χορτάρι. 
Λαλούμενο,  πουλί,  φωνή,  δέν  εΐναι  νά  ταιριάζη, 
ίσως  δέσώςεται  ’ς  τή  γή  ήχος,  ’ποΰ  νάτοϋ  ’μοιάζη* 
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Δέν  είναι  λόγια·  ήχος  λεπτός 

Δέν  ήθελε  τόν  ξαναπή  ό αντίλαλος  κοντά  του. 

Άν  ην’  δέν  ήξερα  κοντά,  άν  έρχωνται  από  πέρα· 
’-άν  τοΰ  Μαϊοϋ  ταΐς  εΰωδιαΐς  ’γιομίζαν  τόν  αέρα, 

Γλυκύτατοι,  ανεκδιήγητοι 

Μόλις  είν’ έτσι  δυνατός  ό Έρωτας  καί  ό Χάρος. 
Μ’άδραχνεν  όλη  τήν  ψυχή,  καί  νά’μπη  δέν  ήμπόρει 
Ό ουρανός,  κ’ή  θάλασσα,  κ’ή  ακρογιαλιά,  κ’ή  κόρη· 
Μέ  άδραχνε,  καί  μ’  έκανε  συχνά  ν’  αναζητήσω 
Τή  σάρκα  μου  νά  χωρισΟώ  γιά  νά  τόν  άκλουΟήσω. 
Έπαψε  τέλος,  κι’  άδειασεν  ή φύσις  κ’  ή ψυχή  μου, 
ΊΙοΟ  έστέναξε,  κ’  έγιόμισεν  ευθύς  όχτήν  καλή  μου· 
Και  τέλος  φθάνω  ’ς  τό  γιαλό  τήν  ά^ραβωνιασμένη, 
Τήν  άπιΟόνω  μέ  χαρά,  κ’  ήτανε  ’πεΟαμμένη. 


Π αραλλαγαίς. 


XVIII.  οτίχ.  7. 

Μέ  σκούξιμο  πολύ  μακρυά  πολύν  καιρόν  άντ?,χαν 
XIX.  οτίχ.  2,3. 

Μά  τα  μυστήρια  τ’  άχραντα  όπου  τα  μνέω  καί  τρέμω, 
Μά  τήν  ιξρκέριχ  τή  στερνή 

Οταν  θ’  άντιβοήσουν  οί  νέοι  αντίλαλοι,  όχι  πλέον  οί  πα- 
λαιοί 

’Ποϋ  έμαθαν  τή  βλαστήμια  καί  τη  ψευτιά  . . . 

Αϊτό  τοϋ  άνθρώπου  τη  ’μιλιά,  'ποΰ  ’ναι  πνοή  του  Πλάστη . 

βτίχ.  8,β. 

Βάρει,  καλή  μου  Σάλπιγγα,  καί  τά  σεμνά  τη;  κάλλη, 

Τά  δροσερά,  τά  εΰωδικά,  νά  ξανανθίσουν  πάλι , 

Κ’  εγώ  ξυπνώ  καί  ’γλήγορα  τό  σάβανο  τινάζω , 

στίχ.  11. 

Τρέμουν  οί  άνθοί  ; το  πρόσωπο  πού  ναι  σάν  άστρο  νέο. 
οτίχ.  13. 

Εψαλλε  την  Ανάστασιν  ό ωραίο;  αποσπερίτης, 
οτίχ.  16. 

Καί  ό κόσμο;,  όπου  έτίμησε  ’λίγον  καιρό  πατώντας, 

Τδ  κάψιμό  του  άργοπορ^  μακρυοσπιθοβολώντα;. 

XX.  οτίχ.  4. 

’Σάν  περιβόλι  εΰώδησε  καί  τ’  άνθη  του  ήταν  τ’  άστρα  . 
*Σάν  περιβόλι  εΰώδησε  καί  λουλουδιάζει  άπ’  άστρα. 
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«τίχ.  5,6. 

Λές  καί  έ συνέβηκε  μυστήριο  εις  τη  φύσι, 

Ποϋ  την  έστένεψε  γλυκά  τέτοια  μορφή  νά  ’ντύση . 

Κάτι  κρυφό  μυστήριο  εστένεψε  τη  φύσι 

Τήν  αγριάδα  νά  γδυθή  κι*  δλο  ώμορφιαΐς  νά  χύση . 

Ολ’  ώμορφιαΐς  νά  στολιστή  καί  τδ  θυμδ  ν’  άφήση . 
«τίχ.  7,8. 

Φυσηματιά  παραμικρή  τδ  πέλαο  δε  βγάνει , 

’ϊδ  περιβόλι  νά  σειστή  ή ρόδο  ή τουλουπάνι . 

«τίχ.  9,10. 

Αλλά  τδ  φως  τοΰ  φεγγαριοΟ,  ’σάν  νά  ’φυσοΰσε  άνέμι , 
Στρογγυλδ,  μέγα,  λαγαρδ,  κοντά  ’ς  την  κόρη  τρέμει. 

Σάν  νά  ’Οελε  νά  φιληθή  τδ  αθάνατο  ποδάρι, 
έτρεμε,  δίχως  νά  φυτά , κοντά  της  τδ  φεγγάρι . 

Κ’  εκείνο,  ’πώμεινε,  απ’  αυτή  βλέπω  καί  ξεκολλιέται, 
Κα'ι  Ησυχάζει  ακίνητο  άφοΰ  πολλή  ώρα  σειέται . 

«τίχ.  10. 

Απλώθη,  ανακατώθηκε,  τδ  λαγαρδ  φεγγάρι . 

Ανακατώθηκε  πολίι  τδ  στρογγυλδ  φεγγάρι . 

Ετρεμε  τ’ ολοστρόγγυλο  καί  λαγαρδ  φεγγάρι. 

XXI.  «τίχ.  3,4. 

Κρίνος  τ’  ανάστημα  ’ψηλδ,  ’ποΰ  ό ήλιος  τδ  φωτίζει , 
Στέκει  ’ς  τδ  πέλαο  ’σάν  άφρδς  χωρίς  νά  τδ  συγχίζη . 
«τίχ.  4. 

Κυπαρισσένιο  καί  χυτδ  τ’ ανάστημα  σηκόνει. 
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Κυπαρισσένιο  ανάστημα  μδ  χάρι  άντισηκόνει . 

®τίΧ.  8. 

κ’  είχε  τς  άγκάλαις  άνοιχταίς  π’  άστράφτανε  ’σάν  κρίνοι. 

βτίχ.  5,β. 

Εις  την  αγάπη  τ’  Ουρανού , ’πού  τόση  δό'α  έντύΟη  , 

Μ*  αγάπη  άνταποκρίνεται,  ’πού  τ;  έτρεμαν  τά  στήθη  . 
β-.ίχ.  β. 

Κι’  ανάβρυσε  κάθε  ώμορφιά  καί  κάθε  καλοσύνη. 

στίχ.  9,10. 

Τέλος  ’ς  έμδ  ’ποΰ  ’βρίσκομουν  ομπρύς  της  μες  τά  ^είΟρα, 
Εγώ  τδ  σίδερο  κι’  αύτη  ή πετροκαλαμίΟρα,  , 

’Σ  τη  μυστική  γαλήνη  εγώ  στημένος  μες  τά  ρείθρα 
Μνέσκω  ’σάν  κάτα  τδν  Βορηά  ή πετροκαλαμίΟρα  ’ 

ίΐσάν  Βορηάς  αΰτή  , κ’  εγώ  ’σάν  πετροκαλαμίΟρα. 

ν βτίχ.  11-16. 

Καν  ’ς  Εκκλησιά  ζωγραφιστή , καν  εις  τη  φαντασιά  μου , 
Καν  δταν  ήμουνα  μικρός  ’ς  τ’  άδεια  τά  ύνείρατά  μου  . 
βτίχ.  17. 

Ητανε  γνώρα  παλαιέ  κτλ . 

..βτίχ.  19,20. 

ίΐσάν  τδ  ρεύμα  τδ  γλυκό  όπ’  έςαφν  αναβρύζει 
Απδ  τδ  σκύτος  τοϋ  βουνού , κι’  δ ήλιος  τδ  στολίζει . 

’Σάν  άπδ  βράχο  σκοτεινδ  βρύσ’  ήλιοστολισμένη. 

Σκοτεινού  βράχου  καί  βαΟυού  βρύσ’  ήλιοστολισμένη . 

οτίχ  20. 

Γνωρίζετε  την  άβυσσο  κτλ . 

στίχ.  29. 

Τούτ’  ή ψυχή  είναι  βαΟειά , κ έγιύμισ  απδ  πόνο  . 
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οτίχ.  38. 

Μία  φούχτα  άπό  τό  χώμα  της  έγιόμισα  κ’  έβγήκα . 

Εγιόμισα  ο/  το  χώμα  της  ταΐς  φούχταις  μου  κ’  έβγήκα . 
οτίχ.  40. 

Κρεμιοϋμαι  άπο  την  άβυσσο  κι’  αυτί»  βαστώ  μονάχο . 
XXII.  οτίχ.  1-4. 

Χαμογέλα  κ έδάκρυσε  ’ς  τόν  πόνο  τής  ψυχή;  μου , 

Καί  ε;ς  τέτοιο  σχήμα  έφάνηκε  πώς  ’μοιάζει  τής  καλής  μου  . 
Ομως  εγίντ,κ’  άφαντη  3χ  τού  πελάου  την  άκρη , 

Κι’  «γροίκησα  ’ς  τό  χέρι  μου  ’ποϋ  μοϋ  έσταξ’  ενα  δάκρυ, 
•τίχ.  9*12. 

Οπότε  νύχτα  αργά  πολύ 

Κ’  ύπνος  σκληρός  πλειά  ζωντανά  τά  ξαναφέρνει  όμπρός  μου’ 
Κ’  ή θάλασσα , ’ποϋ  μέσα  της  σ’  αστροπελέκι  σκάει , 

Μέ  τη  φωνή  τοϋ  λειονταριοϋ  τήν  κόρη  μοϋ  ξυπνάει . 

οτίχ.  15. 

Καί  τά  νερά  σχίζα  μ’  αυτό  τά  μυριομυρωδάτα 
, «:ίχ.  22. 

Καί  ’ς  τό  κεφάλι  τό  χρυσό  βαρεΐ  τό  καρδιοχτύπι . 
οτίχ.  25. 

Αλλά  τό  δεινό  πλέξ  ιμο  γλυκά  μ’  άργοπορούσε 
οτίχ.  22-25. 

Εδώ  ήθελε  νά  Οέσηι  ό ποίησής  μίαν  παρομοίωσι , σή; 
όποιας  εχομε  τους  εξής  στίχους"  αυτοί  όμως  δεν  εΰρίσκον- 
ται  εις  τό  ύστερο  σχεδίασμα " 

Πάει  σάν  άλάφι , ’πώφυγε  τού  κυνηγού  τά  βέλη  , 

Καί  φεύγει  κι*  από  τ’  ανθηρά  κρεμ.άμενα  κλωνάρια  , 

Κι  άπό  τον  μαϋρον  ίσκιο  του  ’σέ  ρεύματα  καθάρια . 


ΟίοίΐίζθΟ  Οοο^Ιε 
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ΠΑΡΑΛΑΑΓΑΙΣ. 


στίχ.  36. 

Κι’  ακούει  χι’  αύτή  χαί  πέφτουν  της  οί  κρίνοι  από  τά  χέρι*. 

Κατόπι  τούτου  τοΟ  στίχου  ευρίσκονται  σβυμμένοι 
οι  εςής 

Καί  τότε  άπλόνει , φεύγοντας , τά  πράσινα  φτερά  του , 

Καί  νάνεται  όπως  νάνονται  δλα  τά  πάντα  χάτου. 
οτίχ.  39,40. 

Κι’  & ήλιος  μεσουραντ,ς  ανάβρυζε  λαμπράδες, 

Καί  τοΰ  ’γελοΰσαν  τά  βουνά , τά  πέλαγα,  ή πεδιάδες, 
ατίχ.  43. 

Κ’  έχύτταα,  κ’  έχλαια,  χι’  δπλονα  τά  χέρια  με  χαμάρι. 

Κι’  άπλόνω  κλειώντας  θλιβερά  τά  χέρια  μέ  χαμάρι . 
στίχ.  46. 

έδώ  ήθελε  κατ’  άρχάς  δ ποιητής  νά  προσθέσνι' 

Ηταν  έντύπωσι  ανεκδιήγητη,  βετοίαν  κανείς  ίσως  δεν 
έδοκίμασε,  είμή  δ πρώτος  άνθρωπος,  δταν  επρωτοανάπνευ- 
σε,  καί  δ ούρανδς , ή γή,  καί  ή θάλασσα,  πλασμένα  γι’  αυ- 
τόν, άχόμη  εις  δλητους  τήν  τελειότητα,  αναγαλλιάζανε 
μέσα  είς  την  ψυχή  του , — 

Γλυκειά  ζωή , ’ποϋ  τό  πουλί  μισοπλασμένο  ακόμα 
Είχε  προτήτερα  αίσθανθή  μέ  τδν  κειλαΐδισμό  του , 

Καί  τον  αέρα  έχτύπουνε  μέ  τδ  ζεστό  φτερό  του  * 

Κι’  δ αέρας  6 άμόλυντος  , τό  δέντρο  ’πσΟ  ’χε  ανθίσει, 

Τό  ’καρτεροϋσαν  ν’  άναιβή  νά  πρωτοχειλαϊδήση , — 

Εως  όπαϋ  είς  τή  μέθη  τού  νοός  καί  τής  καρδιας  του  , 


ϋΐθίΙίεθΟ  Ον  (ύοο^Ιε 
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τ&ν  ίπιασε , σύμβολο  τού  θανάτου , δ ύπνος , δθεν  αύτδς 
Ιμελλ  έπειτα  νά  ζυπνίση,  καί  να  ευρεθή  σιμά  του 

Τί)ς  ώμορφιάς  βασίλισσα  χαΐ  νά  γενί  δική  του . 
στίχ.  89,60. 

Εφθασα  τέλος  ’ς  τδ  γιαλδ  τήν  ά^αβωνιασμένη , 

Σφίγγω  την  μές  την  αγκαλιά , κ’  ητανε  ’πεθαμμένη . 


ΣΗΜΕΙΩΣΙ  ΤΟΤ  ΕΚΔΟΤΗ. 

(α)  Λς  είναι  φανερδν  άπδ  την  αρχή  τούτου  τού  Απο- 
σπάσματος, αύτδ  ήταν  συνέχεια  Ποιήματος,  τού  δποίου 
δ μακαρίτης  είχε  συνθέσει,  λ τουλάχιστον  σχεδιάσει,  τά 
δεκαφτά  πρώτα  κεφάλαια.  Απδ  αύτά  δ»ν  ευρίσκεται  ίχνος 
εις  τά  σωζύμενα  χειρόγραφα. 

Τά  πεζά  δσα  άπαντώνται  εις  ταΐς  Παραλλαγαΐς  τά  έμε- 
τάφρασα  άπδ  την  ίταλική- 


Οΐρίΐίζθί)  ϋγ  ϋοο^Ι 


ΠΟΙΗΜΑΤΑ  ΑΙΑΦΟΡΑ. 


ϋ^ίΐίζθϋ  όγ  Οοο^Ιε 


Π ΦΑΡΜΑΚΕΜΕΝΗ-  «) 


Τά  τραγούδια  {ίου  τά  ’λεγες  όλα, 
Τοΰτο  μόνον  δέ  θέλει  τό  ’πής, 

Τοίΐτο  μόνον  8έ  θέλει  τ’  άχούσης  · 
Άχ!  τήν  πλάκα  τοΟ  τάφου  κρατείς. 


Ω παρθένα!  άν  ήμπόρειαν  ή κλάψαις 
’ΠεΟαμμένου  νά  δώσουν  ζωή, 

Τόσαις  ίχαμαί  χλάψαις  για  σένα, 

ΠοΟ  Όελ’  Ιχης  τήν  πρώτη  πνοή . 


Συφορά!  Σέ  Ουμοΰμ’ έχαΟόσουν 
Σ το  πλευρό  μου  μέ  πρόσωπο  άχνό  · 

«Τί  εχεις;»  σοΟ’πα,  καί  σύ  μ’άποχ ρίΟης· 
«θά  πεΟάνω,  φαρμάκι  Οά  πιω.» 

Μέ  σκληρότατο  χέρι  τό  πήρες, 

Ωραία  κόρη,  κι’αΰτό  τό  κορμί, 

'Οποδ  του  πρεπε  φόρεμα  γάμου, 

Πικρό  σάβανο  τώρα  φορεΐ. 

II* 


ο^ίΐίζθϋ  όν  Οοο§Ιε 
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II  ΦΑΡΜΑΚΩΜΕΝΗ. 


Το  κορμί  σου  έχει  μέσα  ’ςτόν  τάφο 
Το  στολίζει  σεμνή  παρθενιά  * 

Τοϋ  καχοΰ  σ’  άδικούσεν  ό κόσμος, 

Καί  σοΟ  φώναξε  λόγια  κακά. 

Τέτοια  λόγια  αν  ήμπόρειες  ν’άκούσης, 
’Οχ  τό  στόμα  σου  τί  ’θελε  ’βγή; 

«Τό  φαρμάκι,  ’πού  έπήρα,  καί  οί  πόνοι, 
»Δέν  έστάθηκαν  τόσο  σκληροί.  » 

Κόσμε  ψεύτη!  ταΐς  κόραις  ταΐς  μαύραις 
Κατατρέχεις  όσο  ειν’  ζωνταναΐς , 

Σκληρέ  κόσμε ! καί  δέν  τφ^  λυπάσαι 
Την  τιμήν  όταν  είναι  νεκραΐς . 

% 

Σώπα,  σώπα!  θυμήσου  πώς  έχεις 
Θυγατέρα , γυναίκα , άδελφή  · 

Σώπα!  ή μαύρη  κοιμάται  ’ςτό  μνήμα, 
Καί  κοιμάται  παρθένα  σεμνή. 

Θά  ξυπνήση  τήν  ύστερη  ’μέρα, 

Εις  τον  κόσμον  όμπρός  να  χριΟή, 

Καί,  ’ς  τον  Πλάστη  κινώντας  μέ  σέβας 
Ία  λευκά  της  τά  χέρια , θά  ’πή ' 


Οφίίζθσ  Οοο^ΐε 
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« Κύττα  μέσα  ’ς  τά  σπλάχνα  μου,  Πλάστη! 
»Τά  ’φαρμάκωσα,  άλήΟεια,  ή πικρή, 

»Καί  μοΟ  ’βγήχε  όχ  τό  νοϋ  μου,  Πατέρα, 
»’ΠοΟ  πλασμένα  μοΰ  τά’χες  Έσύ· 

»"Ομως  κύττα  ’ς  τά  σπλάχνα  μου  μέσα , 
»’Ποΰ  τό  κρίμα  τους  χλαΐνε,  καί  ’πές, 
»’Πές  του  κόσμου,  ’που  ’φώναξε  τόσα, 
»Έδώ  μέσ’  άν  ην’άλλαις  πληγαΐς. » 

Τέτοια,  όμπρόςεΐςτόν  Πλάστη  κινώντας 
Τά  λευκά  της  τά  χέρια,  Οά  ’πή. 

Σώπα,  κόσμε!  κοιμάται  ’ς  τό  μνήμα, 

Καί  κοιμάται  παρθένα  σεμνή . 


ΕΙ£  ΜΟΝΑΧΗΝ· 


Πξιόζ  τηΐ'  Κυρά  Άυυλ  Μαρία  ’ Αναστασία  Γ ονράζο 
ΓεωργομΜα,  δζατ  έπόθηχε  ζό  ΐιγγεΛιχδ  σχήμα  εις  ζό 
ιιοχασιήρι  ζώϊ'  Αγίων  θβοΰώρον  χαί  Γεωργίου  εις  Κίρ- 
χνρα  τήτ  <8  'Αχρι.Ιίον  1829.  (2) 


Άπό  τόν  θρόνο  τ”Ά πλάστου 
Οί  Άγγελοι  έχατεβήκαν , 

Καί  μές  τοΟ  μοσχολίβανου 
Τό  σύγνεφον  έμπήκαν , 

Νά  ίδοϋν  ’ποΟ  τό  χοράσιο 
Κινάει  ’ς  την  έχχλησιά. 

Χριστός  άνέστη,  έψάλλανε 
Μέ  τά  χρυσά  τους  χείλη, 

Χριστός  άνέστη,  έχάνανε, 
Κι’άστράφτανε  ’σάν  ήλιοι, 

Καί  λόγια  έτραγουόούσανε 
Εγκάρδια  χαί  θερμά. 


ϋίρίΙίζθΟ  ΟθΟ<}Ιι 
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ίης  Αγγλος.  Χαιρε , άδελφή ! ΒΓ  άρέσουνε 
Τής  <5ψις  σου  ή χλωράδες  · 

Εις  τά  περίσσια  άνάμεσα 
Κεριά  καί  ’ς  ταΐς  λαμπάδες. 
Κάλλιο  άπό  £όδα  πιάνουνε 
Τής  Νύμφης  τοΟ  ΧριστοΟ. 

Αλλος.  ΆφοΟ  τον  Θάνατο  Ιχλαψες 
Τής  δόλιας  σου  μητέρας 
Καί  τοΟ  πατρός , σοΟ  άπόμεινε 
Μόνος  Αυτός  πατέρας  · 

Αλλος.  Πάντα  περνάει  τά  σπλάχνα  του 
•Τδ  δάχρυ  τοΟ  όρφανοΟ . 

Αλλος.  Γλυκό  ’ναι  τής  Παράδεισος 
Να  μελετάς  τά  κάλλη  · 

Αλλος.  Πικρή ’ναι  ή φοβερώτατη 
ΤοΟ  κόσμου  άνεμοζάλη  · 

Μόν’  έδώ  φθάνει  ό άντίλαλος, 
Δέ  φθάνει  ή τριχυμιά . 

Αλλος.  Έδώ  ο Χριστός  ’ς  τά  όνείρατα 
’Σ  εσένα  χαταιβαίνει  * 

Αλλος.  Έχει  ταράζουν  άρματα, 

Και  θρόνοι  αίματωμένοι  * 

Αλλος.  Έδώ  εύτυχία  καί  Θρίαμβος  · 
Αλλος.  Έχει ’ναι  συμφορά. 


Οίςίΐίζκί  6γ  Οοο^Ιε 
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ΕΙΣ  ΜΟΝΑΧΗΝ. 


Χλλο{.  'Ο  χόσμος  ερωτεύτηκε 

’Σ  τά  μάτια , ’ς  τη  φωνή  σου , 

Τά  μελετάει  συχνότατα, 

Κ’  ή άγγελική  ψυχή  σου 
Φωνή  και  μάτια  έγυρισε 
Κατά  τον  Ουρανό. 

Αλλος.  Ό Πλάστης  χατ’εΐχόνα  του 

Τον  άνθρωπο  έποιοϋσε , 

λ χλο ς . Μες  τά  χρυφίατής  γνώσιςτου 
Τήν  Χτίσι  έμελετοΟσε, 

Γιά  νά  Ναι  τού  Άιγόζωου 
Ανθρώπου  ή χατοιχιά . 

Άπάνου  άπάνου  έχύΟηκε 
’Σ  τήν  Άβυσσο , ’ποΟ  έσειότουν 
Καί  μέ  τρομάρα  έμούγχριζε, 

Κι’  αυτί  δεν  έσωζότουν , — 

Ό Πλάστης  ολομόναχος 
Άγροίχαε  μέ  χαρά. 

X λ χ « ς . "Ερως  χαΐ  Χάρος  πάντοτε 

Δουλεύουν  εδώ  χάτου, 

Ώς  ’ποϋ  ό Καιρός  6 γέροντας 
Νά  χάση  τά  φτερά  του. 

Χλλος.  Φριχτή  ναι  ή ώρα  ’ποΰ  άνθρωπος 
ΰαρυά  ψυχομαχα. 


Οκιίΐίζβςί  βν  ϋοο^ΐε 
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Αλλος.  Μή  φοβηΘης  νά  V έρημη 
Τότε  από  χάΟε  μάτι* 

Ίδου,  6 Χριστός,  ’ποϋ  γέρνοντας 
’Σ  τοϋ  πόνου  τό  χρεββάτι, 

ΣοΟ  σιάζει  τό  προσκέφαλο. 

Καί  σέ  παρηγόρα. 

Αλλος.  Ευτυχισμένο  λείψανο , 
θέλει  σοϋ  δώση  πάλι 
Τον  άρ^αβώνα  ό ίδιος, 

'Οποϋ  σοΟ  ’πήρε  άγάλι, 

Τήν  ώρα  ’ποϋ  άπομείνανε 
Τά  στήθιασου  νεκρά. 

Αλλος.  Τά  χόχχαλα  έβαρέΟηχαν 
’Στό  μνήμα  καρτερώντας, 

Καί  τρίζουνε  άχατάπαυτα 
Τήν  Κρίσι  αναζητώντας* 

Αλλος.  Ευπνα,  άδελφή!  τή  Σάλπιγγα 
Τήν  ύστερη  άγροιχώ. 

Αλλος.  Τά  μάτια  της  αστράψανε 

ΤοΟ  τάφου  από  τήν  χλίνη  · 
Κυττα!  πετιέται  ολόχαρη, 

Καί  μές  τό  λάκκο  άφίνει 
Τούς  μόσχους  τοϋ  Μαϊάπριλου, 
’Ποϋ  δέν  υπάρχει  πλειό . 


Οφίίζθά  Οοο^Ιε 
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Ολοι  οί  λ -πίλοι.  Τά  μάτια  της  αστράψανε 
ΤοΟ  τάφου  άπό  τήν  χλίνη  · 
Κύτταί  πετιέται  όλόχαρη, 

Καί  μές  τά  λάχκο  άφίνει 
Τούς  μόσχους  τοΟ  Μαϊάπριλου, 
’ΠοΟ  οέν  υπάρχει  πλειό . 


ϋ^ίΐίζθϋ  όν  (ΐοο^Ιε 


* Ο ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΗΣ  ΟΡΦΑΝΗΣ. 


’Πές  μου, Ουμ&σαι, αγάπη  μου,έκείνητηνπαιδοδλα, 
Όποδ  ’χε  ’ςτά  ξανθά  μαλλιά  νεοθέριστημυρτοδλα; 
Όποδ  ’χε  ’σάν  παρθενικό  τραντάφυλλο  τό  στόμα , 
Ήοΰ’χετάμάτια  γαλανά  ’σάν  τ’ούρανοδ  τό χρώμα; 
’Ποδ  προς  τό  βράδυ  πάντοτε  μονάχη  έπερπατοδσε, 
Κ’εΐχε  κοντά  της  έν’ αρνί ’ποδ  την  άκολουΟοδσε; 
Ήοδ  καθισμένη  εύρίσκαμε  ’ς  τό  Ιρμο  περιγιάλι. 
Καί  λυπηρά  έτραγούδαε  τί)ς  άνοιξες  τά  κάλλη ; 
Άχί  τό  τραγοδδι  άκλούθαε,  κυττάζοντας  τό  κδμα 
Μέ  τόση  λύπη,  ’ποδ  Ιλεγες  όπώς  έκύτταε  μνήμα. 
Ίη  μαύρη ! την  άπάντησα  τό  χάραζα  ’ςτό  δρόμο, 
Αλλά  την  κόρη  τέσσεροι  την  είχανε  ’ςτόν  ώμο  · 
Χυμένα  ήταν  ’ς  όλο  της  τό  λείψανο,  ’ποδ  εύώδα, 
Γιούλια,  μοσκούλαις  καί  γαντσιαΐς,  τραντάφυλλα 

και  £όδα· 

Σβυμμένα  ήταν  τά  μάτια  της,  ’ποδ  ’φέγγαν  ’σάν  α- 
στέρια, 

Καί  μέ  κορδέλαις  κόκκιναις  δεμένα  είχε  τά  χέρια. 
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Ο ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΗΣ  ΟΡΦΑΝΗΣ. 


*Αχ?  καταιβάζοντάςτηνε  οί  τέσσεροι  άπ’τδ  βράχο. 
Κανείς  δέ  τήν  άχλούθαε  πάρεξ  τδ  άρνί  μονάχο, 

Καί  μαραμμένα  ήτανε  τά  ανθηρά  στολίδια, 

Ήοδ  κάθε  αυγή  τοΟ  έμάζονε  καί  τοϋ  έπλεκεν  ή ίδιοι. 
Τ’  αρνί  μόνον  άχλοόΟαε,  μπέ  μπέ,  μπέ  μπέ,  φω- 
νάζει. 

Πάντα  μπέ  μπέ,  πάντα  μπέ  μπέ,  χαίτην  παιδοίδ- 

λα  κράζει. 

Μέ  τδ  χουδοΟνι  ’ςτδλαιμδ  είς  τούς  γκρεμμοΰς  ’περ- 

πάτε»· 

ΝτΙν,  ντίν, ’χουδουνιζε  κοντά  εις  τδ’στερνδ  χρεβ- 

βάτι. 

Έτοότη  είναι,  κόρη  μου,  ή ώμορφη  παιδούλα, 

ΌποΟ  ’χε  ’ς τά  ξανθά  μαλλιά  νεοΟέριστη  μυρτοδλοε. 


ΟίςίΐίζβΟ  Οοο^Ιε 


• Ο ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΟΓ  ΒΟΣΚΟΓ.  (3) 


Νά,  μία  βοσκοΰλα  ’ςτά  βουνό  ’ποΰ  κάθεται  καί 

κλαίει. 

Καί  τά  παράπονα  ή σπηληά  γλυκά  τα  ριαταλέει* 
Εψές  ριοΰ  άπέΟανε  ό βοσκός,  καί  τέσσεροι  ’ς  τον 

ώριο 

Μοδ  τον  έπήραν  τέσσεροι  ’ς  τόν  ύστερό  του  ορόριο. 
Βραχνόφωνα  ό καλόγερος  ανάδευε  τά  χεΐλα* 

Τοδ  νεκροκρέββατου  συχνά  έτρίζανε  τά  ξύλα. 
θυριοΟριαι  ’ποϋ  έκαΟόριαστε  άντάρια  έκεΐ’ςτή  βρυσι* 
ΙΙοιός  άπ’  εμάς,  έλέγαμε,  περσότερο  Οά  ζήση ; 

Καί  λέγοντας*  Ποιός  άπ’  έριας  περσότερο  Θά  ζήσ/); 
’ΦΟύς  κατ’  έριάς  έβούϊξε  φ ριχτά  τόΠοιόςΟάζήση. 
Τότε  ό ήγαπημένοςριου  έστέναξε  άπ’τά  στήθη, 
Καί  τοϋ  ’πα*  Τί  έχεις  ’ς  τή  ν καρδιά ; Κι’αύτός  δέν  ρι’ά- 

πεχρίΟη. 

Αυστυχισριένη  συντροφιά ! Ήοδ  τό  χαρούριεν’  άνΘι 
Τής  νειότηςριαςτής  τρυφερής  όγλήγορα  έριαράνΟη. 
Ω θάνατε,  λυπήσου  ριε,  λυπήσου  με,  καί  φΟάσε* 
"Ενα  άνας-έναγρια  γλυκό  μου  φαίνεται  πώς  Οά  ’σαι. 
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Ο ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΟΤ  ΒΟΣΚΟΥ. 


ΜοΟ’πανε  πώς  μεσάνυχτα  τον  βάνουνε  ’ςτό  μνήμα, 
Κ’  έξέδωχα  το  £οϋχο  μου  για  τό  ’στερνό  του  έντύμα. 
Φωνάζω,  σκούζω  δυνατά,  ’ςτόν  τάφο  του  γυρμένη, 
Μά  δεν  άκοΟνε  ταϊς  φωναΐς’ς  τον  τάφο  οί  πεΟαμμένοι. 
’Κεΐνοι  ’ποΟ  Οά  μέ  θάψουνε,  άχόμη  άν  μ’  αγαπούνε, 
Άς  βάλουνε  τά  χέρια  μας  νεκρά  ν’ άγκαλιασΟοϋνε. 


*ΙΙ  ΕΓΡΓΚΟΜΙΙ. 


« θάλασσα,  πότε  Οέλ’  ίδώ  την  ώμορφη  Εύρυχόμη ; 
«Πολύς  καιρός  έπέρασε,  καί  δεν  την  είδα  ακόμη. 
«ΙΙόσαις  φοραϊς  χυττάζοντας  από  τό  βράχο  γέρνω, 
«Καίτόν  άφρό  τής  θάλασσας  γιά  τά  πανιά  της  παίρ- 
νω! 

«Φέρ’τηνε,  τέλος,  φέρ’τηνε  ».  Αύτά  ό θύρσηςλέει. 
Καί  παίρνει  άπό  τη  Θάλασσα,  καί  τη  φιλεε,  καί  κλαίει· 
Καί  δέν  ήξέρει  ό δύστυχος  όπου  φιλεΤ  τό  κύμα 
Έχεΐνο,  ’ποϋ  τής  ίοωσε  καί  Θάνατο  καί  μνήμα. 


ϋίςίΐίζθΟ  όν  Οοο^Ιε 


* Η Η ΑΝΘΟΥΑΛ. 


Τήν  είδα  την  ΞανΟοϋλα , 
Τήν  είδα  ’ψές  αργά, 

Ήοϋ  έμπήκε  ’ς  τη  βαρκούλα 
Να  πάη  ’ς  τήν  ξενητειά. 

Έφούσκονε  τ’  αέρι 
Λευκότατα  πανιά , 

Ωσάν  τό  περιστέρι, 

ΉοΟ  άπλόνει  τά  φτερά. 

Έστέκονταν  οί  φίλοι 
Μέ  λύπη , ριέ  χαρά , 

Καί  αυτή  μέ  τό  μαντίλι 
Τούς  αποχαιρετά. 

Καί  τό  χαιρετισμό  της 
Έστάθηχα  νά  ίδώ, 

Ως  ’ποΟ  ή πολλή  μαχρότης 
Μού  τό  ’χρυψε  χαΐ  αυτό . 
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II  ΞΛΝΘΟΤΛΑ. 


’Σ  ολίγο,  ’ς  δλιγάχι 
Δέν  ήξερα  να  ’πώ, 

“Αν  Ιβλεπα  πανάχι, 

“Π  τοϋ  πελάγου  άφρό  * 

Καί  άφοΰ  πανί , μαντίλι 
Έχάθη  ’ς  τό  νερό, 
Έδάκρυσαν  οί  φίλοι, 
Έδάχρυσα  χ’  εγώ. 

Δέν  χλαίγω  τη  βαρκούλα , 
Δέν  χλαίγω  τα  πανιά , 

Μόν’  χλαίγω  την  Ξανθοΰλα , 
’ΠοΟ  πάει  ’ς  την  ξενητειά . 

Δέν  χλαίγω  τή  βαρκούλα 
Μέ  τά  λευχά  πανιά , 

Μόν’  χλαίγω  τήν  2αν0οθλα 
Μέ  τά  ξανθά  μαλλιά. 


Οίςίΐίζβά  Οοο^Ιε 


ΤΟ  ΟΝΕΙΡΟ. 


"Ακου  έν’  όνειρο,  ψυχή  μου, 
Και  τής  ώμορφιας  θεά* 

ΜοΟ  έφαινότουν  όπως  ήμουν 
Μετ’  έσένα  μία  νυχτιά . 

ένα  ώραΐο  περιβολάκι 
’Περπατοόσαμε  μαζή  * 

"Ολα  έλάμπανε  τ’  αστέρια. 

Καί  τά  ’κύτταζες  εσύ . 

Έγώ  τσώλεα*  ’πέστε,  αστέρια 
ΕΤν’  κάνέν’  από  τ’  έσας, 

’ΠοΟ  νά  λάμπή  από  ’κει  άπάνου 
’2άν  τά  μάτια  τής  χυράς ; 

’Πέστε  αν  εϊδετε  ποτέ  σας 
’Σ  άλλη,  τέτοια  ώραΐα  μαλλιά, 
Τέτοιο  χέρι,  τέτοιο  πόδι, 

Τέτοια  αγγελική  θωριά; 


ΤΟ  ΟΝΕΙΡΟ. 


Τέτοιο  σώμα  ώραΐον  όπ’  όποιος 
Τό  κυττάζει  εύθύς  ’ρωτα· 

Άν  είν’  άγγελος  έχεΐνος, 

Πώς  δεν  έχει  τά  φτερά; 

Κάθε  φίλημα , ψυχή  μου , 
Όπου  μώδινες  γλυχά , 
Έξεφύτρονε  άλλο  ρόδο 
Άπό  τή  τρανταφυλλιά. 

"Ολη  νύχτα  έξεφυτρώσαν, 

"Ως  όπου  ’λαμψεν  ή αυγή, 

ΊΙοΰ  μας  ηυρε  καί  τούς  δυό  μας 
Μέ  τήν  δψι  μας  χλωμή . 

Τοΰτο  εϊν’  τ’  όνειρο  , ψυχή  μου* 
Τώρα  στέκεται  εις  εσέ, 

ΙΝά  τό  κάμης  ν’  άληΟέψη , 

Καί  νά  Ουμηθής  για  ’μέ. 


• Η ΑΓΝΩΡΙΣΤΗ. 


Ποια  είναι  τούτη 
’ΠοΟ  χαταιβαίνει 
Άσπροεντυμένη 
’Οχ  τό  βουνό ; 

Τώρα  ’ποΟ  τούτη 
Ή χόρη  φαίνεται, 

Τό  χόρτο , γένεται 
ΆνΟι  απαλό* 

Κ’  ευθύς  άνοίγει 
Τα  ωραία  του  χάλλη, 

Καί  τό  χεφάλι 
Συχνοχουνεϊ* 

Κ’  έρωτεμένο , 

Να  μή  τό  άφηση, 

Νά  τό  πατήση, 

Παραχαλεϊ. 
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Οίςίΐίζθί)  &γ  ΰοο^Ιε 


Η ΑΓΝΩΡΙΣΤΗ. 


Κάχχινα  χι’  ώμορφα 
Έχει  τά  χεΐλα , 

Ωσάν  τά  φύλλα 
Τής  ροδαριας, 

"Οταν  χαράζη, 

Καί  ή αύγοϋλα 
Λεπτή  βροχοΟλα 
Στέρνει  δροσιάς. 

Και  τών  μαλλιώνε  της 
ϊ’  ώραϊο  πλήθος 
Ήάνου  ’ς  τό  στήθος 
Λάμπει  ξανθά  * 

*Εχουν  τά  μάτια  της , 
ΌποΟ  γελοΟνε , 

Τό  χρώμα  ’ποΟ  ναι 
’Σ  τόν  ουρανό . 


Ποιά  είναι  τούτη 
’ΠοΟ  χαταιβαίνει 
’Λσπροεντυμένη 
Όχ  τό  βουνό ; 


* Η ΨΓΧΟΓΛΑ.  (4) 


Ωσάν  γλυκύπνοο 
Δροσάτο  αεράκι 
Μέσα  ’σέ  ανθότοπο , 
’Κειό  τό  παιδάκι 
Τήνΰστερη  έβγαλε 
Αναπνοή . 

Καί  ή ψυχουλα  του , 
Εις  τον  αέρα, 
’Γλήγορα  ανέβαινε 
Πρός  τόν  αιθέρα, 

’Σάν  λιανοτρέμουλη 
Σπίθα  μικρή . 

Όλα  τήν  έκραζαν, 
Όλα  τ’  αστέρια, 

Κ’  εκείνη  έξάπλονε 
Δειλή  τά  χέρια , 

Γιατί  δέν  ήξερε 
’Σέ  ποιο  νά  ’μπή. 
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Η ΊΤΧΟΤΑΑ. 


Αλλά,  νά,  τοΟ  έδωσε 
Ένα  Άγγελάχι 
Τδ  φιλί  άΟάνατο 
’Σ  τδ  μαγουλάχι , 

ΊΙοΟ  έξαφνα  έλαμψε 
’Σάν  την  αύγή. 


ϋίοίΐίζβσ  όγ  Οοο§Ιε 


ΚΑΚΙΩΜΑ. 


Πλέον  δέν  έρχομαι  ’ς  τό  βρέφος 
Ώραιότητες  γεμάτο , 

Σαν  τραντάφυλλο  δροσάτο , 

'Οποϋ  ανοίγει  αύγερινό . 

νΟχι , πλέον  δέ  θέλω  νά  ’λΟω , 
Ούτε  άν  έξαφνα  άρχινήση 
Λυπηρά  νά  τραγουδηση 
Τή  βοσχοΰλα  ’ς  τό  βουνό* 

Ούτε  άν  ψάλλοντας  τό  ΐόοΰνε 
Τόν  πατέρατου  νά  δείξη, 

Καί  τά  οάχρυα  νά  σφουγγίξη 
Μέ  τό  χέρι  τό  μιχρό . 

Μόνον  άν  τό  πάρη  ή Μοίρα , 

Καί  στενέψη  έμέ  νά  χλίνω , 

Τότες  έρχομαι  χαΐ  δίνω 
Ένα  φίλημα  χ’  έγώ . 

■ΒίΒΐθ» 


0ί9ίΐΐζΘίί  &γ  Οοο^Ιε 


ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΚΥΡΙΟΝ 


ΛΟΛΟΒΙΚΟΝ  ΣΤΡΑΝΗ.  (5) 


’Λίγα  γιούλια  εγώ  σοϋ  στερνω. 
Και  ’ς  τό  σπίτι  σου  τά  σπέρνω , 
Εις  τό  όποιον  ήλθε  ή θεά , 

Όπου  ώνόμασαν  Αγειά . 
'Ροδοδάχτυλα  τά  χέρια. 

Καί  τά  [/.άτια  ωσάν  αστέρια  * 

Έχει  μάγουλο  ωσάν  μήλο* 

Μέ  χαμόγελο  τό  χεΐλο , 

ΌποΟ  δίνει  ενα  φιλί , 

Καί  ξανάρχεται  ή ζωή . 

Αλλά  πώς  συχνά  συχνά 
Ή ώμορφότατη  Θεά 
Μέ  τό  μάτι  τό  γλυχό 
Κυττάει  θάλασσα,  ουρανό; 
Έχατάλαβα  γιατί  * 

Ά!  τήν  ώρα  καρτερεί 
Νά  σέ  πιάση  από  τό  χέρι, 

Νά  σέ  πάη  καί  νά  σέ  φέρη . 

. «ΙΟίΒί»· 


Ορίιζα)  ό/  Οοο^Ιε 


* ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΚΎΡΙΟΝ 
ΓΕΩΡΓΙΟΝ  ΔΕ  ΡΩΣΣΗ 

ΕΥΡΙΣΚΟΜΕΝΟΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΓΓΛΙΑ.  (6) 


ΤοΟ  πατέρα  σου,  δταν  Ιλθης, 

Δέ  6ά  ίδής  παρά  τον  τάφο  * 

Είμαι  όμπρόςτου , καί  σοΰ  γράφω , 
’Μέρα  πρώτη  τού  ΜαϊοΟ . 

θά  σκορπήσουμε  τό  Μάϊ 
’Πάνου  ’ς  τ’  άκακα  τά  στήθη , 

Γιατί  απόψε  άποκοιμήΟη 
Εις  τόν  ύπνο  τοΰ  Χριστού. 

’Πταν  ήσυχος  κι’  ακίνητος 
*Ως  την  ύστερη  την  ώρα, 

Καθώς  φαίνεται  καί  τώρα 
’Πού  τόν  άφησε  ή ψυχή. 

Μόνον , μία  στιγμή  πρίν  φυγή 
Τ’  Ουρανού  κατά  τά  μέρη , 
Άργοκίνησε  τό  χέρι, 

"ίσως  για  νά  σ’  εύχηδή. 


ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ·  Μ 


II  ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ  ΤΩΝ  ΨΑΡΩΝ. 

’Σ  τών  Ψαρών  τήν  ολόμαυρη  £άχη 
Περπατώντας  ή Δόξα  μονάχη , 
Μελετά  τά  λαμπρά  παλληχάρια, 

Καί  ’ς  τήν  χόμη  στεφάνι  φορεϊ 
Γεναμένο  άπό  'λίγα  χορτάρια, 

’Ποα  είχαν  μείνει  ’ς  τήν  Ιρημη  γή . 


ΤΟ  ΚΟΙΜΗΤΗΡΙ. 

Μάνα  μου,  σχιάζομαι  πολύ 
Μή  ’πεθαμμένοι  ’βγοΰνε . 

— Σώπα,  παιδάχι  μου  * οί  νεχροί 
Τήν  πλάχα  τους  βαστούνε . 

ΔΕ  Μ’  ΑΓΑΠΑΣ. 

"Οσα  λουλουδα  είν’  τό  Μάί 
Μαδημένα  έρωτηΟήχαν, 

Κι’  όλα  αυτά  μ’  άποχριΟήχαν 
Πώς  έσυ  δέ  μ’  αγαπάς . 


ΟίξΐίΙΐΖΘά  6γ  (.ιΟΟ^Ιΐ 


ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 
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ΓΑΛΗΝΗ. 

Δέν  άχούεται  ούτ’  ενα  χύμα 
Είς  τήν  £ρμη  άκρογιαλιά  · 

Αές  καί  ή θάλασσα  κοιμάται 
Μές  τής  γής  τήν  άγχαλιά. 

ΑΙΝΙΓΜΑ. 

Τό  Πρώτο  μου  είν’άναίσθητο,τδ  Δεύτερο  δέν  είναι* 
Δίχως  τόΠάνάν  λειτουργάς,  καλέ  παπα  μου,  κρίνε. 

ΠιτραχήΛι. 


ΑΜΟΤΣΙΑ. 

Έχεις  τήΜοΰσα  άν  τή  δεχθής  είς  τό  θερμόσου  ς*ήθος* 
Για  τοΟ  βαρβάρου  τήν  ψυχή  δέν  είναι  παρά  λίθος. 


ΜΕΤΛΦΡΛΧΙ  ΤΗΧ  ΩΔΗΣ 


ΤΟΥ  ΠΕΤΡΛΡΧΗ.  (8) 


ΟΗίβΓβ,  ίτβΒοΗβ  β εΐοΐοί  βοςιιβ 

Νερά  καθαροφλοίσβιστα, 
Γλυκύτατα  καί  κρύα, 

Ήοϋ  μέσα  άναγαλλιάζετο 
Ή ασύγκριτη  ώμορφία  * 
Χλωρόκλαδα,  όπου  άχούμπησε 
Τ’  ωραίο  της  τό  πλευρό 
(Μ’  ανοίγεται  ή ενθυμούμενη 
Καρδιά  μέ  στεναγμό)  * 

Κ’  εσείς,  'ποΰ  από  τό  μόσχο  σας, 
Δροσόχορτα,  δροσάνΘη, 

Ό κόλπος  τοΟ  φορέματος 
Ό άγγελικόςεύφράνΟη* 

Αέρα  ιερέ,  ’ποΟ  μ’  έσφαξαν 
Τά  μάτια  τα  λαμπρά* 

Άκοϋστε  τά  παράπονα, 

ΊΙοΟ  κάνω  ύστερινά. 


ΟίςίΐίζθΟ  ϋοο^Ιε 


ΟΑΗ  ΤΟΤ  ΠΕΤΡΑΡΧΗ. 
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Άν  νά  κλεισθοϋν  ή ’μέραις  μου 
Δακρύζοντας  μοδ  μέλλη 
Άπό  τό  πάθος  τό  άπειρο , 

Κι’  6 Ούρανός  τι}  θέλη , 

Μιαν  χάριν  ή βαρυόμοιρη 
Ψυχή  μου  επιθυμεί, 

Νά  λάβη  έδώ  τόν  τάφο  της, 

Κι’  όλόγυμνη  νά  ’βγή. 

Πικρός,  πικρός  6 θάνατος! 
Αλλά  οέν  είναι  τόσο, 

*Αν  τέτοια  έλπίδα  τής  ψυχής 
Έγώ  ’μπορώ  νά  δώσω  * 

Γιατί  ποδ  ναδρη  ή δύστυχη 
Περσότερη  ήσυχιά, 

Γιά  νά  ’γδυθή  τά  χάχχαλα, 

Τά  μέλη  τ’  άχαμνά ; 

Ίσως  καιροί  θέ  νά  ’λθουνε 
’Ποϋ  δέ  θά  μέ  μισηση 
Ή ώραιότης  ή άσπλαχνη  · 

Καί  θά  ξαναγυρίση 

’Στόν  τόπο,  ’ποδ  μ’  απάντησε 

Τη  ’μέρα  τήν  ιερά , 

Καί  νά  μέ  ίδοΟν  τά  μάτια  της 
βά  δείξϊ)  έπιθυμιά· 


Οφίίζθό  όν  Οοο^Ιε 
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(ΙΛΗ  ΤΟΤ  ΠΕΤΡΑΡΧΗ. 


Αλλά,  ’ς  ταΐς  πέτραις  βλέποντας 
Τό  υστερινό  ριου  χώρια, 

Θ’  άνοιξη  άναστενάζοντας 
Έτσι  γλυχά  τό  στόρια, 

'ΟποΟ  για  κάθε  άριάρτημα 
θέ  να  συγχωρεΟώ , — 

Στενεύοντας  μέ  δάκρυα 
Ώραΐα  τον  Ουρανό. 

’ΆνΟια,  Ουμοϋμαι,  έπέφτανε 
Άπ’  τά  χλωνάρια  πλήθος, 

Συρμένα  άπό  τόν  Έρωτα 
’Στό  μαλακό  τό  στήθος· 

Κ’  έστεκε  μέ  ταπείνωσι 
’Σέ  τόσην  δόξα  αυτή , 

Όλόλαμπρη,  ολοστόλιστη, 

Άπ’  την  άνΟοβολή. 

Καί  ποιό  άπό  τ’άνθια  ησύχαζε 
Άπάνου  ’ς  τήν  ποδιά  της, 

Ποιό  ’ς  τά  ριαργαριτόπλεχτα 
ΑαμπρόξανΟα  μαλλιά  της ' 

’Σ  την  όψι  ποιό  τοΰ  γεύματος 
Του  λιβαδιοΰ,  καί  ποιό 
Λες  χ’  έλεε  άεροπλέοντας  · 

Ό Έρως  ειν’  εδώ. 


ϋκΐϋίζθό  Οοο^Ιι 


ΩΔΗ  ΤΟΤ  ΠΕΤΡΑΡΧΗ.  1 9 4 

Πόσαις  φοραΐς  τό  πνεύμα  μου 
Άπό  τρομάρα  έπιάσθη, 

Καί,  τούτη,  τούτη,  έφώναξα, 

’Σ  τόν  Ουρανόν  έπλάσθη ! 

Γιατί  όλα  τότε  μοΟ  ’χαναν 
Τά  φρένα  έχστατιχά,- 
Τό  σώμα,  τό  γλυχόγελο, 

Τό  πρόσωπο,  ή λαλιά* 

Καί  τόσο  αύτά  μοΟ  ’χρύβανε 
’Σ  τά  μάτια  την  αλήθεια, 

’Ποΰ  *λεα·  Καί  πότε  άνέβηχα , 

Ιίοιός  μοϋ’όωχε  βοήθεια 
θαρρώντας  δπώς  έλαβα 
Οίχιά  ’ς  τόν  Ουρανό  · 

Κ’  έγώ  από  τότε  άνάπαψι 
Δέ  βρίσχω  παρά  ’όώ. 

Καί  σύ , καί  σΰ , τραγούδι  μου , 

Άν  είχε  ό νοΟς  μου  φθάσει 
Νά  σέ  στολίση  ώς  ήθελα, 

Τώρ’  άφινες  τά  8άση, 

Κ’  έπρόβανες  τά  λόγια  σου 
’Σ  τόν  κόσμο  θα^ετά* 

Αλλά  μήν  πας , χι’  άπόμεινε 

Μ’  έμέ  ’ς  την  ερημιά. 




0ί<3ίΐίζβ<3  ϋγ  Οοο^Ιε 


Μ I Μ Η Σ I 


ΤΟΤ  ΤΡΑΓΟΤΔΙΟΤ  ΤΗΣ  ΔΕΣΔΕΜΟΝΑΣ. 


ΤΙΐβ  ΡΟΟΓ  50|ί1  831  βίο. 

δΐιιίεβρ.  ΟΐΒβΙ.  Αεί.  IV.  δε.  III.  (9) 


Ή άθλια  ψυχή  καθήμενη 
’Σέ  χόρτο , ’σέ  λουλοΟδι, 

Μέ  μία  φωνή  νεκρώσιμη 
Άρχίναε  τό  τραγοΰδι  · 

« Ελάτε , τραγουδήσετε 
»Τήν  πράσινην  έτιά . » 

Ακίνητο  τό  χέρι  της 
Είςτήν  καρδιά  βαστάει, 

Τήν  κεφαλή  ’ς  τά  γόνατα 
Τ’  αδύνατα  άκουμπάει , , 

Κι’  ό £υαξ  έκεϊ  ’ς  τά  πόδια  της 
Έφλοίσβιζε  τερπνά. 

«Όλοι,  όλοι,  τραγουδήσετε 
»Έτιά,  έτιά,  έτιά. » 


0ΐ9ίΐίζΘ<ί  ϋν  Οοο^ΐε 


ΤΡΑΓΟΪΔΙ  ΤΗΣ  ΛΕΣΑΕΜΟΝΛΣ. 
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Πικρά  αντάμα  έβγαίνανε 
Τά  δάκρυα  μέ  τά  λόγια , 

Κ’  έτσι  έλεγε  ακατάπαυτα 
Βαρυά  τά  μυρολόγια , 

ΌποΟ  τήν  έλυπιόντανε 
Λαγκάδια  καί  βουνά. 

• Έτιά  νά  τραγουδήσετε ,- 
»Έτ  ι ά καί  πάντα  έτιά.» 

«Δέ  φταίει  "-ψεύτη  τόν  Έρωτα 
•Κανείς  άς  μήν  τόν  κράζη· 

•Έως  ’ποΟ  ’μιλει  τ’  αχείλι  μου , 

• Δ έ φ τ α ί ε ι,  Οέ  νά  φωνάζη  · 
•Γιατί  μοϋ  τό  ’φανέρωσε 

• ΙΙώς  πλέον  δέ  μ’  άγαπα, 

• Κι’  αμέσως  εγώ  άρχίνησα 
•Νά  τραγουδήσω  έτιά. 

•Μιά  μέρα  έγώ  τοϋ  ’κλαύΟηκα 

• Πώς  πέφτει  ’ς  άλλα  στήθη, 

•Κ’  έμενα  μ’  άπαράτησε , - 
»Κ’  έκεϊνος  μ’  άποκρίΟη  * 

• -Μιμήσου  με  κι’  αγάπησε 
»* Αλλη  κ’  έσύ  αγκαλιά . - 
•Τί  ν’  αγαπήσω  ή δύστυχη 
ίΠάρεξ  θανάτου  έτιά! 

13 


Οίςίΐίζκί  6γ  Οοο^Ιε 
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ΤΡΑΓΟΤΛΙ  ΤΗΣ  ΔΕΣΑΕΜΟΤ4ΑΣ. 


»Δέ  θέλω  νά  μου  βάλουνε 
»Είς  το  ’στερνά  κλινάρι 
«Μυρτιαΐς,  ούτε  τριαντάφυλλα, 
»Πάρεξ  έτιας  κλωνάρι, 

»Κι’  άπάνου  ά%6  τό  μνήμα  ριοι> 
/Αλλη  δέ  θέλω  {σκιά  · 

» "Ολοι,  όλοι,  τραγουδήσετε 
»Τήν  πράσινην  έτιά.  » 


υίςίΐίζθυ  &γ  Οοο^Ιε 


II  ΑΝ012Ι. 


ΤΟΤ  Μ Ε Τ Α 2 Τ Α Σ I Ο Τ.  (1  0) 


Οϊλ  πβϋβ  ρππιβνοΓα 
Οθ1  500  ΠοπΙο  »5ρε(Ιο 


Άπ’  τήν  άνοιξι,  ’ποΟ  έγυρισε 
Ουρανός  χαΐ  γής  εύφράνθη , 

Μέ  τό  χόρτο  καί  μέ  τ’  άνΟι 
Παίζει  ό ζέφυρος  τερπνά . 


Καί  τό  χόρτο  πρασινίζει , 
Μόν’  'ς  έμένα  δέ  γυρίζει 
Τής  καρδιάς  ή σιγαλιά. 

“Ηλιου  αχτίνα  καβαρώτατη 
ΤοΟ  βουνοϋ  τά  χιόνια  λυόνει , 
’Ποϋ  τό  νέο  του  ξεφυτρόνει 
Πράσιν’  Ιντυμα  λαμπρό  · 
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II  Α Ν Ο I 2 Γ. 


Το  ςιγό  τό  κυματάκι 
Είς  ταΐς  άκραις  του  φλοισβίζει. 

Καί  τό  άνθοδροσοστολιζει 
Μέ  τ’  άχοίμητα  νερά. 

Τό  ισχυρό  τό  δέντρο , ’ποΰ  είδανε 
Σταθερό  καιροί  καί  χρόνοι, 

Τά  κλωνάρια  ξελαφρόνει 
Άπ’  τά  χιόνια  τά  όκνηρά. 

ΠαντοΟ,  ίδου,  ξυπνοΟν  καί  τρέμουν 
"ΑνΟια  χίλια  από  τό  χώμα, 

ΤΙοΟ  είν’  άπείραχτα  εις  τό  χρώμα 
Άπ’  τ’  άλέτρια  τά  σκληρά. 

Νά,  τό  χειλιδόνι  έγύρισε, 

Ήοϋ  τό  πέλαο  περνάει, 

Κ’  εδώ  πάλι  οικοδομάει 
Τή  γλυκειάτου  τη  φωλιά" 

Κ’  έχει  ’ποΟ  μέ  τη  φτεροϋγα 
Τρέχει  όγλήγορα  καί  λάμνει, 
Προσοχή  κάμμιά  δέν  κάμνει 
Εις  όποιον  τον  κυνηγά. 


Οκ)ίΐίζθ<3  Οοο^Ιε 


Π Λ Ν Ο I Η I. 
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Ή βοσκοΰλα  έρωτεμένη 
Πάει  ’ς  τό  ρεΟμα  νά  κυττάξη , 

Γιά  νά  βάλη  ώραΐα  ’σέ  τάξι 
Τά  ξανθά  -της  τα  μαλλιά. 

Νά  βοσκοϋν  βγαίνουν  τά  πρόβατα  · 
Τώρα  πλέον  δέ  μνέσκουν  άλλοι, 

Ή ψαράδες  ’ς  τ’  άκρογιάλι, 

Ή διαβάταις  ’ς  την  οίκιά. 

'Ως  καί  ό ναύτης , ’ποϋ  γυμνότατος 
’Σ  την  πατρίδα  του  έσυνάχθη, 

Γιατί  ό μαΟρος  έταράχθη 
Άπό  φουσκοΟαλασσιά , 

Βλέποντας  σιγό  τό  κΟμα, 

Λύει  τό  πλο Τον,  καί  δέ  φοβάται 
Καί  ούδέ  πλέον  ξαναΟυμάται 
Πώς  έφούσκωσε  φριχτά. 


Οφίΐζβύ  Οοο§Ιε 


* ΤΟ  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ. 


ΤΟΤ  ΜΕΤΛΣΤΑΪΙΟΤ. 


Ογ  οΗβ  ηίβ§α  ί θοηΐ  δΐιοΐ 
Ι.,α  «ΐ3"ΐοη  ίΐοΐ  1ΪΟΓΪ  ααιίοα. 


Τώρα  ή άνοιξι  μάς  Ικρυψε 
Τ’  άνΟηρά,  τά  ώραΐα  της  δώρα. 
Καί  προβαίνει  άσταχοφόρα 
ΤοΟ  καλοχαιριο&ή  αυγή. 

Καί  άποχάτου  από  τόν  ήλιο 
Τόσο  τοδ  άμμου  ή λαύρα  αΰξήνει, 
ΊΙου  εις  τή  βάρβαρη  Κυρήνη 
Μόλις  είναι  ή λαύρα  αυτή . 

Τώρα  πλέον  τό  γλυχοχάραμμα 
Ή δροσιά  δέ  συντροφεύει, 

Χόρτο  ούτ’  άνΟι  θεραπεύει 
Μήτε  μία  σταλαμματιά . 


Οφίίζβίΐ  Οοο^Ιε 


ΤΟ  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ. 
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Πλέον  8έ  σέρνει  ό ρυαξ  τό  £εϋμα 
Είς  τήν  γήν,  όπου  διψάει, 

Καί  σκασμένη  άναζητάει 
Τά  καρποφόρα  νερά. 

Τή  φαγά  κυττάζει  δ ήλιος 
Μπουχωμένη,  χλωμιασμένη, 

ΉοΟ  είδε  ό Μάΐς  ξανανειωμένη, 

Είς  τά  φύλλα,  εις  τή  μορφή  · 

Καί  εις  τήν  γήν  τήν  μητρικήν  της 
Σκιάν  όλίγη  δέν  άφίνει , 

Μήτε  σκιά  τοϋ  ρύακος  δίνει , 

’ΠοΟ  τής  έδωσε  θροφή . 

Ίδρωμένος  στήΟια,  πρόσωπο, 
Ήάνω  έκεΐ  ’ς  τά  Θερισμένα , 

Μέ  τά  μέλη  ’ξαπλωμένα , 

Νά,  κοιμάται  ό Θεριστής  · 

Πάει,  καί  τς  ίδρωτες,  ’ποΟτρ έχουν, 
Άποπάνου  του  γυρμένη, 

Ή βοσκοϋλα  έρωτεμένη 
Του  σφουγγίζει  παρευΟύς. 


ΤΟ  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ. 


£00 

Κείτεται  ’ς  τήν  γή  την  άκαρπη 
Το  σκυλί,  χι’  άδυναμίζει , 

Καί  ποτέ  του  δέ  γαυγίζει 
’Σ  τον  αύθέντη  του  κοντά  * 

Άλλα  τό  ξερά  λαρύγγι 
Πολεμάει  να  ξανασάνη , 

Παίρνει  άέριδες , καί  βγάνει 
Λαχανιάσματα  συχνά. 


Κειός  ό ταΰρος,  ’ποΟ  ποιμένες, 
Νύμφαις,  τοϋ  ’χανε  καμάρι, 

Μέ  τα  κέρατα  άντιβάρε; 

Εις  τά  δέντρα  δυνατά,  - 

Τώρα  αργός  κοιτάει , μουγκρίζει, 
’Σ  τοΟ  αύλακιοΰ  τήν  πρασινάδα, 

Καί  μέ  μούγκρισμα  ή ’γελάδα 
Άποκριέται  έρωτικά. 

Τα  πετούμενα  ησυχάζουν  · 
Μελωδίαις  δέν  άσηκόνει 
Τό  γλυκόφωνο  τ’  Αηδόνι , 

Άλλ’  ό τσίτσιχας  λαλεϊ. 


Οίξ|ίΙίζβ<3 βχ  Οοο^Ιε 


ΤΟ  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ. 
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Κα'ι  τά  έντύματα  τά  νέα 
Δείχνουν  τά  παλαιά  τά  φίδια* 
Διπλωμένα  ’ς  τά  φραξίδια 
Προς  τον  ήλιο  Ιχουν  στολή. 

Τής  ημέρας  τής  μαχρείας 
Εις  την  κάψα,  ώς  χαΐ  τά  μαΟρα 
Καί  τά  ψάρια  άπό  τή  λαύρα 
Έχουν  κύματα  ζεστά* 

Καί  άπό  τ’  αντρα  τους  δέ  βγαίνουν 
Μες  τό  πέλαο  νά  τρέχουν, 

Άλλ’  οίκιά  ’ς  ταΐς  πέτραις  έχουν, 
Καί  εις  τά  φύκια  τά  πικρά. 


Οίςίΐίζθ^Ον  Οοο^Ιε 


• ΜΕΤΑΦΡΑΣΙ 

ΤΟΤ  ΤΕΜΑΧΙΟΥ  ΤΟΥ  ΜΕΤΑΣΤΑΣΙΟΤ. 


νο  $ο1θ3η(1ο  ιιη  πιβγ  εηιάβΐβ 

’Σέ  σκληρότατη  θάλασσα  τρέχω , 
Καί  πανάχι  χαί  ξάρτι  δέν  Ιχω , 

Καί  τό  πέλαο  μουγκρίζει  φριχτά. 

Ή γλαυκότη  τοΟ  αίθέρος  μαυρίζει, 
Ή φωνή  των  άνεμων  σφουρίζει, 
Λείπει  ή τέχνη  καί  δέ  μέ  βοηθά . 

’Μέ  τόν  άθλιον  ή Τύχη  μέ  παίρνει , 
Κι*  δθε  θέλει  ή προδότρα  μέ  σέρνει, 
Καθώς  φεύγει,  καί  δέ  μέ  κυττά. 

Ή άθωότη  μ’  άπόμεινε  μόνη. 

Την  αισθάνομαι  μέσα  ’ς  τά  στηθια, 
Άλλ’  αντί  νά  μου  φέρη  βοήθεια, 

Μέ  συντρίβει,  μέ  πνίγει  σκληρά. 


Οφίίζβά  ϋοο^Ιε 


ΕΙΣ  ΜΑΡΚΟ  ΜΠΟΤΣΑΡΙ. 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ. 


Ή Δόξα  δεξιά  συντροφεύει 
Τόν  άντρα,  ’ποΰ  τρέχει  μέ  κόπους 
Τής  Φήμης  τούς  δύσβατους  τόπους. 
Καί  6 Φθόνος  τού  στέχει  ζερβιά, 

Μέ  μάτια  μέ  χείλη  πιχρά  · 

Άλλ’  οποτε  ή μοίρα  του  γράψη, 
Τόν  δρόμον  τού  χόσμου  νά  πάψη, 
Ή Δόξα  χαθίζει  μονάχη 
’Σ  τήν  πλάκα  τού  τάφου  λαμπρή , 
Καί  ό Φθόνος  αλλού  περπατεΐ. 

’Στήν  πλάκα  τού  Μάρκου  καθίζει 
Ή Δόξα  λαμπράδες  γιομάτη  · 
Κλεισμένο  γιά  πάντα  τό  μάτι, 
ΌποΟ  ’χε  πολέμου  φωτιά  · - 
Ελάτε  ν’  άκούστε,  παιδιά! 

Σοφοί  λεξιθήρες,  μακρύα,  - 
Μη  λάχη  σάς  βλάψω  τ’  αύτία  · 
Τρεχάτε  ’ς  τά  μνήματα  μέσα. 

Καί  ψάλτε  μέ  λόγια  τρελλά  ·- 
Ελάτε  ν’ ακούστε,  παιδιά! 
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ΕΙΣ  ΜΑΡΚΟ  ΜΠΟΤΣΑΡΪ. 


Τό  λείψανο,  ’ποϋ  ’χε  γλυτώσει 
Ό Πρίαμος  μέ  θρήνους,  μέ  δώρα, 
Έγύριζε  όπίσω  τήν  ώρα, 

’ΠοΟ  πέφτει  ’ς  τήν  0ψι  τής  γής 
Τό  φως  τό  γλυχό  τής  αυγής. 

Έβγήκαν  μαζή  τής  Θλιμμένης 
Τρωάδας  άπ’  όλα  τά  μέρη 
Γυναίκες,  παιδάκια  καί  γέροι, 
θρηνώντας,  νά  ϊδοΰν  τό  κορμί 
’Ποδ  χάνει  γι’  αύτούς  τήν  ψυχή . 

Κλεισμένο  δέν  Ιμεινε  στόμα 
Άπάνου  ’ς  τοϋ  Μάρκου  τό  σώμα  · 
ΆπέΟαν’,  άπέΟαν’  ό Μάρκος* 

Μιά  Ολίψι,  μία  άκρα  βοή, 

Καί  θρήνος  καί  κλάψα  πολλή . 

• * 

Παρόμοια  ήχώ  θά  λαλήση, 

Τοδ  κόσμου  την  ύστερη  ’μέρα. 
Παντού  ’ς  τόν  καινοόριον  άέρα  · 
Παρόμοια  ’ς  τούς  τάφους  Οά  έμβή , 
Νά  κάμη  καθένας  νά  έβγή. 


ϋίρίΐίζβίΐ  Οοο^Ιε 


ΝΕΚΡΙΚΗ  ΩΔ1Ι. 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ. 


Άπ’  αυτά,  ’ποδ  σοΟ  έχυσαν  άπάνου , 
Ένα  παίρνω  θανάτου  λουλοϋδι , 

Καί  πικρά  τδ  ’στερνό  σου  τραγούδι, 
Γλυκέ  υίέ  τοδ  άδελφοΰ  μου , άρχινώ . 
Έχει  απείραχτο  χρώμα  τδ  φύλλο, 
"Οπως  ήτανε  ζώντας  τδ  χεΐλο, 

’Ποδ  τής  νειότης  γλυκά  τδ  λουλούδι 
Έγελοδσε  δροσάτο,  λαμπρό* 

Τώρα  έσβύσβη,  κι’  αργά  τδ  τραγούδι 
Τδ  ’στερνό  σου  μέ  κάνει  νά  ’πώ. 

Τοδ  Μαϊοδ  ροδοφαίνεται  ή μέρα, 
’Ποδ  ωραιότερη  ή φύσι  ξυπνάει. 

Καί  την  κάνουν  λαμπρά  καί  γελάει 
Πρασινάδες,  αχτίνες,  νερά* 

"Ανθη  κι’  άνθη  βαστοδνε  ’ς  τδ  χέρι 
Παιδιά  κι’ άντρες,  γυναίκες  καί  γέροι* 
Άσπροεντύματα,  γέλια,  καί  κρότοι, 
"Ολοι  οί  δρόμοι  γιομάτοι  χαρά* 

ΝαΙ,  χαρήτε  τοδ  χρόνου  τη  νειότη, 
"Αντρες,  γέροι,  γυναίκες,  παιδιά. 
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ΝΕΚΡΙΚΠ  ΩΛΠ. 

Πλέχει  6 δύστυχος  ενα  στεφάνι  (II) 

Κα\  από  ’πάνου  του  ή μάνα  του  γέρνει* 
α Πάντα  ή τύχη  απ’  αυτά  νά  σοΟ  σπέρνει, 
»ΚαΙ  γιά  σέ  νά  ’ναι  ό χάρος  αργός.  » 

Πώς  μέ  λύπη  Οωρεΐ  τό  στεφάνι; 

Εάφνου  ιδού  ’ς  τό  κεφάλι  τό  βάνει , 

Καί  πηδώντας  τη  μάνα  του  κράζει, 

Κ,αΙ  χορεύει  ’ςτή  μάνα  του  όμπρός* 

«Βγάλ’  το,  μάτια  μου, » ή μάνα  φωνάζει, 
»Δέ  μ’  άρέσει,  όχι,  έκειός  ό χορός  . » 

Άλλα  άνήσυχα  ύψόνει  τά  μάτια, 

Αές  καί  κάτι  ’ς  τά  Ουράνια  γυρεύει, 

"Ομως  πάντα  χορεύει,  χορεύει, 

Μέ  θυμό , μέ  λαχτάρα  πολλή  · 

(ϊά  μουγκρίσματα  τοΰ  θανάτου  άγροικόντανε  μακρόθεν) 

-Φύσα,  φύσα,  καί  σκόρπησε,  άέρα, 

Τά  μουγκρίσματα  αυτά  τά  βαΟυά.- 
Δέν  ακούει*  ’ς  τον  άστρώδην  αιθέρα 
Βασιλεύει  γλαυκή  σιγαλιά. 

ΐ»Β08ίϊίΓ» 


\ 


ΟίςίΐίζθΟ  Ον  Οοο^Ιε 


Η ΦΑΡΜΑΚΕΜΕΝΗΣ  ΤΟΝ  ΑΑΠ· 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ.  (12) 


«Άδη  μαύρε,  χαιρετώ  σε! 
Δέν  έχάρηκε  ποτέ 
Μάτι  άνθρώπου  για  τόν  ήλιο 
Καθώς  τώρα  έγώ  για  σέ.  » 

»Άπό  ’κεΐ,  ’ποϋ  ’λίγη  άγάπη 
Κ’  είναι  πλάνεμα  πολύ, 

’Σέ  ’λιγάχι  θά  χαταίβη 
Ό Ιρωτάςμου  νά  μ’εύρή.  » 

«Χωρίς 

Τ’  ώμορφ’  άστρο  τής  αύγής. 
Άδεια  χι*  άφωνη  χαϊ  μαύρη 
'Π  Παράδεισο  τής  γής.  » 

»Μ’  ίχει  σήμερα  μηνύσει  · 
Άίγην  ώρα  άχέμα  ζώ 
Κ’  έχατάπια  τδ  φαρμάχι 
’Χάν  άθάνατο  νερό. » 
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II  ΦΑΡΜΑΚΩΜΕΝΗ  Σ ΤΟΝ  ΛΔΤΪ, 

«Όνειρο  κοντό  για  ’μένα 
Νειδτη,  αγάπη  καί  ζωή* 

Όλα  δνείρατα  ’ς  τόν  κόσμο  · 

ΝαΙ,  και  δ θάνατος  τα  λυεΐ. » 

«Πώς  εύθΰς  δεν  χαταιβαίνεις; 

Πώς  αργείς,  γλυκεία  ψυχή; 
νΑχ!  τδ  ψυχομαχητά  σου 
θέλ’ην’ άγριο  καί  βαρύ.» 

Τέτοια,  δμπρδς  ’ς  τούς  ίσκιους,  δλου$ 
ΈξυπνοΟσε  τούς  ήχους 
Τδ  τραγούδι  έρωτεμένο. 

Καί  τούς  έκανε  γλυκούς . 

Έκυττούσανε  τα  χέρια 
Καί  τδ  μέτωπο  τής  νειας , 

Όπου  έτρέμαν  τά  λουλούδια 
Τά  λαμπρά  τής  παρθενιάς. 

Ξάφνου  δ "Αδης  μουρμουρίζει  * 
Έπαψ’  ή γλυκεία  φωνή· 

Πέφτει  τ’  ώμορφο  κοράσι 
’Σ  τήν  αγκάλη  τοϋ  εραστή . 


ϋίςίΐίζθΟ  Ον  Οοο^Ιε 


ΑΔΗ  ΕΙΣ  ΤΗ  ΣΕΛΗΝΗ.  (1 3) 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ. 


Γλυκύτατη  φωνή  βγάν’  ή κιθάρα, 

Καί  ’σέ  τούτη  τήν  άφραστη  αρμονία 
Τής  χαρόιάς  μου  αποκρίνεται  ή λαχτάρα* 

Γλυκέ  φίλε,  είσαι  συ,  πού,  μέ  τή  θεία 
Έκστασι  τού  Όσσιάνου,  είς  τ’άκρογιάλι 
Τής  νυχτός  έμψυχεΐς  τήν  ησυχία. 

Κάθισε  για  να  πούμε  ύμνον  ’ς  τά  κάλλη 
Τής  Σελήνης*  αυτήν  έσυνηθοΰσε 
Ό τυφλός  ποιητής  συχνά  νά  ψάλλη. 

Μοΰ  φαίνεται  τόν  βλέπω,  ’πού  άχουμβούσε 
’Σέ  μίαν  έτιά,  καί  τό  φεγγάρι  ωστόσο 
’Σ  τά  γένεια  τά  ιερά  ’λαμποκοποΰσε. 

Άπ’τό  Σκοπό,  νά  το,  προβαίνει*  ώ πόσο 
Σύ  τήν  νύχτα  τερπνά  παρηγορίζεις! 

"Γμνον  παθητικόν  θέ  νά  σοΰ  ύψώσω* 

Παθητικό  ’σά’  εσένα,  όταν  λαμπίζης 
Στρογγυλό,  μέσου  ράνιο,  καί  τό  φώς  σου 
’Σέ  ταφόπετρα  όλόασπρη  άποκοιμίζης. 
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Οίρίΐίζβί)  (Ιοο^Ιε 


ΝΕΚΡΙΚΗ  £2 1 II. 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ.  (1  4) 


Τό  δώμα  τ’  ολομόναχο 
Έροντοϋσε  άπό  τραγούδια* 

’Σ  τα  χέρια  καί  ’ς  τό  μέτωπο 
Έτρέμαν  τά  λουλούδια 
Τής  κορασιάς  όπ’  έλαμπε 
’Σάν  τ’ άστρο  τής  αύγής. 

Είναι  αλαφρό  τό  χώμα  σου 
’Σάν  τής  έληδς  τό  φύλλο, 

’Σάν  τής  δροσιάς  τό  στάλαμμα· 
Μή  σοϋ  βαρύνη  άν  χεϊλο 
Ανθρώπου  δώση  φίλημα 
’Σ  την  πέτρα,  ’ποϋ  κρατείς. 

Κι’ αυτός  γελάει  ’ποΟ  σ’Ιβαλβ 
Τέτοια  λαλιά  ’ς  τό  στόμα, 

Κι’  ό κόσμος,  όπου  έτίμησες, 
Πατώντας  του  τό  χώμα, 
Αναγαλλιάζει  ή σπίθα  του 
Και  κατά  σέ  πηδά. 


Οίςίΐίζαί  6γ  Οοο^Ιε 


Η *ΚΙΑ  ΤΟΥ  ΟΜΗΡΟΥ. 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ.  (15) 


Έλαμπε  άχνά  τό  φεγγαράκι,  — ειρήνη 
"Ολην,  όλη  τή  φύσι  άκινητουσε, 

Καί  μέσα  από  τήν  ίρημη  την  κλίνη 
Τ’ αηδόνι  τά  παράπονα  άρχινοΟσε* 

Τριγύρω  γύρω  ή νυχτική  γαλήνη 
Τή  γλυκύτατη  κλάψα  ήχολογοΟσε* 
Άπάντεχα  βαθύς  ύπνος  μέ  πιάνει, 
Κι’όμπροστά  μου  ένας  γέροντας  μοΟ  έφάνη. 

’Σ  τό  ακρογιάλι  άναπαύοτουν  δ γέρος* 

’Χ  τά  παλαιά  τά  ροϋχα  τά  σχισμένα 
Γλυκά  γλυκά  τό  φύσημα  τοϋ  άέρος 
Τ’άρηά  μαλλιά  του  έσκόρπαε  τ’ ασπρισμένα, 
Κι* αυτός  εις  τό  πολύαστρον  τοΟ  αίθέρος 
Τά  μάτια  έστριφογύριζε  σβυσμένα* 

Αγάλι  ’γάλι  άσηκώΟη  από  χάμου, 

Καί  ωσάν  νά  ’χε  τό  φώς  του  ήλθε  κοντά  μου. 
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ΟΧΤΛΧΤΙΧΑ 


ΑΓΝΩΣΤΩΝ  ΠΟΙΗΜΑΤΩΝ. 


Η ΕΛΛΑΔΑ. 

Ή Ευρώπη  την  χυττάει  πώς  6έ  νά  πράξη* 
Τής  Ευρώπης  χυττάει  κατά  τά  ριέρη* 

Χωρίς  οψι  τδ  πρόσωπο  ν’άλλάξη, 

Άπάνου  είς  τη  £ομφαία  βάνει  τδ  χέρι 
Βασιλικά,  καί  μέ  πολέμιαν  τάξι 
Έκαμε  νεϋμα,  δπού  έλεγε·  Άχαρτέρει. 
Καί  κατά  την  Άσία  φριχτογυρίζει, 

Τδ  δάχτυλο  κινάει,  και  φοβερίζει. 

ΤΑ  Δ ΤΟ  ΜΝΗΜΑΤΑ. 

Τρεις  φοραΐς  πολεμάει,  καί  με  την  τρίτη 
Τά  έγκάρδια  προμηνύματα  άκλουθάει* 
Χταίνει  δυο  κυπαρίσσια  όμπρδς  ς τδ  σπίτι. 
Καί  δύο  μνήματα  μαύρα  οΙκοδομάει* 

Τδ  <ρώς  τοΟ  λαμπροτάτου  άποσπεριτη 
Ί τά  έπιτυμβια  κλαδιά  λαμποκοπάει* 

’Σ  τδ  ένα  λαμποκοπάει  καί  ’ς  τ’  άλλο  μνήμα. 
Καί  γλυκά  σέρνει  κάτου  ό £ύαξ  τδ  κϋμα. 


Οφίΐίζαΐ  όν  Οοο^Ιε 
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ΤΟ  ΚΟΠΑΔΙ. 

Στέκουν  τα  προβατάκια,  — όπου  τό  μάτι 
Για  δαιδάλαια  τά  παίρνει  από  μακρύα, 

Καί,  άγκαλά  καί  κανένα  έπεριπάτει, 

"Ελεγες  ότι  σφάλλει  ή φαντασία* 

"Εως  όπου  ’ς  την  κοιλάδα,  άνΟια  γεμάτη, 
Τρέχουνε,  δύο  μέ  δύο,  καί  τρία  μέ  τρία, 

Καί  ’ς  όλα  τής  κοιλάδας  τά  περάσματα 
ΛαλοΟν  κουδούνια,  άντιλαλοΟν  βελάσματα. 

ΣΧΕΔΙΑΣΜΑ. 

Φαντάζεται  ό ποιητής  ότι  ίνφ  υ.ίοι  οΐ  ΚερχνραΖοι 
ίορτάζονν  χαρμόσυνα  τόν  Ιρχομό  τοΟ  νέου  βασιΧέα  τής 
ΕΧΧάδος,  ό όποιος  διαβαίνει  άπό  την  Κέρχνρα,  ένας 
γέροντας  Κρητικός  άποστρέφεται  την  κοινή  χαρά , καί 
φεύγει  εις  ενα  (ωχχ,ίήσι,  χαΐ  αύτοϋ  χΧαίει  τή  δουΧεία 
τής  μητρικής  του  γής, 

Ή Κρήτη,  λέγει,  . . . ή γή  Ναι  τής  Αντρείας* 
Γειά,  ξαναπέςτο,  άντίλαλε  ιερέ  τής  έκκλησίας. 

Αίμα  ας  γένη  τό  κρασί  ’ςτοΟ  γάμου  τό  ποτήρι.  (16) 

. 'Ω  παλληκάρι,  φεύγα* 

Πάρε  μία  φοΟχτα  άπό  τή  γή  την  ποθητή  σου  κ’ίβγα. 

<8Ι>ΙΡι 


Οφίίζβοΐ  6γ  (Ιοο^Ιε 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ 


ΤΗΣ  ΜΕΤΑΨΡΑΣΙΣ  ΤΗΣ  Σ.  ΡΑΨΩΔΙΑΣ  ΤΗΣ  ΙΛΙΛΑΟΣ. 


(Ιτίχ.  1-7.) 

Έπολεμοϋσαν  £τσι  ωσάν  τή  φλόγα* 
Μηνυτής  ήλθε  ό Άντίλοχος  ωστόσο 
’Γλήγορα  έχει  ’ς  τον  Άχιλλέα*  τον  ηυρε 
ΌποΟ  όμπρός  είς  τά  όρΟόπρυμνα  καράβια 
Μέ  τό  νου  του  ό,τι  έστάΟη  έμελετοϋσε* 
Κ’Ιλεε  πικρώς  ή μεγάλη  ψυχή  του* 
Συφορά!  γιατί  τάχα  όλοι  σκορπιοΟνται 
Μέ  αντάρα  είς  τό  πεοίον,  χαΐ  φεύγουν  όλοι 
Τρομασμένοι  οί  Αχαιοί  κατά  τά  πλοία; 
(Σιίχ.  319—322.) 

Ό κυνηγός  ’ποΟ  κυνηγάει  τά  ’λάφια  (17) 
Απελπισμένος  πώς  ύστερος  ήλθε 


Γιατί  ό Θυμός  του  κατακαίει  τά  σπλάχνα. 
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(Ιτίχ.  464—467.) 

*Ετσι  ’γώ  νά  ’μποροΰσα  από  τή  Μοίρα 
Νά  τόν  πάρω,  όταν  6έ  νά  ’λΟη  κοντά  του , 
Καθώς  όπλ’  άπό  ’μένα  ωραία  Οά  λάβη , 
Όποιο  μάτι  τά  ίδή  νατά  θαυμάση. 

(Στίχ.470,  471.) 

Είκοσ’  ειν’  τά  φυσουνια  εύκολοφοόσκωτα 
(Στίχ.  831,  32.) 

Εις  τ’άνεμόποδ’άλογ’άναιβαίνουν. 

(Στίχ.  338—  537.) 

. . . . καί  τρέχει  άσπλαχνη  ή Μοίρα 

·········*· 

Και  γυμνό  ’ς  τη  σφαγή  τόν  ποδοσέρνει. 

(Στίχ.  596.) 

’Ποϊ)  γλυκολαμπηρίζει  ώσάν  τό  λάδι . 


Οίρίΐίζβίΐ  ό/  Οοο^Ιε 


ΕΙΣ  ΤΑ  ΔΙΑΦΟΡΑ  ΠΟΙΗΜΑΤΑ 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΣ  ΤΟΓ  ΕΚΔΟΤΗ  ΚΑΙ 
ΠΑΡΑΛΛΑΓΑΙΣ. 


(4)  Δόν  υπάρχει  εις  τα  χειρόγραφα-  άλλα  έτυπώθηκε 
άκριβέστατα  εις  τό  Περιοδικό  Φύλλο  Ή Πανδώρα  (Ετος 
4 857)  δπου  την  Εστειλα  τότε  μέ  την  άδεια  καί  υπαγό- 
ρευσε τού  ποιητή. 

(2)  Τούτη  ή ωδή  έτυπώθηκε  πολλαΐς  φοραΐς,  αλλά  με 
πολλά  σφάλματα-  άπό  τά  όποια  ίσως  δεν  θά  τ,ναι  περιτ- 
τό νά  σημειώσω  εδώ  τό  σημαντικώτερο'  εις  την  Στρ.  9, 
στίχ.  4.  δλαις  ή εκδοσες  έχουν, 

Κ,αΙ  αυτή  δεν  έσωζότουν 

Αντί  τής  μόνης  δρθής  γραφής- 

Καί  αύτί  δεν  έσωζότουν. 

Εις  την  Στρ.  4 4 , ς-ίχ.  5,  6,  αγνοώ  πόθεν  έπηγασεν  ή εί; 
άλλαις  Εκδοσες  φερομένη  γραφή’ 

Σού  κοινωνεί  τη  χάρι  του 
Καί  σέ  παρηγορά . 

Η ωδή  ευρέθηκε  είς  τά  χειρόγραφα  ώς  τήν  Εθεσα  εις  τό 
κείμενο,  με  ταϊς  εξής  παραλλαγαΐς,  ή όποίαις  ομοι;  είναι 
τοϋ  πρώτου  σχεδιάσματος - 

Στρ.  4 4.  Μή  φοβηθής  νά  V Ερημη 
’Σ  τοϋ  πόνου  τό  κρεββάτι  ’ 

Γιατί  ’ς  έσένα  γέρνοντας 


Οφίίζθεί  Ον  Οοο§Ιε 
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ί*ίχνει  ο Χριστδς  τδ  μάτι, 

Σοΰ  σιάζει  τδ  προσκέφαλο 
Καί  σε  παρηγορά. 

Στρ.  1 2.  Γλυκά  κοιμήσου,  λείψανο, 

Καί  Θέλει  λάβνις  πάλι 

Τδν  ά^ίχβώνα,  ’πού  5 Χριστές 

Σοΰ  ’πήρε  άγάλι  ’γάλι, 

Τ·})ν  ώρα  όποΰ  τδ  δάχτυλο 
Απόμεινε  νεκρό. 

Στρ.1 3,τχ.2,3.  Καί  τρίζουνε,  τ?,ς  Κρίσεως 

Την  ώρα  αναζητώντας. 

» 1 4 » 3.  Πηδάει,  κινάει  χαρούμενη. 

(3)  Τούτου  τοϋ  ποιήματος,  καί  των  άλλων,  όσα  έξεχώ- 
ρισα  μέ  τον  αστερίσκο,  ούτε  ίχνος  εύρίσκεται  εις  τα  χει- 
ρόγραφα* καί  μ’  δλον  ότι  ή γνησιότης  τους  δεν  αμφιβάλ- 
λεται, δέν  είναι  όμως  βέβαιο  νά  τά  Ιχωμε  εις  την  αλη- 
θινή μορφή  τους  κατά  πάντα.  Τδ  τραγούδι,  τδ  όποιον  επέ- 
γραψα «0  θάνατος  τού  βοσκού» , τδ  έλαβα  άπδ  την  Παν- 
άώρα,όπου  έτυπώθηκε  (Λεκ.  1 837),  όχι  πρώτη  φορά,  αλλά 
τελειότερο  παρά  αλλού. 

Στίχ.  1 0.  ’Φθύς  κατ’  εμάς  έβού'ίςε  φριχτά  τδ  κυπαρίσσι 
Είς  τούτη  τη  γραφή  τής  Πατά ώρας·  άντικατάστησα  τδν 
στίχο  τού  κειμένου,  ως  τδν  ακόυσα  άπδ  τδν  ποιητη. 
Στίχ.  13.  Είς  την  Πατόώρα’ 

Δυστυχισμένη  Συμφορά  1 κλ. 

Στίχ.  1 7.  Είς  την  Πανδώρα" 

Μού  ’πανε  πώς  μεσάνυχτα  σί  βάνουνε  ’ς  τδ  μνήμα, 
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Κ’  έτσι  έως  τό  τέλος,  ή κόρη  στρέφεται  πρδς  τδν  αγα- 
πημένο της. 

Στίχ.  4 8.  Εις  την  Παηίώρα' 

Καί  Τσοϋ  ’όωχα  τό  £οΰχο  μου  κλ. 

(4)  Τοΰτο  καί  τί>  εζής  έ τυλώθηκε  πρώτη  φορά  είς  την 
Παγόώρα,  (Δεκ.  4 857)  οθεν  καί  άπαράλλαχτα  τά  λαμ- 
βάνω. 

(5)  Ανέκδοτο,  τί>  δποίον  χρεωστεϊται  είς  τί>ν  ζήλον  ένδς 
φίλου  τοΰ  ποιητή. 

(6)  ΕτυπώΟηκε  πρώτη  φορά  είς  τη  «Συλλογή  των 
γνωστών  ποιημάτων  τοΰ  Ιππ.  Διον.  Κο.  Σολωμοΰ  έν  Ζα- 
κύνΟω  4 857  υπί>  Κ.  ίωσσολίμου.» — Είς  τή  Στρ.  β’, 
στ.  4 , αντί  τή;  γραφής  τής  είρημένης  έκδόσεως' 

Θά  σκορπήσουνε  τί»  Μα£ 

έπροτίμησα  εκείνην  τοΰ  κειμένου,  την  όποιαν  εύρηκα  ε(ς 
άλλο  αντίγραφο-  είς  τδ  ίδιο  αντίγραφο  ό β'.  στίχος  τής  αυ- 
τής στροφής  φέρεται  έτσι- 

’Πάνου  ’ς  τά  ψυχρά  του  στήθη. 

(7)  Τοΰτα  τά  έπιγράμματα  δεν  ευρέθηκαν  είς  τά  χει- 
ρόγραφα, άλλά  την  ακρίβεια  τής  γραφής  βεβαιόνουν  δ 
Εκδότης  καί  οί  συνεργάταις  του,  όπου  τά  ακόυσαν  από 
τδν  ποιητή. 

(8)  Εδημοσιεύθηκε  πολλαΐς  φοραϊς  καί,  ορθότερα  παρά 
άλλου,  είς  την  είρημένην  εκδοσι  τοΰ  Ρωσσολίμου"  από  την 
οποίαν  απομακρύνθηκα,  δσαις  φοραϊς  εδυνηΟηκα  είς  τη 
σφαλμένη  γραφή  ν’  αντικαταστήσω  την  αληθινή,  καθώς 
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τήν  αχούσα  άπδ  τδν  ποιητή,  ή όταν  τδ  λάθος  τής  γρα- 
φής, ή τής  στίξεως  ήταν  φανερό. 

(9)  1Ϊ  είρημένη  Εκδοσι  τοϋ  ίωσσολίμου,  εϊς  τη  Στρ.  δ*, 
στίχ.  3,  έχει" 

» > 

Εως  ποϋ  μιλούν  τά  χείλη  (/.ου. 

ΠαρεδέχΟηκα,  άπδ  άλλο  αντίγραφο,  τή  γραφή  τοϋ  κει- 
μένου, χαθώς  -ιό  θέλει  ή έννοια. 

(4  0)  Τούτο  καί  τδ  ακόλουθο  έδημοσιεύθηκαν  πρώτη 
φορά  είς  τήν  Παπί  ώρα  (Λεχ.  4 857).  Είς  τήν  4 4 Στρ.  τής 
Ανοίξεως  ή Παπί  ώρα  έχει" 

Λς  καί  δ ναύτης  δ γυμνότατος 

Αλλά  χαθένας  βλέπει  πόσον  είναι  αναγκαία,  διά  νά  6- 
πάρχη  έννοια,  ή διόρΟωσι,  ή καλήτερα  ή άντικατάστασι 
τής  αληθινής  γραφής,  τήν  δ ποιαν  έθεσα  είς  τδ  κείμενο. 

(44)  ό ποιητής  μοϋ  έλεγε  δτι  είς  τούτη  τή  στροφή 
αΰτδς  δεν  έκαμε  άλλο  είμή  νά  παραστήστ)  8, τι  πραγμα- 
τικές έσυνέβηκε’  έπήρε  αυτολεξεί  καί  τά  λόγια  τής  μά- 
νας Βγά£  τα  ρύζια  μοΌ  κλ. 

(4  2)  ιδού  η σημαντικώτεραις  παραλλαγαΐς  τού  χειρο- 
γράφου, άπδ  άρχαιότερα  σχεδιάσματα  τοΰ  ποιήματος" 
Στρ.  4.  Τδ  νέο  χώμα  άραχνιασμένο  (4) 

Πέφτω  χάμου  καί  φιλώ" 

Ερμα  σπίτια  τοΰ  θανάτου,  (2) 

Πόσο  εγώ  σάς  αγαπώ! 

(1)  Λ).).ω;.  Μι  το  άρχχνιχιηι.ϊν3  στ-ψΛ 

Τά  νία  χώματα  φιλώ* 

(2)  Αλλως.  έρμα  σπίτια  του  νιχρών·, 

Ιίοσο  ι*[ώ  σίς  αγαπώ. 
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Τέλος  βρίσκομαι  ’ς  τον  "α8υι, 

Και  τά  σπίτια  του  πατώ' 

X ρυσά  σπίτια,  χαιρετώ  σας, 

Καί  τν)  σκόνι  σας  φιλώ. 

Χρυσά  σπίτια,  χαιρετώ  σας ! 

Ξάφνου  κ’  ελαφρά  πατώ  σας, 

Καρδιακά  σας  χαιρετώ  1 

Πέφτω  με  το  στόμα  κάτου, 

Χρυσά  σπίτια  τοΟ  θανάτου, 

Καί  τί»  χώμα  σας  φιλώ. 

Στρ.  2.  Τώρα  έπλάκωσε  δ χρυσό;  μου 

Νά  ’ναι  πάντα  εδώ  μ’  έμέ’ 

Εδώ  κάτω  πλάσμα  τέτοιο  (3) 

Δεν  Ιφάνηκε  ποτέ. 

Στρ.  3.  Αδεια  κι’άλαλ·»)  καί  μαύρνι. 

» 7.  όλοι  οί  ίσκιοι  άκοϋν,  κυττώντας  (4) 

Τ’  άχνδ  μέτωπο  τής  νειάς, 
όπου  έτρέμαν  τά  λουλούδια 
Τά  λευκά  τής  παρθενιάς. 

» 8.  Ξάφνου  δ "Αδης  μουρμουρίζει, 

Ξάφνου  έστάθηκε  ή φωνή 

(3)  Αλλως.  £δώ  χάτω  άχιάρι  τέτβιο 

Αϊν  ίσττΟχχι  ποτί. 

(4)  Αλλως.  Ητ»»«  «ροστ,λω[χ«νοι 

Εις  τ4  αίτωπο  τις  νιιας, 
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Τής  παρθένας,  δποϋ  πέφτει  (δ) 

’ΐ  τήν  άγκάλη  τοϋ  έραστή. 

Είς  τά  αρχαιότερα  σχεδιάσματα  εύρίσκονται  καί  οί 
εξής  στίχοι" 

’Σαν  τ’  αυλάκι  ’ς  την  πεδιάδα 
Τήν  άνθούσιμη  κυλ$. 

Λίγη  παίρνοντας  μοσχάδα, 

Πολλή  άφίνοντας  δροσιά. 

Καί  τδ  παν  κατασωπαίνει 


Ουδέ  φύλλο,  ουδέ  ζωόφι. 
Ουδέ  £εϋμα,  ούδέ  πνοή- 


Καί  χωρίς  νά  ξέρω  πώς, 

Για  τδ  θάνατο  ’μιλοΟσε 
Πώς  θέ  νά  ’τανε  γλυκύς. 

Μη  μακρύς  καιρδς  μέ  βάλιρ 
’Σ  άλλουνοΟ  την  άγκαλιά. 

(13)  0 Στίχος  6 ευρίσκεται  καί  έτσι" 

έμψυχύνεις  τερπνά  την  ήσυχία. 

Στίχ.  <3.  Απ’ τδ  Σκοπδ  κτλ.  — Βουνό  τής  Ζακύνθου. 

(3)  Αλλως.  Τ'  άμορφο  κοράσι  πιφτιι 

’ϊ  τήν  ά*»κάλτι  τον  βραστή. 
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00  Στρ.  1.  Αλλως.  1Ϊ  νέα  πλάσι  ερωτεύεται 
’Σ  τα  δυνατά  τραγούδια" 

’Σ  το  μέτωπο  σοϋ  τρέφουνε 
Τά  έμπάρΟενα  λουλούδια. 

Τρέμουν  τά  θεία  ’ς  τδ  μέτωπο 
Τής  παρθενιάς  λουλούδια. 

(1  5)  Στρ.  2.  στίχ.  3,  4.  Τδ  χειρόγραφο  έχει" 

ΕκινοΟσε  τδ  φύσημα  τοΰ  άέρος 
Τ’  άρηά  τά  μαλλιά  του  δλ’  ασπρισμένα. 

Επροτίμησα  την  άλλη  γραφή,  τήν  όποιαν  έφύλαζε  είς 
τά  μνήμη  του  ένας  φίλος  τοΰ  ποιητή.  — Σκοπδς  τοΰ  ποιή- 
ματος ήταν  νά  παραστάτη  τη  Σκιά  τοΰ  όμηρου  όπου  έ- 
πρόσταζε  τδν  ποιητή  νά  γράφιρ  τη  δημοτική  γλώσσα. 

(4  6)  Αλλως. 

Ας  γένη  αίμα  τδ  κρασί  ’ς  τδ  νυμφικδ  ποτήρι. 

(4  7)  Οί  εξής  στίχοι  τής  Μετάφρασες  δεν  ευρίσκονται 
είς  τά  χειρόγραφα"  έσώθηχαν  είς  τη  μνήμη  μου  άπδ  πολύ 
■περισσοτέρους  όπου  μοΰ  είχε  εκφωνήσει  δ ποιητής. 
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ΟΙ  ΕΛΕΥΘΕΡΟΙ 

ΠΟΛΙΟΡΚΗΜΕΝΟΙ. 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 
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Εράρμωσε  είς  την  πνευματική  μορφή  την  ιστορία  τού 
«ρυτοΟ,  τό  όποιον  άρχινάει  από  τό  σπόρο,  καί  γυρίζει  είς 
αότδν,  άφοϋ  περεέΧθτρ,  ώς  βαθμούς  ξετυλιγμοΰ,  δλαις  ταΐ; 
φυτικαΤς  μορφαΐς,  δηλαδή,  τή  ρίζα,  τόν  κορμό,  τά  φύλ- 


(α)  Τά  Αποσπάσματα  τοΰ  ποιήματος,  Το  Μιοολόγγι,  ήτοι,  Ο ί 
£ λ ιύ  6 ι ρο  ι η ολι  ο ρ κτιμ  ί ν ο ι,  ανήκουν  *ϊς  τρία  5ιαφοριτικά  Σχο- 
λάσματα. Τό  άρχαιότορο  ΐταν,  ώς  φαι’νιται,  συνδομίνο  οΐς  «ΐ  3ος  προφη- 
τικού θρήνου  ιίς  τό  Πέσιμο  τοΰ  Μισολογγιοΰ,  και  λυρικό  οΐς  τό  σχΐμα* 
τ'ο  διύτιρο , ποριοχτικώτιρο  σύνβομα  και  έπικό,  ιίς  το  οποίον  ιίκονί- 
ζοντο  τά  παθήματα  τών  γονναίων  άγωνιστάδών  ιίς  ταϊς  δστιριναϊς  γ,- 
μέραις  τις  πολιορκίας  Γιος  ’ποΰ  ίκαμαν  το  γιουρούσι*  τό  τρίτο,  ξανά- 
«λασμα  ·ΐο3  ίιυτίρου,  καί  ιίς  τό  μέτρο,  και  ιίς  τί  μορφή. 

Εί;  τήν  τάξι,  τήν  όποιαν  ε 5 ω σ α οΐς  τά  Αποσπάσματα  τοΰ  χάδι  Σχο- 
λάσματος, ακολούθησα  τήν  Ιστορική  σννέχοια,  όπου  αΰτή  ίΐναι  φανβρή. 

Διάφοραις  αιλίταις  ιίς  τό  ποίημα  ποριίχουν  τά  χιιρογραφα*  τους  ς*ο- 
χασμοός  τούτους,  ιίς  ιταλική  γλώσσα  γραμμένους,  άναγχάοόπχα  νά  μο- 
ταφράσω  και  νά  τούς  προτάξω,  ώς  «’ισαγωγήν,  ιίς  τά  τρία  Σχολάσματα, 
λά  δύο  λο'γους,  πρώτον,  ότι  τά  νοήματα  καθ’  Ιαυτά  οΐναι  αξιόλογα*  λύ- 
τορον,  ότι  αυτά  ίΐναι  ώσάν  τι  ψυχή  ίνός  πλάσματος,  τοΰ  όποιου  5ΐν  σώ- 
ζονται οίμή  κάποια  μίλτι  άτιλιιοποίττα. 

ίΐναι  ομοίως  μιταφρασμίνα  άπό  τήν  ιταλικήν  όσα  άλλα  πιζά  άπαντβν- 
ται  ιίς  τά  Σχολάσμ.  Β'  και  Γ'. 

15 
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λα,  τ’κνθτ,,  καί  τούς  καρπούς.  Εφάρμωσέ  την,  καί  σχέ- 
ψου  βαθυά  τήν  ΰπόστασι  τού  υποκειμένου,  καί  τή  μορφή 
τής  τέχνης.  Πρόσεξε  ώςτε  τούτο  τύ  6ργο  νά  γένεται  δί- 
χως ποσώς  νά  διακόπτεται. 

Μία  μεστή  καί  ωραία  δημοκρατία  ιδεών,  ή όποίαις  νά 
παρασταίνουν  ουσιαστικά  τύν  εις  ταΤς  αισΟησίς  αόρατο 
Μονάρχη·  Τότε  είναι  άληθινύ  ποίημα,  ό Μονάρχης,  όπού 
μένει  κρυμμένος  γιά  ταΐς  αϊσθησες,  καί  γνωρίζεται  μόνον 
άπύ  τύ  πνεύμα,  μέσα  εις  τύ  όποιον  έγεννή,θηκε,  είναι  Ιζω 
άπύ  την  περιφέρεια  τού  Καιρού*  αλλά  μία  δημοκρατία 
ιδεών  ενεργεί  αισθητά  μέσα  εις  τά  δρια  τού  Καιρού. 

Σκέψου  βαθυά,  καί  σταθερά,  (μία  φορά  γιά  πάντα)  τη 
φΰσι  τής  ίδέας,  πρίν  πραγματοποιήσεις  τύ  ποίημα.  Εις  αυτό 
θά  ένσαρκωΟή  τύ  ούσιασηκώτερο  καί  υψηλότερο  περιεχόμε- 
νο τής  αληθινής  άνθρώπινης  φύσις,  Η Πατρίδα  καί  ή Πίστις. 

0 θεμελιώδης  £υθμύς  τού  ποιήματος  άς  ηναι,  άπύ  την 
άρχή  άς  τύ  τέλος,  τύ  Κοινύ  καί  τύ  Κύριο  (Ρι*ορπο),  συ^- 
^ιζωμένα  καί  ταυτισμένα  μέ  τη  γλώσσα*  άς  έργάζεται  (τύ 
ποίημα)  αδιάκοπα  γιά  την  αληθινήν  ουσία,  αλλά  ε?ς  τρό- 
πον ώςτε  νά  μη  τύ  καταλάβουν  είμή  οίνόες  οί  γυμνασμέ- 
νοι καί  βαθίΐς.  Είς  τούτο  θά  φθάσνι  τινάς  μέ  τρόπον  ά- 
πλύ,  πλούσιον  όμως  άπύ  δεσίματα,  θρέφοντας  τή  Μορφή 
μέ  τύπους  δημοτικούς*  λ.  χ.  ετοιμοθάνατος,  — χρυσοπη* 
γή,  — χρυσοπράσινα,  κ.  α. 
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0 θεμελιώδης  ρυθμός  άς  στυλωθή  εις  τδ  κέντρο  της 
Εθνικότητος,  χαί  άς  υψώνεται  κάθετα,  ένώ  τδ  νόημα, 
από  τδ  δποΐο  πηγάζει  ή Ποίησι,  καί  τδ  δποΐο  αυτή  υπη- 
ρετεί, άπλόνει  βαθμηδόν  τούς  κύκλους  του. 

όλο  τδ  Ποίημα  άς  έκφράζη  τδ  Νόημα,  ωσάν  Ινας  αϋ- 
τοΰπαρχτος  κόσμος,  μαθηματικά  βαθμολογημένος, πλού- 
σιος καί  βαθύς.  Μέσα  εις  αυτό  τδ  δρόμο  μοναχά  συγχω-  ' 
ρεΐται,  νά  προξενήση  τινάς,  μέ  τά  διάφορα  ακόλουθα  έφευ- 
ρηματα,  ταΐ;  πλέον  μεγάλαις  καί  φοβεραΐς  εντύπωσες. 
Αυτό  δεν  εγεινε  ποτέ  αρκετά  καλά,  όσοι  έδοκίμασαν  νά 
τδ  κάμουν  (ώς  δ Ευριπίδης,  καί  μ’  αυτόν  οί  περισσότεροι 
των  νεωτέρων,  οί  οποίοι  είναι  παιδιά  του),  έμειναν  έξω 
από  την  ίδέα,  καί  όποιος  έχει  νοΰ  δέν  τδ  υποφέρει. 

Εις  τδ  Ποίημα  τού  Χρέους  (ίΓ)  μακρυνή  πρέπει  νά  ηναι  ή 
φριχτή  άγωνία  μέσα  εις  τη  δυστυχία  καί  εις  τους  πόνους, 
όπως  έκεϊθε  φανερωθή  απείραχτη  καί  άγια  ή διανοητική 
καί  ηθική  Παράδεισος. 

Πραγματοποίησε  τούτη  τήν  Ιδέα*  όλοι  οί  ανθρώπινοι 
δεσμοί, — πατρδς,  — αδελφού,  — γυναικδς,  — ριζωμένοι 
εις  τή  γη,  καί  μέ  αυτούς  δ ενθουσιασμός  τής  δόξας* — 
τούς  αρπάζεται  ή γή,  καί  τοιουτοτρόπως  αναγκάζονται  νά 
ξεσκεπάσουν  εις  τά  βάθη  τήν  άγιωσύνη  τής  ψυχής  τους. 
V V 

(£')  Αλλ/ί  τήν  ’νϊϊ&ίαν  ίβιλ:  κατ’  άρχά;  νά  ^ίλτ  ιί;  τν  Ποίναι. 

18* 
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Είς  τον  χάτο  τής  εικόνας  πάντα  ή"  Ελλάδα  μέ  τό  μέλλον 
της.  Αχό  τήν  άρ/ή  ώς  τό  τέλος  περνάνε  αχό  χάνον  εις 
χάνον  έως  τον  άκρον  χάνο"  τότεό τρίζε  ή θάΑασο α,  καί  ή 
ψυχή  τους  έπλεε  εις  την  χίκρα , καί  έτρέκλ'.ζαν  ωσάν  με- 
θυσμένοι. Τότε  δ εχθρός  τους  ζητεί  ν’  άλλαξοπιστήσουν. 
0 Αγιος  Αυγουστίνος  λέγει,  ότι  δ Σταυρός  είναι  ή καθέ- 
δρα  τής  αληθινής  σοφίας-  επειδή  2σα  δ Ιησούς  εις  τρεις 
χρόνους  έδίδα-ε  με  τό  Ευαγγέλιο,  όλα  τά  άνακεφαλαίω- 
σε  εις  τρεις  ώραις  άχάνου  εις  τό  Σταυρό. 

Εντοναις  δόναμες,  ή δχοίαις  ξετυλίζονται  εις  φυσικοε- 
θνικά  όργανα,  εις  μία  μικρή  γη-  δύναμες  μεγάλαις  κάθε 
λογής,  ή δχοίαις  έμψυχόνουν  τό  ζετύλιγμα,  δχοϋ  άκατά- 
χαυτα  προχωρεί  μεγαλήτερο.  Ενώ  αϋξαίνει,  κάμε  ώςτε 
ανάμεσα  εις  ταϊς  νικηφόραις  ένάντιαις  δύναμες  να  ευρίσκε- 
ται  ή ένθύμησι  τής  περασμένης  δά'ας’  — Οί  Αδελφοποι- 
τοί.— Μελέτησε  καλά  τή  φύσι  τής  ιδέας,  καί  τό  υπερ- 
φυσικό και  γεννητικό  βάθος  της  άς  πετά'η  έ;ω  τό  φυσικό 
μέρος,  καί  τούτο  άς  τεθή  άβίαστα  είς  όργανα  εθνικά. 

Αλλά  όπως  φθάσν)  τινάς  είς  τούτο,  ανάγκη  νά  μελετή- 
σνι  τον  ύποστατικόν  ίσκιον,  δπού  θά  βγάλη  εξω  τά  σώ- 
ματα, μέσ’  από  τά  δποία  αυτός  θά  φανερωθή  μέ  εκείνα  έ- 
νοποιημένος.  Καί  μέσα  εις  αυτά  τά  σώματα  άς  εκφρασθή, 
είς  όλα  τά  μέρη  τού  έργου,  ή έθνικότης  όσο  τό  δυνατό 
πλέον  εκτεταμένη.  Τοιουτοτρόπως  ή Μεταφυσική  έγεινε 
Φυσική. 

Πάρε  καί  σύμπηξε  δυνατά  μίαν  πνευματική  δύναμι, 
καί  καταμέρισέ  την  είς  τόσους  χαραχτήρες,  άνδρών  καί  γυ~ 
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ναικών,  εις  τους  όποιους  ν’άνταποκρίνωνταιεμπράκτω;  τα 
πάντα.  Σκέψου  χαλά  άν  τοΟτο  θά  γένη  ροιμαντικά,  ?),  αν 
ηναι  δυνατό,  κλασικά,  ?)  εις  είδος  μιχτό,  αλλά  νόμιμο. 
Τοΰ  δευτέρου  είδους  άκρο  παράδειγμα  είναι  δ 0μ.ηρος" 
τοΰ  πρώτου  ό Σέΐκσπηρ'  τοΰ  τρίτου,  δεν  γνωρίζω. 

Η απόλυτη  υπαρξι  τοΰ  ποιήματος  άςηναι  πολυσήμαν- 
τη" — μία  από  ταΐς  σημασίαις'  ή μικρή  γη,  έως  τότε  δί- 
χως δόξα,  δίχως  όνομα,  διά  μια;  ύψόνεται  εις  τό  άκρο 
της  δόξας,  πρώτα  μέ  τό  νά  σηκωθώ,  καί  έπειτα  μέ  τό 
νά  βασταχθή,  αποκρούοντας  πολλαΐς  δύναμες,  καί  από 
έκεΤ  πέφτει  εις  τη  βαθύτατη  δυστυχία.  Τοιουτοτρόπως 
μία  ένότης  πολλών  δυνάμεων  φανερόνεται  εις  τήν  ισοζυ- 
γία των  μορφών.  Τό  νόημα  είναι  πάντα  τό  αυτό  άπό  τήν 
αρχήν  ώς  τό  τέλος,  όπου  είναι  ή λέξι  αίματοτσακισμέγα'- 
κ’ έτσι  τοιόντι  κάθε  λέξι  έβγϊΐκε  μεστή  άπό  τό  νόημα, 
καί  τό  έργο  δείχνεται  ατομικό,  σύμφωνο  μέ  τό  πνεύμα 
τ-?,ς  Γενικότητος,  ’ποΰ  τό  έγέννησε.  ι 

Τό  ποίημα  άς  έχη  άσώματη  ψυχή,  η δποία  άποόρέει 
άπό  τόν  θεό,  καί  άφού  σωματοποιηθώ  εις  τά  όργανα  και- 
ρού, τόπου,  έθνικότητος,  γλώσσας,  μέ  τούς  διαφορετι- 
κούς στοχασμούς,  αισθήματα,  κλίσες  κ.α.  (άς  γένη  ένας 
μικρός  σωματικός  κόσμος  ικανός  νά  τή  φανερώση),  τέλος 
έπιστρέφει  εις  τόν  θεό' 

Σέ  βυθό  πέφτει  άπό  βυθό  ώς  ’ποΰ  δέν  ήταν  άλλος, 
ΕκεϊΟ’  έβγηκε  άνίκητος' 

Κύτταξε  νά  σχηματίσης  βαθμηδόν  ωσάν  μίαν  άναβά- 
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Ορα  άπρ  δυσκολίαις,  ταϊς  όττοίαις  Οά  υπερβοΰν  έχείνοι  οί 
Μεγάλοι,  μό  δσα  ή αίσθησες  άπο^ρουφοϋν  άπό  τά  έζωτε- 
ρικά,  τά  όποια  ή τους  τραβούν  μέ  τά  κάλλη  τους,  ή τους 
βιάζουν  μέ  την  ανάγκη  καί  μέ  τόν  πόνο,  έως  εις  τη  βε- 
βαιότητα τοΰ  θανάτου,  αλλά  έζαιρέτως  μέ  την  ένθύμησι 
τής  περασμένης  δόξας.  όλα  αυτά,  δσο  μεγαλύτερα  είναι 
χαΐ  πλέον  διάφορα,  εις  τόσο  υψηλότερο  τυλοπόδι  σταί- 
νουν  την  Ελευθερία,  μεστήν  από  τό  Χρέος,  δηλαδή,  άπ’ 
δσα  περιέχει  ή Ηθική,  ή Θρησκεία,  ή Πατρίδα,  ή Πολί- 
τικη χ.α. 

Κάμε  ωςτε  ό μικρός  Κύκλος,  μέσα  εις  τόν  όποιο  κι- 
νιέται  ή πολιορκημένη  πόλι,  νά  ξεσκεπάζη  εις  την  ατμό- 
σφαιρα του  τά  μεγαλητερα  συμφέροντα  τής  έλλάδας,  γιά 
την  υλική  θέσι,  όπου  άζίζει  τόσο  γιά  εκείνους,  όπου  θέ- 
λουν νά  τη  βαστάξουν,  δσο  γιά  εκείνους,  όπου  θέλουν  νά 
την  αρπάζουν,  — — καί,  γιά  την  ήθική  θέσι,  τά  μεγαλύτε- 
ρα συμφέροντα  τής  Ανθρωπότητος.  Τοιουτοτρόπως  ή υπό- 
Οεσι  δένεται  μΐ  τό  παγκόσμιο  σύστημα.  — ίδές  τόν  Προ- 
μηθέα, καί  έν  γένει  τά  συγγράμματα  τού  Αισχύλου.— 
Ας  φανή  καθαρά  ή μικρότης  τοΰ  τόπου,  καί  δ σιδερένιος 
καί  άσύντριφτος  κύκλος  όπου  τήν  έχει  κλεισμένη.  Τοιου- 
τοτρόπως από  τή  μικρότητα  τοΰ  τόπου,  δ όποΤος  παλεύει 
μό  μεγάλαις  ένάντιαις  δύναμες,  θέλει  εβγουν  η Μεγάλαις 
Ούσίαις. 

Μείνε  σταθερός  εις  τούτη  την  υψηλή  θέσι.  II  θλίψι  τους 
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στέκεται  είς  -Λ  νά  θυμούνται  τ);ν  ευτυχισμένη  κατάστα- 
σ£  τους,  δθεν  Επρεπε  νά  βλάστηση  τύ  καλύ  τής  πατρίδας. 
Τώρα  αισθάνονται  δτι  θά  χάσουν  τά  πάντα*  τύ  αισθάνον- 
ται βαθμηδόν,  χαΐ  Επομένως  δλικώς.  Η πείνα  δ'ε  μπαί- 
νει είς  αΰτύν  τύν  χόχλον  είμή  μόνον  ώς  Εξωτερική  δυνα- 
μι,  τήν  όποιαν  υπερνικούν  χαθώς  δλαις  ταΐς  άλλαις. 

Σχέψου  την  ισοζυγία  τών  δυνάμεων,  μεταξύ  άνδρών 
χαΐ  γυναικών.  Εκείνοι  άς  αίσθάνωνται  δλα,  χαΐ  άς  νικάνε 
δλα,  μύ  την  ουσίαν  έξυπνη*  τοόταις  άς  νικάνε  καί  αύταΐς, 
άλλ’ώσάν  γυναίκες. 
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ΣΧΕΔΙΑΣΜΑ  α'. 

I. 

Τότες  έταραχτήχανε  τά  σωθικά  ριου,  καί  Ιλεγα 
πώς  ήρθε  ώρα  νά  ξεψυχήσω1  κ’  εδρέθηκα  (1)  ’σέ 
σκοτεινό  τόπο  καί  βροντερό,  ’ποΟ  έσκιρτοΟσε  ’σάν 
κλωνί  στάρι  ’ς  τό  μύλο  ’ποΟ  αλέθει  όγλήγορα,  ω- 
σάν τό  χόχλο  ’ς  τό  νερό  ’ποΟ  αναβράζει1  έτότες 
έκατάλαβα  πώς  έκεϊνο  ήτανε  τό  Μεσολόγγι*  άλ- 
λα δεν  έβλεπα  μήτε  τό  κάστρο,  μήτε  τό  στρατό- 
πεδο, μήτε  τή  λίμνη,  μήτε  τή  θάλασσα,  μήτε  τή 
γή  ’ποΟ  έπάτουνα,  μήτε  τον  ούρανό*  έκατασκέπα- 
ζε  όλα  τά  πάντα  μαυρίλα  και  πίσσα,  γιομάτη  λάμ- 
ψι,  βροντή,  καί  αστροπελέκι*  καί  δψωσα  τά  χέρια 
μου  καί  τά  μάτια  μου  νά  κάμω  δέησι,  καί  ιδού  μές 
τη  καπνίλα  μία  μεγάλη  γυναίκα  μέ  φόρεμα  μαΟρο 
’σάν  τοΟ  λαγοΰ  τό  αίμα,  όπου  ή σπίθα  Ιγγιζε  κ’  έ- 
σβενότουνε1  καί  μέ  φωνή,  ’ποΟ  μοΟ  έφαίνονταν  πώς 
νικάει  τήν  ταραχή  τοΰ  πολέμου,  άρχισε* 
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«Τό  χάραμμα  έπήρα 
ΤοΟ  "Ηλιου  τό  δρόμο, 

Κρεμώντας  τη  λύρα 
Τή  δίκαιη  ’ς  τον  ώμο,- 
Κι’  άπ’  όπου  χαράζει 
"Ως  οπού  βυθδ , 

Τά  μάτια  μου  δέν  είδαν  τύπον  ένδοξότερον  άπό 
τούτο  τό  άλωνάκι. » (2) 

II.  (3) 

Παράμερα  στέκει 
Ό άντρας,  καί  κλαίει· 

Αργά  τό  τουφέκι 
Σηκώνει,  καί  λέει* 

«’Σέ  τοΟτο  τό  χέρι 
»Τί  κάνεις  έσύ; 

*Ό  εχθρός  μου  τό  ’ξέρει 
• Πώς  μοΟ  είσαι  βαρύ.» 

Τής  μάνας  ώ λαύρα! 

Τά  τέκνα  τριγύρου 
Φθαρμένα  καί  μαϋρα, 

’Σάν  ίσκιους  όνείρου  · 

Ααλεΐ  τό  πουλάκι 
’Σ  τοΟ  πόνου  τή  γή , 

Καί  βρίσκει  σπειράκι, 

Καί  μάνα  φθονεί. 
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ΙΠ. 

ΓροιχοΟν  νάταράζη  (4) 
ΤοΟ  έχθροΟ  τόν  αέρα 
Μιάν  άλλη,  ποϋ  ’μοιάζει 
Τ’  αντίλαλου  πέρα* 

Και  ξάφνου  πετιέται 
Μέ  τρόμου  λαλιά* 
Πολληώρα  γροιχιέται, 

Κι’  6 κόσμος  βροντδ. 

IV. 

Άμέριμνον  όντας 
Τ’  Άράπη  τό  στόμα 
Σφυρίζει,  περνώντας 
’Σ  τοΟ  Μάρκου  τό  χώμα* 
Διαβαίνει,  χι’  άγάλι 
Έαπλόνετ’  έχεΤ, 

ΊΙοϋ  έβγήκ’  ή μεγάλη 
ΤοΟ  Μπάϊρον  ψυχή. 

V. 

Προβαίνει  και  κράζει 
Τά  £θνη  σκιασμένα. 

VI. 

Καί  ώ πείνα  καί  φρίχη! 

Δέ  σκούζει  σκυλί! 


Οίοίιίζθό  'ογ  ίΐοο^ΐε 
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VII 

Καί  ή ’ριέρα  προβαίνει, 

Τά  νέφια  συντρίβει  · 

Να,  ή νύχτα  ’ποϋ  βγαίνει, 
Κ.Γ  αστέρι  δέν  κρύβει. 


Οίςίΐίζα)  Οοο^Ιε 


Στίχ.  3. 
» 3, 

« . Ι'.  . 

Στίχ.  2. 
Στίχ.4- 

Στ(Χ·  4» 
Στ{χ.  3, 


λπό  σπ.  I. 

Βαοτώντας  τη  λύρα 
4.  Καί  [ΐώκρουζ’  ή λύρα 
1Ϊ  δίκαιη  ’ς  τύν  ώριο* 

Απύσπ.  II. 
Σουλιώτης,  καί  κλαίει* 
Απύσπ.  III. 

•4.  Χαμένη  γροικάνε 
’Σ  τοϋ  έχθροϋ  τύν  αέρα 
Μιαν  άλλη,  ’σάν  νά’ναι 
Τ*  αντίλαλου  πέρα* 

2.  Σκληρά  περιπαίζει 
’Σ  τοϋ  έχθροϋ  τδν  αέρα 
4.  ίΐ  απάνθρωπη  ’ριοιάζει 
Τ’  αντίλαλου  πέρα,  ί . 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΣ 


ΤΟΥ  ΕΚΔΟΤΗ. 


(<)  Αρπάζεται  δ ποιητές  από  τό  πνεύμα  ριέσα  εις  τό 
πολιορκούριενο  Μεσολόγγι. 

(2)  Αηλαδή,  τό  Μεσολόγγι.  — Τά  λόγια,  δποϋ  συρο- 
πληρόνουν  την  έννοια  των  στίχων,  τά  ίχω  από  τό  στόρια 
τού  ποιητή. 

(3)  Από  τά  Ιδιόγραφα  δεν  είναι  φανερό,  τοΟτο  τό 
κορψάτι  καί  τά  εξής  νά  περιέχωνται  εις  τό  ’λσρ,α  τής 
Γυναικός'  αλλά  ριοϋ  φαίνεται,  βτι  τό  IV  Απόσπ.  εις  τό 
οποίο  προεικονίζεται  τό  πέσιριο  τοΰ  ΜεσολογγιοΟ,  άρριό- 
ζει  είς  τή  θεόπνευστη  Ψάλτρα. 

(4)  Αιά  νά  έννοήσης  τούτη  τη  στροφή,  ϊδ.  τοΟ  Σχε- 
διάσριάτΛ;  τό  II I Απόσπ. 


Ν ...  \ 
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ΣΧΕΔΙΑΣΜΑ  Β'. 

I. 

Άκρα  τού  τάφου  σιωπή  ’ς  τάν  χάρ ιπο  βασιλεύει* 
Λαλεΐ  πουλί,  παίρνει  σπειρί,  χ’  ή μάνα  τά  ζηλεύει. 
Τά  μάτια  ή πείνα  έμαύρισε*  ’ς  τά  μάτια  ή μάνα  μνέει* 
Στέκει  6 Σουλιώτης  6 χαλάς  παράμερα,  χαΐ  χλαίει* 
«Έρμο  τουφέχι  σκοτεινά,  τί  σ’ έχω  ’γώ  ’ς  τά  χέρι ; 
'Οποΰ  σύ  μοδ  ’γεινες  βαρύ,  χι’ά  Άγαρηνάς  τά  ’ξέρει. » 

II. 

Τό  Μεσολόγγι  επεσε  τήν  άνοιζι'  ύ ποιητής  παρα- 
σταίνει την  Φύσι , εις  τή  στιγμή  'ποΰ  είναι  ωραιότερη, 
ώς  μία  όύναμι,  ή όποια,  μέ  ό.Ια  τ άΑ.Ια  χαΐ  ϋΑιχά  χαί 
ήθιχά  ίνάντια , προσπαθεί  νά  ύειΛιάση  τούς  ποΛιορχη- 
μίνονς'  Ιδού  οι  Στοχασμοί  τοΰ  ποιητή * 

Μ ζωή  ’ποϋ  άνασταίνεται  μέ  δλαις  της  τάΐς  χαραϊς, 
αναβρύζοντας  δλούθε,  νέα,  λαχταριστή,  περιχυνόμενη  εις 
δλα  τά  δντα'  ή ζωή  ακέραιη,  άπ’δλα  τής  φύσις  τά  μέρη^ 
θέλει  νά  καταβάλη  την  ανθρώπινη  ψυχή-  θάλασσα,  γή, ου- 
ρανός, συγχωνευμένα,  επιφάνεια  καί  βάθος  «υγχωνευμένα, 
τά  όποια  πάλι  πολιορκούν  τήν  άνθρώπινη  φύσι  ’ς  τήν  έπι* 
φάνεια  καί  εις  τδ  βάθος  της. 
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Η ώραιότης  ττ)ς  φΰσις,  ’ποΟ  τούς  περιτριγυρίζει,  βυζαί- 
νει εις  τούς  εχθρούς  τίτν  ανυπομονησία  νά  πάρουν  τι)  χα- 
ριτωμένη γί,  καί  εις  τούς  πολιορχημένους  τύν  πόνο  δτι 
θά  τη  χάσουν. 


Ό Άπρίλις  μέ  ιόν  Έρωτα  χορεύουν  καί  γελούνε, 
Κι’  όσ’  άνθια  βγαίνουν  καί  χαρποί  τόσ’  άρματα  σέ 

χλειοΰνε. 

Λευχό  βουνάχι  πρόβατα  κινούμενο  βελάζει, 

Και  μες  τη  θάλασσα  βαθυά  ξαναπετιέται  πάλι, 

Κι’ ολόλευκο  έσύσμιξε  μέ  τ’  ουρανού  τά  κάλλη. 


Καί  μές  τής  λίμνης  τά  νερά,  όπ’&ρθασε  μ’άσποΰοα, 
Έπαιξε  μέ  τον  ισχίο  της  γαλάζια  πεταλούδα, 
’Ποΰ  ευωδίασε  τόν  ύπνο  της  μέσα  ’ςτόν  άγριο  κρίνο* 
Τό  σκουληκάκι’βρίσχεται  ’ς  ώρα  γλυκεία  κ’  έκεΐνο. 


Μάγεμαήφύσις  κι’ όνειρο  ’ς  τήν  ώμορφιά  καί  χάρι, 
Ή μαύρη  πέτρα  ολόχρυση  καί  τό  ξερό  χορτάρι; 

Μέ  χίλιαις  βρύσες  χύνεται,  μέ  χίλιαις  γλώσσαις 

κραίνει  * 

"Οποιος  πεθάνη  σήμερα  χίλιαις  φοραΐς  πεθαίνει. 
Τρέμ’ ή ψυχή  καί  ξαστόχα  γλυκά  τόν  εαυτό  της. 
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III. 

'Ενϊό  Ακούεται  τό  μαγευτικό  τραγούδι  τής  άνοιζις, 
όποΰ  κινδυνεύει  νά  ζυπνήστ)  τις  τούς  ποΑιορχημίνυνς  την 
Αγάπη  τής  ζωής  τόσον,  ώςτε  χά  όΑιγοοτέψη  ή Αντρεία 
τοος,  ίνας  τών  ’ΕΑΑήν ωχ  ποΑεμάρχων  σαΑπίζει  κρά- 
ζοντας τούς  άΑΑους  εις  σνμβούΑιο,  καί  ή σβυμμίνη  χΑαγ- 
γή,  όποΰ  βγαίνει  μέσ  από  τό  άδννατισμίνο  στήθος  τον , 
φθάνοΧτας  εις  τό  έχθριχό  στρατόπεδο  παρακινεί  “έναν 
’Αράπη  νά  κάμη  δ, τι  περιγράφοον  οί  στίχοι  4 — 42. 

« Σάλπιγγα,  χόψ’τοΟ  τραγουδιοΟτά  μάγια  μέ  βία, 
Γυναιχάς,γέροντος,παιδιοΟ,μή  χάψουν  την  αντρεία. » 
Χαμένη,  άλοίμονον  I χι’οχνή  τη  σάλπιγγα  γροι- 
κάει* 

Άλλα  πώς  φθάνει  ’ςτάνέχθρά  χαΐ  κατηχώ  ξυπνάει; 
Γέλιο ’ςτά  σκάρπιο  ς*ράτευμα  σφοδρά  γεννοβολιέται, 
Κ’  ή περιπαίχτρα  σάλπιγγα  μεσούρανας  πετιέται* 
Καί  μέ  γχαρούμενηψ  πνοή  τά  στήθος  τά  χορτάτο, 
Τ’  αράθυμο,  τά  δυνατά,  χι’  όλο  ψυχαΐς  γιομάτο, 
Βαρώντας  γύρου  ολόγυρα,  όλόγυρα  χαΐ  πέρα, 

Τάν  ώμορφο  ’τριχύμισε  χαΐ  ξάστερον  αέρα* 

Τέλος  μαχρυά  σέρνειλαλιά,’σάντά  πεσούμεν’ άς-ρο. 
Τρανή  λαλιά,  τρόμου  λαλιά,  ρητή  κατά  τά  κάστρο. 

IV. 

Μόλις  έπαυσε  τά  σάλπισμα  ό Άράπης,  μία  μυ- 

ριόφωνη  βοή  ακούεται  εις  τά  εχθρικό  στρατόπεδο, 
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καί  ή βίγλα  τού  κάστρου,  αχνή  ’σάν  τό  χάρο,  λέει 
των  Ελλήνων*  » Μπαίνει  6 εχθρικός  στόλος.»  Τό 
■πυκνό  δάσος  έμεινε  ακίνητο  εις  τάνερά,  όπου  ή έλ- 
πισα άπάντεχε  νά  ΐσή  τά  φιλικά  καράβια.  Τότε  ό 
εχθρός  έξανανέωσε  τήν  κραυγή,  καί  εις  αύτήν  άν- 
τιβόησαν  οί  νεόφθαστοι  μέσ’  από  τά  καράβια.  Μετά 
ταύτα  μία  ακατάπαυτη  βροντή  έκανε  τον  αέρα  νά 
τρέμη  πολλή  ώρα,  και  εις  αυτή  τήν  τρικυμία 

Ή μαύρη  γη  σκιρταώςχοχλό  μέςτό  νερό’ποΰ  βράζει. 

— "Εως  εκείνη  τή  στιγμή  οί  πολιορκημένοι  είχαν 
ύπομείνει  πολλούς  αγώνες  μέ  κάποιαν  ελπίδα  νά 
φθάση  ό φιλικός  στόλος,  καί  νά  συντρίψη  ίσως  τον 
σιδερένιο  κύκλο  οπού  τούς  περιζώνει*  τώρα  όπου 
έχασαν  κάθε  έλπίδα,  καί  ό εχθρός  τούς  τάζει  νά 
τούς  χαρ ίση  τή  ζωή  άν  άλλαξοπιστήσουν,  ή υστε- 
ρινή τους  άντίστασι  τούς  αποδείχνει  Μάρτυρες. 

V. 

- ’Σ  τή  πεισμωμένη  μάχη 

Σφόδρα  σκιρτούν  μακρυά  πολύ  τά  πέλαγα  κ’οί  βρά- 

χ°[> 

Καί  τά  γλυκοχαρ άμματα,  καί  μές  τά  μεσημέρια, 
Κι’  όταν  θολώσουν  τά  νερά,  κι*  όταν  έβγοΰν  τ’  ά- 

στέρια. 

Φοβούνται  γύρου  τά  νησιά,  παραχαλοΰν  χαίκλαΐνε, 


ϋίςΐίΐίζθά  (ΐοο^Ιε 
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Κ’  οί  ξένοι  ναύκληροι  μαχρυά  πικραίνονται  καί  λένε* 
«Άραπιας  άτι,  Γάλλου  νοϋς,  σπαΟίΤουρχιαςμολύβι, 
Πέλαγο  μέγαβράζ’ό  εχθρός  προς  τό  φτωχό  καλύβι. 

VI. 

"Ενας  πο.Ιεμάρχος  ξάφνου  άπομαχραίνεΐαι  άπό  τόν 
χύχΛο,  όπου  είναι  συναγμένοι  εις  συμβοΰ.Ιιο  γιά  τό 
γιοοροΰσι,  γιατί  τόν  έπ.ίάκωσε  ή ένθΰμησι,  τρομερή  εις 
έχείνη  τήν  &ρα  τής  αχρας  ό υστι >χέας,  ότι  εις  έχεΐνο  τό  ίόιο 
μέρος,  είς  ταΐς  Ααμπραϊς  ήμέραις  τής  νίκης,  είχε  πέσει 
κοπιασμένος  άπό  τόν  πολεμικόν  αγώνα,  χαϊ  αύτοβ  έ- 
πρωτάκουσε,  άπό  τά  χείλη  τής  αγαπημένης  τον,  τόν  αν- 
τίλαλο τής  όόζας  του,  ή όποια  έως  τότε  είχε  μείνει  ά- 
γνωστη είς  την  άπλή  χαϊ  ταπεινή  ψυχή  του. 

Μαχρυά  απ’  όπ’  ήτα’  άντίς-ροφος  κι’  ακίνητος  έ- 

•τήθη* 

Μόνε  σφοδρά  βροντοκοποΰν  τ’ αρματωμένα  στήθη* 
«Έκεΐ’ρΟε  τό  χρυσότερο  άπό  τά  όνείρατά  μου· 
Μέ  τ’ άρματ’ όλα ’βρόντησα  τυφλός  τοΟ  κόπου  χάμου. 
Φωνή  ’πε*  -Ό  δρόμος  σου  γλυκός  καί  μοσχοβολι- 

σμένος* 

’Σ  τήν  κεφαλή  σου  κρέμεται  ό ήλιος  μαγεμένος* 

Παλληκαρα,  καί  ’μορφονειέ,  ’γειάσου,  Καλέ,  χαρά 

σου! 

16* 
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Άχου!  νησιά,  στερηαΐς  τής  γής,  έμάθαν  τ’  όνομά 

σου.- 

Τοΰτος,  άχ!  ποΟ  V ό δοξαστός,  κ’  ή θεϊκιά  θωριά 

του; 

Ή αγκάλη  μ’  Ιτρεμ’  ανοιχτή  κατά  τά  γόνατά  του. 
Έρ^ιξε  χάριου  τα  χαρτιά  μέ  τς  είδησεςτοΟ  κόσμου 

Ή κορασιά  τρεμάμενη 

Χαρά  τής  Ισβυε  τή  φωνή,’ποϋ  V τώρα  άπο  σβυμμένη* 
Άμε,  χρυσ’ όνειρο,  καί  σύ  μέ  τή  σαβανωμένη. 
Έδώ  ’ναι  χρεία  νά  καταιβώ,  νά  σφίξω  τό  σπαθί  μου, 
Πριν  όλοι  χάσουν  τή  ζωή,  κ’  έγ’  όλη  τή  πνοή  μου· 
Τά  ’λίγα  άπομεινάρια  τής  πείνας  καί  τςάντρείας, 

Γκόλφι  νάτά’χω  ’ςτό  πλευρό,  καί  νάτά βγάλω  πέρα, 
ΉοΟμ’ έκραξαν  μ’  απαντοχή,  φίλο,  άδελφό,  πατέρα* 
Δρόμ’άςγαφτά  νά  σχίσω  τους  ’ς  έχΟροΰς  καλά  θρεμ- 
μένους, 

’Σ  έχθρούς  πολλούς,  πολλ’  άξιους,  πολλά  φαρμακω- 
μένους* 

Νά  μείνης,  χώμα  πατρικό,  γιά  μισητό  ποδάρι* 

Ή μαύρη  πέτρα  σου  χρυσή  καί  τό  ξερό  χορτάρι.» 

«θύραις  άνοίξτ’όλόχρυσαις  γιάτήν  γλυκειάν  έλπί- 

δα.» 


Οίρίΐίζθά  6γ  (ΐθΟ§Ιε 


ΠΟΑΙΟΡΚΗΜΕΤΪΟΙ. 


Κρυφήχαρά’στραψε’ς  έσέ'  κάτι  καλό’χει  δ νοΟς 

σου* 

’Πές,  νά  τ<5  ξεμυστηρευτής  Οές  τ’ άδελφοποιτοΟ  σου ; 

Ψυχή  μεγάλη  καί  γλυκειά,  μετά  χαρας  σ’  τό  λέω* 
θαυμάζω  ταΐς  γυναίκες  μας,  καί  ’ς  τ’  όνομά  τους 

μνέω. 

Έφοβήθηκα  κάποτε  μή  δειλιάσουν,  καί  ταΐς  έπα- 
ρατήρησα  αδιάκοπα, 

Για  ή δόναμι  δέν  ειν”ςαϋταΐς  Γσια  μέ  τ’ άλλα  δώρα. 

Απόψε,  ένω  είχαν  τά  παράθυρα  ανοιχτά  γιά  τή 
δροσιά,  μία  άπ*  αΰταΐς,  ή νεώτερη,  έπήγε  νά  τά 
κλείση,  αλλά  μία  άλλη  τής  είπε·  «#Οχι,  παιδί  μου·  ά- 
φησε νά  ’μπηή  μυρωδιά  άπδ  τά  φαγητά·  είναι  χρεία 
νά  συνειθίσουμε· 

Μεγάλο  πραμμα  ή υπομονή! 

νΑχ!  μας  την  Ιπεμψε  δ θεός*  κλεϊ  θησαυρούς  κ’  έ- 

κείνη. 

Έμεΐς  πρέπει  νά  εχουμε  υπομονή,  άν  καί  έρχον- 
ταν ή μυρωδιαΐς 

Άπ’  όσα  δίν’  ή θάλασσα,  απ’  όσ’  ή γή,  δ άέρας. » 


0ίςίΙί2θ<)  βν  Οοο§Ιε 
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Κ’  έτσι  λέγοντας  έματάνοιξε  τό  παράθυρο,  χαΐ  ή 
πολλή  μυρωδιά  των  αρωμάτων  έχυνότουν  μέσα,  χι’ 
έγιόμισε  το  δωμάτιο.  Καί  ή πρώτη  είπε*  «Καί τό  άε- 
ράχι  μας  πολεμάει. » — Μία  άλλη  £στεχε  σιμά  είς 
το  ετοιμοθάνατο  παιδί  της, 

Κι*  άφ’σε  τό  χέρι  του  παιδιού,  χ’έσώπασε  ’λιγάχι, 

Καί  ξάφνου  τής  έφάνηχε  ’ς  τό  στόμα  τό  βαμπάχι. 

Καί  άλλη  είπε  χαμογελώντας,  νά  διηγηΟή  καΟεμία 
τ’  όνειρό  της, 

Κι’  όλαις  έφώναξαν  μαζή,  κ’  είπαν  πώς  είδαν  ένα. 

Κι’  ότι  αποφάσισαν  μαζή  νά  ’πούντά  όνείρατάτους, 
Είπα,νά  ίδώ  τη  γνώμη  τους’ς  την  υπνοφαντασιά  τους. 

Καί  μία  είπε·  «Μοϋ  έφαινότουν  ότι  όλοι  έμεΐς, 
άντρες  χαί  γυναΐχες,  παιδιά  καί  γέροι,  ήμαστε  πο- 
τάμια, ποιά  μιχρά,  ποιά  μεγάλα,  χ’  έτρέχαμε  άνά-  „ 
μέσα  είς  τόπους  φωτεινούς,  εις  τόπους  σκοτεινούς, 

’σέ  λαγκάδια,  ’σέ  γκρεμμούς,άπάνουχάτου,  χ' έπει- 
τα έφθάναμε  μαζή  ’ς  τή  θάλασσα  μέ  πολλή  ορμή. 

Καί  μές  τή  θάλασσα  γλυχά ’βας·οΰσαν  τά  νερά  μας. » 

Καί  μία  δεύτερη  είπε* 

«Έγώ  Τδα  δάφναις. — Κ*  έγώ  φως*  ......· 

— Κ’  έγώ  ’ς  φωτιά  μιάν  ώμορφη  ’π’άστράφταν  τά 

μαλλιά  τής. » 


Οΐςίΐίζα)  βν  Οοο^Ιε 
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Καί  άφοΟ  ολαις  εξηγήθηκαν  τά  όνείρατά  τους, 
έκείνη,  ’ποΟ  ’χε  τό  αταιδί  ετοιμοθάνατο,  είπε·  «Ίδές, 
καί  είς  τά  όνείρατα  όμογνωμοΟμε,  καθώς  εις  τη  Οέ- 
λησικαί  εις  όλα  τ’ άλλα  έργα. » Καί  ολαις  ή άλλαις 
έ συμφώνησαν,  χ’  έτριγύρισαν  μέ  αγάπη  τό  παιδί  της, 
ποΟ  ’χε  ξεψυχήσει. 

Ιδού,  αύταϊς  ή γυναίκες  φέρνονται  Θαυμαστά* 
αύταΐς  είναι  μεγαλόψυχαις,  καί  λένε  ότι  μαθαίνουν 
από  ’μας·  δέ  δειλιάζουν,  μ’  ολον  δτι  τούς  έπάρθηχε 
ή έλπίδα,  ’ποϋ  είχαν,  νά  γεννήσουν  τέκνα  για  τη  δόξα 
καί  για  την  ευτυχία.  Έμεΐς  λοιπόν  ’μποροϋμε  νά 
μάθουμε  άπ’ αύταΐς,  καί  νά  ταϊς  λατρεύουμε  έως 
τήν  υστερην  ώρα.  — ’Πές  μου  καί  σύ  τώρα  γιατί 
έχθές,  δστερ’άπό  τό  συμβούλιο,  ένώ  έστεκόμαστε 
σιωπηλοί,  άπομαχρύθηχες  ταραγμένος· 

Νά  μοδ  τό  ’πής  νά  τό  ’χω  ’γώ  γκολφις·αυρό  ’ς  τον  άδη. 

Έχαμογέλασε  πιχρά,  χΓ  όλούθενε  χυττάζει* 
Κι’άνεΐ  πολύτάβλέφαρα  τά  δάκρυα  νά  βας·άξουν. 

νΐΐί. 

Παρασταίκεται  ό ’/^.τοαίμ  Πασάς  σνΑΛογιζόρηΥος 
τη  σηριαττιχότητα  τής  γής,  τήκ  οποία  θΐ.ΐη  κάχνριί^η^ 
χαίτόκ  πώ'Ο  χαι  τήκ  έκτροπη  τον  άκ  δέκ  τό  χατορδώση. 

Καθώς  έχει  ’ς  τήν  Αραπιά 


Οίς|ίΙίζθ<1 6γ  (Ιθθ£>[ΰ 
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Χύνεται  ανάερα  τό  σκυλί  τής  δίψας  λυσσιασμένσ. 

Μες  τήν  ψυχή  τήν  αγροίκα  ’σά’  σπίθα  ’ςτή  φωτιά  της. 

ΚβΑ  συχνά  τοϋ  ’π’ή  αράθυμη  και  τρίσβαθη  ψυχή  του* 

«Κάμποι,  βουνά  καρπδφορα,  χαί  λίμνη  ωραία  καί 

πλούσια.» 

« ’Σ  τουφέκι  άλλάξαν  και  σπαθί  τό  δίχτυ  και  τ’  αγ- 
κίστρι.» 

«Μάνακαλή  παλληκαριών,  καί  κάμε  τη  ’δικήσου.» 
«Αάώνια  ήθελ’ήτανε  ό πόνος  κ’ή  ’ντροπήμου.» 

IX. 

Έτούτ’εΐν’ ύστερη  νυχτιά*  όλα  τ’άστέρια  βγάνει* 
Όλονυχτής  ανέβαινε  ή δέησι,  τό  λιβάνι. 

Ό Άράπης,  τραβιγμένος  από  τή  μυρωδιά  ’ποϋ 
έσκορποΟσε  τό  θυμίαμα,  περίεργος  καί  άνυπόμονος, 
μέ  βιαστικά  πατήματα  πλησιάζει  εις  τό  τείχος, 

Καί  άπάνου,  ανάγκη  φοβερή!  σκυλί  δέντοϋ’λυχτάει. 

Καί  ακροάζεται*  αλλά  τή  νυχτική  γαλήνη  δέν 
άντίσκοβε  μήτε  φωνή,  μήτε  κλάψα,  μήτε  άναστε- 
ναγμός*  ήθελε  ’πης  ότι  είχε  παυσει  ή ζωή*  οίήρωες 
είναι  ένωμένοι  καί,  μέσα  τους,  λόγια  λένε 

Γιά  τί;ν  αιωνιότητα,  ’ποϋ  μόλις  τά  χωράει* 


ϋιρίΐίζβοΐ  6γ  Οοο^Ιε 
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*Σ  τά  μάτια  χαΓς  τό  πρόσωπο  φαίνοντ’οί  ς*οχασ μοί 

τους* 

Τούς  λέει  μεγάλα  καί  πολλά  ή τρίσβαθη  ψυχή  τους. 
Αγάπη  κ’ έρωτας  χαλοΟ  τά  σπλάχνα  τους  τινάζουν* 
Τά  σπλάχνα  τους  κ’ ή Θάλασσα  ποτέ  δέν  ησυχάζουν* 
Γλυχειά  χ’έλεύθερ’ή  ψυχή  ’-σά’  νά’τανε  βγαλμένη, 
Κ’ύψόναν  μέ  χαμόγελο  την  0ψι  τη  φθαρμένη. 

X. 

ΆφοΟ  έκαψαν  τά  κρεββάτια,  ή γυναΐχες  παρα- 
χαλούν  τούς  άντρες  νά  ταΐς  άφήσουν  νά  κάμουνε 
άντάμα,  είς  τό  σπήλαιο,  την  ύς-ερινή  δέησι.  Μι’  άπ’ 
αύταΐς,  ή γεροντότερη,  ’μιλεΐ  για  ταΐς  άλλαις*  «"Α- 
χούσε, παιδί  μου,  χαί  τοΰτο  άπό  τό  στόμα  μου, 

ΉοΟ  Τμ’  ολη  χάτου  άπό  τήγή  χ’έναμπουτσοΟνι  απ’ 

έξω. 

Όρκίζουν  σε  ’ς  τή  στάχτ’  αυτή 

Καί  ’ς  τά  κρεββάτια  τ’ άτυχα  μέ  τό  σεμνό  ς-εφάνι* 
Ν’ αφήστε  σάς  παρακαλοΟν  νά  τρέξουμε  ’ς  έχεΐνο, 
Νά  κάμουμ’άμα  τό  ’στερνό  χαιρετισμό  καί  Θρήνο.» 

Κ’ επειδή  έκεΐνος  άργοΰσε  όλίγο  νά  δώση  τήν  ά- 
πόχρισι, 

"Ολαις’ς  τή  γή  τά  γόνατα  έχτυπησαν  όμπρός  του, 
Κ’  έβάστααν  όλαις  κατ’  αυτόν  τή  χούφτα  σηκωμένη, 
Καί  μέ  πικρό-χαμόγελο  τήν  οψι  τή  φθαρμένη, 
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’Σα’  νά’θελ’  Ισπλαχνα  ό θεός  βρέζη ψωμί ’ς  έκείναις. 
XI. 

'Η  γυναίκες,  είς  ταΐς  όποίαις  εως  τότε  είχε  φα- 
νή  όμοια  μεγαλοψυχία  μέ  τούς  άντρες,  όταν  δέον- 
ται χαΐ  αύταΐς,  δειλιάζουν  ’λιγάκι  χαΐ  κλαΐνε*  όθεν 
προχωρεί  ή Πράξι*  διότι  όλα  τα  φερσίματα  των  γυ- 
ναικών άντιχτυποϋν  εις  τήν  καρδιά  τών  πολεμις*ά- 
δων,  καί  αυτή  είναι  ή υστερινή  έξωτερική  δύναμι, 
’ποΟ  τούς  καταπολεμάει,  από  τήν  όποιαν,  ως  άπ’ 
όλαις  ταΤς  άλλαις,  αυτοί  βγαίνουν  έλεύΟεροι. 

XII. 

Είναι  προσωποποιημένη  ή Πατρίδα,  ή Μεγάλη 
Μητέρα,  ΟεάνΟρωπη,  ώςτε  νά  αισθάνεται  όλα  τά  πα- 
θήματα, καί  καθαρ ίζοντάς  τα  είς  τή  μεγάλη  ψυχή 
της  νά  άναπνέη  τήν  Παράδεισο* 

Πολλαΐς  πληγαΐς  κ’  έγλύχαναν  γιατ’ £ς*αξ’ άγιομύ- 

ρος. 

Μένει  άγρυπνη  'μέρα  χαΐ  νύχτα,  καρτερώντας  τό 
τέλος  τοϋ  άγώνος*δέντά  φοβάται  τά  παιδιά  της  μή 
δειλιάσουν*  εις  τά  μάτια  της  είναι  φανερά  τά  πλέον 
απόκρυφα  τής  ψυχής  τους* 

’Χ  τοΟ  τέκνου  σύρριζα  τόνου, ΘεοΟ«ής·μάνας·μάτι* 


ϋίρίΐίζβο)  Οοο^Ιε 
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Αόγο,  Ιργο,  νόημα 

Άπό  τό  πρώτο  μίλημα  ’ς  τόν  άγγελοχρουμό  του. 
Για  τούτο  αύτή  είναι 

"Ησυχη  για  τη  γνώμη  τους,  άλλ’βχι  γιάτή  Μοίρα, 
Καί  μες  τήν  Τρίσβαθη  ψυχή  <5  πόνος  τής ’πλημμύρα. 

Επειδή  βλέπει  τόν  έχΟρόν  άσπονδον,  άπονον  από 
τό  πολύ  πείσμα,  καί  καταλαβαίνει  ότι  άν  τό  Έλεος 
έχυνε  μες  τά  σπλάχνα  του  όλους  τούς  θησαυρούς 
του,  τούτοι 

Τριαντάφυλλά  ’ναι  θεϊκά  ’ς  την  χόλασι  πεσμένα. 

ΧΙΙί. 

Μένουν  οΐ  Μάρτυρες  μέ  τά  μάτια  προσηλωμένα 
εις  τήν  ανατολή,  νά  φέξη  γιά  νά’βγουνε  ’ς  τό  γιου- 
ρούσι, χαΐ  ή φοβερή  αυγή, 

ΜνήσΟητι,  Κύριε,-  είναι  κοντά·  ΜνήσΟητι,  Κύριε, - 

έφάνη ! 

Έπάψαν  τα  φιλιά  ’ς  τή  γή . 

’Σ  τά  στήΟια  χαΐ  ’ς  τό  πρόσωπο,  ’ς  τά  χέρια  καί  ’ς 

τά  πόδια. 

Μία  φούχτα  χώμα  νά  κρατώ  καινά  σωθώ  μ’έκεΐνο. 
Ιδού,  σεισμός  καί  βροντισμός,  χ’  έβάστουναν  ακόμα, 
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ΊΙοΟ  δ χόχλος  φθάνει  δ φοβερός  μέ  τόν  άφρό  ’ς  τδ 

στόμα, 

Κ’έσχίσθη  αμέσως,  κ’  έβαλε  ’ς  τής  Μάναςτά  ποδάρια 
Τής  πείνας  καί  τοϋ  . . . τά  Ο,ίγα  άπομεινάρια· 
Τ’άπομεινάρια  άνέγγιαγα  καί  κατατρομασμένα, 

Τά  γόνατα  χαί  τά  σπαθιά  τά  ’ματοχυλισμένα. 

XIV. 

Τδ  μάτι  μου  έτρεχε  ρονιά,  κι’δμπρδς  του  δένέθώρα, 
Κ’ έχασα  αύτδ  τδ  θεϊκό  πρόσωπο  για  πολλή  ώρα, 
ΤΓ άστραψε  γέλιο  άθάνατο,  παιγνίδι  τήςχαρδςτου, 
’Σ  τδ  φώς  τής  καλοσύνης  του,  ’ς  τδ  φώς  τής  ώμορ- 

φιας  του. 

XV. 

Έχε  όσαις  έχ’ή  Ανατολή  χι’δσαις  εύχαΐς  ή Δύσι. 

XVI. 

Μ’όλον  ’ποΰ  τότ  άσάλευτος  ’ς  τδ  νοΟ  μ’δ  νειός  4- 

στήθη, 

Χ’  είχε  τδν  ήλιο  πρόσωπο  καί  τδ  φεγγάρι  στήθη. 

XVII. 

Χι’ άνθιζε  μέσα  μου  ή ζωή  μ’ όλα  τά  πλουτια  ’πωχει. 

XVIII. 

Συχνά  τά  στήθια  έκούρασα,  ποτέ  τήν  καλοσύνη. 
XIX. 

'Ο  υιός  σου  κρίνος  μέ  δροσιά  φεγγαροστολισμένος. 
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XX. 

’Σ  τδν  ύπνο  της  γουργούριζε  τήν  κλάψα  τής  τρυ- 

γόνας. 

XXI. 

Ανάξιε  δούλε  τού  Χριστού,  κάτου  ταγό  νατά  σου. 

χχπ. 

Γειά,  κύττα  ’κεΤ  χάσμα  σεισμού  βαθυά  ’ς  τόν  τοίχο 

πέρα, 

Καί  βγαίνουν  άνθια  πλουμιστά,  καί  τρέμουν  ’ς  τδν 

αέρα· 

Λούλουδα  μύρια,  ’πού  καλούν  χρυσό  μελισσολόι, 
Άσπρα,  γαλάζια,  κόκκινα,  καί  κρύβουνε  τή  χλόη. 

XXIII. 

Χιλιάδες  ήχοι  άμέτρητοι,  πολύ  βαΟυά  ’ς  τή  χτίσι· 
Ή Ανατολή  τ’άρχίναγε  κ’έτέλειονέτο  ή Δύσι. 
Κάποι  άπό  τήν  Ανατολή,  κι’άπό  τή  Δύσι  κάποι· 
Κάθ’ήχος  είχε  καί  χαρά,  κάθε  χαρά  κι’ αγάπη, 

XXIV. 

Κάνε  σιμά  κ’  είναι  ψιλαίς,  κάνε  βαρειαΐς  καί  πέρα, 
’Σάν  τού  Μαϊοΰ  ταϊς  εύωδιαΐς  ’γιομόζαν  τόν  αέρα. 

XXV. 

Ήδψι  όμπρός  μου  φαίνεται,  καί  μέςτή  θάλασσ’δχι, 
Όμορφη  ώς  είναι  τ’ όνειρο  μ’όλα  τά  μάγια  ’πώχει* 
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XXVI. 

Χρυσ’ όνειρο  ήΘέλησε  τό»  πέλαγο  ν’άφήση, 

Τό  πέλαγο,  ’ποΰ  πάτου νε  χωρίς  νά  τό  συγχίση. 
XXVII. 

Κ’ έφυγε  τό  χρυσ’ όνειρο  ώς  φεύγουν  όλα  τ' άλλα. 
XXVIII. 

ΤΗταν  μέ  ’σένα  τρεις  χαραΐς  ’ς  τήν  πίκρα  φυτρωμέ- 

ναις, 

"Ομως για ’μένα  ’ς  τη  χαρά  τρεις  πίκραις  ^ιζωμέναις. 

XXIX. 

"Ολοι  ’σάν  ένας,  ναΐ,  χτυποΰν,  όμως  έσΰ  ’σάν  όλους. 

XXX. 

ΤοΟ  πόνου  έστρεψαν  ή πηγαΐς  από  τό  σωθικό  μου, 
’Έςγωσ’  δ νους,  χι’  ανέβηκα  πάλι  ’ς  τόν  εαυτό  μου. 

XXXI. 

Τό  γλυκό  σπίτι  τής  ζωής,  ’ποδ  ’χε  χαρά  καί  δόξα. 
XXXII. 

Παράπονο  χαμός  καιροΟ  ’ς  ό,τι  χάνείς  κι’ά’  χάση. 
XXXIII. 

Χαρά  ’ς  τά  μάτια  μου  νά  ίδώ  τά  πολυαγαπημένα, 
’ΠοΟ  μώδειξε  σχληρ’  όνειρο  ’ς  τό  σάβανο  κλεισμένα. 

XXXIV. 

Καί  μετά  βίας 

Τί  μώστειλες,  χρυσοπηγή  τής  Παντοδυναμίας; 
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XXXV. 

’Ές'ρωσ’,  έδέχ6’ή  θάλασσα  άντρες  ριψοκίνδυνους, 
Κ’έδέχΟηκε  ’ς  τα  βάθη  τους  τον  ουρανό  κ’ εκείνους. 
XXXVI. 

Πάντ’ ανοιχτά,  πάντ*  άγρυπνα,  τά  μάτια  τής  ψυχής 

μου. 

XXXVII. 

'Οποϋ  V έρμιά  καί  σκοτεινιά  καί  τοΟ  θανάτου  σπίτι. 
XXXVIII. 


Τό  πο.ΐιορχούμιχο  ΜισοΛύγγι  ίχιι  τριγύρου χάχταχα, 

’Πώφαγε  χόχχαλο  πολύ  τού  Τούρκου  καί  τ’Άράπη. 
XXXIX. 

Χθες  ’πρωτοχάρηκε  τό  φως  καί  τον  γλυκόν  αέρα. 
ΧΤ. 

Πάλι  μοΰ’ξύππασε  τ’  αυτί  γλυκείας  φωνής  αγέρας, 
Κ’  έπλασε  τ’  άς-ρο  τής  νυχτός  καί  τ’  άς·ρο  τής  ημέρας. 
ΧίΙ. 

. * I 

Όλίγο  φως  καί  μακρυνό  ’σέ  μέγα  σκότος  κ’  Ιρμο. 
ΧΙΛΙ. 

Κι’όπου  ή βουλή  τους  συφορά, κι’ όπου  τό  πόοι  χάρος. 
ΧΠΙΙ. 

’Σε  βυθό  πέφτει  από  βυθό  ως  ’ποΰ  δέν  ήταν  άλλος  · 
Έκεϊθ’  έβγήκε  άνίκητος. 

χιιν. 

Φώς  ’ποϋ  πατεΐ  χαρούμενο  τόν  "Αδη  καί  τό  χάρο. 
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χι.ν. 

Ό αριθμός  τοΰ  έχθροΰ, 

Τόσ’  άστρα  δέν  έγνώρισεν  6 τρίσβαθος  αΙΟέρας. 
ΧΙΛΧ 

7/  'Ε,Ιπίόα  Λβρνάιι  άχά  φριχτή  ίρημία  με 
Τά  χρυσοπράσινα  φτερά  γιομάτα  λουλουδάκια. 
ΧΙΛ7Ι. 

Χάνονταιτ’άνΘητά  πολλά,  ’ποΟ  *χ’  άσπρα  με  τά  φύλ- 
λα. 

ΧΙΛΊΙΙ. 

Γ ιά  νά  μοΰ  ξεμυστηρευθή  τά  αινίγματα  τά  Θεία. 

χιιχ. 

Σ’ έλέγχ’  ή πέτρα ’ποΟ  κρατείς,  καί κλεΐφωνή  κι’  αυ- 
τή νη. 


Μές  τ’  "Αγιο  Βήμα  τής  ψυχής. 

IX 

Ή δύναμί  σου  πέλαγο,  κ’  ή Θέλήσί  μου  βράχος. 

ΒΙΙ. 

’Σ  τον  κόσμο  τοΟτον  χύνεται  καί  ’ς  άλλους  κόσμους 

φθάνει. 

ΗΙΙ. 

Μέ  φουσκωμένα  τά  πανιά  περήφανα  κι’  ωραία. 
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κιν. 

Πολλοί  V οί  δρόμοι  ’πώχει  ό νοΰς. 

κν. 

Ή βοη  τοΰ  Ιχθςιχοΰ  στρατόπεΰου  χαξομοίάζεται  μέ 
τύΐ  Άΐ(μθ) 

ΌποΟ  περνάει  τό  πέλαγο  καί  κόβεται  ’ς  τό  βράχο. 

κνι. 

Και  τό  τριφύλλι  έχόρτασε  καί  τό  περιπλοκάδι, 

Κ’  έχόρευε,  κ’  έβέλαζε,  ’ς  τό  φουντωτό  λιβάδι. 

κνιι. 

ΤΩγή 

Ό Ουρανός  σέπροσκαλεΐ,  κ’ή  Κόλασι  βρυχίζει. 

κνιιι. 

Καί  μέ  τό  ρούχο  όλόμαυρο  ’σάν  τοΰ  λαγοΰ  τό  αίμα. 

ΚΙΧ. 

Καί  ταΐς  άτάραχαις  πνοαϊς  ταϊς  πολυαγαπημέναις. 
ΚΧ. 

Οί  "Ε.Μηης,  μέ  τήκ  έ.Ιπίύα  χά  ψ βάση  ό φ ι.έιχόε  στό- 
Αος,  χυντάζουχ  ζόχ  μαχρυχύ  ζάστεροχ  όρίζοντα  χ εΰ- 
χοχταε 

Να  ’θόλονε’ςτά  μάτια  τους  μέ  χάτι,’ποΰ  προβαίνει. 
ΚΧΙ. 

Κ’  έπότισέ  μου  τήν  ψυχή  ’ποΰ  ’χόρτασεν  αμέσως. 


47 
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Α π 6 σ π.  I. 

<7ΐχ.  2.  Εκάθισε  έκειλάίδισε  γλυκόφωνο  πουλάκι* 

Η μαύρη  μάνα  τό  φθονεί  πώς  ηυρ’  ένα  σπειράκι. 

Ηρθε,  Ικειλάΐ&ισε  γλυκά  πουλί  πού  ταςειδεύει, 
Ηυρε  σπειρί  κ’  έπ?,ρε  το,  κ’  η μάνα  το  ζηλεύει. 

«Μόνε  ζανοίγω  καί  φθονώ  πουλί  ςτό  πέταμμά  του. 
Καί  ’ς  τό  σπειράκι  ’πωύρηκε,  καί  ’ς  τη  γλυκεία  χαρά 
— του.  * 

« Πολύν  καιρίι  τό  ’βάταζα  μέσα  ’ς  την  έρμη  άγκάλη, 
«Κ’  έφθόνεσα  μικρό  πουλί,  ποΰ  βρε  σπειρί  κ ελαλει. 
» 5,6.  Καί  τό  τουφέκι  τό  πιοτί»  σηκόνει  μ’  άργί>  χέρι* 

«ΕρμοΙ  συ  μώγεινες  βαρύ*  6 Αγαρηνός  τό  ’ξέρει.» 

» 5.  « Ερμιάς  σπαθί  καί  σκοτεινιάς,  σαν  τί  σ έχω  ’ς  τό 

ΧέΡι'>* 

Είς  αρχαιότερο  χειρόγραφο,  κατόπι  τού  6 στίχου  ακο- 
λουθούν ο:  εξής* 
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Σάλπιγγα,  ιδού,  χωρίς  πνοή  αυτούς  τους  ίσκιους  κρά- 

ζει·  (α) 

Κινοΰντ  άνάκατα  χι’άχούν  μιαν  άλλη  ’πού  τής  ’μοιά- 


ζει. 

Γέλιο  σφοδρδτδ  τούρκικο  στράτευμα  συνεπαίρνει, 
Κ*  ή άναγελάστρα  σάλπιγγα  τρόμου  λαλιά  ζεσέρνει. 
Αλλ  επειδή  αυτοί  οί  στίχοι  δεν  είναι  εΐμή  τδ  άρχιχό 
σχέδιο  τού  III  Αποσπ.,  δεν  τους  έθεσα  εις  τδ  κείμενο. 


Α β ό σε.  II. 

ς-ίχ.  6-9.  Καίμέςτήςλίμνηςτά  νερά, μέ  πόθο  χαίμ’άσπούδα, 
Επαιξε  ριέ  τδν  ίσκιο  τη;  ’βωδάτη  πεταλούδα, 
όπού  έ ξενύχτη  σε  ώμορφα  μέσα  τδν  άγριο  κρίνο* 
Κ α!  τδ  σκουλήκι  ’βρίσκεται’ς  ωρα  γλυκεία  καί  ’κεϊνο  · 

* 7,8.  ΕκεΤ  χε  μέ  τδν  ίσκιο  της  ή λεφτερίδα  . . 

Ολ  άγριύκρινου  βωδιαίς,  2π’ είχε  ξενυχτήσει. 

» 1 0.  όνειρο  ριέτά  μάγια  του  παντού  ώμορφιά  καί  χάρι, 

(*)  Χλλω;· 

Χκμέ,τι  οάλκιγγ*,  τί  01;  χι’  βΰτοΰς  τους  ϊτχ,ους  χράίιις ; 

Και  οΰ,  τί  β«;  «ντίπιρ»,  ’ιτοΰ  'σ*ν  ήχώ  τχς  'ροιά'ιι;; 

ΣώχϊΐΥΐ,  σάλτπγγχ  έχντ,ρή,  V «ύτοϊ,ς  του;  ΐοχιου;  χράζιι;, 

Κχι  αΰ,  σχλτ.ρή,  V ά,τί«ιρ*  »οχ»  χχύ  τί;  ’ροιάζιι;. 

ΑναχβτοΥίντχι,  κινούν,  βρ-χοι,  συλλΟΎΐσρινοι, 

Πού  οάλχιγι»  του;  ίχραξι  λιχτί,  ρχιχρή,  χ*(ΐί *χ· 

Κ*ι  ηρουιοΰν  ττέρ*  Ιντϊιπρ»  |χ:*ν  άλλτ.,  ’*ο3  τί;  ’μοιάίιι. 

17* 
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1 2.  ’Σ'ε  χίλιαις  βρύσες  χύνεται,  ’οϊ  χίλιαις  γλώσσας 
— - κραίνει' 

Μέ  χίλιαις  βρύσες  χύνεται,  με  χίλια  μάγια  δένει. 

Κ'.’οαοια  ’ςτ’άνθρώπουτηνψυχή  η φύσι  καταιβαίνει. 
II  (ρύσίζ 

Πηγάζει  από  πολλαΤς  πηγαΐς  μ'ε  όλα  της  τά  μάγια, 
λ π ύ σ π.  III. 

Σήκω,  καλή  μου  σάλπιγγα ! χαΐ  βρύντα  χέρι  χέρι' 
ίδώ  ’ναι  χόραις  άβγαλταις,  χι’  άπραγοι  νέοι,  χαί  γέροι.* 
Χαμένη,  άλοίμονον  I χι’  οχνή  τη  σάλπιγγα  γροιχάει' 
Αλλά  πώς  φθάνει  αντίπερα  χαί  τήν  ηχώ  ξυπνάει ; 

Γέλιο  ’ς  τδ  σχόρπιο  στράτευμα  τ’ εχθρού  γεννοβολιέται, 
Κ,’  ή άναγελάστρα  σάλπιγγα  μεσουρανής  πετιέται* 
κ’  έλεύθερη,  χαρούμενη,  γύρου  βαρεΐ,  χαί  πέρα 
Ηχοποντεΐ  ς τδν  άπειρο  χαί  καθαρόν  άέρα' 

Καί  τέλος  πάντων  μαχρυνή  σέρνει  λαλιά,  ’σάν  άστρο, 
Μίσους  λαλιά,  τρόμου  λαλιά,  ρητή  χατά  τδ  κάστρο. 

Αλλως. 

ς-ίχ.  1 ,2.  « Σάλπιγγα,  βάρει  γλήγορα 

Τά  μάγια  κόψ’  τού  τραγουδιού,  μή  κόψουν  τήν  αν- 
τρεία.» 

» δ.  Γέλιο  ς τ έχθρούτδ  τράτευμα  σφοδρδ γεννοβολιέται, 
Ασβες-ο  γέλιο  ’ς  τδ  πλατύ  ς-ρατόπεδο  γροικιέται, 
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τίχ·  7,8.  Καί  βαρεΐ  γύρου  ελεύθερα  τόν  καθαρήν  άέρα, 

Μ’  ίχούς  πολλούς,  πολλώ’  λογιώ’,  κι  ώρα  πολλή  καί 
— πέρα. 

» » Κ’  ελεύθερη,  καί  πρόσχαρη,  γύρου  βαρεΧ,  καί  πέρα 

"Τρικύμισε  κόσμος  ηχοΐ  τόν  ξάστερον  αέρα. 

» 8.  Πλημμύρα  ηχο'ι  ’τρικόμισαν  τόν  ξάστερον  άέρα. 

Λογιών  ηχοΐ  ’πλημμύρισαν  τον  ξάστερον  άέρα. 

Κόσμος  ιίχοΐ  ’ς  τόν  καθαρό,  ’ς  τόν  άπειρον  άέρα. 

» 9.  Τέλος  βαρεΧ  τρόμου  λαλιά  καί  χύνεται, ’σάν  άστρο, 

Κ’  έξαφνα  τέλος  μακουνή  λαλιά  ’συρε,  ’σάν  άστρο, 

Τοϋ  μάκρου  τέλος  ή σκληρη  σέρνει  λαλιά, ’σάν  τ άς-ρο, 

Τρόμου’ψηλη  χύνει  λαλι  ά,κα'ι  βγάν’ήχοϋς  πολληώρα. 
» 9,1  Ο.Χύνεικλαγγήχαρούμενη  μακρυά  παντού, ’σάνάς-ρο. 
Τέλος  βαρεΧ  τρόμου  λαλιά  £ητή  κατά  τό  κάστρο. 
» 1 0.  Κ’  ήχοβολάει  βροντόφωνα  κατά  τό  μαύρο  κάστρο. 

Κ’  ηχολογάει  βροντόφο>να  κατά  το  μαύρο  κάστρο. 

ϊδ.  ταΧς  παραλλαγαΧς  τού  I Αποσπ. 

Α π ό ο π.  V. 

» 2.  Πολλά  ’μερόνυχτ’  έσκιρταν  τά  πέλαγα  κ’  οί  βράχοι. 

3.  Από  τό  βγάλσιμο  τοϋήλιοΰ’ςτά  κύματα  άναμμένα. 
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ς-ίχ.  5.  Καί  τα  ντ,σάκια  δλόγυρα  παρακαλοϋν  καί  τρέμουν. 
» 5-8.  «Αραπιά;  άτι, Γάλλου  νοΰ;,  σπαθί  Τουρκία;  μολύβι, 
Πέλαγο  μέγα  βράζ*  δ έχθρδ;  προ;  τδ ρτωχδ  καλύβι. ® 
Απάνου  ’;  τδ  κατάστρωμα  οί  καλοί  ναόται;  λένε, 
Καί  τά  ννισάκια  ολόγυρα  παρακαλοϋν,  καί  κλαΐνε. 

» 7,8.  Τουρκιά  με  δύναμι  Αραπιά, μενού  ίταλοΐκαί  Γάλλοι, 
Σ’  εζωσ’  δ εχθρό;,  ’σά’  πέλαγο  με  δίχως  ακρογιάλι. 

Τουρκαραπιά  μδ  δύναμι  κτλ. 

Αλογ’  Αράπη  Γάλλου  νοϋ;  Τούρκου  δδτ,γα  μολύβι. 
Α π ό σ π.  VI. 

» 5.  Φιονη’π’ «0  δρόμ.ο;σουώμορρο;καΙλούλουδα  σπαρ- 
— μένο;" 

Περβόλι  δ δρόμο;  ’ποϋ  πατεΐ;,  κι  δ ήλιο;  μαγεμένο;. 

ό δρόμο;  μοσχοβολνιτδ;,  κι’  δ τίλιο;  μαγεμένο;" 

* 6.  Στέκει  τδ  χώμα,  ’ποΰ  πατεΐ;,  δ ήλιο;  λατρεμένο;" 

» 8.  Ακου ! τίρτοαΐ;,ντ,σιά  τ?,ς  γή;,  έχουν  με  τ’  όνομά  σου. 

» 10.  Η άγκάλνι  μ’  έλαχτάριζε  κτλ. 

» 14.  Τή;  δό;α;  όνειρο  χρυσδ,  τί  Οέ;  μ.ε  και  συ  τώρα  ; 

» 2 2. ’Σδ  πολλούς  λύκου;  μ.ε  πολύ  ρ.ΐσο;,  θρορά,  καί  λύσσα. 

Παιγνίδι  τδ,  ’ποΰ  ’στάΟη  μ.ε,  τεράστιο  τδ,’ποϋ  μένει" 
Οί  εχθροί  χορτάτοι  κι’  άςιοι,  πολλοί  καί  θυμωμένοι. 
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Α π ό σ π.  VII. 

ς·ίχ.  1,2.  Κρυφή  χαρά  σέ  ’ πλάκωσε, μού  λέει  τδ  πρόσωπό  σου, 
Γειά,  νά  τη  ξεμυστηρευθής ’ς  τον  αδελφοποιτό  σου. 

» 1 ,2.Βίγλα,  ’πού  απόψε  έβίγλιζες 

Κάτσε,  καί  τ’  αδελφοποιτού  γλυκά  ζεμυστ/ιρέψου. 
» 1 . Βίγλα,  γειά,  ’πές  τί  έ στάθηκε  απόψε,  παλληκάρι. 

» 2.  Γειά,  κάθισ’,  αδελφοποιτέ,  καί  ξεμυστηρεψέ  ριου. 

» 1 3.  Εσπούδαζα  τή  γνώμη  τους  ’ς  τήν  υπνοφαντασιά  τους. 

» » Τδ  ποΰ  ’χε  δ νους  τους  τδ  σκοπό  ’ς  τήν  ίιπνοφανταστά 

— τους. 

» 1 7.  Νά  τό  ’χω  γκόλφι  καί  ς-αυρδ  καί  ριέσα  ς τδ  μνημούρι. 


Γιά  δέν  έμίλησε  ποτέ  τού  τάφου  η πέτρα  . . 

Λ π ό σ π.  VIII. 

» 7.  Μάνα  τρανή  παλληκαριών,  καί  κάμε  τη  ’δική  σου. 
Α π ό σ π.  IX. 

» 1 8.  Κ’  ΰψόναν  ’ς  τδ  χαμόγελο  την  όψι  τη  φθαρμένη. 

Α π ό σ π,  XVI. 

Αχ  I γιατί  μοΰ  'ρθ’  δ νειδς  ’μπροστά  μέ  τη  θε'ίκιά 

θωριά  του, 

κ’  έπαιξε  μέ  τδ  φώς  τοΰ  ήλιου,  χι’  αύτδς  μέ  τά  μαλ- 
λιά του ! 

Απόσπ.  XXII. 

* 1 . Χάσμα  σεισμού  ’πού  βγάν’  άνθους,  καί  τρέμουν  ’ς 

τδν  αέρα. 
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Α πόσπ.  XXIII. 

<·ίχ.  \ . Εκρυφανάβρυζε  βαθυά  α £γιό|λΐζε  τή  Χτίσε. 

Τρίσβαθο  £κρυφανάβρυζε  κ’ £πότιζε  τη  Χτίσι. 

Κρυφαναβρύζει  τρίσβαθο,  καί  πλημμυρίζ*  η Χτίσι. 

Κρυφαναβρύζει  τρίσβαθο  κ’£χόρταινε  τή  Χτίσι. 

Α π ό σ π.  XXIV. 

Τούτοι  οί  δύο  στίβοι  ανήκουν  εις  τούτο  τό  ποίηιια  κα- 
θώς τούς  ίκουσα  άπό  τον  ποιητή"  5 δεύτερος  εύρίσκεται 
είς  τό  Απόσπ.,  ’Ο  Κφητιχόζ  XX,  Στ.  50.  0 πρώτος  δεν 
σώζεται  εις  τά  χειρόγραφα. 

Α π ό σ π.  XXX. 

Τοΰ  πόνου  έστρέψαν  η πηγαΐς  άπό  τά  φυλλοκάρδια, 
Καί  ριέσα  πάλι  έγύρισε  ψυχή  καί  καλοκάρδια. 

Απόσπ.  XXXVII. 

Απο  τό  σπόρια  τοΰ  ποιητή" 

όπου  V έραιά,  καί  σκοτεινιά,  καί  κατοικιά  τοΰ 

χάρου. 

Απόσπ.  XXXVIII. 

Εις  τά  χειρόγραφα" 

Κ έδέχθη  κόκκαλο  πολύ  κτλ. 

Επροτίριησα  τή  γραφή  τοΰ  κειμένου,  την  έποίαν  α- 
κόυσα από  τον  ποιητή. 


ΟίρίΐίζθοΙ  Ον 
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ΠΟΛΙΟΡΚΗΜΕΝΟΙ. 


ΣΧΕΔΙΑΣΜΑ  Γ'. 


I. 

Μητέρα,  μεγαλόψυχη  ’ς  τον  πόνο  χαΓςτή  δόξα, 
ΚΓ  άν  ’ςτό  κρυφό  μυστήριο  ζοΰν  πάντα  τά  παιδιά  σου 
Μέ  λογισμό  καί  μ’  όνειρο,  τί  χάρ’  Ιχουν  τά  μάτια, 
Τά  μάτια  τοΟτα,  νά  σ’  ΐδοΰν  μες  τό πανέρμο  δάσος, 
ΉοΟ  ξάφνου  σοΰ  ’τριγύρισε  τ’  άΟάνατα  ποδάρια 
(Κυττα)  μέ  φύλλα  της  Λαμπρές,  μέ  φύλλα  τοϋ 

Βαϊώνε  ί 

Τό  θεϊκό  σου  πάτημα  δεν  ακόυσα,  δέν  είδα, 
Ατάραχη  ’σάν  ούρανός  μ’  όλα  τά  κάλλη  ’πώχει, 
’ΠοΟ  μέρη  τόσα  φαίνονται  και  μέρη  ’ναι  κρυμμένα· 
Αλλά,  Θεά,  δεν  ήμπορώ  ν’  άκούσω  τή  φωνή  σου, 
Κ’  εύΟύς  έγώ  τ’  ΈλληνικοΟ  κόσμου  νά  τή  χαρίσω ; 
Δόξα  'χ’  ή μαύρη  πέτρα  του  και  τό  ξερό  χορτάρι. 

( //  Θιά  ά.τ αηάιι  ιϊς  ΐότ  ποιηζή,  χαΐ  ζότ  .-τροσζά- 
ζιι  τά  ψά.υ>)  ζΐμ·  χοΜορχΙα  ζοΰ  Μεσολογγίου). 
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II. 

Έργα  καί  λόγια,ς-οχασμοί,-ς-έχομαι  καί  κυττάζω-, 
Λούλουδα  μύρια,  πούλουδα, ’ποΰ  κρύβουν  τόχορτάρι, 
Κι’ άσπρα,  γαλάζια,  χόκχινα,  χαλούν  χρυσό  μελίσσι. 
ΈκεΐΟε  μέ  τούς  αδελφούς,  εδώθε  μέ  τό  χάρο.  - 
Μες  τά  χαράμματα  συχνά,  καί  μές  τά  μεσημέρια, 
Καί’σά’Οολώσουντά  νερά,  καί  τ’άς·ρα,σά’πληΟύνουν, 

Ξάφνου  σκιρτούν  ή άκρογιαλιαΐς,  τά  πέλαγα  κ’  οί 

βράχοι. 

« Άρ  απιας  άτι,Γ  άλλου  νοΰς, βόλι  Του  ρ κιάς,τόπ’  * Αγ- 
γλου ! 

»Πέλαγο  μέγα  πολέμα,  βαρεΐ  τό  χαλυβάκι* 

»Κι’  άλοιά ! ’σέ  ’λίγο  ξέσχεπα  τά  *λίγα  ς*ήΟια  μένουν* 
«Αθάνατη  ’σαι,  ’πού  ποτέ,  βροντή,  δεν  ησυχάζεις ;» 
'Σ  τήν  πλώρη,  ’ποΰ  σκιρτά,  γυρτός,  τούτάν  ό ξένος 

ναύτης. 

Δειλιάζουν  γύρου  τά  νησιά,  παρακαλούν  καίχλαΐνε, 
Καί  μέ  λιβάνια  δέχεται  καί  φώτα  τόν  καϋμό  τους 
Ό σταυροθόλωτος  ναός  καί  τό  φτωχό  ’ξωκκλήσι. 
Τό  μίσος  όμως  έβγαλε  καί  ’κεΐνο  τή  φωνή  του* 

« Ψαρού,  τ αγκίς-ρι,  ’π’άφησες, αλλού  νά  ρίξης  άμε. » 
II.  δ£ς. 

Μές  τά  χαράμματα  συχνά,  καί  μές  τά  μεσημέρια, 
Κ ι’όταν  θολώσουν  τά  νερά,χι’όταν  πληΟύνουν  τ’άςγα, 
Ξάφνου  σκιρτούν  ή άκρογιαλιαΐς  τά  πέλαγα  κ’  οί  βρά- 

χοι. 
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Γέρος  μαχρυά,’π’ απίθωσε ’ς  τ’  άγχίς-ριτή  ζωή  του, 
Τό  ’πέταξε,  τ’  αστόχησε,  και  περιτριγυρνώντας' 
«Αραπιάς  άτι,  Γάλλου  νους,  βόλι  Τουρχιας,  τόπ’ 

’Άγγλου ! 

«Πέλαγο  μέγ’,  άλοίμονον!  βαρεΐ  τό  χαλυβάχι· 
»’Σέ  ’λίγην  ώρα  ξέσχεπα  τά  ’λίγα  στήθη  μένουν 
«Αθάνατη  ’σαι,  ’ποΰ,  βροντή,  ποτέ δέν  ήσυχάζεις; 
«Πανερημιά  τήςγνώρας  μου, θέλω  μ’έμέ  νά  κλάψης. 

III. 


Δέν  τους  βαραίν’  ό πόλεμος,  άλλ’Ιγεινε  πνοή  τους, 

χ’  έμπόδισμα  δέν  είναι 

’Σ  ταΐς  χορασιαΐς  νά  τραγουδοΰν,  καί  ’ς  τά  παιδιά 

νά  παίζουν. 


IV. 


Άπό  τό  μαϋρο  σύγνεφο  χι’  άπό  τή  μαύρη  πίσσα, 


Άλλ’  ήλιος,  άλλ’  αόρατος  αιθέρας  κοσμοφόρος 
Ό στύλος  φανερόνεται,  μέ  χάτου  μαζωμένα 
Τά  παλληχάρια  τά  καλά,  μ’άπάνου  τή  σημαία, 
’Ποϋ  μουρμουρίζει  χαΐ  ’μιλεΐχαίτό  Σταυρόν  άπλόνει 
Παντόγυρα  ’ς  τον  ώμορφον  αέρα  τής  άντρείας, 
Κι’ό  ούρανός  ’χαμάρονε,  χ’  ή γή  ’χεροχροτοδσε* 
Κάθε  φωνή  κινούμενη  κατά  τό  φώς  ’μιλοΟσε, 

Κ’  έσχόρπα  τά  τρισεύγενα  λουλούδια  τής  άγάπης' 
«νΩμορφη, πλούσια,  χι’άπαρτη,χαί  σεβας-ή,χι’άγία! » 


ϋφΐζβσ  Οοο§1ε 


268 


ΟΙ  ΕΑΕΤΘΕΡΟί 


V. 

Άπό  τήν  άπειρην  έρμιά  τά  {/.άτια  μαθημένα 
’Χαμογελάσανκι’άς-ραψαν,  κ’ είπαν  τά  μαΟραχείλη* 
«Παιδί,  ’ς  τήν  πόρτα  χαίρεσαι  μέ  τή  βοή,  ’ποΰ  «Γέρ- 
νεις" 

’Μπροστά,  λαγέ,  ’ς  τον  κυνηγό,  κατακαμπής  καπνί- 

ζεΐΓ 

Γλάρε,  στριδόφλουντσα  ξερνας,  άφρό , σαλιγκο- 

καΟκι. » 

Καί  τώρα  δα,  τ’άράθυμο  πάτημ’  άργοπορώντας, 
Κατά  τό  κάστρο  το  μικρό  πάλι  κυττα,  καί  σφίγγει. 
Σφίγγει  στενά  τή  σπάθη  του  ’ςτό  λαβωμένο  ς-ήθος, 
’ΧΓ  αγροίκα  μέσα  τήν  καρδιά  μεγάλη  καί  τή  θλίψι. 

VI. 

ό Πειρασμός. 

’Έστησ’  ό νΕρωτας  χορό  μέ  τον  ξανθόν  Άπρίλι, 
Κ’  ή φύσις  ηύρε  τήν  καλή  καί  τή  γλυκειά  της  ώρα, 
Καί  μές  τή  σκιά,  ’ποϋ  ’φούντωσε  καί  κλεϊ  δροσιαΐς 

καί  μόσχους, 

Άνάκουστος  κειλαίδισμός  καί  λειποθυμισμένος. 
Ι\Τερά  καθάρια  καί  γλυκά,  νερά  χαριτωμένα, 
Χύνονται  μές  τήν  άβυσσο  τή  μοσχοβολισμένη, 

Καί  παίρνουνε  τό  μόσχο  της,  κι’  άφίνουν  τή  δροσιά 

τους, 
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Κι’  ούλα  ’ς  τον  ήλιο  δείχνοντας  τά  πλούτια  τής  πη- 
γής τους. 

Τρέχουν  έδώ,  τρέχουν  έκεΐ,  καί  χάνουν  ’σάν  αηδόνια. 
Έξ’  αναβρύζει  χ’  ή ζωή  ’ς  γή,  ’ς  ούρανό,  ’σέ  χΟμα. 
Άλλα  ’ς  τής  λίμνης  τδ  νερό,  ’π’άχίνητό  ’ναι  χι’  ά- 
σπρο, 

Άχίνητ’  όπου  χι’  άνΐδής,  χαΐ  χάτασπρ’ώς  τον  πάτο, 
Με  μιχρόν  ίσκιον  άγνωρον  επαιξ’  ή πεταλούδα, 
’ΠοΟ  ’χ’  εύωδίσει  τς  ύπνους  της  μέσα  ’ς  τον  άγριο 

χρίνο. 

Άλαφροίσχιωτε  καλέ,  γειά,  ’πές  απόψε  τΓδες* 
Νύχτα  γιομάτη  θαύματα,  νύχτα  σπαρμένη  μάγια! 
Χωρίς  ποσώς  γής,  ουρανός,  και  θάλασσα  νά  πνένε, 
Ουδ’  όσο  χάν’  ή μέλισσα  κοντά  ’ς  τό  λουλουδάκι. 
Γύρου  ’σέ  κάτι  ατάραχο,  V ασπρίζει  μές  τή  λίμνη, 
Μονάχο  άνακατώΟηκε  τό  στρογγυλό  φεγγάρι, 
Κι’ώμορφη  βγαίνει χοοασιά  ’ντυμένη μέτόφώςτου. 

VII. 

Έρμα  V τά  μάτια,  ’πού  χαλεΐς,  χρυσέ  ζωής  αέρα. 

VIII. 

Εις  τό  ποίημα  εν  Από  τά  σημαντικότερα  πρόσωπα 
ητ αν  μία  κόρη,  ορφανή,  την  όποιαν  ή ά.ί.Ιαις  π.έέον  ή- 
Ιιχιωμέναις  γυναίκες  είχαν  Αναθρέψει^  καί  ζην  Αγα- 
πούσαν ό.Ιαις  ώς  θυγατέρα  τους.  Πέφτει  εις  τον  πό.Ιε- 
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μο  «ναι;  τών  ένδοζοτέρων  άγωνιοζάδων,  τό>  όποιον  αυ- 
τή είχε  Αγαπήσει  ιΐς  τόν  καιρό  τής  ιύιυχίας'  ως  τι  άπό 
τό  άκρο  τής  (ΑπΙόας  ή καρδιά  της  βυθίζεται  ιΐς  την  Λύ- 
πη" εύρίσχει  όμως  παρηγοριά  κοιτάζοντας  τ’  άγαπη- 
μίνα  πρόσωπα  καί  τό  ύόη.ίό  παράδειγμα  τών  ά.1- 
.Ιων  γυναικών.  Αυτά  άρκοΰν  *·ά  διαφωτίσουν  όπωσ- 
δήποτι  τοΰτο  τό  κομμάτι,  ιΐς  τό  όποιον  ή (νθονσιασμέ- 
7 η νέα  στρέφεται  νοερώς  πρός  τόν  Αγγι.Ιο,  τύν  όποιον 
είδε  ς τ’  όνειρό  της  νά  τής  π ροσφέρη  τά  φτερά  του"  γυρί- 
ζει έπειτα  πρός  ταΐς  γυναίκες  νά  τούς  είπή,  ότι  αυτή 
τά  θέ.Ιει  τά  φτερά  πραγματιχ&ς,  ά1.Γ  όχι  γιά  νά  φυ- 
γή, ά././ά  γιά  νά  τά  κράτη  χ.Ιεισμένα  έχει  χοντά  τους , 
χαί  νά  περιμείνη  μαζί]  τους  την  ώρα  το»  θανάτου.  Με- 
τά ταΰτα  άνατρέχει  ή φαντασία  της  εις  ΛΑ  Λα  περασμέ- 
να" πώς  τήν  (παρηγορούσαν,  ενώ  έχείτετο  Αγρωστη,*)} 
άτάραχαις  πνοαίς  ή πο.ίυαγαπημέναις » των  ΐιΛ.Ιων  γυ- 
ναικών όπου  έχοιμοΰνταν  κοντά  της"  χαί  τί-ίος  πώς  εί- 
χε ίδιΐ  τόν  νέον  νά  χορεύη , εις  τή  χαρμόσυνη  ήμέρα 
τής  νίχης. 

* Αγγελε, μόνον ’ςτ’ίνε  ιρομοΟ  δίνεις  τά  φτερά  σου; 
’Σ  τ’  δνομ’  Αΰτοΰ,  ’ποδ  σ’ τά  πλάσε,  τ’άγγειό  τςέρ- 

μιας  τά  θέλει. 

Ιδού,  ’ποΟ  τά  σφυροκοπώ  ’ς  τόν  ανοιχτόν  αέρα, 
Χωρίς  φιλί,  χαιρετισμό,  ματιά,  βασίλισσαίς  μου! 
Τά  θέλω  ’γώ,  νά  τά  ’χω  ’γώ,  νά  τά  κρατώ  κλεισμένα, 
Έδώ  V αγάπης  τρέχουνε  βρύσες  χαριτωμέναις. 
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Κι’  άχουα  ’ποΟ  ’λέγετε·  «Πουλί,  γλυκεία  ’ποΰ  V ή 

φωνή  σου ! » 

Άηδονολάλειε  στήθος  μου,  πριν  τό  σπαθί  σέ  σχίση* 
Καλαΐς  πνοαΐς  παρηγοριά  ’ςτή  βαρεία  νύχτα  κ’ερμη* 
Μέ  σας  νά  πέσω  ’ς  τό  σπαθί,  κι’άμποτε  νά  ’μαι  πρώ- 
τη! 

Τό  ς·ραβό  φέσι  ’ς  τό  χορό  τ’άνΟια  ’ς  τ’αΰτί  ς·ολίζει, 
Τα  μάτια  δείχνουν  έρωτα  για  τόν  άπάνου  κόσμο, 
Καί  ’ς  τη  Θωριά  του  εΐν’  ώμορφο  τό  φώς  χαί  μαγε- 
μένο ! 
IX. 


Τά  σπλάχνα  μου  χ’ή  θάλασσα  ποτέ  δέν  ησυχάζουν, 
Κι’  όσ’  άνθια  θρέφει  καί  καρπούς  τόσ’  άρματα  σέ 

κλείουνε. 


X. 


Φεύγω  τ’άλόγου  τήν  όρμή  καίτοΰ  σπαθιού  τόντρ  όμο. 
Τ’  όνείρου  μάταια  ’πιθυμιά,  κι’ όνειρο  αυτή  ν’  ή ί- 
δια! 


Έγύρισε  ή παράξενη  τοΟ  κόσμου  ταξειδευτρα, 

ΜοΟ  ’πε  μέ  θειο  χαμόγελο  β ρεμμένο  μ’  ένα  δάκρυ· 
Κόψ’  τό  νερό  ’ς  τή  μάνα  του,  ’μπάσ’  το  ’ς  τό  περιβόλι, 
’Σ  τό  περιβόλι  τής  ψυχής  τό  μοσχαναθρεμμένο·. 
XI. 

Μία  τώτ  γνταιχώ*  προσφτύγιι  (ίζ  ιό  στοχασμό  τοϋ 
θαηίτον,  ώο  μάχη  σωτηρία  της  μέ  τή  χαρά , τή*  όποια* 
αίοθάττται  τό  πον.Ιάχι, 
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Όπου  τοε  σκιάς  παράδεισο,  καί  τηνε  χαιρετάει 
Μέ  τοΟ  φτεροδ  τό  σάλαγο  χαΐ  μέ  κάνέναν  ηχο, 

εις  τη  στιγμή  ολοΟ  ειται  χοπιααμίνο  αχό  μαχςυϊό  τα- 
ζεΐόι,  εις  τη  ιρΛόγα  χα-ίοχαιριχον  ή.ίιρυ. 

XII. 

Καί  βλέπω  πέρα  τα  παιδιά  καί  ταϊς  αντρογυναίκες 
Γύρου  ’ςτή  φλόγα  V άναψαν,  καί  θλιβερά  τή’θρέψαν 
Μ’  άγαπημένα  πράμματα,  καί  μέ  σεμνά  κρεββάτια, 
Άχίνηταις,  άστέναχταις,  δίχως  νά  ρίξουν  δάκρυ* 
ΚαΓγγίζ’ή  σπίθα  τά  μαλλιά  καί  τάλυωμένα  βοϋχα* 
’Γλήγορα,  στάχτη,  νά  φαν·?)ς,  ή φούχταις  νά  γιομί- 

σουν . 

XIII. 

Ειν’  έτοιμα  ’ς  τήν  άσπονδη  πλημμύρα  των  άρμάτων 
Δρόμο  νά  σχίσουν  τά  σπαθιά,  κ’  ελεύθεροι  νά  μείνουν, 
Έκεΐθε  μέ  τούς  αδελφούς,  εδώθε  μέ  τό  χάρο. 

XIV. 

(Μία  γοχαϊχα  εις  τό  γιονοοϋσι’) 

Τουφέκια  τούρκικα  σπαθιά! 

Τό  ξεροκάλαμο  πέρνα. 

XV. 

’-άν  ήλιος,  όποδ  ξάφνου  σκεΐ  πυκνά  καί  μαδρα  νέφη, 
Τ’  ορος  βαρεΐ  κατάραχα  καί  σπίτια  ίδές  ’ς  τή  χλόη. 


• ΟίςίΙίζθΟ  όγ  ΟθΟ§;Ιε 


Π αρ αλλ αγαΐς. 


Α π 6 σ π.  I. 

ςάχ.  3.  Αογισμδς  ν'  έργο  κι’  όνειρο,  κτλ. 
έχει  τδ  μόνο  χειρόγραφο,  τδ  οποίον  εδρίσκεται  τούτου  τού 
αποσπάσματος.  Επροτίμησα  νά  θέσω  εις  τδ  κείμενο  τδ 
στίχο  ώς  τδν  ακόυσα  άπδ  τδν  ποιητή,  έπειδή  αύτη  ή γρα- 
φή μού  φαίνεται  σαφέστερη. 

Α π ό σ π.  II. 

ς-ίχ.  6.  Τδ  πέλαο  ξάφνου  μακρυά  μουγκοβολά  καί  σειέται. 
» 7.  Αχ  1 τ’  άλογο  της  Αραπιάς  καλά  χαλινωμένο, 

Καί  μέ  τοϋΤούρκου  τ’άρματα  νους  Ιταλού  καί  Γάλ- 
λου" 

» 9.  ’Σ'ε  ’λίγο  μένουν  άφραχτα  τά  ’λίγα  στηθια  ’πώχει. 

» 10.  Ακοίμητη  ’σαι,  ’πού  ποτέ,  βροντή,  δέν  ήσυχάζεις  ; 
» 13.  Καί  δέχεται  μέ  λιβανιαΐς  κτλ. 

»15,16.Τδ  μίσος  όμως  έβγαλε  την  έχθρα  τής  ψυχής 

του* 

«Ψαρού,  τδ  δίχτυ,  V άφησες,  νά  πας  άλλού  νά 

— #ίζ?«*. 

Κι  5 φθόνος  είδε,  κ’  έτριξε  τής  άδικιάς  τδ  μίσος. 

18 
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« Καλά  ’καμες,  περήφανη, ’ς  έσδ  νά  στέρξ’  δ κόσμος" 
®Νά  ίδή  τδ  δίχτυ,  V άφησες,  πώς  πας  άλλου  νά 

— £ίζ?«.» 

Κι’  δ φθόνος  έσάίτεψε  την  άδικιά  του  μίσους" 

« Αίχτυ, ψαρού  περήφανη,  να  π$ς  άλλου  νά  £ίζ^ς.» 

Α π ό σ π.  II.  δίς. 


ς·ίχ.4,5.0γραφή  τοϋ  κειμένου  είναι  άπδ  τδ  ςόμα  τού  ποιητή" 
εις  τά  χειρόγραφα" 

Ψαράς  μακρυά,’π’άπίθωσε’ς  τ’άγκίςτριτή  ζωή  του, 
Τ’  άστόχησε  τρισεΰγενα,  κ’  έφώναξε  σκω  μένος  * 

Α π ό σ π.  III  — IV. 


. . τά  παλληκάρι* 

’Σ  τδν  ίσκιο  τής  απείραχτος  καί  . . . σημαίας, 
Καί  μ’  δλα  τ’  άρματα  βροντούν  τυφλά  τοϋ  κόπου 

χάρου,  (α) 

Κ’  ευφραίνονται  τά  μάτια  τους,  κ’  ευτύχησαν  κυτ- 

τώντας 

Ταΐς  κορασιαΐς  νά  τραγουδούν,  καί  τά  παιδιά  νά 

παίζουν. 


Α π ό σ π.  IV. 


^ίχ.  3.  Αλλ’ ήλιος  μέγας  κι’άσβυστος,  αιθέρας  κοσμοφόρος 
Αλλ’  ήλιος,  άλλ’  αμέτρητος  αιθέρας  κτλ. 

Αλλ’  ήλιος,  άλλ’άκλόνιστος  κτλ. 

Αλλ’  ήλιος,  άλλ’  άτάραχος  κτλ. 


(«)  Αλλως*  Ιχί  χ*(»ίν  μ'  ολχ  τ'  ϊρμχτ»  Ρρονίίδν  τ^λα  «5  κί'ιτίβ. 
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ς-ίχ.  6,7.  ’ΠοΟ  γουργουρίζει,  καί  ’μιλΛ,  καί  -Λ  Σταυρύ  τεν- 

τόνει 

’Σ  τύν  άμορφο  κι’  άτάραχον  έλευΟεριδς  άέρα. 

7.  ’Σ  ταΐς  άμορφαις,  κ’  έλεύθεραις,  κ’  εύτυχισμέναις 

αύραις. 

8.  Κι’  δ Οδρανύς  τη  ’βλόγουνε,  κ’ί  γ?>  τύ  ’χαιρετοΟσε. 
» 9,1  0.  . . άνΟρώπινη  ’μιλιά,  καί  ’σϊ  στεφάνι  πλέκει 

Τά  πλούσια  καί  τρισεόγενα  τοϋ  πόθου  λουλουδάκια. 

. . . . ί πρόθυμη  γλυκεία  φωνή  σέ  κράζει, 
Σκορπώνταςτάτρισεύγενατςάγάπης  λουλουδάκια. 
» 4 4.  Ανίκητη ’σαι,  κι’  άμορφη,  καί  σεβαστύ,  κι’ αγία. 

Α π 6 σ π.  V. 

ςάχ.  3-5.  Τούς  Εδωσα  είς  τύ  κείμενο  καθώς  τούς  ακόυσα 
συχνά  άπύ  τύν  ποιητη.  Είς  τά  χειρόγραφα  εύρίσκονται  μό- 
νον οί  Ιξύς* 

Γέρνεις,  παιδάκι,  ’ς  τη  ’ μπασιά,  καί  στέρνεις  τη 

φωνή  σου" 

Γροικώ  σε,  γλάρε,  ’ποϋ  ζερνϊς  φλούντσια  ςτριδιοϋ  ’ς 

τύ  βράχο* 

Δουλειά  ’χεις,  γδυμνοσάλιγκα,  καί  βλέπω  τούς  ί· 
— φρούς  σου. 

Κερνώντας  τά  φλουντσόστριδα,  γλάρε,  βαρΛς  τύ 

“ βράΧ°- 

Γλάρε,  ς-ριδόφλουντσα  ζερν^ς,πολύν  άφρύ,  σαλίγκι. 
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ς-ίχ.  4. ό στίχος  δεν  εΰρίσκεται  εις  τή  σειρά,  όμως  αλλού 
κα!  εϊς  άλλη  μορφή" 

Κατακαμπής  δ κυνηγός  λαγό  'δε  νά  καπνίζη" 

Μακρυά  λαγό  'δ’  δ κυνηγός  κατακαμπής  ν’  άχνίξη. 
ς-ίχ.  6-9.  Τώρα  μέτή  πανάγρια  Θωριά  ταπεινωμένη 

Κυττδ,κα!  σφίγγει  τό  σπαθί  ’ς  τό  λαβωμένο  ς-ηθος, 
’Ποΰ  μέσ’  αγροίκα  την  ψυχή  μεγάλη  καί  τή  Θλίψι. 

Καί  τώρα 

Πάλε  βαρώντας  μέ  τό  νοΟ  κατά  τό  φώς,  καί  πάλε 
Κυττώντας,  καί  τ’άράθυμο  πάτημ’  άργοπορώντας, 
Καταπλακόνει  τό  σπαθί  \ τό  λαβωμένο  στήθος, 
’π’  αγροίκα  μέσα  την  καρδιά  μεγάλη  καί  τή  θλίψι. 
» 7,8.  Κατά  τό  κάς-ρο  τό  μικρό,  καί  μέ  τά  δυό  του  χέρια 
Σφίγγει  σφιχτά  τή  σπάθη  του  κτλ. 

Α π ό σ π.  VI. 

ς-ίχ.  4-4.  Ετσι  τους  άκουσα  συχνά  από  τόν  ποιητή"  τά 
χειρόγραφα  έχουν" 

ό Ερωτας  Ιχόρεψε  μέ  τόν  ξανθόν  Απρίλι, 

Κ*  ή φΰσις  όλη  ’βρίσκεται  μές  τή  γλυκειά  της  ώρα. 
Είς  τ’ ουρανού  τήν  πλατωσιά,  καΓς  τά  κρυφά  τού 

βάτου, 

Ανάκουστοι  κειλα'ίδισμο!  καί  λειποθυμισμένοι. 
ς-ίχ.  3-4.  ’ΐ  τού  ροδισμένου  . . . μες  τόν  πυκνό  κρυψιώνα 
Ανάκουστοι  κειλα'ίδισμο!  κα!  ’λιγοθυμισμένοι. 
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Καί  φέρνουν  οί  άέριδες,  χορτάτοι  νερατσάνθη, 
Ανάκουστους  κειλα'ίδισμούς  καί  λειποΟυμισμένους. 

*Σό  γή,  ’σε  κΰμα,  ’σό  γιαλό, 

Μέ  ρόδο,  μό  γιοφύλλι, 

(Πόδι,  Κύρ’  Ερωτα,  χρυσό) 

Τώρα  ’ποϋ  έστησε  χορό 
Μό  τόν  ζανθόν  Απρίλι. 

*Σ  τό  φράχτη  μες  τη  φουντωτό, 
Χαριτωμένη  τώρα, 
όπου  δροσιαΤς  και  μόσχους  κλεΐ, 

Κ’  ό φύσις  ηύρε  την  καλό 
Καί  τη  γλυκειά  της  ώρα. 

ΔροσιαΤς  καί  μόσχους  κλεΐ  κι  αύτός 
0 βάτος  φουντωμένος, 

Καί  μέσ’  άκούστηκε  γλυκός 
Ανάκουστος  κειλαΐδισμός, 

Καί  λειποθυμισμένος. 

ς-ίχ.  5-9.  Ενω  ^ζουθ’  ωραιότατα  νερά  χαριτωμένα 

Πέφτουνε  μες  τόν  άβυσσο 

Καί  χαίρονται  τό  μόσχο  της  καί  δίνουν  τό  δροσιά 

τους, 

μ’  όλα  τά  πλουσιοπάροχα  καλά  τής  νερομάνας’ 
Και  τά  νερά  σπουδάζουνε  καί  κάνουν  ’σάν  άηδόνια. 
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ς-ίχ.  7.  Καί  παίρνουν»  -Λ  {/όσχοτης  για  τή  δροσιά  V ά- 

φίνουν. 

Εις  χωριστό  χειρόγραφο  εόρίσκονται  οί  έξη;  δυο  στίχοι- 
Νεράκι, ’π’άηδονολαλ&ς,  καί  £ές  μέ  σποϋδα  ’ς  τ άν- 
θη, 

Σοΰ  δίνουν»  τό  μόσχοτους  για  τή  δροσιά  ’π’άφίνεις. 
* 4 4-4  4.  Αλλά  ’ς  τής  λίμνης  το  νερό  V άσάλευτό  ’ναι 

κι’  άσπρο, 

Ασάλευτ’δπου  κι’άν  ίδής,καί  κάτασπρ’ώς  τδν  πάτο, 
Μέ  μικρόν  ίσκιον  Επαιζε  χρυσή  πεταλουδούλα, 
’Πού  ’βώδισε  τόν  ύπνο  της  μέσα  ’ς  τόν  άγριο  κρίνο. 
» 4 4.’Πού  ’πέρασεν  εϋωδικιά  νύχτα  ’ς  τόν  άγριο  κρίνο. 

όπού’χε’ς  τ’άγριόκρινουτους  μόσχους  ξενυχτίσει. 

Από  τό  στόμα  τοΰ  ποιητή- 

’Πού  μέσα  ’ς  τόν  άγριό  κρίνο  γλυκά  ’χε  ξενυχτίσει. 

ή άρχαιότερη  μορφή  των  στίχ.  4 4-4  4,  εις  τούτο  το 
Τ'  Σχεδίασμα,  ήταν* 

Αευκό  βουνάκι  πρόβατα, ’πού  σειέται  καί  βελάζει, 
Καί  μάς  τής  λίμνης  τά  νερά  στρωτά,  γλυκά,  καθά- 
ρια, (α) 

έπαιζε  μέ  τον  ίσκιο  της  γαλάζια  πεταλούδα, 
’Πού  ευωδίασε  τόν  ύπνο  της  μέσα’ς  τόν  άγριο  κρίνο. 

(·)  Ι».λω;·  ’Χ  ιίςίρμη;  λίμντις  τ»  «ρ«  ίλοβτρωτα  χαίάφια. 
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ζ^χ·  1 5.  Γειά,  ’πές,άλαφροΐσκιωτε,’ς  τί)  λίμνη  άπύψε  τί'δες. 

Εσύ  ’σκιον  Εχεις  αλαφρά,  καί  ’πϊς  άπύψε  τί  'δες. 
<9.  ’Σ  τή  λίμνη  κλεΧ  κάτι  λευκά  διπλώντας  τά  φεγγάρι. 

Κάτι  λευκά  κι*  ατάραχο  τυλίζει  τά  φεγγάρι. 

4 9-24.  Εκεϊ’ποΟ  ή λίμνη’φούσκωσε’ς  τά  ς-ρογγυλά  φεγγάρι, 
Συχνά  τά  φώς  τοΰ  φεγγαριού  κάτι  λευκά  τυλίζει, 
Κ’  έβγήκε  κύρη  θεΐκιά  καί  φεγγαρο ντυμένη. 

’Σέ  κάτι  άπάνου  άτάραχο,νάσπρίζειμές  τη  λίμνη, 
έουχνανακατώθτ,κε  τά  στρογγυλά  φεγγάρι, 

Κι*  ώμορφη  βγαίνει  κορασιά  δλύλαμπρη  ’ς  τά  φώς 

— του. 

Κι’ ώμορφη  βγαίνει  κορασιά  καί  θεΐκιά  ς τά  φώς 

— του. 

Κι’  ώμορφη  βγαίνει  κορασιά  στημένη  μάς  τά  φώς 

του. 

λ ί ιέσιτ.  VII. 

Αγαπημένα  σέ  καλεΐ,  δροσάτα  σέ  χαϊδεύει, 
Γλυκάς  άέρας  καθαράς,  μοσχοβολιαΧς  χορτάτος, 
Κι*  άνάκουστους  κειλαίδισμούς,  καί  λειποθυμισ- 

— μένους. 
Γλυκά  χαϊδεύει  δροσεράς  τής  εύωδιάς  άέρας 
Μ’άνάκουςους  κειλαίδισμούς  καί  λειποθυμισμένους. 

ΚαλεΧς,  χρυσέ  τής  εύωδιάς,  τής  ώμορφιάς,  άέρα. 
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Μή  μέ  χαΐδεύης,  δροσερέ  τής  ώμορφιάς  αέρα. 

Απύσπ.  VIII. 

ς{γ.  I.  Φτερά  ’χετε, ’π’άνέγγιαγα  παντού  πετούν,  Αγγέλοι. 

» I -6.  Παντού  πετούν  κ’  είν’  άφθαρτα,  Αγγέλοι,  τά  φτε- 
ρά σας- 

’Σ  τ’άνομ’Αύτού,’πού  τά  ’ πλάσε,  τ’άγγειέ  τς  έρμιας 

τά  θέλει. 

Ιδού,  μ’άσπούδατά  φορώ,μ’άλαιμαργιάτά  σφίγγω, 
Νά  τά  ’χω  ’δώ,  καί  νά  τά  κλείω,  νά  τά  κρατώ 

κλεισμένα, 

Εδώ ’πού τρέχουνε  γιά  μέ  γλυκειαΐς  αγάπης  βρύσες, 
ϊ 3,4.  Καί  άμέσως  τά  σφυροκοπώ  ’ς  τον  ανοιχτέ  ν αέρα, 
Χωρίς  φιλί,  χαιρετισμέ,  χωρίς  ματιά  νά  δώσω. 

6χι  φιλί,  χαιρετισμέ,  μήτε  ματιά  νά  δώσω. 

» 9.  Παρηγοριά  καλαΐς  πνοαΤς,  ψυχή  τής  έρμης  νύχτας. 

Γλυκαΐς  πνοαίς  παρηγοριά  κτλ. 

Εσπρωζ’άπύψε  κατά  σάς  τά  χέρια  ’ποΰ  ’χαν  θέρμη* 
Παρηγοριά  καλαΐς  πνοΟϊς  ’ς  τή  μαύρη  νύχτα  κ’  έρ- 
μη. 

» 4 4-4  3.  Τέ  στραβέ  φέσι  ’ς  τέ  χορέ  τ’άνθια  ’ς  τ’αΰτΐ 

στολίζει, 

Στοχαστικά  τά  μάτι*  του  τριγύρου  δένκυττάζουν, 
Καί  δείχνουν  την  αγάπη  τους  γιά  τέν  άπάνουκύσμο. 
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Αχ  1 ’ς  τη  θωριά  του  V ώμορφο  τό  φως  καί  μα- 

<τίχ·  ^ > ϊΨέν°· 

4 2,13.  Βάνουν  αγάπη  ’ς  τά  ’ψηλά  τα  μάτια  κ’ή  θωριά  του, 
Κι’  άπάνου  της  έϊν’ ώμορφο  τό  φως  καί  μαγεμένο. 

Τά  μάτια  χύνουν  έρωτα  κατά  τδν  άνου  κόσμο, 
όποΰ  τί>ν  άλαφρόδενε  ’ς  τη  γή  μέ  τό  χορό  του, 
Καί  ’ς  τη  θωριά  του  κτλ. 

Δέν’  έλαφρά  τδν  ουρανό  ’ς  τη  γη  μδ  τό  χορό  του. 
Α π 6 σ π.  X. 

ςάχ.  4.  Μοΰ  \ε  μδ  θείο  χαμόγελο  ο τ'  εσταξ’  ένα  δάκρυ* 
* 6.  *Σ  τό  περιβόλι  τής  ψυχής  τό  μοσχαναστημένο. 

’ς  τό  περιβόλι  τής  ψυχής  τό  μοσχοβολισμένο. 

Α π ό σ π.  XI. 

Τούτο  τό  Απόσπ.  τό  έχω  από  τό  στόμα  τοΰ  ποιητή. 

Α π ό σ π.  XII. 

ς-ίχ.  2-4.  Τοΰ  κειμένου  η γραφή  είναι  από  τό  στόμα  τοΰ 
ποιητή*  τά  χειρόγραφα  έχουν* 

Γύρου  ς τη  φλόγα, ’π’  άναψαν  καί  την  έτριγυρίσαν, 
Κυττάζουν  δίχως  κίνημα,  κυττάζουν  δίχως  δάκρυ, 
Τ αγαπημένα  πράμματα  καί  τά  σεμνά  κρεββάτια* 

<7ΐχ.  2,3.  Καί  μές  τή  φλόγα, V άναψαν  με  τά’δικά  τους  χέρια, 
Κυττάζαν  δίχως  κίνημα,  ’κυττάζαν  δίχως  δάκρυ, 
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ςίγ.  4.  λκίνηταις,  άδάχροταΐς,  χιχττώντας,  |χ,ελετώντας. 
Χυττΰντας  (Αέο’άκίνηταις,άδάκρυταις  χυττώντας. 

λττύσ*.  XIII,  XIV. 

ΤοΟτα  τά  δύο  λπο<ητ.  τ’  άχουαχ  άιΛ  τ&ν  ποιητη.  Εις 
τά  χειρόγραφα  δίν  εύρίσκεται  είμίι  5 γ . βτίχ.  τοϋ  XIII 
Αποσπ.  — ϊδ.  χαΙτοΟ  II.  Αποσπ.  βτίχ.  δ. 

λ π 6 α π.  XV. 

Τ*  ίρος  βαρεί  χατάραχα  σχιώντας  τά  νέφχ  6 ίλιος, 
Καί  φανερά  <τοϋ  γίνονται  τά  βπίτια  ριάς  Ή χλόχ. 


/ 


ϋιρίΐίζβο)  Ον  Οοο^Ιε 


Ο ΠΟΡΦΥΡΑΣ. 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ- 


Ο ΠΟΡΦΥΡΑΣ- 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 


I. 


Ή Κόλασι  πάντ’  άγρυπνη  σοϋ  ’στηθηχε  τριγύρου* 
Άλλα  δέν  Ιχει  δύναμι  πάρεξ  μαχρυά,  χαΐ  πέρα 
Μαχρυά’πό  τήν  Παράδεισο,  χαΐ  σΰ  ’ς  έσέ  ’χεις  μέρος* 
Μέσα  ’ς  τά  στηΘια  σου  τ’  άχοϋς,  Καλέ,  να  λαχταρίζη ; 

II. 

ΚυτταςτοΟ  £όδου  τη  λαμπρή  πρώτη  χαρά  τοϋ  ήλιου, 
ΝαΙ  πρώτη,  άλλ’  όμως  δεύτερη  από  τό  πρόσωπό  σου ! 

III. 


« Χιλιάδες  άς-ρα’ς  τό  λουτρό  μ’  έμέ  νά  ς-είλ’ή  νύχτα ! » 

IV. 

«Γελάς  χαΐ  σΰ  ’ς  τά  λουλουδα,  χάσμα  τοϋ  βράχου 

μαδρο. » 


« Κοντά ’ναι  τό  χρυσόφτερο,  χαΐ  χατά  ’δώ  γυρμένο, 
Ό’άφησε  ξάφνου  τό  κλαδί  γιά τοϋ  γιαλοΰτήν  πέτρα, 
Καί ’χεΐγροιχά  τής  Θάλασσας  χαΐ  τ’ οϋρανοϋτά  κάλ- 
λη, 
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Ο ΠΟΡΦΤΡΑΣ. 


Καί  ’χεΐ  τραβά  τόν  ήχο  του  μ’όλα  τα  μάγια  ’πώχει; 
Γλυκά  ’δεσε  τή  Θάλασσα  καί  τήν  έρμιάτοϋ  βράχου, 
Καί  τ’ άστρο  κράζειπάρωρα,  χαι  πρέπει  να  προβάλη. 
Πουλί,  πουλάχι,  ’ποΟ  σχορπας  τδ  ΘαΟμα  τής  φωνής 

σου, 

Εύτυχισμός  ά’  δέν  είναι  τδ  ΘαΟμα  τής  φωνής  σου, 
Καλά  ’ς  τή  γή  δέν  άνθισε,  ’ς  τον  ούρανδ,  κανένα. 
Άλλ’άχί  νάδώσω  μία  πλεξιά,χαΐ  νά’μαιχαί  φθασ- 

μένος, 

Άχδμ’,  άφρέ  μου,  να  βαστάς,  καί  νά’μαι  γυρισμένος, 
Μέ  δύο  φιλιά  τής  μάνας  μου,  μέ  φοϋχτα  γή  τήςγής 


μου.» 


VI. 


•Φιλώ  τάχέριαμ’χαί  γλυκά  τδ  ς-ήθοςμ’άγχαλιάζω. 
Άνοιχτάπάντα  χΓ  άγρυπνα  τα  μάτια  τής  ψυχής  μου. 
Ποια  πηγή  τάχα  σέ  γεννά, χαριτωμένη  βρύσι; » 

VII. 

Φύσι,  χαμόγελ’  άστραψες  χ’  έγίνηκες  ’διχή  του· 
Ελπίδα,  τώδεσες  τδ  νοΟ  μ’  όλα  τα  μάγια  ’πώχεις· 
Νειδς  κόσμος  ώμορφος  παντού  χαράς  καί  καλοσύνης. 

Γύρου  χυττά  νά  τόν  ίδή 

Κοντά  ’ναι  ’χεΐ  ’ς  τόν  νειδν  δμπρδς  6 τίγρις  τοΟ  πε- 

λάγου. 


ϋίρίΐίζβίΐ  Οοο^Ιε 


Ο Π0ΡΦΤΡΛ5. 


Ϊ87 


Κι’  άλοιά ! μαχρυά  ’ναι  τό  σπαθί,  μαχρυά  ’ναι  τό  του- 
φέκι I 

Άλλ’όπως  ίσχισ’  εύκολα  βάθος  τρανό,  χ’  έβγήχε, 

Κι’  ώρμησε 

Κατά  τόν  κάτασπρο  λαιμό ’ποΰ  λάμπει  ωσάν  τόν  χύ- 

χνο, 

Κατά  τό  στήθος  τό  πλατύ,  καί  τό  ξανθό  κεφάλι. 
Κατά  τή  μεγαλόψυχη  γλυχειά  πνοή  τής  νειότης, 

*Ετσι  χι’  ό νειός 

Τής  φύσις  άπότςώμορφαις  καί  δυναταΤς  άγχάλαις, 
'ΟποΟ  τόν  έγλυχόσφιγγε  χαΐτοΰ’γλυκομιλούσε, — 
Κ’εύθύς  ξυπνά  ’ςτ'έλεύθερο  γυμνό  χορμί,’π’  άς-ράφ- 
, τει, 

Τήν  τέχνη  τοΟ  χολυμπιστή  μ’  αυτήν  τού  πολεμάρ- 

χου. 

VIII. 

ΠρΙν  πάψ’ή  μεγαλόψυχη  πνοή  χαρά  γεμίζει* 
Άστραψε  φώς,  κ’  έγνώρισεν  6 νειός  τόν  εαυτό  του* 
Οί  κόσμοι  γύρου  ν’ άνοιγαν  χορώναις  νά  τοΟ  ρίξουν, 


Άπομεινάρι  θαυμαστό  έρμιάς  καί  μεγαλείου, 
’Ώμορφε  ξένε  καί  καλέ,  χαΐ  ’ς  τόν  άνθό  τής  νειότης, 
Άμε  καί  δέξου  ’ς  τό  γιαλό  τού  δυνατού  τήν  χλάψα. 


Παραλλαγαΐς. 


Σημ.  Νέος  δγγλος  στρατιώτες  έκατασχαράχτηκε  άχδ 
Εναν  χόρφυρα  (α)  ένώ  έκολυμχοϋσε  μέσα  είς  τδ  λιμένα  τής 
Κέρκυρας,  καί  τήν  άκάλουΟην  ήμέρα  τά  κύματα  έβγαλαν 
είς  τ’ ακρογιάλι  τοϋ  Κάστρου  Ενα  άχομεινάρι  άχδτδ  σώμα. 
Τδ  χραγματικδ  αυτί)  συμβεβηκδς  είναι  ή υχόΟεσι  τούτου  του 
χοιήματος,  τοϋ  δχοίου  δεν  σώζεται  είμή  είς  Ενα  χειρόγρα- 
φο τδ  χρώτο  άμορφο  σχεδίασμα"  είς  αυτδ  εόρίσκονται  τά 
Αχοσχ.  I καί  III,  οί  στίχοι  4-6,  4 2-16  τοϋ  VII.  Αχοσχ. 
Τδ  V.  Αχόσχ.  ευρίσκεται  είς  άλλο  χειρόγραφο,  καί  εί- 
ναι ή μόνη  τελειοχοιημένη  σειρά. — Τά  Αχοσχ.  II,  IV, 
καί  VI,  τά  δχοΐα  εύρίσκονται  είς  άλλα  χειρόγραφα,  ανα- 
κατωμένα με  διαφορετικήν  ΰλη,  στοχάζομαι  ότι  ανήκουν 
είς  τοϋτο  τδ  χοίημα. 

Τά  Αχοσχ.  III — V.  είναι  είς  τδ  στόμα  τοϋ  κολυμχι- 
στή,  είς  τή  στιγμή  δχοϋ  λατρεύει  ταΤς  ώμορφιαΤς  τής  φύ- 
σις,  δλίγο  χρίν  άχαντήση  τδ  τέρας  τοϋ  χελάγου. 


(»)  βτβι  όνσμάζιτχι  ιΐ;  τήκ  Κίρχυρα  το  δαλαααιΑ  τίρτζ,  το  λιγο(ΐι« 
χαί  σμπρίλιοζ,  αχυλοψαρο,  χα'ι  υ.ι  το  άρχοΐο  του  ότομ%  ακζόμιιοι  άχόμη, 
χχρ^αριά;.  Το  γαλλιστί  τεγαίπ. 


ΟΐςίΙίζβΟ  Ον  Οοο^Ιε 


ΠΑΡΑΛΛΑΓΑΙΣ. 
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Α π 6 σ π.  I. 

ςίχ.  4 . Τής  Κόλασις  ή δύναμες  σου  στήθηκαν  τριγύρου, 
Αλλαις  κρυφαΐς,πολυ  κουφαΤς,  κι’  αλλαις  ξεντρο- 

πιασμέναις. 

Α π 6 σ π.  II. 

Βγαίνει  τ?>  ρόδο  θαυμαστό,  πρώτη  χαρά  του  ήλιου, 

Αλλ’  ομο>ς  δεύτερη,  Καλέ,  από  τό  πρόσωπό  σου  I 
Α π ό σ π.  III. 

«Καί  χίλι’  αστέρια  ’ς  τό  λουτρό  μ’  εμέ  νά  κολυμπούνε!  ο 


« Χίλι’  άστρα  ’ς  τό  λουτρό  μ’  έαέ,  κ’  εγώ,  κ’  εγώ  μ’  έκεΐνα ! » 
Λ ττ  ό ίί  τ:.  IV. 


Κι’  άνάμεσα  ’ς  τις  θάλασσας  καί  τ’  ουρανού  τά  κάλλη, 
’Ποϋ  ’νκι  . . ; . ’ς  τό  φώς  δεμένα,  ’ς  την  αγάπη,  ' · 
Είσαι  καί  συ,  κατσάβραχο,  ’σάν  νύφη  στολισμένο. 


2 τ’  άνθη  γελάς  κ’  είσ’  ώμορφο,  χάσμα  του  βράχου  μαϋρο. 
Α π ό σ ιτ.  V. 

ς-ίχ.  4,2.Κι’  άφησες  τ’ ώμορφο  κλαδί  για  τοΰ  γιαλού  την 

πέτρα, 

Κι’  ασάλευτα  ’σαι  κατά  ’δώ,  πουλάκι,  γυρισμένο" 
’πές  μου  μη  δέν  είνκιτήςγής  τά  μάγιατής  φωνής  σου; 
» 6.  Τοΰ  κειμένου  ή γραφή  είναι  από  τό  στόμα  τοΰ 
ποιητή"  είς  τά  χειρόγραφα* 

Τ’  άστρί  ’ς  τά  κάλλη  του  καλούν,  καί  πρέπει  νά 

Καί  πρέπει  νά  ’βγη  πάρωρα  τ’  άστρί  ’ς  την  ώμορ- 

— , ; φιά  του, 

IV» 


Οί9ί1ίζβΟ  Ον  (ϊοο^Ιε 


590 


ΠΑΡΑΛΛΑΓΑΙΣ. 


Κι’ά’  δέν  είν’  ώρα  για  τ’άς-ρί,  θέ  νά  συρδή  καί 

νά  ’βγ^. 

ςΐχ.  10-12.  Αέν  τό’λπιζα  νά  *ν’ή  ζωή  μέγ α καλό  καί  πρώτο! 
Αλλ’  άχ ! άλλ’  άχ  1 νά  ’μπόρουνα  ’σαν  αστραπή  να 

τρέξω ! 

Βγαλμέν’ άς-ρΐ  νά  μην  ιρναι,  καί  νά’μαι  γυρισμένος, 
Μέ  τής  μητρός  μου  φίλημα,  μέ  φούχτα  γή  τής  γής 

μου. 

Α π 6 σ π.  VII. 


ς·ίχ.  1.  Τοΰ  κειμένου  ή γραφή  είναι  από  τό  στόμα  τοΰ 
ποιητή-  εις  τό  χειρόγραφο" 

Κ’  ή φύσις  όλη  τοΰ  γελ£  καί  γένεται  ’δική  του. 
ςάχ.  2,3.  Ελπίδα,  τόν  αγκάλιασες  καί  τοΰ  ’κρυφομιλοΰσες, 
ΚαΙτού’σφιχτόδεσες  τό  νοΰ  μ’όλα  τά  μάγιχ’πώχεις. 
Νεώς  κόσμος  δόζαςκαί  χαράς  ανθίζει ’ς  τή  ψυχή 

του. 

» 5.  Αλλ’  απαντούν  τά  μάτια  του  τρανό  θεριό  πελάγου" 

» 7-1 1.Απότό  στόμα  τοΰ  ποιητή"  τό  τέλος  τοΰ  8 στί- 
χου μοΰ  έφυγε  από  τή  μνήμη.  Εις  τό  χειρόγραφον  ευρί- 
σκεται  μόνον  δ 7 στίχος,  έτσι" 

Αλλ’  όπως  ϊσχισ’  εύκολα  βαθυά  νερά  κ’  έβγήκε. 

» 1 6.  Τήν  τέχνη  τοΰ  κολυμπιςή  καί  τήν  δρμή  τής  μάχης. 
Α π ό σ π.  VIII. 

ή μεγαλόψυχη  πνοή  ευτύχησε  πρίν  πάψη" 
Αστραψε  φώς,  κ’  έγνώρισε  γοργά  τόν  Ιαυτό  του* 


Πρίν  πάψ’  ή μεγαλόψυχα  πνοή  χαροκοπιέται. 


Οκ}ίΙίζθ<1  6γ  (ΙθΟ£>[ΰ 


ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ 

ΚΑΙ 

ΔΙΑΦΟΡΑ  ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 


Οφϋζβό  βγ  (Ιοο§1ε 


ΠΡΟΣ  ΤΟΝ 

ΒΑ.ΣΙΛ.ΕΑ.  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΑΣ, 

ΕΝΩ  ΕΛΙΑΒΑΙΝΕ  ΤΑ  ΝΕΡΑ  ΤΗΣ  ΚΕΡΚΥΡΑΣ. 
ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ. 

Μέςτό  γιαλό  τής  Κέρκυρας  μαύρ’εΐμαι  πέτρα  κ’£ρ- 

Ρ)> 

Κ’ είναι  ’δικό  σου  δόξασμα,’δικόςσου  πλοΟτοςειναι, 
Πνεύμα  καλό,  ’πού  σ’ άρεσε  φωνή  νά  μοϋ  χαρίσης· 
Κι’  άν  μέπατησης,Βασιληά,  βγάνω  βαγί  καί  δάφνη. 

ΕΙΣ  ΦΡΑΓΚΙΣΚΑ  ΦΡΑΙΖΕΡ. 
ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ. 

/ 

Μικρός  προφήτης  Ιρ^ιξε  ’σέ  Κορασιά  τα  μάτια, 
Καί  ’ς  τούς  κρυφούς  του  λογισμούς  χαρά  γιομάτους 

είπε* 

« Κι’  άν  για  τά  πόδια  σου.  Καλή,  κι’  άν  γιά  τήν  κε- 
φαλή σου, 

Κρίνους  ό λίθος  Ιβγανε,  χρυσό  στεφάν’  ό ήλιος, 
Δώρο  δεν  Ιχουνε  γιά  Σε,  καί  γιά  τό  μέσα  πλούτος. 
Ώμορφος  κόσμος  ήθικός  άγγελικά  πλασμένος!» 

Ο ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΣ  ΠΟΛΕΜΟΣ. 
ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ. 

Τρεΐςκόσμοι  σφόδρα  πολεμούν,  κ’  οί  τρεις  άντρειω- 

μένοι* 

Ό τέταρτος,  νά,  φαίνεται  ’ς  τά  μάτια,  καί  δεν  είναι. 


ΟίςίΙίζβΟ 


ΑΓΝΩΣΤΟΥ  ΠΟΙΗΜΑΤΟΣ 


αποιπλιματα. 


I. 

Όξω  άνεβοχατέβαινε  τό  στήθος,  άλλα  μέσα 
Ανθίζει  μέ  τούς  κρίνους  του  παρθενικός  ό κόσμος. 
Αύγη  ’ναι  χι’άστραφτε  γλυκά  -{-’σά  ’ς  τήν  άρχή  τής 

ΐΐλάσις,Ί* 

Κ’  έχράτουνε  τά  κάτασπρα  ποδάρια  ’ς  τη  δροσιά  της. 

II. 

Κρατεί  ’ς  τό  χόρτο  τά  κεριά,  κεριά  κομματιασμένα* 
Ουρανός  δένεται  καί  γή  ’ςτήν  ώμορφη  ματιά  της. 

III. 

Δέν  είναι  χόρτο  ταπεινό,  χαμόδεντρο  δεν  είναι* 
Βρύσες  άπλόνει  τά  κλαδιά  τό  δέντρο  ς τόν  αέρα* 
Μην  καρτεράς  εδώ  πουλί,  καί  μη  προσμένης  χλόη* 
Γ ιατί  τά  φύλλ’  άν  ειν’ πολλά, ’σέ  κάθε  φύλλο  πνεΟμα. 
Τό  ’ψηλό  δέντρ’ ολόκληρο  κ’  ήχολογα  κι’άστράφτει 
Μ’  όλους  τής  τέχνης  τούς  ήχούς,  μέ  τ’  ούρανοΟ  τά 

φώτα. 

Σαστίζ’  ή γή  κ’  ή θάλασσα  κι’  ό ούρανός  τό  τέρας, 
Τό  μέγα  πολυκάντηλο  μες  τό  ναό  τής  φύσις, 


Οίςίΐίζθοί  !}γ  Οοο§Ιε 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 
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Κι’άρμόζουν  διάφορο  τό  φως  χίλιαις  χιλιάδες  άς·ρα, 
Χίλιαις  χιλιάδες  άσματα  ’μιλοΟν  χαι  χάνουν  ενα. 
’Σ  το  δέντρο  χάτου  δέησιν  Ιχαμ’  ή βοσχοποΟλα* 

Τ’  άστρα  γοργά  τή  ’δέχτηχαν  καθώς  ή γή  τόν  ήλιο. 
Τά  Σεραφίμ  έγνώρισαν  τδ  βάθος  τής  άγάπης, 

Κι’  όλόχληρ’  ή Παράδεισο  διπλή  Παράδεισό  ’ναι. 
Ποιός  είχε  ’πεΐ  ’ποΟ  σοΟ  ’μελλε,  πέτρα,  νά  βγάλης 

ρόδο; 


ΆλλάποΟ  τώρα’βρίσχονταιτά  χάτασπραποδάρια; 
Ποϋ’ναιτός-ήθος  τ’  ώμορφο,’ποΰ  τέτοιους  κόσμους 

έχει; 

’Σ  τ’άμπέλ’ήκόρη  κάθεται  καί  παίζει  μέ  τ’ αρνί  της. 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ 
ΚΥΡΙΑΣ  ΑΓΓΑΙΔΑΣ. 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 

I. 

(Μία  φωνή  ’ςενα  νησάχι.) 

Μέ  τ’  άνθη  μας  έμίσεψε  · 
Ναυρ’  άνθη  ’σά’  γυρίση* 
Ετοίμασε  τα,  χ’  ΙφΘασε,- 
Δέν  ήμπορεΐ  ν’  άργήσγ]  * - 
Μην  είναι  ’χείνη  ’πώρχεται 
Μέ  κάτασπρα  πανιά; 
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ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 

II. 


ΕΝΑ  ΠΝΕΥΜΑ. 


Αθάνατε  Φύλακα,  όποΟ  δ ουρανός  χ’  ή θάλασσα 
σέ  βλέπουν  και  μένεις  σιμά 
Τής  ώμορφης  βασίλισσας  της  άποκοιμισμένης, 
άφησε  με  να  κλείσω  μέσα  ’ς  τα  χέρια  της  τό 
στεφάνι  τής  κεφαλής  μου , για  να  δοκιμάση  αύτη , 
όταν  ξυπνήση,  όση  χαρά  έγώ  αίσΟάνΟηκα  κυττάζον- 
τάς  την. 

ΑΑΑΟ  ΠΝΕΥΜΑ. 

Περίσσια  γλυκομίλητο  νέο.  πνεύμα  τής  θαλάσσης, 
Τ’ώμορφο  πλάσμα  δέν  είναι  ’ς  τόν  ύπνο  βυθισμένο. 


III. 

Τό  χάσμα ’π’άνοιξ’ό  σεισμός  κ’εύΟύς  έγιόμισ’  άνθη* 


ΕΙΣ  ΤΌ  ΘΑΝΑΤΟ  '· 

ΤΗΣ  ΑΝΕΨΙΑΣ  ΤΟΤ. 
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ. 

’Σ  τον  καθρέφτη,  V άκέρηαν  έδέχτη 
Τή  γλυκεία  τής  παρθένας  εικόνα, 

Μέ  του  γάμου  στολαϊς  καί  κορώνα, 
Τίχνει  τρεις  ή παρθένα  ματιαΐς, 

Τρεις  κινώντας  τριγύρου  φοραίς. 
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ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ 


ΑΙΜΙΛΙΑΣ  ΡΟΔΟΣΤΑΜΟ. 


I. 

Καί  είδανε  τό  ξόδι  σου  μέ  τήν  χεροδοσιά  του. 

II. 

’Σ  τή  Ούρα  την  ολόχρυση  τής  Παντοδυναμίας, 
Πνεύματα  μύρια  παλαιά,  πνεύματα  μύρια  νέα, 

Σ’  άχαρτεροΰν  για  νά  σοϋ  ’ποΟν  πώς  άργησες  νά 

«ρΟάσης. 

III. 

τής  ημέρας, 

ΊΓ  ό τρίτος  άνθιζε  ’ς  εσέ  Οεοτιχός  Άπρίλις,- 
Μέ  τήν  ψυχή  τρεμάμενη  μες  τή  χαρά  τοϋ  πόθου, 
Άχ!  σ’  Ις·αινα  βασίλισσα  ’ς  τής  γήςταΐςεύτυχίαις, 
Ένώ  ’λαις  ταΐς’δοχίμαζα  χυττώντας  τή  θωριά  σου, - 
’Στήνπλάχα  πέφτω, χαί  Οαρ^ώπώς  δέ  Οά  σοϋ  βαρύνη, 
ΠαρΟέν’,  άπό  τά  χείλη  μου,  χι’άπό  τά  γόνατά  μου. 
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ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ  Ο ΒΡΓΕΝΝΙΟΣ. 


ΣΧΕΔΙΑΣΜΑ. 


"Αίτνα  ή Κομνηνή  Ιστορεί  δτι  ό ' Α Αίσιος,  ύ πατέρας 
της,  στρατηγός  τότε  τοΰ  προχατόχου  του  Νικηφόρου  τοΰ 
Βοτονειάτου , ίνφ  συνοδοιποροΰσε  μΐ  τόν  έπαναστάτη 
Νικηφόρο  Βρυέννιο,  όοΰχα  τοΰ  ΑυφραχΙον,  τόν  όποιον 
αύτός  εΊχε  ηχήσει  χαί  κάμει  αίχμάΑωτο , κοπιασμένος 
τοΰ  δρόμον  ίπέζεψε,  νά  ήσυχάση  άποχάτω  είς  ποΑύ- 
φυΑΑο  δέντρο.  Ό Βρυέννιος  έμεινε  εζυπνος,  κ Ινώ  έ- 
συΑΑογΙζετο  τή  συμφορά  του , σηχόνει  τά  μάτια  χαί 
βΑέπει  τό  σπαθί  τοΰ  στρατηγού  χρεμάμενο  άπό  τό  δέν- 
τρο , και  τοΰ  έρχεται  ό στοχασμός  νά  σώση  τόν  έαντό  του 
φονεύοντας  τόν  Ιχθρό  του.  λ Και  ίσως  τό  έχανε  » Αέγει  ή 
Ιστοριογράφος  ·άν  χ&ποια  δύναμις  άνωθε  δέν  τόν  I μ- 
πόδιζε, ήμερόνοντας  την  ίζαγριεμένη  ψυχή  τον , ωςτε 
αύτός  έμεινε  μί  τά  μάτια  ΐΑαρά  προσηΑωμένα  είς  τόν 
'ΛΑέζιο. » 

Ό ΣχΙΑΑερ , είς  τή  Αιατριδή  του'  « Π όσον  ώφεΑεΐ  τά 
ι"ΐθη  ή φιΑοχαΑία ,»  άναφέρει  τούτην  την  πρά[ι,  εις  την 
όποιαν,  Αέγει,  ή φυσική  όρμή  Αναγνωρίζει  Κριτή  τόΛό· 
γο,  χαΐ  ευθύς  είς  αύ τόν  ύποτάσσεται. 
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ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 
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*Η  παρατήρησι  τοΰ  σοφοΰ  τής  ΓιρματΙας,  χαϊ  ή σχί- 
τ/πς  δτι  είς  ίχεΐτοτ  τότ  Ατήθιχοτ  αί&τα  ίτνχι  τά  Ατθί- 
<ηΐ,  χατά  τήτ  Ιστορική  μαρτυρία , τοΰτο  τό  ύψηΛό  φρό- 
τημα , ίπαραχίτησατ  τότ  ΣοΛοψό  τά  σχεδιάοη  ϊτα  ποίη- 
μα, είς  τό  ύποΧοτ  ΐδατοποιοΰσε  τότ  Βρυίττιο,  τότ  έπα- 
ράσταιτε  δτι  αίσθάτεται  δ.Ιη  τή  διαφθορά  τής  ίποχής 
τ οό,  χαϊ  δτι  ίτταυτίρ  προαισθάτεται  Λαμπρότατο  τό  μίΛ- 
Λοτ  αϋτοΰ  τοΰ  ζεπεσμίτου  ιΕΛΛηηχοΰ  ’Εθτους.  θά 
χΛιίσω  ( μοΰ  ίΛεγε  ύ ποιητής)  είς  τήτ  ψυχή  του  τό  μίΛ- 
Λοτ  τής  ’ΕΑΛάδας. 

Τοΰ  συτθίματος  τούτου , τό  όποϊοτ  Αγτο&  &τ  ύ ποιη- 
τής ίτεΛείωσε,  δίτ  σώζοτται  είς  τά  ιύρισχόμττα χειρό- 
γραφα είμή  τά  ίήήςόΛίγα,  χαϊ  αΰ τάήθεΛε  μείτουτ  άχα- 
τατόητα,  άτ  δίτ  ίγτώριζα  χ&τι  τοΰ  σχεδίου. 

ι. 

Ό Βρυίττιος  Αγρυπτος  ίτιρ  ό ίχθρός  του  χοιμάζαι’ 

«Καί  σύ,  ανθισμένο  κλαδί,  (α)  όπου  αυτός  έχρέ- 
μασε  τό  σπαθί  του,  τοΟ  κάκου  μέ  προσκαλεΤς  είς  τή 
ζωή  καί  μοΰ  δείχνεις  τόν  τρόπο  νά  τή  γλυτρώσω. 
Άν  ποτέ κάνω  ’γλήγορα  νά  τόν  ξυπνήσω.» 


(α)  έί»  Ϊμ#{  ίίχι  το'τγο*  ό ίξί;  στίχος,  το»  οποίο*  βλλοι  άχουσ**  άπ& 
το»  *οΐ)ΐηί· 

Μ’ αρέσει,  δρΰ,  νά  σέ  θωρώ  μές  τ’ούρανοΟ  τς  άγχά- 

λαις. 
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ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 


II. 


'ΈΰΛεηε  είς  .-τόση  ματαιότητα  είχε  βοθιοϋή  τό  ίθχοτ, 
καί  χαραχτηρίζει  τόχ  ’ΕΛΛηχα  τοΰ  χαιροΰ  τον  μί  τα  ά- 
χό.Ιονθα  Λόγια" 


ο Καί  τό  θειον  αίσθημα,  μέ  τό  όποιο  πλησιάζει 
τή  θεότητα,  ώς  καί  αύτό,  μέ  όλους  τούς  ναούς  του, 
είναι,  καθώς  όλα  τά  άλλα, 

ν <+■ \ \ ^Άπάνου  ’ς  τ’ άδειο  τής  ψυχής  πολύτιμο  <ς·ολίδι. » 

III. 


' ' ' V 

> ν-’—  *■*!  1-/- 


ϊ^'ΕΛΛάόα" 


Ό τοΰζ  τον  ίΰνθίζετο  εις  τό  μίΛΛοκ,  χ’  εΛιγε  πρός 
γ ΈΛΛάόα- 

*.\ι.ν  '·'ίΛ_>\ς^  ]■  ;.·η  «Έγώ  σέ  άσπάζομαι  εις  τό  μέλλον  έντυμένην  . 
" < μέ  άπειρη  δόξα* 

"'> ' ί ή ψυχή  ^ου  έδέχτη 

' » ί * ^ 

ε Τον  ήλιο  τής  έλπίδας  μου,  ήλιο  μέ  δίχως  γνέφι, 

1 Καί  μέ  τούς  ήχους  τ’  αηδονιού  θεοτικά  τη  θρέφει.* 

IV. 

Στενόςότόπος,σκοτεινός,χ’έβρόντουνεάπό  γέλια(β). 


» *,  θ'  '.Νι,'Λ 

„ ώ, 

•4  «,  Ιί  V ^ 


* * 


* I 


■ (?)  Γαω;  ί φολαχί,  5«οιι  ΙΛλίίσΟτ,χ!  (αιτ*  τ*3τ*  ό Βρυέινυς,  *αΐ 
χιριπ*ιγ|ίΛς  τώ»  ίχβρων  τί». 


Οΐςίΐίζα)  ϋν  Οοο^Ιε 


ΑΓΝΩΣΤΩΝ  ΠΟΙΗΜΑΤΩΝ 

' " " ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ.  *'  ' ' 


’ . . * . ... 

I. 

Γιατ’  ή ψυχή  μου  μώλεγε  συχνά  ’ς  ίο  στήθος  μέσα· 

’Σ  τδν  χόσμο  την  άγάπη  σου  πάρα  πολύ  μή  βάνης. 

Καί  τ’  άστρα  μ’  όλο  τους  τδ  φώς  χυττοΟν  μ’έρωτε- 

μένα, 

Κ.αΙ  £6δο  μέσα  μου  πολύ,  κρίνος  πολύς,  ανθίζει.  — | 

II. 

Πολλαΐς  φοραΐς  σ’  αγκάλιασα  ....  . . . 

Πολλαΐς  μέ  τήν  αγάπη  μου  και  μέ  τό  πέταμμά  μου. 

« III. 

ΠΙταμμα  καί  χειλαϊδισμδ  . 1 

’Σ  τον  πολυαγαπημένο  τους  ήλιο  ’ποΟ  βασιλεύει. 

IV. 

Τά  διάφορα  χρώματα  τ οΰ  δηΛιΥοΟ, 

ΌποΟ  δέν  Ιχουν  άνομα  κ’ έχουν  περίσσια  κάλλη.  -4~ 

"ΐ/ί  / V. 

"Οσαις  μακρυά  παίρνουν  μορφαΐς  οί  ς-ροΟνοι  ’ς  τδν 

αέρα. 

VI.  . 

Έδώ  δεν  έλειψε  ποτέ  λουλούδι  καί  πουλάκι. 
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ΕΙΣ  ΤΑ  ΔΙΑΦΟΡΑ  ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΣ  ΤΟΥ  ΕΚΔΟΤΗ  ΚΑΙ 
ΠΑΡΑΑΑΛΓΑΙΧ. 


ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΒΑΣΙΛΕΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΑΣ. 

ςίχ.  4 . Από  τδ  στόμα  τοϋ  ποιητή" 

έγώ  ’μαι  πέτρα  τοΟ  γιαλοϋ,  μαύρ’  είμαι  πέτρα  κ 

έρμη." 

» 3.  Είς  τδ  χειρόγραφο" 

Κι’  άν  για  ’λίγη  ώρα  μοναχά,  πλοΟτον  ’δικόν  σου 

δίνω, 

έπροτίμησα  νά  θέσω  εις  τδ  κείμενο  -Λ  στίχο  όπως  τδν 
άκουσα  άπδ  τδν  ποιητή. 

Είς  τδ  ίδιο  χειρόγραφο  ευρίσκονται  καί  τούτοι  οί  δυο 
στίχοι" 

Δένει  σταυρό  τδ  στήθος, 

’ΠοΟ  γροικά  μέσα  τίι  χαρά  καί  τδ  φιλί  τοδ  Πάσχα, 
ΕΙΣ  ΦΡΛΓΕΙΣΚΛ  ΦΡΑΙΖΕΡ. 

ΤοΟτο  τδ  επίγραμμα  έγράφθηκε  κ’  έ τυπώθηκε  από  τδν 
ποιητή  τδν  χρόνο  4 849.  . 
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Ο ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΣ  ΠΟΛΕΜΟΙ. 

ό ποιητής  είχε  σχεδιάσει  ενα  ποίημα,  δ που  έμπαινε  δ 
Ανατολικές  πύλειεος  καί  ή έπανάστασι  τής  Ηπείρου.  Απέ 
αύτέ  ριάς  μένουν  οί  δύο  στίχ οι,  οί  δποΐοι  άποτελοϋν  τέ  ε- 
πίγραμμα, καί  δ έξής' 

Αχ  1 ποϋ  V δ ύπνος  δ γλυκύς  καί  τ’  ώμορφ’  δ- 

νειρύ  του. 

Εφαίνετο  εις  τά  δάση  τήςθεσσαλίαςή  Σκιά  τοϋ  Αχιλλέα,- 
πρές  τέν  δποΤον  δ ποιητής  ϊλεγε’ 

ή πρώτη  ποϋ  σ’  αγάπησε  τοϋ  κύσριου  φαντασία,  - 
κ’  ϊκοβε  κλαδί  δάφνης  κ’  έστεφάνονε  τέν  πολεμιστή  Χα- 
τσή  Πέτρο. 

ΑΓΝΩΣΤΟΙ  ΠΟΙΗΜΑΤΟΣ  ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 

0 ποιητής  έγραφε  ένα  ποίημα,  σκοπές  τοϋ  οποίου  ήταν 
νά  ζωγραφίση  τήν  τωρινή  κατάστασι  τοϋ  έλληνικοϋ  έ- 
θνους, καί  τέ  μέλλον  του.  Απέ  αύτδ  τέ  Οαιπιοη  δβεπΙοΓβ, 
ώς  τί>  ώνύμαζε,  μοϋ  έζεφώνησε  μέρος  τοϋ  III.  Αποσπ. 
Απ.  Στ. 

I.  4.  Ακίνητα  τά  κάτασπρα  ποδάρια  ’ς  τή  δροσοϋλα. 
III.  2.  Τδ  δέντρο  σπρώχνει  ανάερα  πολλαΤς  κλαδιά  χιλιάδες. 
» 3.  Κ’  εδώ  πουλί  νά  ριή  ζητάς,  νά  μη  γυρεύιρς  χλύη. 

» 4.  Φύλλα  πολλά ’ς  κάθε  κλαδί, καΐ’  ς κάθε  φύλλο  πνεΰμα. 

» 5,6.  Κ’  Ηχολογούσε  κι’  άστραφτε  τδ  ριέγα  δέντρο,κ’εΐχβ 
Ολους  τής  τέχνης  τους  Ηχους  καί  τ’ούρανοϋ  τά  φώτα· 
» 7.  Σαστίζ’  η γή  κ’  η θάλασσα  κι’  δ ούρανδς  τδ  θαϋρια, 
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ΠΛΡΑΛΛΑΓΑΙΣ. 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ  ΚΎΡΙΑΣ  ΑΓΓΛΙΑ  ΑΣ. 

Απ.  II  στ.  3.  Από  τό  στόμα  τοϋ  ποιητή"  εις  τό  χει- 
ρόγραφο· 

Ευγενικό  τής  θάλασσας  νέο  πνεύμα  "παινεμένο. 
ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ  ΤΗΣ  ΑΝΕΤΙΑΣ  ΤΟΤ. 

Στ.  1,2.  Από  τό  στόμα  τού  ποιητή-  εις  τό  χειρόγραφο" 
’Σ  τόν  καθρέφτη,  π αμέσως  έδέχτη 
Τι)  λαμπρή  τής  παρθένας  εικόνα. 

> . . I . 

1Ϊ  νέα  άπέθανε  αίφνιδίως  εις  τή  στιγμήν  όπου  ετοιμά- 
ζετο  διά  να  στεφανωθή. 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ  ΑΙΜΙΛΙΑΣ  ΡΟΔΟΣΤΑΜΟ. 

Απ.  Στ. 

I.  Δόν  εύρίσκεται  εις  τα  χειρόγραφα  εΐμή  6 ά Γ-ίχος. 

II.  1 . όπ’  άνθιζεν  δ τρίτος  σου  θεοτικός  Απρίλις. 

» 5.  Σκυφτώ  ’ς  τήν  πλάκα  κτλ. 

» 6.  ΠαρΟέν’,  άπό  τό  γόνα  μου  κι’  από  τό  φίλημά  μου. 
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ΣΑΤΥΡΙΚΑ. 
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ΣΑΤΥΡΙΚΑ. 


ΊΟ  ΟΝΕΙΡΟ.(Ι) 


Εις  τήν  ώρα,  ’ποϋ  σκιασμένος, 
Καί  παράξενα  Ντυμένος, 

Βγαίν’  ό κλέφτης  για  νά  κλέψη , 
Κι’  δ φονηάς  για  νά  φονέψη,- 
’Σ  άλλους  τόπους  εννοώ 
Κλεψιαΐς,  φόνους,  κι*  όχι  έδώ,- 
Εΐόα  εν’  όνειρο  μουρλό , 

Καί  Οά  τό  οιηγηθώ . 

Μές  τό  νοΟ  μου  ή ’ψεσινή , 

Ή περίφημη  Οανή, 

Μίαν  έντυπωσι  είχε  αφήσει, 

ΊΓό  καιρός  δέ  Οά  τή  σβύση  · 

Καί  ’ς  τόν  υπν’  ό λογισμός  μου 
Τήν  ’ξανάφερεν  όμπρός  μου. 

’Σ  τ’  όνειρό  μου  άγροίκαα  πάλι 
Τόν  παπά  Τσετσέ  νά  ψάλλη, 

Μέ  τήν  τάξι  τς  Εκκλησίας  · 
"Ομως  έκαν’,  έξ  αιτίας 
Τ’  όνειρου  μου  τοΰ  μουρλβΰ, 
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Η ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑ. 


Τή  φωνή  τού  κουνουπιοϋ. 

Πλήθος  Ιβλεπα  λαμπάδες, 

Καί  χαπίτολα  (2)·  οί  παπάδες, 

Τά  φελόνια  φορεμένα, 

Ιίοιός  καινούρια,  ποιος  σχισμένα, 
Σοβαρά  περιπατώντας , 

Τή  λιρώνα  (3)  μελετώντας, 
Ξαστοχούν  τόν  ’πεΟα μμένο, 

Κ’  έχουν  τό  κερί  σβυμμένο. 
Έκαναν  φωναΐς  καί  γέλια 
Τά  παιδιά  μέ  τά  βατσέλια  (4)· 
Κι’ό  καπνός  του  μοσχολίβανου 
Άπό  τά  λιβανιστήρια 
Έμπαινε  ’ς  τά  παραιΟύρια . 

Πολλοί  άνΟρώποι  ακολουθούσαν, 
Καί  περίλυπα  έτηροϋσαν, 
Γέρνοντας  ταΐς  κεφαλαΐς  τους, 
Καί  "μιλώντας  γιά  δουλιαις  τους. 
Αλλά  ’ς  τά  καμπαναρεΐα 
Δέν  είν’  τέτοια  αδιαφορία  · 

'Η  καμπάναις  πλερωμέναις, 
"Εκαναν  ’σά’  βουρλισμέναις . 

Κι’  άφοΰ  είδα,  ένα  προς  ένα, 

Ούλα  έχειά,  ’ποϋ  ’χα  είδωμένα, 
Τρέχει  τ’  όνειρο  καί  μπαίνει 
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Μέσα  ’ς  τη  Φανερωμένη . 

'Π  τανε  ’ς  την  έχχλησία 
Άίγο  φώς  καί  πολλή  έρμία  * 

Καί  κοντά  ’ς  τό  ξυλοκρέββα το 
Ξάφνου  άγροίκησα  νά  ’βγή 
"Ενα  σκούξιμο  μακρύ. 

"Οτι  έλόγιασα  πώς  θά  ’ναι 
Άπό  τόσους  ένας  χάνε , 

’ΓΙοΰ  έλυπηθηχε  καί  σκούζει . . . 

Νά  σου  δ ίσκιος  τοΰ  Κουτούζη!  (5) 

Καθώς  πάντα  έσυνειθοΟσε, 

"Ωμορφα  ροϋχα  ’φοροΟσε, 

Κ’  εοειχνε  καμαρωτά 
Τό  καππέλλο  του  στραβά. 

ΕΙς  τό  πονηρό  του  χείλο , 

’Πώσκιαζεν  όχθρό  καί  φίλο, 

"Εβλεπα  μέ  θαυμασμό 
ΎΓοΟ  ’χε  ακόμα  τό  πικρό, 

Τό  συνειθισμένο  γέλιο, 

Ξαστοχώντας  τό  Βαγγέλιο  · 

Έτριγύρισε  κομμάτι 
Εις  του  Χάρου  τό  κρεββάτι  · 

Αλλά  βλέποντας  έκεΐ 
Τό  καππέλλο,  τό  σπαθί, 

’ΠοΟ  V σημεία  τής  αρχοντιάς, 
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Έσταμάτ/]σ’ό  παπάς* 

Καί  καλά  χυττάζοντάς  τα. 

Κι”  ώμορφα  σηχόνοντάς  τα , 

Εις  Την  κάσσα  τα  χτυπάει , 

Καί  τ’  άκόλουΟ’  άρχινάει, 

Τό  κορμί  του  συχνό  σειώντας, 

Καί  τά  λόγια  άργοπορώντας· 

— Καλά  ’κάμαν  καί  σ’  τά  ’βάλανε 
Έδώ  ’πάνου,  όταν  σ’  έβγάλανε! 
Μάτό  ναΐς,  δποΟ  σοΟ  πρέπει. 

Εις  τήν  ύστερη  σου  σκέπη , 

’Μπρός  ’ς  τόν  κόσμο  νά  κρατάς 
Τά  σημάδια  τής  τιμής! 

Μ’  αυτά  τά  ίδια  έγώ  σέ  είδα 
’Ποϋ  ’κυρίευες  τήν  πατρίδα* 

Τό  Ουμοϋμαι  (ώϊμένανε!)  . . . 
Επειδή  δέ  μ’  άπομένανε, 
ΈκαΟόμουνα  ό φτωχός 
Εις  τη  γάττα  μου  (6)  όμπρός, 
Κάνοντάς  της  χάιδια  χίλια, 

Καί  ’σάν  ν’  άκουε  τής  έμίλεια  * 

Μωρή  γάττα,  τί  σοΰ  ιραίνουνται 
Τέτοια  πράμματα^|πομένουνται; 

Νά  V ό Γιάννης  (7)  εις  τό  σπίτι, 

Μέ  τόν  άλλο  ξεκληρίτη, 


ϋίρίΐίζβοΐ  Οοο^Ιε 
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’Σ  -την  καθίγλ*  νά  προσμένουν 
Ούλους  τς  άρχοντες,  ’ποϋ  μπαίνουν, 

Καί  ξανοίγουν,  ένώ  σχόφτουνε 
Μέ  τά  ταπεινά  κεφάλια, 

Πλεζονιαϊς  (8)  καί  χατρογυάλια ; 

Νιάΐ  μου,  νά  σέ  χαρώ , 

Έχω  πίχρα  χαΐ  χαΟμό 

Νά  τούς  βλέπω,  τσοΰ  χαϋ μένους, 

Κυριακάτικα  ’ντυμένους, 

’Σ  ταϊς  χαΟίγλαις  νά  καθίζουν, 

Καί  τά  ροϋχα  τους  νά  χρίζουν !- 
Τέτοια  τσή  ’λεγα·  αλλά  τώρα, 

'Οποΰ  σ’  εΰρηχε  ή χαχηώρα, 

Ήές,  ποιά  στόματα  σ’  έχράξαν , 

Καί  ποιά  στήθη  αναστέναξαν ; 

Α’  δέ  σ’  Ιχλαψαν,  έγώ 
’Σάν  παπάς  τσοΟ  συχωρώ . 

*Ω!  φωνάξετε,  Καιροί, 

’ΠοΟ  τόν  είδετε  κριτή, 

Τί  χαλό  ’χει  γεναμένο , 

Κ’εύθύς  φεύγω  καί  σωπαίνω! 

- Έτσι  λέοντας  μεγαλόνει 
Τή  φωνή  του  καί  θυμόνει  * 

Μά  χαλό  ’ναι  πλούσιος  νά  ’σαι , 

Καί  ποτέ  νά  μή  θυμάσαι, 
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ΊΙώς  ’ς  τούς  δρόμους  άίλογάνε 
Κάποιοι  μαύροι ’ποϋ  πεινάνε; 
Όταν  έπλασαν  τά  χέρια , 

’Ποΰ  ’ σκορπήσανε  τ’άστέρια, 

ΤοΟ  θνητού  τά  σωθιχά , 

(Καί  τά  πλάσανε  χαλά), 

Πρώτ’  απ’  όλα  τ’  άλλα  πάΟια 
Τσοΰ  έχουν  βάλει  τή  Συμπάθεια· 
Καί  τήν  έδιωξες  εσύ , 

’Σάν  τή  χήρα  τή  φτωχή, 

Άπ’  τή  νειότη  σου  τήν  πρώτη  , 
Γιά  νά  βάλτος  τή  Σχληρότη  · 
Λυτή  σώλεε  νά  ζητάς 
Το  ψωμί  τής  φτωχουλιας, 

Καί  τό  διάφορο  νά  Οές 
Τρεις  καί  τέσσερες  φοραίς. 

Κι’  ό φτωχός,  άπο^ριμμένος, 

’Σ  εσέ  ’ρχότουν  τρομασμένος, 
Γιά  νά  ’πή  μέ  τό  θλιμμένο 
Χεΐλο  * Τ 6 ’χω  πλερωμένο ! 

Καί  ’ς  τά  πόδια  σου  νά  ρίξη 
Κλάψαις  μυρίσεις,  καί  νά  δείξη 
Ί”  άχαμνά  τά  γερατειά  του, 

Τή  γυναίκα , τά  παιδιά  του , 

Καί  τοΰ  ρούχου  τά  ξεσκλίδια· 
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Καί  τοϋ  άμόλαες  χερατίδια! 

Κ’  έτσι  δά , μέ  τέτοιους  φόνους , 

Για  σαράντα  πέντε  χρόνους, 
Παντελώς  δέν  είναι  θαμα , 

Μήτε  άλλόχοτο  τό  πραμμα , 

Άν  έσύφΟασες  νά  χρύψης, 

Άπ’τούς  φόβους  γιά  νά  λείψης, 

Τό  σωρό  τοϋ  χρυσαφιού  σου 

Καί  ’ς  ταϊς  τράβαις  τοϋ  σπιτιού  σου . 

Μά  τής  φτώχειας  ή κατάρα , 

Δυστυχώτατη  τρομάρα, 

θά  πλακώσ/)  τήν  ψυχή  σου 

’Σάν  ή πλάκα  τό  κορμί  σου. 

Κύττα  αν  ειν’  Δικαιοσύνη 
Έχει  ’πάνου,  γιά  νά  κρίνη ! 

Δέν  ήΟέλησε  ν’  άφήστ]  (9) 

Τό  κορμί  σου  νά  ψοφήση 
Είσέ  δρόμο  ή ’σέ  καλύβα, 

Μά  ’ς  τήν  κάμαρη  τοϋ  Σχλίβα! 

Έχει  σώμενε  νά  φΟάσης, 

Καί  τό  λογικό  νά  χάσης, - 
Τό  παληό  τό  σπίτι  άφίνοντας, 

Εις  τ’  όποιο  κάποιος  έμπήκε, 

’Ποΰ  πουλιό  του  δέν  έβγήκε . 

(Σκάψε,  'Ρώμα,  γιά  νά  ΐδής 


Οί9ί1ίζθ£)  Ον  ίΐοο^ΐε 


ΤΟ  ΟΝΕΙΡΟ. 


3Η 

Μή  τα  κόκκαλά  του  ’βρής) . - 
Έχει,  ένω  ’ς  αυτό  τό  σπίτι 
Έχοπίαζες  μέ  τή  μύτη,  (10) 
Κάνοντας  ’σάν  τά  παιδάκια , 
Όταν  φκιάνουν  φυσουνάκια, 

ΣοΟ  ’σηκόναν  κάποιοι  τσάφοι  (11) 
Τό  κλεμμένο  τό  χρυσάφι· 

Έκεΐ έστεκαν,  ένω  σώ βγαίνε 
Του  θανάτου  ό γογγυσμός, 

Τον  άγροίκουναν,  κ’  έτρέμανε 
Μή  δέν  ήτανε  ό ’στερνός. 

Κάνε  έμπόρειες  άπ’τό  βιό  σου, 
’Έπειτ'  άπ’  τό  θάνατό  σου 
Καί  τής  φτωχουλιας  ν’  άφήσης. 
Καί  τά  στόματα  νά  χλείσης. 
Αλλά  ό Διάολος  έφάνηχε 
’Σ  τό  πλευρό  σου  άδερφιχάτα. 
Όταν  έγραφες  τή  διάτα* 

Κ αί  τό  χέρι  σου  τηρώντας , 

Καί  σκληρά  χαμογελώντας, 
Έτραγούδουνε*  Ώ φτωχοί, 

Ίϊοϋ  γυρεύετε  ψωμί, 

Κάθε  λύπη  τώρα  άφήστε, 

Καί  ’σέ  ’λίγο  Οά  πλουτήστε* 
Γραικοί  σκλάβοι,  άκαρτερεΐτε· 
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Γ ιατ’  ευθύς  Οά  λυτρωΟήτε  · 

Ταΐς  καδήναις  Οά  πετάξτε. 

Εις  τή  Ζάκυνθο  ν’  αράξτε, 

Εις  τά  μνήμά  του  νά  ορμίστε, 
Και  τήν  πλάκα  νά  φιλήστε . - 
Κ’  έτσι  ρι’  όλο  σου  τ’  ασήμι , 
Μνέσκεις  άκλαοτο  ψοφήμι  * 
"Οπως  Ιζησες  πεθαίνεις, 

Κ’  έκεΐ  μέσα  ό ίδιος  μένεις , 

Μέ  ξεμυτερά  τά  νύχια , 
Μαθημένα  ’ς  τά  προστυχιά* 
θέλω  νά  σέ  ίδώ,  σκυλί! 

Κ’  έτσι  λέοντας,  τά  σπαθί, 

Τά  καππέλλο , τοϋ  πετάει , 

Καί  ’ς  τήν  κάσσα  ευθύς  χουμάει* 
Ό παπάς  έκεϊ  γυρμένος, 

Και  ’ς  τά  χεΐλα  του  άφρισμένος, 
Πολεμάει  νά  τήν  άνοιξη  * 

Κι’  ότι  άρχίνησε  νά  τρίξη , 

Έγώ  ’πώλεα  μήν  έρμήση, 

Καί  τά  λείψανο  χτυπήση , 

Τρέχω  ’γλήγορα  κοντά , 

Γιάνά  ’πώ*  Μωρέ  παπά! 

Είναι  έ μαύρος  ’πεΟαμμένος! 
Αλλά  έξύπνησα  ίδρωμένος. 
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Έντονε!  μαμου ριασμένος, 

’Σ  τά  γραψίματα  γυρμένος  . . . 
Βρ’  άφησέ  τα , τ’  άχερα! 

Κάμε  στρόμπαις  (3) . Έλα  δά ! 
Σπούδαζε,  νά  σέ  στιμάρουνε! 
Βλέπω  ’γώ  πώς  μέ  τρατάρουνε! 
Τρέχα  λάουραις  νά  πάρης,- 
Νά  πετιέται  6 Ταβουλάρης  (4) 
’Σ  τά  πλειδ  ώμορφα,  ’ποΟ  λές, 
Νά  σοΰ  κάνη  δυσκολιαΐς, 

ΊΙ  νά  κάνη , χά,  χά , χά , 

Τδ  παιδί  τοΟ  Μεσαλα! 

Μοναχδ  νά  τ’  άπαντηξω! 

’Σ  τδν  άκοότη  6ά  τοΟ  σφίξω, 

Νά  τοΟ  ’πώ  τήν  κακή  ’μέρα  του* 
Ας  γελάη  μέ  τδν  πατέρα  του· 
Χά,  χά,  χά.. . . ΆνανοήΟηκα  * 
Νά  ’ς  τήν  ώρα  ’ποΰ  έγεννήθηκα. 
Έσμπλαξα  και  τδ  Τερτσέττη  (5 


Η ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑ. 
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Νά  κυττάζη  τό  Γρασσέττη , (0) 

Τόμου  σπάω  τό  λάρυγγα  μου 
Λέοντας  τά  σπροπόζιτά  μου  · 

Τό  Γρασσέττη  νά  χυττάη, 

Καί  νά  τοϋ  χαμογελάη. 

Νά  τσοδ  φίλους,  που  εγκαινιάστηκα! 
Καί  πούρ  δεν  έξεχουτιάστηκα  * 

Γιατί,  πίστεψέ  μου,  εγώ, 

Τόμου  ϊδώ  γέλιο  κρυφό, 

Τόμου  ίδώ  κρυφή  ματία. 

Μπαίνω  πάντα  ’ς  υποψία . 

Άγκαλά  μου , εγώ  τά  φταίω  · 

«’Πές  μας  βέρσα.»  Κ’  έγώ  λέω. 

«Έ  Ι)οΙΙθΓβ!  Μπρέ,  νά  ζής, 

«’Πές  μας  πρόζαις.  » Κ’  έγώ  ευθύς. 
»Ήές  μας  χι’  άλλα,  ϋοΙΙοΓ  ίαΓΟ.» 
Μρέ , ’χω  κάψα  και  κατά^ρο. 

«Θά  μάς  ’πής,  δέν  εϊν’  τό  οαβο .» 

Καί  λέω  τόσο,  ’ποδ  βραχνιάζω, 

Καί  ξυπνάω  μές  την  αυγή  . . . 

'Α ! Ά ! γύρευε  φωνή! 

"Ορσε,  μέ  τό  ρετσιτάρισμα, 

’Σ  τό  λαρύγγι  τέτοιο  χάρισμα! 

Χοδ,  χοΟ,  άκοΟς;  Άπομονή!  . . . (7) 
Καί  γιά  μήνες . Μά  ’πές  τί 
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Για  φωτίχι  εις  πλερωμή  [ίου, 

Τί  μοϋ  δίνουνε  οί  νουνοί  μου: 

Μέ  φορτόνουνται  οί  εοΐοεοοηί , 

Καί  ’παινοϋνε  τό  Μαρώνη!  (δ) 

Τί  ’παινέσματα!  Μαχαίρι, 

Ρίοε  ’παινδς  τέτοιο  χρυσάφι! 
(Άγχαλά  μου  6 Θεός  τό  ’ξέρει 
Καί  για  ’χείνους  πόσα  γράφει .) 
Έ!  αποφάσισα·  Οά  σχάψω, 

"Οσα  Ιχω  νά  τά  θάψω , 

Κάμμιά  νύχτα  σκοτεινή, 

Νά  μή  λάχη  καί  τά  ίδή 
Ό Άντώνης,  (9)  ή μέ  σμπλάξη 
11  ωιο  Ναιηβ  (10)  καί  τ άδράξη  * 
Κι’  άς  γυρεύη  ’ς  τά  ταυλί  μου, 
"Οποιος  Οέλη,  ή ’ς  τήν  αύλή  μουί 
Τά  τρουπένω!  Κι’  άς  τοΟ  ’πή 
ΤοΟ  Τερτσέτο),  άν  είν’  καλή, 

Τής  αύλής  μου  τά  κρυφά 
ΤοΟ  κοκκόρου  ή κουτσουλιά. 

Μά  τό  θέο,  ΤοΟρκος  Οά  γένω· 
Μέ  τσιμποΟκι  θέ  νά  βγαίνω, 
θά  φορέσω  καί  σαρίχι, 

Γιά  νά  ίόώ  άν  αλλάξω  τύχη. 

ΠοΟ  πουλιά  μου  εγώ  νά  ρίχνω 
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Βέρσα  όλοϋΟε,  καί  νά  δείχνω 
Κάθε  ’μέρατό  Βίο,  Ιιοο,  Ιιαβο!  (11) 
θέ  νά  λέω*  Σελάμ-Άλέκ!  . 
Είναι  αδειανοί  ’ς  τό  φόρο 
Νά  μου  λένε · Σιορ  Δοτόρο· 
Ειριαι  ό Ίσουφ  · Μπέη  παιδί* 

Δέ  τό  ’ξέρεις ; τοΟ  Μουφτή . 

ΕΤριαι  Μπέης,  νά  σέχαρώ* 

Δέ  ριέ  βλέπεις  τί  φορώ ; 

Άπό  έννειά  χρόνων  καί  πρίχου 
’Ξέρω  τό  Άλχοράν  ξεστίχου* 

Καί  φαρσί  τό  ’ξέρω  * νά, 
θές  νάίδί)ς;  Αμάν  Άλλδ* 

ΚΓ  άλλα  χι’  άλλα,  ένα  σωρό, 

’Ποϋ  βαριουμαι  νά  σ’  τά  ’πώ. 

Δέ  ’ριποροΟνε  νά  ριέ  ΙδοΟνε  * 

Καί  τί  τσώχαμ-  άς  τό  ’ποΟνε . 

Τί  νά  χάμω ; Δίχηο  Ιχουνε  .... 
Ουλοι  ’ξέρουν  τά  κακά  μου  * 

Ποιός  δέ  ’ξέρει  τή  γενειά  μου ; 

’Κειό  τό  ’ξέρει  κάθε  μπάμπαλο , 

ΉοΟ  έγώ  είμαι  ένα  σκυλί  * 

Είμαι  μέ  τόν  Ε1ίθ£αΙ>β1ο 
Πάντα  μου  φιλί  κλειδί. 

Ό Τιμπέριος  ξάδερφός  μου 
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Τόμου  έρχεται  όμπρός  μου 
Μ’  αγκαλιάζει  αδερφικά , 

Καί  ’λιγόνει  άπό  χαρά. 

Κάθε  νύχτα  μήπως  πέφτω; 
ΙΙάντα  προβατώ  καί  κλέφτω  · 
Έχω  ψεύτικα  κλειδιά 
Για  να  γδαίνω  μαγαζεΐα. 

Καί  πετάω , πρίν  πάω  σπίτι , 

Ένα  αυτί  ή καμμιά  μύτη  * 

Ώ!  εχω  πάθος,  έχω  λύσσαις, 

Για  ν’  άβελενάρω  βρύσες. 

Γιαμά  ρώτα  τό  Ν®Γοηβ 
(Βαοα  οοωραβυο  ο Βαοη  ραιίΓοηβ) 
'Ρώτα  τόνε  άν  ποτέ 
Έμεινε  χωρίς  εμέ! 

Νά  ’χε  λείψω  Ιμνεσκε  ίη  βΓΪίΐ· 

"Α!  μέ  ’τάϊζε  κουκουνάρια! 
θέλει  τόχετε  ακουστά, - 
Έγώ  τοΟ  ’πα,  τοΟ  ’πα  * *Α! 
Πρέπει,  Νέρωνα,  τσή  μάνας  σου 
Τά  μυαλά  νά  τσή  πετάξης. 

Καί  τό  Σένεκα  νά  σφάξης  .... 
Άς  τ’  άφήσουμε , γιατί 
Είναι  ή μέρα  ή σημερνή. 

, Σοΰ  πάνε  πολλοί  τά  κάλαντα; 
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Ώρα  δείπνου  έπήα  ’ς  τήν  Κλάδαινα,- 
*Ότι  έφέρναν  τήν  άπλάδαινα , - 
Καί  γυρίζοντας  απάντησα 
Ταμπουράδες,  μαντολιά, 

Καί  χιτάραις,  καί  βιολιά* 

Κάπου,  χάπογ,  άχουα  ρβΓ  νΐβ, 

Καί  χάμμία  σιδεροστιά· 

Μ’  ενα  σίδερο  σονάρουνε, 

Τα  βρωμδπεδα  τό  ζάρουνε* 

Παίρνουν  όβολα  ωστόσο, 

Κ’  έγώ  παίρνω  υη  οβ(ηο$8θ . - 
Έγώ  πάω  νά  χάμω  βίζιταις; 

Νά  ’χω  φτώχεια,  νά  ’χω  πόνους. 

Καί  ν άχουω*  λέ  πολλούς  χρόνους, 
νοίβ  α άίΓ:  ϋοΙίοΓ,  νά  ζήσης, 
Κι’άπό  πείνα  νά  ψοφήσης. 

Έέρω  ’γώ  έχεΐνοι  οί  "Αρχοντες 
Τό  τΐ  Όέλανε  νά  χάνω  * 

Τό  γιατρό  τό  τσαρλατάνο  ? 

Τσαρλατάνος;  ά!  δέ  γένουμαι. 

’Ξέρεις  τί  τοΟ  άποχραίνουμαι, 

ΌποιανοΟ  μέ  χονσουλτάρη ; 

«Έχω  Ιοπηίηί . * — Χαμπάρι. 

«Έχω  βάρος  ’ς  τό  χεφάλι.  » - 
Έχειό  τό  ’χουν  άλλοι  χι*  άλλοι. 
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«Σιόρ  ϋοΙΙοΓβ,  έχω  θέρμη* 

»Τί  νά  χάμω;  γιατί  σκιάζομαι.  » - 
Τί  να  κάμης;  σέ  Οιαμάζομαιί 
Μέ  τήν  χδψα  ξεθυμαίνεις* 
θά  περάση,  χ’  έτσι  ’γειαίνεις. 

«Μού  ’πεσε  χαΐ  6 Κ .ωσταντης.  » - 
Τόν  έσήχωσες  εύθύς ; 

«Μου  έρχεται  να  πέσω  χάμου* 
•Έχω  μές  τά  σωθικά  μου , 

•Έχω  ’σάν  ενα  σουγλί. » - 
Μή  σού  χαίεται  καρφί. 

«Άμμή  τούτ’  ή λουλαμάρα , 

•ΉοΟ  μέ  φέρνει,  ’ς  τδ  ταυλί  μου 
»Νά  κοιμούμαι  πάντα;  »-Κοίμου* 
Άς  περάση  οπότε  Οέλη  * 

Κοίμου  ως  αύριο·  τί  σέ  μέλει ;- 
ΑΗε  εοείβ,-ή  γιατριχή 
Είναι  δβωρίϊεβ  πολύ* 

Σού  τό  λέω  χωρίς  μπαρμποδτα* 

Άν  σού  σκαρφιστεί,  ’σέ  τούτα 
Μέτρα  άλλοιότικα  νά  πάρης , 

Δέν  είσαι  γιατρός,  μά  Τσάρης.  (12) 
"Οποιος  θέλη  τά  μυστήρια 
Νά  ξαγγλίσιρ,  έχει  ντελίρια. 

Έδώ  άς  έλθουνε  οί  γιατροί 
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Νά  μοΟ  ’ποΟνε,  αν  ει ν’  καλοί, 

Τί  ’ναι  ’κειό,  ’π’  ακούω  μέσα  μου, 

Πάντα  τόμου  κομπονέρω* 

Γ ιατί  άκόμα  δέ  τό  ’ξέρω . 

"Ενα  Β ζ I τ μές  τά  μυαλά,  (13) 

Κι’  <5ξω  επίθετα  . . . από  ’κειά!  (14) 

Β ζ I τ,  καί  βγαίνει  λέξι,  γυιέμου, 

’ΠοΟ  δέν  ακόυσα  ποτέ  μου  · 

Β ζ I τ,  καί  πράμματα  καινούρια, 

ΉοΟ  μερτάρουνε  κουλούρια* 

Β ζ I τ,  κ’  ή πέννα  πρδμμα  (>έει, 

’Ποϋ  κάνει  άνθρωπο  καί  κλαίει* 

Β ζ I τ,  κ’  ή πέννα  όμπρός,  όμπρός. 

Καί  τελειόνεται  ό χορός. 

Στέκω  ’λίγο  ....  γιαμά  παίρνω 
Στουμπωμένο  τό  κουϊντέρνο 
Άπό  Β ζ I τ,  καί  τό  κυττάζω, 

Καί  πατόκορφα  θαυμάζω  · 

Μπρέ , τί  είν’  τούτ’  ή μπατόστα; 
Έτρελλάθηκα  <1β  ροβίαί 
Τί  μπαράκα  βλέπω  ’δώ, 

’ΠοΟ  δέν  έχει  τελειωμό  I 
Πρέπει  έδώ,  για  ν’  άγροικήσουνε, 

*ρχί|ς  νά  ξενυχτίσουνε! 

Πρίχου  γράψω , εγώ  δέν  είχα 
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Εις  τό  νου  μου  μία  τρίχα  ! 

"Οξω  ένα  άνεμοστρόφουλο 
Άπό  Β ζ I τ μές  τά  μυαλά, 

Γιαμά  βλέπω  έδώ  ολοστρόγγυλα  (15) 
Τοϋτα  τά  πολλά  κακά! - 
Τά  ξαναδιαβάζω  πάλι, 

Καί  μέ  βΟΓ^α  έτσι  μεγάλη , 

’Ποΰ  ξανακουφαίνω  δά 
Ουλή  μου  τη  γειτονιά! 

Κι’  άφοΰ  είδα  καί  ξαναεΐδα 
Ήοϋ  δέ  λείπει  μία  κουκκίδα , 

Τά  μπουρσδνω,  άντιποδάω 
Γιά  τό  Νιόνιο  (16),  κι’  άς  πεινάω.* 
Ουλοι  οί  γιατροί  τοΟ  κόσμου 
Τώρα  άς  έλθουνε , - μά  δμπρός  μου ! - 
Νά  ’λΟουνε  νά  μ’  όνοράρουνε. 

Καί  τό  Β ζ I τ ν’  άναλυτσάρουνε . 

Νά  έκουνιόντανε  γιά  νά  ’ρθουνε! 

Καί  νά  μή  ξημερωθώ, 

*Α’  δέν  ήθελα  τσοΰ  ’πώ  · 

Πριν  τσή  σκάλαις  άναιβήτε, 

Νά  μοΟ  προβεντεριστήτε , 

Γιά  ν’  άκοϋστε...τί  τηράζετε;- 
ΤΓοηιΙία  αοαείΐοα  χρειάζεται. 

^Ετσοι  γε  ...  . 5ϊογ  Ουίΐυιι,  στρώσου  · 
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8ιογ  ΜθΓ§3§ηΐ,  ανασκουμπώσου  * 
δΐ^ηοΓ  δοαΓρα , Β ζ I τ οΐιβ  β ? 

Οααηιΐο  5βηΙο5Ϊ , β ρβΓ€ΐιο? 

’Μίλειε , δεν  είσαι  μαρμδττα· 

Καί,  άν  όρίζης,  βήξε  πρώτα. 
δΐοΓ  ΟοΙΙιιςηο ; δΐ§ηοΓ  ν,-ίΙΙοδ ; 
δΐετηοΓ  ΖίηίΓηοΓΓηαη  ; δΐοτ  \¥ΐΙ; 
δΐ^ηοΓΟαΙΙ,  μέςτσή  χαρχάλαις 
'Εσμπλαξες  χάνένα  Β ζ ί τ; 

"Ορσε  τώρα! ....  ή γιατρική 
Μαζωμένους  £χει  έχει 
Ουλουτση  τσού  διαλεχτούτση  * 

Τί  άποκραίνουνται ; Παπούτσι . 
Παίρνουν  τα  σαράντα  δρατα. 

Φεύγουνε  μέ  τά  μετσίλια 
Ούλοι , ’σάν  να  μή  τσοϋ  ’μίλεια. 
ΟοηίΊϋϋϊαιπο : ή φλυαρία 
ΡβΓ  βΐΐ  βΙΓοΙΙί  μοναχά, - 
διιΐΐο  03050, -τσιμουτία,- 
Ουτε  ’λίγα,  ούτε  πολλά. 

Μή  γυρεύης  τί  ’ναι  Β ζ ί * 

ΟΙι ! §1ΐ  οίΓοΙίί,  δΐςηοΓ  δΐ. 

Άπό  Β ζ I τ τό  Ρββίίο  βγαίνει,  (17) 
’ΠοΟ  τό  τύμπανο  κουφαίνει  · 

Β ζ I τ,  καί  βγαίνει  ή Μοίίοηοΐιΐβ  (1 8), 
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Μ’  ενα  φάσκελο  αΙΓ  Εηείάο ; 

Άπό  Β ζ ί τ,  μέ  τσΐ)  χορώναις 
Βγαίνουν  ή ντισερτατσιόναις, 

Κ’  εύΟΰς  πάνε  χαΐ  κουρνιάζουνε, 

Σε  ίου , σείου,  καμαρωτά, 

’Σ  τδ  ϋειηοβίοηβ  κοντά. 

Μέ  τδ  Β ζ ί τ πετιέται  ΙυΙΙο 
II  βοηεΙΙο  ’ς  τδ  χαρτί, 

Εάφνου  ξάφνου  εοιηβ  αη  πιΙΙο,  (19) 
Ήοϋ  γιά  νά  ’βγη  δέν  άργεΐ. 

Τδ  Β ζ I τ τά  ’χει  γεναμένα 
"Οσα  έχω  καμωμένα  · 

Οδλα  μου  εΤν’  του  Β ζ ί τ παιδία. 
Ούλα,  μά  τήν  Παναγία! 

Μή  Ιβ  οβαββ, -γιατί  χάνεσαι; 

ΣοΟ  τά  λέω,  γιατί  τά  αισθάνεσαι: 
Τέτοια  άςλένε,  άν  βρίζουνε* 

Γιατί  άλλειώς,  μοϋ  φλυαρίζουνε. 
Μά  σέ  ’σκότισα  * σηκόνου 
Κάπου,  κάπου.  Καί  τοΟ  χρόνου. 
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Τέλος  πάντων  ήρθε  ή ώρα, 
Όπου  έσπάρθηκε  ’ς  τή  χώρα 
Ήώς  πεθαίνει  τ’  άνεψίδι 
ΤοΟ  Δοτόρου  τοδ  *Ροίδη· 

Καί  6 Δοτόρος  δέν  άργεϊ, 
Άμπονώρα  τήν  αύγή , 

Τδ  μπαστούνι  του  νά  βάλη 
Άποχάτου  άπ’ τή  μασχάλη, 

Καί  κουνώντας  τδ  κεφάλι 
Καί  τά  φρύδια,  εύθύς  άρπάζει 
Τδ  χαππέλλο,  καί  φωνάζει· 

«Α1!  ηοη  νο»1ϊο  ρίίι  αεροΙΙαι·; 

»θέ  νά  ίδώ,  εοβ’  έ 5ΐο  αΙΤβΓ. 
»Δύο-τρεΐς-τέσσερης-πέντε-  εξη· 
«Άμπονώρα,  καί  θά  βρέξη· 

*0θ5ΐ  ραΓ ....  Μωρή  χοπέλλα, 
»Νά  μοδ  φέρης  την  δμπρέλλα* 
«Είναι  ίνκόμοδο  πολύ 
«Γιά  τδ  χέρι  νά  χρατ^ 

»Τήν  δμπρέλλα  . . . Μά  θά  *πί)ς· 
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«θέλεις  χάλλιο  νά  βραχύς; 

«Νιάνκα  τοΟτο  δέ  μοΰ  μπαίνει.» 

Κ’  έτσι  λέοντας  καταιβαίνει, 
ΚΓάπανταίχνει,  έχει ’ποΟ  βγαίνει, 

"Ενα  του  σχολειταροΟδι  * 

«Μωρέ,  σύ  ’σαι  ένα  λουλοϋοι · 

«Κ’  έγώ  έγίνηχα  χουχχοϋδι. 

«Πόσα  βάσανα!  χιλιάδες* 

«Τρεμουλιό,  θέρμη,  σοχάδες* 

«Μα  ζέ  κάνω  θ(;ηΐ  βρΓοροεϊΐο 

«’Μέρα  νύχτα Μπά!  3 ρΓοροεΐΐο, 

»νο8ΐΓ<τ  ωαίίΓο  τί  μού  κάνει; 

«Μέ  τον  μπάρμπα  πώς  τά  βγάνει; 
«Πόσο  ’πώχω  νά  τή  ’δώ! 

«Μωρέ,  ά’  δεν  έχω  καιρό  * 

«"Εχω  εκείνο  τ’  άνεψίδι,  . — 

«’Ποΰ  θά  λέη  · Μπρέ,  τά  Τοίδη 
«Κάποιος  Οά  τον  αποκοίμισε  * 

«Ναί!  - καί  θέλει  μ’  άπεθύμησε! 

«’Πές  τση  ρυτ  ’πώς  τόμου  άδειά  σω 
«Θά  ’ρθω  έχει  νά  όλημεριάσω, 

«Καί  νά  βράση  ένα  χοττόπουλο, 

«Καί  νά  ψήση  ένα  γαλλόπουλο* 

» Ά γκαλά  μου , - πίστεψέ  μου , - 
«Δέν  έχω  όρεξι  ποτέ  μου,- 
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«Μέ  χορταίνει  ή μυρωδιά· 

»Μά  σας  χάνω  συντροφιά* 

»Κ.’  Ιπειτα  από  τό  γιώμα, 

«Άπ’  το  ίδιο  μου  τό  στόμα 
«Θέ  ν’  άχοόσης,  για  νά  χλαϊς, 
ίΟΰλαις  μου  τση  συφοραΐς! 

» Άγχαλά  μου,  ’μισοξέοει 
»Ό  Σιόρ  πάρες  χάποια  μέρη  * 

«Μά  ουλαις,  οΰλαις,  6ά  τση  ’πώ, 

«Καί  Οέ  νά  τση  ξαναειπώ, 

«Νά  τς  άχούση  ή Σιόρα  μάρε  · 

«Είναι  §Γ»νΐ(ΐ3,  ωι  ρβτε  : 

«Άς  γέννηση  αΐΐα  Ι>αοη’  ογλ  : 
«ΒΐδρβΚαΙΐΙβ  δΐ^ηοΓβ! 

«Είναι  αρχόντισσα  ^Γαζίοκα  , 

«Είναι  ροΐ  χαΐ  §εηβΓ053: 

«ΥβΓ3  άβιηβ!  - Τί  γελάς; 

«Νά  μοδ  τηνε  προσκυνάς. - 
«Νά  τση  ’πής  τση  Σιόρα  μάρες, 

»(Μά  νά  μην  ήναι  ό Σιόρ  πάρες) 

«Νά  μοδ  στείλη  έχειά  τά  κλήματα* 

«Α<1<1ίο , ο3γο  : προσκυνήματα. » - 
Καί  τή  ροδγα  του  ότι  αρχίζει. 

Πάλι  όπίσω  του  γυρίζει  * 

»Έ  ? κατ’  ήθελα  νά  ’πώ  · 
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»Ά.! . . . γειά,  ’πές,  νά  σέ  χαρώ, 

•’Κείνη,  ή μωραϊτοπούλα, 

»Όποΰ  είχετε  γιά  δούλα, 

» Είναι  ζέ  άχόμη  έχει-  - 
»Ββη ! τήν  ίχω  γιά  πιστή. 

»Τειά  σου,  μάτια·  προσχυνήματα* 

»ΚαΙ  θυμήσου  γιά  τά  χλήματα.» 

Μέ  τά  χλήματα  ’ς  τό  νού  του, 

Πάει  ’ς  τά  σπίτι  τ’  ανεψιού  του , 

Κ’  ευθύς  πέφτει  ’ς  τά  σοφά 
Λέγοντας·  «Είμαι  χαχά! 

»Είσέ  ούλα  μου  τά  μέλη 
»Έχω  ’σάν  ενα  τρουβέλι· 

»Μού  σφυρίζουνε  τ’  αύτία, — 

»Κ’  έδώ  πάντα  μία  χτυπία , 

»’Σ  τσού  μηλίγγους  μαρτελλάδες, 

»Ε,  ρβΓ  ^ίαηΐβ,  £χω  σοχάδες* 

•Κάλλιο  νά  ήμουνα  μαμούνι ! — 
(Στρέφεται  πρδς  2να  παιδί  δποΰ  γελάει  ένω  αύτδς  δμιλεΐ) 
»Τί  γελάς,  έσύ,  γουρούνι; 

»Σοΰ  μετράω  μέ  τά  μπαστούνι 
•Όσαις  σέρνει  ά Κουτσοφλέβαρος, 

»Σού  μετράω  ’ς  τή  £άχη  έσένανε! 

»Τί  σοΟ  φαίνεται!  μ’  έμένανε 
•Δε  γελάει  χάνείςποτέ!  — 
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(Πρδς  την  αδελφέ  του) 
«Ζαχαρένια μου,  ένα  τέ. 

»νΕλα  δά!  ’σέ  σκουτελοΟλα * 

»Μπά!  χαΐ  ρούμ·  μά  μία  σταλοΰλα.- 

(Πρδς  τδ  παιδί) 

«ΣοΟ  την  τρίβω  έγώ  τή  μούρη  · 
«Ρβΐΐΐιέ  ηο  ? 

(Πρί>ς  τίιν  αδελφέ  του) 

Κ’  ένα  χουλοΟρι . 

(Πρδς  τδ  παιδί) 

«Σιγά,  1)βδ1ί3,  έβγα  απ’  έδώ! 

(Πρδς  την  αδελφή  του) 

»ΡΓβ5ΐθ,  03Γ3.  θέ  νά  ίδώ 
»'Αν  ’μπορώ  να  ζεσταθώ . 

»Μά  τί  ’γλήγορα  ’ποΟ  βγάνεις 
«Ουλαις  τσί)  δουλειαΐς  ’ποϋ  πιάνεις! 
«Μώρχονται  συχνά  λιγούραις·  — 
«Μυρωδιά  άπδ  τσιπούραις· 

«Οδφ! 

(Πρδς  τδ  παιδί) 

«Καλά,  μωρέ,  καλά! 

(Πρδς  τίιν  αδελφέ  του) 

»νΕβαλες  τό  βούμ  σωστά, 

«Άχ!  νά  μοΟ  είχε  τήν  ύγειά  του! 
«’Πές  μου,  έπήε  ποτέ  άπό  χάτου; 
ζ*χ.  "Οχι,  άπδ  τά  ’ψές  τό  βράδυ 
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ί·οί5.  νϊ  (Ηγ0;  καλό  σημάδι. 

Τίγαρης  είς  τό  κρεββάτι 
Έγώ  απόψε  έκλεισα  μάτι ; 

Κάθε  "λίγο  είχα  ’ς  τό  νοΟ  μου 
Την  ά^ώστια  τοΟ  άνηψιοΟ  μου . 
Τόμου  χάσω  έγώ  τον  ύπνο, 

Δέ  βασταίνω. — Μέγα  δείπνο 
Αύριο  βράδυ  ’ς  τού  Κθ^εηίο ; 

Τ);'ι  Ια  ίοϊΐη  Π ΚεϋΐάβηΙβ ; 

Μ’  έχαλέσανε  χ’  έμένα  * 

Μά  τσού  "βούρλισε  ή Νοβένα!  (1) 
Ήές  μου , απόψε  πώς  έπέρασε 
Μέ  τό  γιατρικό ; 

ζ*χ·  Τό  "ξέρασε. 

Κί5.  Μωρή , τό  "λπιζα , χα'ι  τό  "πα 

Μέ  τό  νοϋ  μου  ....  Σωπα  . . . σωπα . 
'Ο  γιατρός  ό Ταγιαπιέ^ας· 

Μά  τό  ναές,  όπου  ’ναι  τέρας· 

Είναι  χάρισμα  ΘεοΟ  * 

Ταγιαπιέ^ας (2)  τοΟ  κακού! 
τ*·γι*π.Σιόρ  Δοτόρο,  καλή  ’μέρα. 

Ι>οίί.  Μωρέ, ’γειά σου,  Ταγιαπιέρ^α* 
Καρτερούμε  τσού  γιατρούς  * 

Μπρέ,  ’σάν  ψύχρα, — την  άκοΟς; 
Τα-ραπ.  ΜαΐηΙοιίδηΙ  }β  ποδοηδ  πεη ; (3) 
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II  ίβαί  ΓβιΥο  βη  πιοιίεαη : 

II  βίΐ  Ιβιηδ  άβ  1»  Πηίι·. 

Ροί$.  Κάνει  ψύχρα,  νεη§ο  α (Ηγ . 

(Πιαίνει  Εναν  χούνουπα) 

"Αχ!  τον  ηΰρηχα  ρβΓ  Ββεοο! . . . 
Ά^ρωστία! . . . δό  μου  ταμπάχο . 
Μωρέ,  ’γειά σου*  είναι  καλός* 
Είναι  ζα  ξενοτικός* 

Καί  ποτάζεις  καί  μπερκέτι* 

Μωρέ,  νά·  καί  γιόμισέ  τη* 
Άγκαλά  μου,  είναι  μικρή* 

Νά  σοΟ  δώσω  καί  χαρτί. 

Μπρέ , δέν  έχω  * — Ζαχαρένια , — 
(Δέ  μοϋ  ’κάμανε  τά  γένεια) 
Πένναις,  πένναις,  καί  χαρτί, 

Φέρ’  έδώ  * φέρε  πολύ  * 

Βλέπεις  κιόλης,  καρτερούμε 
Τσού  γιατρούς,  καί  Οέ  νά  ΙδοΟμε 
'Ριτσετούλαις . . . . ! Εύτυχία, 
’Πώχουνε  τά  σπετσαρία! 

Καί  τί  ίρχουνται  νά  πούνε ; 
Ζαχαρένια , — θέ  νά  ΐδούνε ! . . . 

Τί  κονσοΟλτο  ’ποΰ  Οέ  νά  ’ναι  I 
Καί  τά  σήσκλα  θά  γελάνε! 

Μά  γιά  νά  γενή  σωστό 
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Κράχτε  χαΐ  τό  Μαυριανό  · 

Κράχτε  τόνε·  τί  μοΟ  χάνει; 

Καί  τό  Ζέππο  τό  Ζαυλάνη  · 

Ναίσχε , άς  έλθουνε,  νά  ΐδής, 
Καρβελδς  χαΙΠανταζής. 

Άμμή  ό Βοΰτος  πώς  σοϋ  φαίνεται; 

ι 

Δεν  ήξέρει  τί  τοΟ  γένεται* 

Καί  χορδόνεται,  — χοσπέττο! 

Ε ί|υθ1  ίαΐαο  <1ί  ΖογζοΙΙο? 

'Ο  Μπερέττας  . . . ναί . . . χ’  έχειός, 
δΐηιεα,  εΐηιεα,  είναι  γιατρός. 
Τα-[ΐ*π.  Ι,βδ  νοίΐα  Γ[αΐ  νίβηοβηΐ;  δίΐεηοε: 

II  ΓαιιΙ  ανοΐΓ  ρπιόοπεο. 

ΟΒογ  αηιϊ , νοιΐ8  έ(6$  υα  ίοα. 
ί*ο'ί·  Τ σαμπουνίζείς  τοΟ  χαχοΟ. » 

’ΗρΟαν  όλοι  χ’  έχαθίσανε. 

Καί  μέ  τρόπο  έχαιρετησανε, 

Μα  έχειός  δεν  άναδευτηχε, 

Μά  τσοΰ  ’χύτταξε,  χ’  έρεύτηχε. 
Τέλος  βάνει  τα  γυαλιά  του  * 

Μ.  Ναί·  ’σα  τώρα  άπάνου  χάτου, 

’ΗρΟε  έπέρσυ  ςυβί  δίςηοεβ,  - 

ΟιιβΙΓ  Ιυ§ΐ65β  νΐα^ΐαΙοΓβ  ; 

Ιο  1’  αηίΐανο  α δαίαΐαε , 

Εγ&  γϊοοο  ο δΐηςοΙαΓ . 
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Ροίί. 


Λ ιχο'ιτ. 

Ρο!5. 


Αιχίπ. 
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Πα  νΪ3§§Ϊ3ΐο  φΐ3η(ο  Οοοίι; 

Μα  νοηΪΓ  Ιίδοςηα  3(1  Ιιοο . 

Ργιιι)3  βΐέ  νοβίίο  ίηΓοπηαπ 
£ ίηα1)Γο§1Ϊ3ΐο  φίβδίο  αΙΓατ ; 

0αβ5ΐο  αΙΤατ  ό ϊηιί)Γθ§1ϊαΐί55Ϊπιο» - 
Καί  6 Καντιότος·  νη  1>οηΪ55Ϊιηο . (4) 
νβη^ο,  ο3γο:  Τά  συμπτώματα  * 

Περνάει  πάντα  τ’  άπογιώματα 
Μέ  μιά  ’σα’  λιμοχαψοΟλα, — 

Πάντα , . αλήθεια  λέω , Φιοροϋλα ; 

Κι*  άχούει  πόνο  εδώ,  χαΐ  χλαίει.  » 

Καί  δ Διχόπουλος  τοϋ  λέει  · 

Κα'ι  πότε  έπεσε; 

Α ροηΐο: 

νβη§ο  φΐβ$Ιο  έ αη  βΙΙγο  οοηΐο ; 

Υοβίΐ'ο  3Π(ΐ3Γ0  Οθ11β  5βΠβ, 

Νοη  οοηίοηιΐο  1β  πΐΑίοπβ . 

Τόν  χυττάζω  έχει  χ’  έδώ  · 

Δέν  ήξέρω  τΐ  νά  ’πώ . 

Καί  για  τούταις  τσή  σχινέλλαις 
ΤοΟ  έβαλα  δύο  τρεις  άβδέλλαις· 

Καί  τοΟ  δίνω  ένα  πουργάντε, 

Καί  τοΟ  μπήχνω  αη  νοδαοβηΐβ.» 

Καί  6 Διχόπουλος  μέ  γέλιο  · 

(Μωρέ,  άχοΟς,  Μπερέττα;)  Μβςΐΐοΐ 
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!>-»$.  Μί'"1ΐο ; ναι , νά  σέ  χαρώ· 

(ιταζΐο ! ϊο  80  <|ΐιβ1  οΐιβ  πιί  ίο. 

Κ’  έγιατρεύτηχε , χ’  έμίλησε, 

Μά  δελόγχου  έξαναχύλησε. 

Είπα  μέσα  μου-  δοη  δίαίο; 

81ο  Γ3£3ΖΖΟ  0 £13  ΙΙΠ  Π13Γΐΐΐίθ. 

Κάνω,  χάνω,  πΐ3  «η  οοδίπιΐΐο 
Νοη  Ιο  νοάο,  ο (μη  8ΐα  ϊΐ  ΙαΙΙο.» 

Οί  γιατροί  δποΟ  άγροιχήσανε 
Τέτοια  κουρά,  κ’  έσαστίσανε, 
Κάνουνε  νά  σηκωΟοϋνε, 

Ώς  για  νά  συμβουλευθοΟνε . 
ί·οίδ.  ΛΗο  1ά,  εοηρΓοίβδδΟΓΐ! 
1ΐ3££α3Γ(1βνθ1ί  δΪ£ΠΟΓΪ, 

Τγο  νοί  Γΐηίΐιηο  £Ϊ3  δοη; 

ΡϋΓ  εοη  νοδίΓβ  ρβπηίδδίοη 

Κ’  έτσι  λέοντας  πάει  νά  πάρη 
Τδ  χαρτί , τδ  καλαμάρι, 

Γιά  νά  χάμη  τη  ριτσέττα . 

Ρο'δ.  Εοοο  φΐί:  Γ Ηο  ΓαΚα  ίη  ΓεβΙΙα . 

Κ’  Ιτσι  άρχίνησε  νά  λέη  · 
ΟΓαοΙιηιαδ  <1υ38  Γοοίρβ  γΙιοι 
Ορίϊπιί  ραΙνοΓΪζζαΙί, 

Αίφΐβ  Ιβρΐιΐοδ,  ΐηηβΐϊ 
ΑηΐοιβΙΠιυδ,  βίΐϋηηΐιπ·; 

ΟΐΙπ  δοιηίηα  3^’αη£3ηΙαΓ 
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1η  άβοοοίαηι  νΐρβΓαπιπι, 

Αίςιιο  ΙΙοίΓιηαη  ϊυνβηίαπιηι, 

Εΐ  ηΐίβηβ  βΐ  εαπιοπιϊΙΙαο, 

ΤοπηβηΙϊΗαβ  βΐ  ροΐοηΐϊΐΐαο. 

Ρϊΐΐυΐαβ  Οαίοπιοΐαηϊ 
Αίςυβ  ςαΙΙαδ  ΗοίΓοαιαηί, 

Εΐ  Γ»(1ίοο3  βΓΐ)αβ  Ραβοηίίβ, 

Αίφίο  Γι:οα1αη  Εαροηΐββ, 
νΐΓ^ΐηΐαηα  δετροοίοπα ; 

Μίβοο  βαηΐ  βίοείυαπα. 

Έδώ  είναι  86ο  ριτσέτταις· 

Ή τη  μία  ή την  άλλη, 

Ήές  το  Ο 'Ρήγα  (6)  νά  τη  βγάλη  · 
’Πές  του  απ’  όνομά  μου,  μάτια.  » 

Κι’  ότι  έγχρίλονε  τά  μάτια, 

Εόθΰς  φεύγουνε  οί  γιατροί 
Σκοτισμένοι  καί  κουτοί, 

Κόκκινοι  ’ς  τό  πρόσωπό  τους, 
Κάνοντας  χα'ι  τό  σταυρό  τους  * 

Κι’  ό ΤΡοίδης  θυμωμένος, 

Κι’  από  δόξα  μεθυσμένος, 

Κοκκινίζει  ’σάν  τό  γάλλο, 

Καί  φουνιάζει  · « Δέ  Θέλω  άλλο  ί 
ΤοΟτα  εΐν’  έχειά  ’ποϋ  τση  σαστίζουνε! 
Μά  μ’  έμέ  δέ  τσαμπουνίζουνε  · 


22 
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Δέ  μοΟ  δίνουνε  άμπόδιο,  - 
Μά  ’πεΟαίνει . . . χαταυόδιο! 

Μα  ρβΓ  βΙίΓΟ,  ϊη  οοηοΐαβΐοη , 

Ε1)Ι)ί  Ια  δθ<1(1Ϊ5ίαζίοη , 

Νά  τσού  χάμω  μία  £>ιτσέττα , 

ΉοΟ  δέν  είναι  για  σεχέττα· 
Νόστιμα  τήν  έφορμάρισα, 

Κι’  οΰλους  τση  ντεσχαπριτσιάρισαΙ 


Οίςίΐίζβά  6γ  (^θθ§Ιε 


ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ  (<) 


ΕΙΣ  ΨΕΓΓΗ. 

I. 

ΉΜοΟσ’άλαφροπάτησε,  κ’ές-ηΟηκ’όμπρος-ά  μου," 
Κ,αι  μώοειξε  τή  μύτη  του  για  τή  σκορδομυτιά  μου. 

II. 

Μοϋσα,  καί  πώς  νατό  νε  ’πώ  για  νά  βαλύή  ’σέ  μέτρο; 
— Βάλε  του  κάλπικ”  όνομα,  καί  ’πές  τόνε  Κυρ  Πέτρο. 

III. 

Στρέψε,ΣΙρΠίτερ,κατα’μέτό  γαληνό  σου  βλέμμα, 
Κι’άνήμπορής  βγάλε  πνοή,  ’ποϋ  νά  μήν  η ναι  ψέμα. 

ΕΙΣ  ΛΡΠΛΓΑ. 

Τέτοιο  φίλο  ’γώ  νά  χάσω  I 
Γιά  τρεις  ’μέραις  Οά  περάσω 
Μέ  ψωμάκι,  μέ  τυρί* 

Και  σύ , κόκκορε  τς  αύλής  μου , 

Γιά  τό  φίλο  τής  ψυχής  μου 
Μαΰρο  βάψε  τό  λειρί. 
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ΣΧΕΣΙΣ  ΠΟΛΤΠΛΟΚΗ. 

Αργά  πάει  πέρα 
Ναυρη  τδ  φώς  του, 
Τή  θυγατέρα 
Τής  γυναιχός  του , 
ΉοΟ  ’χε  ’διχό  της 
Φως  τδ  γαμπρό  της . 


. ΤΟ  ΨΙΧΑΛΟ. 

Σέ  βλέπω  πάντα  ’ποΟ  χυλας· 
Γειά,  ’πές  μου , ψίχαλο , ποϋ  πας ; 
ΠοΟ  πας  δμπρδς  δπίσω; 

— Τον  κόσμο  νά  φωτίσω. 


ΕΕΡΠ  ΙΙΟΑΤΜΑΘΕΙΛ. 

’Δώμιάφοράηταν  άνθρωπος,  κ’  έχεϊ’ταν  ένας  τόπος. 


ΠΡΟΣ  ΤΟΤΣ  ΕΠΤΑΝΝΗΣΙΟΤΣ. 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ. 

Δυστυχισμένε  μου  λαέ,  χαλέ  χαΐ  ήγαπημένε , 
Πάντοτ’  εύχολοπίστευτε  καί  πάντα  προδομένε. 
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ΕΙΣ  ΤΑ  ΣΑΤΓΡΙΚΑ 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΣ  ΤΟΓ  ΕΚΔΟΤΗ. 


ΤΟ  ΟΝΕΙΡΟ. 

(4)  Τούτης  τ?ίς  σά τυράς,  γνωστές  εις  2λη  την  Επτάν- 
νησο,  έλαβα  τρία  αντίγραφα  (α),  τα  όποΤα  δόν  Εχουν  εί- 
μίΐ  άσήμανταις  διαφοραΐς"  εις  ενα  άπό  αυτά  δεν  εύρίσκον- 
ται οί  στίχοι,  4 00, 1 0 4 , Η 6,  4 4 7 (σελ.  2 Η),  1 54  - 4 57 
(σελ.  34  3),  4 84  -4  84(σελ.  34  4),  499  , 200  (σελ.  345). 
Αυτοί  λείπουν  καί  εις  τό  χείριενο  το  όποιον  έξεδόθηκε 
είς  τό  Περιοδικήν  ύ Έωοψύ$ο<.  Αριθ.  1.  Κερκύρα,  25 
όχτ.  4 858. 

(2)  Καπίτολα)  1,1  εϊς  Κέρκυρα,  μ’  άλλο  όνομα  ομοίως 
ιταλικό,  λεγόμεναις  σχόλαις.  Είναι  στύλος  όπου  βαστάει 
Ενα  πανί  άγιογραφισμένο  χαΐ  είς  ταΤς  δύο  μεριαΐς . 

(3)  Λιρωνα)  Βενετικό  νόμισμα"  έδώ  σημαίνει  την  πλε- 
ρωμή των  ιερέων. 

(4)  Βατσέλια)  Συνειθίζεται  είς  τή  Ζάκυνθο,  είς  τα  ξόδια 
νά  προπορεύωνται  παιδιά  με  δίσκους  (βατσέλια),  καί  είς 
τη  μέση  τοΰ  δίσκου  ενα  λιβανιστήρι  αναμμένο. 

(α)  Δυο  αιτ  αυτά,  χα\  τά  αντίγραφα  των  άλλων  όΰο  σατυρικών  ττσικιυά- 
των,  τά  χριωατ»  ιΐς  τήν  ττροβυαία  τοΰ  φίλον  μου  Κυρ.  Ιω.  Λιίουννι, 
Κυίτ.ριίου. 
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(δ)  Κουτούζη;)  Παπάς,  ποιητές  σατυρικές,  καί  ζωγρά- 
φος. 1Ϊ  μεγάλη  πικρία  καί  αίσχρότης  της  δμιλίας  του  καί 
των  σατυρικών  του  ποιημάτων  τόν  εχθρεψαν  μέ  πολλούς, 
οθεν  αυτός  έλεγεν  ότι  μόνο;  του  φίλος  καί  σύντροφος  ήταν 
ή γάττα  του.  ή αγαπημένη  του  γάττα  έφαίνετο  καί  εις  ταΐς 
σάτυραις,  καί  εις  τά  ζωγραφήματά  του,  κάποτε  καί  εις 
τά  εικονίσματα.  Κοντά  εις  τά  άλλα  πράγματα  άνάρμος-α 
εις  τόν  ιερό  χαραχτήρα  του  είχε  καί  τη  συνήθεια  νά  δεί- 
χνεται κοσμικός  λεβέντης·  £άσα  μίκρυνα  ώς  ταΐς  φτέρ- 
ναις'  σκαλτσούνια  κόκκινοι  μεταξωτά"  παπούτσι*  μέ  γά- 
ζους’  στραβό  έβαστοϋσε  τό  χαμηλό  καί  πλατόγυρο  καπ- 
πέλλο,  τό  όποιον  έσυνηθοϋσαν  νά  φορούν  εις  τή  Ζάκυνθο 
οί  παπάδες.  — Εθάφτηκε  εις  τόν  ναό  της  Φανερωμένης,  ό- 
που μετά  ταΟτα  καί  δ σατυριζόμενος. 

(6)  ϊδ.  την  προηγουμένη  Σημ. 

(7)  0 σατυριζόμενος  με  τόν  αδελφό  του"  άτεκνοι  καί 
οί  δύο. 

(8)  Πλεζονιαΐς).  Τά  εις  πολλά  μέίη  τής  Ελλάδας  ονομα- 
ζόμενα χειμωνικά,  ή καρπούζια. 

(9)  Εϊς  την  κάμαρη  τοϋ  Σκλίβα).  Ο Σκλίβας,  πλούσιος 
έμπορος,  ήταν  στενό;  συγγενής  τού  σατυριζομένου.  Λέγε- 
ται οτι  τούτος  τόν  έγύμνωσε,  ώςτε  δ Σκλίβας  άπό  ιήν 
απελπισία  έχασε  τό  λογικό.  Εννοεί  δ ποιητής,  ότι  ή Θεία 
Δίκη  έφύλαε  εϊς  τόν  άπάνθρωπον  άρπαγα  κάτι  χειρότερο 
παρά  τή  φτώχεψι"  νά  πεθάνη,  δηλαδή,  καί  αυτός  τρελλός 
εις  τό  σπίτι  τοϋ  ανθρώπου  τόν  όποιον  αδίκησε.  — Τό  πα- 
λτ,ό  τό  σπίτι  άφίνοντας]  0 σατυριζόμενος,  πρίν  κληρονο- 
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μήση  τδν  Σκλίβα  έκατοικοΰσε  είς  τήν  οικία  Καπνίση-  αώ- 
του, λέγεται,  Εδέχτηκε  Εναν  πλούσιον  ξένον,  τδν  Εκλεψε, 
τδν  εφόνεψε  καί  τδν  Εθαψε  εις  την  αΰλή  τού  σπιτιού.  Το 
σπίτι  αΰτδ  τού  Καπνίση  τδ  εκληρονόμησε  δ Κομ.  ί’ώμας. 
Εις  τούτο  αποβλέπουν  οί  στίχοι,  1'χάγί,  'Ρώιια  κτλ. 

(1  0)  0 σατυριζόμενος  είς  την  τρέλλα  του  έφυσούσε  μΐ 
τη  μύτη. 

(II)  Τσάφαι)  Κλέφταις"  δηλαδή,  δσοι  τδν  έτριγύριζαν 
νά  τδν  κληρονομήσουν. 

Η ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑ. 

(1)  Αιονύσιος  δ Ροίδης,  τον  οποίον  πιστά  ζωγραφίζουν 
τά  εξής  δύο  σατυρικά  αύτοσχεδιάσματα,  ήταν  Ζακύνθιος 
καλά  γεννημένος.  Είχε  σπουδάζει  είς  τδ  Πατάβιον,  οπού 
ακολούθησε  τά  φιλολογικά  μαθήματα  τού  Καισαρώτη,  καί 
Ελαβε  καΐτδνστέφανο  τής  Ιατρικής.  Τί>  πολύ  τδ  διάβασμα 
Εκαμεν  ώςτε  είς  τδ  μικρό  του  κεφάλι  έγεννήθηχε  ή ίδέα 
ότι  ήταν  Ενας  μέγας  νους,  καί  έβάλθηκε  νά  συγγράφω  επι- 
στημονικά καί  ποιητικά  κάθε  λογής . Με  τούτο  τδ  φρόνη- 
μα έγύρισε  είς  τήν  πατρίδα  του,  όπου  ή οικονομική  του  κα- 
τάστασι  τδν  ανάγκασε  νά  κάμη  τδ  δάσκαλο-  επειδή,  ώς 
ίατρδς,  δ Εν  έπιτύχαινε  είς  καμμία  θεραπεία,  είς  τρόπον 
ώςτε  εγελούσεν  δ ίδιος  γιά  την  ιατρικήν  επιστήμη.  Είς 
τήν  πατρίδα  του  επερνούσε  ώς  σοφδς,  αλλά  ιδιότροπος, 
άνθρωπος.  Αμα  δ Σολωμδς  έπέςφεψε  είς  τή  Ζάκυνθο  καί 
έπρωτογνώρισε  τδν  Ροίδη,  έκατάλαβε  οτι  ήταν  Ενα  άτομο 
μοναδικδ  είς  τδ  είδος  του,  καί  δτι  Εως  τότε  τού  είχε  λεί- 
ψει  μόνον  ή αφορμή  νά  φανέρωση,  δλα  τά  άξιογέλαστα 
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ίδιώματά  του.  0 Σολωμύς  άρχισε  νά  τοΰ  δείχνεται  άκρο; 
θαυμαστής  του,  καί  νά  τοΰ  άνάβη  τή  δοξομανία  του  μέ 
τούς  πλέον  κολακευτικούς  τρόπους*  μ*  όλον  δτι  δεν  ήμπο- 
ροΰσε,  ούτε  τύν  ίμελε,  νά  βαστάξη  τά  γέλια  όταν  δ Ροΐ- 
δης  τοΰ  έδιάβαζε  τά  συγγράμματα  του"  αλλά  τούτος  τυ- 
φλωμένος άπύ  τι]  φιλαυτία  έλογάριαζε  μοναχά  τά  ’παι- 
νέσματα.  Αυτά,  καί  η γενναιότης  τοΰ  Σολωμοΰ,  δ όποιος 
τύν  έβοηθοΰσε  αδιάκοπα  εις  ταΐς  χρείαις  του,  (α)  έκαμαν 
ώςτε  δ ί’οίδης  έμακάριζε  τύν  εαυτό  του  οτι  εύρηκε  τέλος 
τύν  άνθρωπον,  δποΰ  εννόησε  τύ  πνεύμα  του  καί  την  προκο- 
πή του*  τύν  έλεγε  ΐΐ  ιηίο  Ναιηβ  (δ  Θεό;  μου).  Σιμά  εις 
την  αναποδιά  τοΰ  λογικοΰ  δ Ροΐδης  είχε  μίαν  άκρα  ηθι- 
κή αναισθησία*  δεν  ήταν  όμως  ολως  δι’  όλου  γυμνύς  άπύ 
κάθε  χάρισμα*  ήταν  καρδιογνώστης  και  είχε  ζωντανή,  αν 
καί  παράξενη,  φαντασία.  — 1Ϊ  φιλία  καί  ή κολακίαις  τοΰ 
Σολωμοΰ  τύν  έκαμαν  νά  ξεσκεπάση  τολμηρά  όλη  τή  φιλαυ- 
τία του  καί  τήν  καταφρόνεσι,  τήν  όποιαν  αίσθάνετο  κατά- 
καρδα γιά  τούς  πλέον  πνευματώδεις  καί  προκομμένους 
συμπολίταις  του,  καί  νά  ’πεθάνη  μέ  την  πεποίθησι,  ότι  ή- 
ταν δ πρώτος  άνθρωπος  τής  εποχής  του. 

(2)  0 Ροΐδης  πηγαίνει  νά  εύρη  τύν  ποιητή  -την  πρώτη 


(λ)  0 Σολωμος  είχε  τα  χριίμα τάτου  εις  ίνχ  συρτάρι  ακλείδωτο*  όταν 
δ Ροιδηζ  είχε  χρεία,  ίπνίγαινι  νά  τον  εύρη  το  πρωί,  Ινώ  τ,τχν  άκομηιίς 
το  κρεοβατι,  και  οαπρσστάτου  άνοιγε  το  συρτάρι  κ’ έπαιρνε  χρτ.μχτχ.  Ο 
Σολωμος  του  ίλεγε*  Αγαπητέ  Δοτορο,  τά  πάρης  ολα,  τι  Λν  καρτε- 
ρώ άλλα  γιά  τούταις  ταις  ήμε'ραις.  - φοβάσαι,  του  απαντούσε  όί*οΐ- 
£τς,  βίλες  πάρω  Γνχ  με'ρος  μοναχά.  — Κ έτσι  έκανε,  επειδή  τ,τανε  μέ- 
τριος. 
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τοϋ  κρίνου  1824"  τύν  βλέπει  δποϋ  γράφει,  καί  άπ’ αύτύ 
παίρνει  αφορμή  νά  ’μιλήσν),  καθώς  εκανε  πάντα,  για  τύν 
εαυτό  του.  Φαίνεται  δτι  εκείνη  την  ημέρα  6 Ροΐδης  είς 
την  ομιλία  του  έ συγκεφαλαίωσε  δλα  του  τά  παράξενα  ιδιώ- 
ματα· οθεν  ή φαντασία  τοϋ  Σολωμοϋ  Ελαβε  ζωντανήν  έν- 
τύπωσι,  κ’έμόρφωσε  τούτη  τή  σάτυρα,  ή οποία  είναι  μία 
συνοπτική  είκδνα  τοΰ  ί'οΐδη. 

(3)  Χαρτί  μέ  μπαρούτι  έοτοΟ  φτειάνουν  τά  παιδιά ’ς 
ταΐς  έορταΐς. 

(4)  Νέος  Ζακύνθιος  στιχουργός. 

(5)  0 γνωστδς  ποιητής  Κύρ.ΓεώργιοςΤερτσέττης,  συμ- 
πολίτης καί  φίλος  τού  Σολωμοϋ’  ό τώρα  Βιβλιοφύλακας 
τής  Βουλής  είς  Αθήνας.  Οταν  είς  τή  συναναστροφή  τοΰ 
Σολωμοϋ  δ Ροίδης  Εκφωνώντας  τά  συγγράμματά  του 
έκαλοκάρδιζε  τούς  πλέον  σοβαρούς,  τά  δυνατά  γέλια  δέν 
τον  επείραζαν  παρά  πολό'  αγαπούσε  νά  τά  πάρφ  ώς  άτα- 
ξίαις  τής  νεότητος"  έλεγε"  «Μωρές  Διαολό πουλά,  ήσυχά- 
στε,  γιά  ν’άδράξετε  τύ  νόημα.»  Αλλά  τδ  κρυφό  γί./ιο,  ή 
χρνφη  ματιά  τδν  έκαναν  νά  ’βγή  άπδ  τά  δρια,  νά  βρίζη 
μέ  βρισιαΐς  παράξεναις,  πρωτότυπα  γεννήματα  τής  φαν- 
τασίας του.  λ.  χ.  Λίρα  τ οϋ  παντός. 

(6)  Γαετάνος  Γρασσέττης  ίταλός.  Διδάσκαλος  τής  Λα- 
τινικής καί  Ιταλικής  Φιλολογίας.  Είχε  νυμφευθή  γυναίκα 
Ζακυθινή.  Εγνώριζε  καλά  τήν  ίμιλουμένη  μας  γλώσσα, 
κ’  έμετάφρασεν  ιταλικά  τύν  Ύμνον  είς  τήν  Ελευθερία"  είς 
τά  σημειώματά  του  έδειξε  κρίσιν  ορθή,  καί  γνώσι  τής  ποιη- 
τικής. Μετά  τύν  θάνατό  του  ε τυπώθηκε  μία  άπλοελληνι- 
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κη  Γ ραμματική  του.  0 Γρασσέτης  δεν  έγελούσε  εύκολα* 
κάπου  κάπου  όμως,  ενώ  δ έοΐδης  έδιάβαζε  τά  συνθέμα- 
τά  του,  έβγαινε  άπύ  τύ  σοβαρό  του  ηθο;  μέ  ένα  ’μισόγε- 
λο,  όπου  έπείσμονε  πολύ  τον  έοΐδη. 

(7)  Ηταν  ή άλΑθεια*  η διατριβαΐς  του  Ροΐδη  ήταν  άπέ- 
ρανταις,  καί  ταΐ;  έρι τζιζάριζε  μεγαλοφώνως*  ε?ς  τοϋτο  ή- 
ταν ακούραστο;,  καθώς  δεν  έβαριότουν  ποτέ  νά  άντιγράφτρ 
καί  νά  ξαναντιγράφ·$  τ*  συγγράμματάτου.  - ό ί’ο'ίδτ,ς  έξερό  * 
βηχε  συχνά,  άλλα  ταϊ;  περισσότεραις  φοραΐς  δίχως  καμ- 
μίαν  άνάγκη,  είμή  για  νά  σΰρη  την  προσοχή  των  άλλων 
εις  τύν  εαυτό  του. 

(8)  Ενας  ίταλύς  ιερέας,  δποϋ  εδρίσκετο  τότε  είς  τη 
Ζάκυνθο.  Ο Σολωμο;  έκανε  έναντίον  του  Ροΐδη  σάτυραις 
ίταλικαΐς  καί  ταΐς  έδινε  τοϋ  Μαρώνη  για  νά  ταΐς  περνάη 
γιά  ’δικαϊς  του.  0 Ροΐδης  άπαντοϋσε  μ.έ  άλλαι;  σάτυραις. 
Τότε  δ Σολωμύ;  ύπερεπαινοΰσε  τούς  στίχους  τού  Ροίδη, 
καί  έψεγε  την  αυθάδεια  τοϋ  Μαρώνη. 

(9)  Αδελφός  τού  Ροΐδη. 

(10)  ΐδ.  τήν  Σημ.  4. 

( Π ) Εδειχνε  καί  τη  λατινική  γλώσσα-  αλλά  είχε  καί 
εις  αΰτύ  μέθοδο  τόσον  αλλόκοτη  ώςτε  κανένας  δεν  έμά- 
Οαινε  τίποτε  άπύ  αυτόν.  Ιδού  δ δρισμύςτή;  Γραμματικής, 
μέ  τύν  δποΐον  επροοιμίαζε  τύ  μάθημά  του-  « Παιδί  μου,  ή 
Γραμματική  είναι  ωσάν  ένα  άρμάρι  μέ  πολλά  παρακάσε- 
λα-  σήμερα  τραβούμε  τύ  παρακάσελο,  όπου  εδρίσκεται 
τύ  ρήμα. » 

(12)  Τσάρης)  όνομα  κύριο,  τύ  δποΐον,  άπύ  τύ  ίδίω- 
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μα  τού  άνθρώπου  όπου  τό  Εφερνε,  Εκατάντησε,  εις  τή  Ζά- 
κυνθο, συνώνυμο  τού  / ιωροβ . 

(13)  Τό  Β ζίτ"  δηλαδή  μία,  ωσάν  σφουριζιά,  την  ό- 
ποιαν άκουε,  καθώς  Ελεγε  ό ίδιος,  μες  τά  μυαλά  του,  ήταν 
ή Μούσα  τού  Ροΐδη. 

(14)  Επίθετα  . . . από  ’κειάΐ)  Δηλαδή  τά  πλέον  πα- 
ράξενα, τά  πλέον  ανάρμοστα,  τά  πλέον  άσυνείθιστα, 
όπου  ήμπορεί  νούς  άνθρώπου  νά  φαντασθή"  μέ  αυτά  δ 
Ροΐδης  Εστοχάζετο  νά  ζαφνίση  τδν  κόσμο. 

(15)  Ολοστρόγγυλα)  Είχε  γράψιμο  στρογγυλό. 

(16)  Νιόνιος).  Χαϊδευτικό  τού  ο Διονύσιος  ο - Εννοεί  τον 

Σολωμό. 

(17)  Λόγος  εις  τάπάθη  τού  Χριστού"  τό  κυριώτερο  άπδ 
τά  πεζά  του  συγγράμματα.  Εις  αυτό  είχε  σωρεύσει  ο, τι 
καί  άνηξερε,  φιλολογικά,  μαθηματικά,  ιστορικά,  ιατρικά, 
με  Ενα  πλήθος  όνόματα  συγγραφέων,  στρατηγών  κ.τ.λ. 

(18)  Ενα  Επικό  ποίημά  του. 

(19)  Ολο  τό  Ενάντιο"  μάλιστα  εδυσκολεύετο  πολύ  εις 
τή  στιχουργία,  μ’ολον  ότι  είχε  κάμει  χιλιάδες  κακούς 
στίχους.  Κάποτε  όμως  τού  Ετύχαινε  νά  κάμτ,  δύο  τρεις 
καλούς.  Λυτοί  δεν  έξέφευγαν  τού  Σολωμού"  καί  μόλις  τούς 
άκουε,  Επαυε  τά  γέλια  κ’  Ετρεχε  καί  τόν  Εφίλειε. 

ΤΟ  ΙΑΤΡΟΣΪΜΒΟΪΛΙΟ. 

(1)  II  Νοβένα)  Ενα  ποίημά  του. 

(2)  Παίζε:  με  τό  όνομα  Τ8§ϋθ[)ΐοΐΓα=πετροκόπος. 
Ταγιαπιέρρας  τού  κακού=πελεκητής  τής  αρρώστιας. 
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(3)  ό Ταγιαπιέρρας  έιχεν  άναθραφΐΐ  εις  τη  Γαλλία, 
καί  έσυνϊίθοϋσε  νά  δμιλ'^  γαλλικά. 

(4)  ό ιατρός  Καντιότος  Ιλεγε  εις  δλα'  \ 31 1)βηίδ8ΪΗΐο 
=πολύ  καλά. 

(5)  Ρήγας  ΨαρμακοπώλΥΐς. 

ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 

(4)  Απδαυτά  τί>  πρώτο  καί  τδ  ύστερο  μοναχά  εΰρέΟτ;— 
καν  εις  τά  χειρόγραφα-  τα  άλλα  εσώδτ.καν  εις  τά  μνήμη 
τών  φίλων  τοϋ  ποιητή. 


* 
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ΠΡΟΣΘΗΚΗ 

ΕΙΣ  ΤΑ  ΑΙ ΑΦΟΡΑ  ΠΟΙΗΜΑΤΑ. 


ΕΙ*  ΚΟΡΗΝ 

ή όποια  άταθξίφετο  μέσα  ΐΐς  Μοκαστήρι.  (α) 

« 

Μοναςηρίσιαμου  ώμορφη,έδώ  είμαι  χαΐ  κυττάω* 
Πρόβαλε  ’χεΐ’ς  τά  κάγκελα  νάίδής  ποϋ  τραγουδάω. 

Βγαίνει  για  σέ  γλυκύτατος  άπ’την  καρδιά  [/.ου  ό 

στίχος* 

*Ας  τον  άφίνη  να  πέρνα,  καί  άς  μην  ζηλεύη,  ό τοΐ- 

χ°ί· 

Κάριε  νά  φυγής,  άν  ’μπορής*  Ιλα  νά  σέ  φιλήσω* 
Μέ  τό  φιλάκι  μοναχά  τή  φλόγα  μου  θά  σβύσω. 

Μοναστηρίσια  μου  ώμορφη,  έδώ  £λα  καί  ς*οχάσου 
’Πώς  δέ  θά  κάμω  νά  χαθή,  άθωαμου,  ή παρθενιά 

σου. 


(α)  Τούτο  Ά άν{χ£οτο,  Γνα  άπό  τά  πρώτ*  ποινιτιχά  γυμνχσμχτ*  του 
Σολωμου,  μου  Ά ίστιιλε  ισχάτως  Γνχς  συμπολίτες  χαι  φίλος  του,  & Κύ- 
ριος Αντώνιος  Μάτβσις.  Χάρις  »ίς  τον  σπάνιον  ζελον  του  άξιοτίμου 
τούτου  άνδρός,  προς  Άν  όποιον  μΊσύσττ.σι  ό Κύριος  Γιώργιος  Τιρσιτ- 
τχς,  πλουτίζιται  ·ίι  πχροΰσχ  ΣυλλογΑ  άπό  ίιχφορχ  ίταλιχά  ποιάματ», 
αχ Οώς  δίλιι  χωριστά  σεμιιωδϊί  ·1ς  Ά έςες  Τμχμ*  του  Βιβλίου. 


σ ΟΐςΐΙΐζθά  ΟθΟ§ΐ€ 


ΣΙ1ΜΕΚ2ΧΙ. 


Εις  τά  ίταλικά,  τά  ίποΐα  ακολουθούν,  συμπεριλαμβά- 
νονται  καί  τέσσερα  πεζά  Σχεδιάσματα·  Ή 'ΕΜΙηηχη 
Μητέρα,  7/  ΚαΛομμένη,  ό 'Ορφίας,  Τό  Αηδόνι  χαΐ 
ΐό  Γιράχι , τά  ίποΤα  έμελλε  δ ποιητής  νά  στιχουργή<τρ 
είς  τί)  γλώσσα  μας'  αλλά  άγνοείται  άν  τδ  έκαμε.  Τού  πρώ- 
του, οί  φίλοι  του  ακόυσαν  άπδ  τδ  στόμα  του  τδν  εξής  ςίχο’ 

Μακρύς  ό λάκκος,  V άνοιξε,  καί  κλεΐ  τά  γίγα  ντά  (χου! 


» 


Οίςίΐίζθοί  (Ιοο^Ιε 


ΙΤΑΛΙΚΑ. 
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ΡΚΟΕΜΙΟ 


ΟογΓιι,  12  Οία^αα  1841. 

Εεεο  ηαιηΐο  Ηο  β ν;οιίο  «Ηβ  τεη(5»  ίο  ιηαηί 
«1  <Ιβ£οβ,  δίςηοΓ  ποιο  ΓίτβπΙο  β εαπηιβοίο 
αιηαίο;  ο ·ία  εοοοκίοίο  ε<1  αεεοΚο  οβΗα  ·®γ 
Γβ  άβΙΙα  (αρίοοζα  β άβΙΙα  εοείβλία,  οτο  Ιβηΐβ 
τοΗβ,  β ριτ  ίαοίο  ι« Γηρο,  εί  ικΐίοιεοο  Ιαηΐί  <ϋ 
ηοί  εΐιίαπιαε  ίο  ιαοοο  ρίβηο  ιΐί  εαειίΐ,  άιΙΙβ  αε- 
ε«1επιίβ,<1αΙΙβ  εα$«  ο <]»ΙΙε  εαραααβ. 

λΙ  είιιζπκίιηο  8.  Γ Νΐεθθϊ.0  ΤοΜΜΑδΒΟ. 

ϋΐΟΝΙδΙΟ  Οο.  δοΙ,ΟΜΟδ. 


Ροηβηάο  ΐη  6ηβ  3 ςαβδίο  νοίαιηο  Ιαίαηβ  εοβο  <1βΙ- 
ΙβΙβ  ΐη  Καΐΐαηο  ββΐ  ΟοηΙε  Οίοηΐβίο  δοΐοαιοδ,  εαβΐοη 
τοΓΓβ1)1)β  εΐιβ  3βΙΐ  Ιΐαΐΐααΐ  ρητό  βΐ  <1β380  ηυαίείιε  οβη- 
ηο  βα  Γαοιηο  εΐιο  ϊηίοπηανα  ΓβεΙβαηεΐιε  ηβΙΓΐιΙΐο- 
πια  Ιογο  ηβΐΐο ; ιηα  α εί»  Ιιβη  εοηβΐθβπ  εΐιβ  ηβΐ  Ρεοβ- 
πιίο  αΙΙβ  Ροβ8Ϊβ  Οεβείιβ  8*  ο εββίοηαίο  <Η  Ι.αί,  β ηοη 
ΙΐβνβιηβηΙβ,  β εΐιβ  Ί προΓίβΓ  ςαΐ  1β  εοββ  βία  άοΙΙβ, 
ο ΓΐωρΐοεΐοΙΐεΙβ,  οΐΐεβ  3 ιηβΐ  νβζζο,  ανΓο1)1)ο  αηεΐιβ 
1’  3Γ13  <1ί  υηα  ναηίΐά  ρικτΐΐε,  (ΐβηΐο  ρΐά  εΐιο  άΐ  3θ1ί 
εβηηΐ  βία  Πΐαΐΐα  η’  ρ!>Ι)ο  <1α1  Ουβαηΐ,  <1α1  Κβββΐάί, 
ϋαΐ  Τοιηαιββθο  ο «ίβΐ  Υοίικίο)  ετε(ΙΪ3ΐηο  ηοη  ιΐίδρΐα- 
οβΓα  ΡβΙΙβπάβΓβ  αΙίΓο  ηαοσιεηΐο  ρΐΐι  αεεοηεΐο,  ηοί 
φΐβΐβ  εΐ  βία  άαίο  Γ3βϊοη3Γβ  <1ί  Ι,υΐ  ρΐα  αΐΐα  άϊδίβδα, 
εοιηο  βΐ  εοηνίεη  ρεε  ΙαηΓ  αοπιο,  86  3 εΐόηο  ΙαβΙΐ  Ια 
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γίία  6 ηβ  Ί εοηεβ(1αηο  ί Ιβαιρΐ.  Ουϊ  ηοη  αεεαίΐβ  ε&β 
Γηγ  ραεοΐα  άβΙΙε  Γ3§ίοηΐ  «ΙβΙ  ηοβίΓΟ  Ιανοι-ο  οοηοβΕάϊ- 
Ιοπ,  β εί  ίαΓβηιο  ςυίηιΐΐ  (Ιαί  «ΙΐΓβ,  εΐιβ  άϊ  ςαεβίεεο- 
8β  ΐΐαΐΐαηε  ηβ  ραε  υηα  Γα  ηιαΐ  άαΐ  δαο  αηΙοΓε  (1ε- 
5(ίηα(α  β νεάβΓε  Ια  Ιιτεο.  ίο  «Ιίδδβ  Εοάονίεο  δίεαηϊ 
βά  υ^ο  Ροβεοίο  (]υ<ιη<]ο  ηεΙ  1822  α Ιαΐ  θεθίεαναβί- 
ςααηΐϊ  δοηβίίί  ίπαρτον νΐββΐί  <1αΙ  ίοηΐβ  «(ΓαΓυ·;αη(Ιο- 
ηο  ϊΐ  ποαηοδεπίίο» ; Ιο  (Ηεώιηο  ηοΐ  εΐιο  ηαΠΙβ  νοίίβ 
πίΐιππηο  <1α11β  Ϊ5(ε$5β  »αβ  Ιαίιίττα  «ηοη  ο$ο  ΐπηιηΐ- 
βείιϊαπηΐ  ίη  υηα  ίβΙΙβΓαΙιίΓα  ϊίΓαηΐεΓα,  ε βΐ  πεεα * ; 
Ιο  <]ΐεα  ίηΠηε  Π ΟΗΐαπδδίιηο  Τοηιιηβδοο  εΐιε  ίηεπο- 
ταναίο  α ΓαΗο,  ε η’  εΐώε  Γ Ϊ5(ε55α  πδροδ(3,  (Ηεεηάο 
Ί Οοη(β  ΐη  ίδρεεΐβ  ρεε  ΓΕΙο^ίο  <1ε1  Ροβεοίο,  «βδβο 
Ντ  ία  5ογϊΙΙο  ρβτ  εβίβΓΟ  ρΓοηαηοίαΙο,  ηοη  ρεΓ  εββεε 
ΙείΙο».  Οιο  80  0351,  ρυε  δαρεηάο  ηοΐ  ΙαΙΙο  εΐό,  1β 
(1  ία  Γη  ο αΐΐβ  «ίαιηρε,  ηοη  εί  νβίτα  Ιπαδϊηιο,  <]ΐιαηι!ο  βΐ 
νο§1ία  ροΓ  πιβηΐε  α ({ααηία  (ΙΐίΤεΓεηζα  8Ϊα  Γγα  1’αιηοΓ 
άβ’βυρεΓ8(ί(ί  αΐΐα  πιειηοπα  ά’υη  εβεο  β β1οι*ΐο8ο<1β- 
ΓαηΙο,  β Ια  εαδ(3  πίεοδία  άο’  ΡοβΙι : ηβ  αΐώίαιη  Ιαηΐϊ 
εββηιρΐ!  ΟθγΙο:  8β  αΐΐα  δεία^ιίΓα  ιΐβΐΐα  8υα  ηιυείβ 
8(3(3  ηοη  ίθ85β  εοηδοβυαεοςαείΐα  ιΐεΐΐο  δη&απΓΐαιεη- 
Ιο  (1ΐ  ςυβ’  ιηβηοδεπ’Ιΐΐ,  ηβ’  ηοαίΐ  Ε§1ΐ  ανοα  ροδίο  («(- 
(ο  8ε  5(ε880  ηεΙΙα  ρΐεηοζζα  «ΙοΙΙβ  ηηονε  ε ρβΐΐβςπηβ 
δυβ  ίοΓζβ,  ηοΐ  ηοη  ατεειηπιο  δεηΐίΐο  Γαοοείαο  ίϊίδο- 
§ηο  (Π  8(ΓΪη^εΓεΐ  ΐη(οΓηο  α ηυεδίβ  δαεεβ  πια  ιιΐΐίπιβ 
Γβΐίςαίβ  <Γυο  ηιαΙβη^υΓαΙο  ηαυίΥα^ίο.  Μα  ροίεΐιε  εο- 
βΐ  άονβνα  β83εΓβ,  εί  ηαοβδβ  οΐΐτβ  (ιιίίο  αηεΐιβ  υη  αΐ- 
Ιγο  ηοη  ωΐηοΓβ  βΓ^οηαεηΙο,  εΐοέ,  εΐιβ  δΐ  Γαεβδδβ  ο- 
£Π0Γ3  ρΐίι  οΐιϊβτο  (]ααη(ο  β εΐιε  αιηοεε  Εί  ροΓ(355β 
βΐ  Ββΐ  ραεδβ  εΐιε  Ιο  Γαεεοΐδβ  ίηΓααίβ  ο Ιο  ηυ(ή  εο' 
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Ιβδοεί  «ΙθΗη  503  53ρίβηζα.  Υίνο  δεηιρεβ  β ρεοΓοηάο 
ηβΙ  ευοεε  άεΐ  Οοη(ε  ΓαΙ'ηηιοε  ρεε  Γΐΐβΐϊα,  ο,  δεηζα 
βπ)1)3"6,  νεηίνα  ρεΐιηο  (Ιορο  φίεΙΙο  <1ϊ  Οεεεΐα  δηα: 
<|υθ5ΐο  εί  εοηδϊξΐίό  (Η  ροτεβ  α εηρο  <]ί  φίβδΙοΡεοε- 
πιίο  1β  ρβΓοΙε  ϋεΐ  ΟοηΙε  αΐ  Τοηπηαδεο,  (^ιιαικίο  ςΐΐ 
ϊηνϊαναιιηα  εαεεοΐΐα  ϋβΐΐε  εϊεΐιίείΐοβίί  Οαηζοηί  Ρο- 
ροΐαεί  <1ϊ  Οεεεία;  (]υεδΙη  εΐ  εοηχΐ^ΐΐό  3 <3ατ  Γαοεΐ 
Ιαίυηβ  ίΐβΐΐβ  $αβ  εοδβ  Ιΐαϋαηε.  Ε Ιαίηηε  ιΐίααιχιο, 
ε&έ  παοΐίβ  βΐΐεε  3νΓειηιηο  ροΐηΐο  ιηεΚεεβ  ϊηδίβιηο, 
ΐΏ3  αΙΓΠαΙϊα  ηοη  ροΐβναπιο  οΒβεϊεε  εΙιε  Ί ηιε§1ιο, 
5β  ηε  πυβεΐ  ί>εηβ  Ια  εεεηβ,  ροίεϋε  ρεε  Ιοί  ηοη  ίδία- 
νβηο  βΗ  βΓ§οτηεηΙί  νβΐϊϋϊ  ρεε  1β  εοίβ  ΟεβεΙιβ,  ρβ’ 
<]ΐια1ΐ,  ηοη  εΗε  υη  τεε$ο,  πια  ηηα  αηεΐιε  50Ι3  ραεοΐα 
(Ιονεα  εβϋ§ίθ53ΐηεη1ε  β58εεβ  εΐθαία  αΐ  ιηοικίο  ΕΙΙβ- 
ηίεο,  (ΙκΙ  ««ο  ΡοεΙα  εΗε  ηονεΐίαιηεηΐε  Ιο  ίοπιίανα 
ηεΙΓαεΙε.  Ε ρεοΓοηάο  είβρεΗο  ρεε  Ιβ  δαεεα  ιηειηοεϊα 
<1ΐ  Εαΐ  εί  Γεοβ  βηεοε  ρίίι  εϊεεοδρείΐί,  ρεεείιέ,  3 ηοδίεο 
3ννΪ9θ,  εΗϊ  ηοη  Ιβηβδδβ  Γβεπιο  Ραηϊιηο  δηΙΙη  δεεΙία, 
ίαεε&Ιιε  ορεεα  ο <1ι  ναηο,  ο βΐ  ιηαΐί^ηο. 

Εβεεηιΐοεΐ  οε3  ρϊίι  εϊειηΐ  αΙΙα  εοδ3,  ϋΐεεηιο  εΙιε 
ίε3  φίεδίΐ  δεεϊΐΐϊ  Ιιαηηο  εΙιε  Ιεη^οηο  βΙΓείά  αιΐοΐε- 
δεεηΐβ,  αΐΐεΐ  αΙΙα  ρίίι  ρεονβΙΙα,  β(1  βΐΐεϊ  αΐ  ρϊοεηϊ 
ηαεηο  ΙοηΙαηί  βΙΓβδΙεειηο.  II  ροεο  ρεεζζο  εΙι’Ε§Ιί 
ιηεΐΐεα  3 ψιβδί  ΙαΙΙε  1ε  εοίβ  (1ε"Ιί  αηηί  δαοί  ρείιηΐ; 
ΐΐ  ΙεαιηυΙαεδΐ,  δονεηΐε  αΙΙοεη,  (Ια  ΖηηΙε  ϊη  ΟοεΓη,  β 
ίοεδβηοη  αΐΐίιηα  Γ ίαΓεεΙβΙΐ;»  ο Ια  ηε§Ιϊ§εηζ3  <1ε’$εε- 
νϊεηΐΐ,  ανεηη  ΓβΐΙο  διηαΓεϊεο  (ΙεΙΙε  βΐΐεβ,  β Ί Ιβηιρο 
είπ  53  ηπ  <1\  ηοη  ηε  Γαεεΐα  εβ^ΐοηβ:  ηοί  βοΚαηΙο 
<1οΙ>Ι)ΐαηιο  <1ϊε  ςηΐ  εοπιε  ηοη  ροδδϊαιηο  βΠβπηαεβ 
εΙιε  ΙπΙΙΐ  (|υεδ1ΐ  βεείηί  δϊαηοηεΙ  ρείπιίΐίνο  β §εηυΐ- 
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ηο  Ιογο  «ΙβΙΙαΙο,  ρβεείιβ  βΐ  ριιμηο  <1βΙΓ  αιιΐοεβ  ποο 
α1)1)ίαιηο  εΐη;  ροείιΐ,  (]αβ1ΐ  8οηο  ί Ιεβ  ίη  νβΓδο  δοΐοΐ- 
1ο,  Π δοηβΙΙο  εΐιβ  ραΗα  (1ΐ  ΟγΓοο,  <]υβ11ο  ρβΓ  δίβΐΐο 
ΜαεεοΓαη,  ο Γ ΟΗανα  3(1  Αΐΐεβ  \Υ3Γ(1 : άβ’  ηπααηβηΐΐ, 
3 1 ( γϊ  ίοΓοη  δεπίΐΐ  βοΙΙο  (1οΙ(3ΐυΓ3  <1ο1  ΟοηΙβ,  ο <|ΐιβ- 
8(ί  δοηο  ίΙ  δοηβΙΙο  ρβΓ  1%ο  Κοβεοίο,  β 1’  ΟΐΙα- 
ν3  ηΐ  δ.Γ  Οίονβηηϊ  Εγ380γ  : §1ΐ  ίΐΐΐπ  ϋπαίιηβηΐβ  εΐ 
Γογοπο  (Ια  ρβΓβοηα  αηιίεα  ΐΓαβωβδδί , Π ηοηιο  ϋβΐ- 
1α  φΐαΐβ  να  εοη  πεοηοδεβηζα  (|υϊ  ΓαππηεηΙαΙο  ρβΓ 
Γ αιηοΓΟδα  δαα  <1ί1ί"βηζ3,  εΐοβ  Π δ/ΑηΙοηίο  Μα* 
Ιβδδΐ  (Η  ΖαηΙβ,  αΐ  (]ΐια1β  εΐ  ανβα  ταεεοιηαικίαΐί,  εοη 
δοΐίβεϊΐυιΐίηβ  ηοη  ηαβηο  Γ3Γ3,  Γβ§Γβ{»ϊο  δ/  Οϊογ^ϊο 
ΤβΓζβΙΙί. 

Ιη  (]υ3η(ο  «1Γ  οηΐίηβ,  ηοη  αΐώίαπιο  δΐΐιηαίο  ηβεβδ- 
53ΠΟ  ΙβηβΓεί  δίΓβΙΙΐ  3 <]υε11ο  <1β'  Ιβηιρϊ,  ροΐεΐιβ  ηοη 
β §ϊά  ρβΓ  (|ΐιβδΙί  δεπΙΙί  εΐιβ  β’Ιια  α εοηοδεβΓβ  Ιαίβ^- 
§β  εΐιο  ^ονβΓηό  Ιο  δνϊΐιιρρο  ςεαιΐυαίβ  β ρΓο^Γβδδί- 
νο  <1ϊ  φίβΙ  ρεο<1ί{ξίθδο  ϊηΙβΗβΚο.  ΟαββΙα  1β£§β,  άΐ- 
Γβιηο  εοπιβΕ^Ιΐ  ροΓ  αΐΐτΐ  ίΐϊεβνα,  έ βεοΐρΐΐα  ΐηροΓ- 
β<1ο  ηβΐίβεοδβ  βηβ  ηαζίοηηΐί.  ΟΗί  ρβεό  Γοβδβ  ναςο  <1ΐ 
εοηοδεβΓβ  ηιιββίο,  ηβ  ανπι,  ςπαηίο  Ιοεηί  ρο5δΠ)ϊ!β, 
ηοΓηηα  ηβΐΐβ  ηοΐβ  εΐιβ,  3 δβεοηάα  «ΙβΙΓορροΓίυηίΙέ, 
νβΓΓβηαο  α<1ο§ηΐ  δΐη^ηΐο  εοηιροηΐηιεηΐοαρροηοηίο. 

ΑΜαηιΙοηαΙα  Ια  Γ3§ΐοηβ  <1β'  Ιβηιρϊ,  α ηοί  ραενβ  ιηϊ- 
ξϋοΓβ  εοηδί^Ιϊο  αΚεηβΓεΐβΙΙα  Γαςΐοηβ  θβΐΐβ  εοββ,  βά 
βοεορπσιβςηίηιΐΐ  1β  Ροββϊβ  ΙυΙΙβ,  β ροβεΐα  1β  Ρεοδβ. 
Ρέα  φΐβΐΐβ,  ρπηιί  ΐ ΎοΓδί  δεϊοΐΐι  β <1αβ  Οιΐΐ,  εοιηβ 
εοπιροηίιηβηΐϊ  εΗβ  α<1  υη  ρίίι  Γβεοη<1ο  εοηεβίΐο  ροΓ- 
§οη  ρίίι  εαραεβ  Ια  Γοπηα : νβηςοη  8βεοη<Κ  ΐ δο- 
ηβΐΐί,  βά  ιιΐΐϊπιβ  1β  εοδβ  άΐ  ηιίηοΓ  ιηοΐβ.  Ε ςυΐ  εοη- 
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νίβηβ  81  θίεα  εοηιο  θβ’δοηβΙΙϊ  ραΙ)1)1ίοαΙΐ  θαΐ  5/ 
δ(Γ3ηί,  ηοη  αΙιΙιϊαΐΏο,  ία  ηυβδία  ηθ8(Γ3  Εθιζΐοηβ,  π* 
ρΓοθοΙΙο  ηό  ραΓ  υηο,  ρβΓ  Ια  δοΐιΐβΐΐα  Γαςίοηβ  οΐιβ  ηοη 
κι  θονβηθο  ϋ3Γ  ίιιοπ  ο§ηί  οοββ,  ιηα  Ί ρΐίι  θοςηο, 
ηοΐ  ηβ  ΐΓοναιηπιο  ίΥα  Ιο  εατίβ  θβΐ  ΟοηΙβ,  β δοηφίβ’ 
ροείιϊ  3ΐ  (|υαϋ  αΙΙηαηι  θαίο  Ιαο"ο,  ΗβηοΙιβ,  θΐ  ςαβΙΙΐ 
δρβοϊαίπιβηΐβ  αΙΓϊηιρΓοννίδο  θβΐΐαΐϊ,  ηοη  εϊ  πιβη- 
03850  θονίζία. 

Τοπιβηθο  ΟΓ3  3ΐ1β  Ρτοδβ,  1)οηο1ιο  ηαβηο  δρβδββθί 
ηαιηβΓΟ,  ϊ (1α1)1)ϊ  ηοΙΓοπΙϊηαΓίβ  ηοη  Γηγοπ  ιηοη  Γογ- 
1ΐ.  ΟΙΙγο  οΐ  νβηΐΓ  ρπππ^βηΐο,  νβ^αδΐ  (|υαηΙο  κιας- 
§ιοπ  3Γ"θΓηοηΙϊ  5ΐθ85βΓθ  β ρΓΟ  (ΙβΙΙ’  Ε1ο<ρ'ο  βί  1)β0 
Γοβεοΐο.  Ε Ί ηοπιβ  «ΙοΙΙ’  ϊ11ιι51γθ  ουηιρΐβηΐο ; ο 1η  βο- 
Ιοηηίΐά  (Ιοί  πιοιηοηΐο ; β Ια  δοΐοηηΐΐα  θβΐ  Ιηο§ο  ονβ 
ία  ρΓοηυηεΐαΙο;  ο Ια  ραίπα  εοιηαηβ  αΙ  ΙαιιθαηΙβ  β 
αΙ  ΙβαθαΙο;  ο Ια  εοηβοηβηζα  θβ'  «Ιαιΐί,  β Ιο  ρίΰ 
δνίΐυρραίο  Γογπιο  <1βΙ  εοιηροηίιηοηΐο,  βθ  βΐΐπ  ΐηΠηβ 
εΐιο  νβη^οη  θα  ββ.  Ερροτο  βΐιβϊαηιο  θβίο  Η ρπιηο 
ρ3550  αΙΙο  είηιμιβ  ΙΐΓβνΐ  Ργοϊο  εΐιβ  ροείαηο  ϊ Ιίΐοΐΐ 
8β§ϋβηΙΐ:  ία  ϋοηηα  ν?ΙαΙα\  ία  ΜαΛ Γβ  6τ<?οα ; Οτ{ϊο\ 
ίο  ίΙι$$ο  χο(]<]ρΙΙο  ; 11  Ποαι^ηηοΙο  « Ιο  5ραη'ΐπβ. 

Εβ  Γ3"ΐοηΐ  θΐ  <]υο8ΐα  ρεοΓοΓοίιΛ  βοηο  δρΐεοΐβ  ο γο- 
εΐ50  ρβΓ  ε!ιίαη(]αβ  3Ϊ  ροη»α  α δοΙνβΓβ  εοη  5ο  δίβδδο 
ΊηυβδΗο — βοηο  βΙΙβ  νοΓαηιοηΙο  Ργοχθ  οοθβδΙβ?  Νοη 
έ ιηοδίίβπ  θ' αηα  γ3Γ3  ροΐοηζα  ίηΐπίΐίνα  ηβΙΓΑτΙβ 
ρβΓ  π'εοηοδοβΓΟ  δβηζα  βδϊίαζΐοηβ  εοηι’  ΕΙΙο  βοηο  θβΐ- 
Ια  ρΐίι  νότα  ο θβΙΙα  ρΐίι  νΐ§οι·053  Ροοδϊα  εΙιο  ιηαΐ  5Ϊ3$ί 
«ΓβαΙα,  αΙΙα  <]υα!ο  αΙίτο  ηοη  ηιαηεα  δε  ηοη  Γ πΐΐϊηιο 
β ΙΐηΐΙίνο  δνϊΐηρρο  θϊ  δβ  δίβδδα  ηβΙ  γϊΙπιο.  Ε ρβΓ  ςηβ- 
βίο  νβΓαωβηΙβ  βΓαη  ηαΐβ,  β νβδίίτ  θονβαηο  Ια  Γανβΐ- 
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Ια  6 Ί ηΐοαο  ηαΐίο  ϋεΐ  ΡοβΙα,  οοαιο  βί  ία  εΐη’αεο  3 
είπ'  ηοη  β’  αρραβίιϊ  βθΙΓ  αρρβΓθηΙε,  πια  αρΐηρα  Ιο 
6£υαε<1ο  βδεεεΐΐαίο  ηεΙΓ  ΐηΐΐιηο  Ιογ  ιηαβΐϊΙβΓο.  Οαβ- 
5 Ια  ΐηάιώΐΐαΐα  Ιογο  (Ιεδίΐηαζίοηε  1β  πιεΙΙε  αηεΐιε  αΐ 
εορεείο  (1ΐ  φιαίεΐιβ  αρριιηΐο  εΚο  Ιογο  ροΙεβΙ»1>β  Γα- 
Γβ  Ιο  $(]υΪ5Ϊ(ο  8βη50  οτίΐΐοο  <1β§1ί  Ιΐαΐίαηΐ.  Τεορρο 
ηυονα  β Γογ56  Ιεορρο  δίεαηα  ροΐεαηηο  Ιεοναε  εββΐ  ρεε 
αννεηίαεα  ([ααΙεΗε  ιηεΙαΓοεα;  Ιεορρο  (ΙβνϊαΙοΊ  βεη- 
50  <1ΐ  (|ΐιαΙεΗο  ραεοΐα ; Ιεορρο  εΐβεηΐίΐο  ϊΐ  εοηΐοεηο 
<1ΐ  (]υα!ε1ιβ  ΐηιπια^ΐηε;  Ιεορρο  εηΐϋα  (μιαίεΐιο  Ιίη- 
1α  ηβΐ  εοΐοπίο.  Μα  ηααηιΐο  νοςίΐαηο  Γαε  1β  εα^ίοηϊ 
άβΐ  νβεο  β εοηδοίβεΐηο  εοιηε  Ί ΡοεΙα  ηοη  ανβνα  ΐη- 
Ιεηζΐοηε  άΐ  Γαεε  ρεοδα  ηε  ροεδΐα  Ιΐαΐϊαηα,  ηαα  ΐονβ· 
εο  ϊεηπια"ϊηα856  6 ηιηηιίαχδο  Γαοεί  ηπεδίί  αε^οηιεηΐί 
(ΙαΙΙα  βοε&εηΐε  ρϊα  νΐνα  «ΙοΙΓ  αείο  Οεεεα  ιηοϋεεηα 
εοιη’  Ε§Ιϊ  Γ ανονα  εεοαία,  ο£ηί  αρρυηΐο  νοεεά  Γεε- 
ηιαεδί  αΐ  ρεΐηηο  ρα8$ο;  ο ςυί  η’ό  (Ι’υορο  Γαε  ρίΐι 
εΐιϊαεο  β ηεΙΙο  Π ηοβίεο  ρεηδΐεεο.  Ρί^ΐΐο  νεεο  ερεΐ- 
ιηοςεαίΐο,  ηεΙΓεροεα,  ϋοΙΓ  ΟεΐεηΙε,  ϊΐ  ΟοηΙε  αεεο- 
βϋενα  ηοΙΓ  αηίαιο  ΙυΙΙβ  Ιβ  ρΐίι  π’^ο^Ιίοδβ  βαβ  Γοεζβ; 
ιηα  ρεοίοηιΐο  β βενεεο  ΟείΙΐεο  ηοη  ιηβιιο  εΐιο  ΐαιιηα- 
§ΐηο$ο  β Γεεοικίο  ΡοεΙα,  Ε«1ί  ηοη  αΓ&άανα  πιαϊ  1β 
εα^ΐοπί  ΐηιιηοείαΐϊ  (ΙβΙΓ  ΑεΙβ  α <|ηε1  ρεΐηιο  8§οε$ο 
<3οΙΓ  αηΐηιο  ΙεαβοεεαηΙε:  ανεα  Γεάε  ρΐεηα,  δΐ,  αΙΙα 
νεεΐΐά  εΐιβ  Ιο  (ΙθΙοεπιίηανα,  ηαα  νΐ"ΠαηΙβ  οΐΐεβ  ο$οΐ 
εεεάεεε  Ιεηενα  Ια  ιηεηΐε  αΐΐβ  εοεηρβίοηΐί  φΐαηΐΐΐα  β 
ςηαΐΐΐα  άεΐΐα  Γοειηα.  Ε (]υ65(α  νΐςϊΐαηζα  ΐη  Επί  5ΐ  ία- 
εβνα  ΐΒας^ΐοεβ  ΐη  εβ^ΐοηο  αΙΙε  (ΙΠΓΐεοΙίά  εΐιβ  α Εαΐ 
ρεβδβηίανα  Π ηονεΐΐο  ήΐΐοπια  εΗ’  Εβίΐ,  ίοάείε  αΙΙα 
ίαηΐΐΐβ  άβΙΙα  5υα  π)Ϊ55ΐοηε,  αείορεεανα  εοηαε  οε^α- 
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ηο  νίνο  ρβΓ  εΙιΐαιηαΓβ  ρβείβεϊρε  αΐ  δβεεο  ΙιοηοΙιεΙΙο 
θβΐΐα  Οΐνΐΐΐά  υη  ροροίο  ιΐϊ  ΓεβΙβΙΙΐ.  ΟεεΙο;  3 εΐιί  Ιεβ- 
£β  1ε  Ροβϊΐβ  ϋεεείιε  β εοιηρΐυΐε  <1ε1  ΟοηΙε,  ςαεδίβ 
ώ'ΙΠεοΙΙά  άεΐ  Ιϊη«αα"§ϊο  ηοη  βϊ  Γαταπηο  είΓαΙΙο  αρ- 
ραΓβηΙι';  αία  εΐιΐ  αιηα  ςυβ$Ιο  1ίη§υ3£§ϊο  β νϊ  ία  Γβ· 
(1ε,  β ^αϊίΐαίο  (Ια  ςυεδίο  βιηοεο  β άα  (]υβ$(&  Γβϋο  δΐ  (Ιέ 
βθ  αηο  δΐυάΐο  Ιαη^ο  β βενεεο,  β οΗϊ  νΐ  5Ϊ  3ΐΙεη(3, 
83ηηο  ςαβηΐΐ  δΐβηο  ί ρεεΐ§1ί.  Νοη  β εοΐ  νεδίΐεε  <1ΐ  νο- 
οαίιοΐϊ  εΗε  εοεεοη  ρεε  νΐα  ο§ηί  εο53  εΐιβ  εΐ  ρβδδί 
ρεί  εερο,  εΐιβ  βϊ  εεεα  Ροεκΐα,  ηέ  δΐΐΐε,  ηέ  Ιΐη^ιιβ ; 
§1ΐ  Ιΐαΐίαηϊ  εε  ηβ  δαηηο  <1ΐε  ςααΙεΗβ  εοδβ,  ε ηοΐ 
ίβΓεπιο  Βαοα  βεηηο  εοΐ  ρεε^εείί  «Ιί  νοΙεΓεί  βηεοεη 
Γ3γ  (Ια  ιηβεδίεΐ.  Ε’  ΐδΙεδδΑ  «ροηίεηεε  ε ρπιηΐΐϊνα 
Ρθ88Ϊ3  άεΐ  ηοδίεο  ροροίο,  δετηρεβ  εΐεεο  άΐ  ίαηΐβ- 
£Ϊ3  ε δεηΐϊιηβηΐο,  ε εΐιε  ία  κι  Βοΐΐα  ιηο$Ιε3  (Ιί  δέηεΐΐβ 
Ιεαιίαζίοηΐ  δίεεηϊεεε,  η ρεηα  δΓυ§ξε3ΐΐ3  Ιαεοϊα  (]ί  νοί- 
§3γϊ13,  ρεε  ηοΐ  εΐιε  νΐνΐαηιο  ιΙοΙΙα  5ΐια  νϊΐα,  δε  ηοη  β 
8ο$(εηυΙα  <1α  <|υε1ΐ3  ξεεζΐα  ΐηςεηηβ  1η  ςυβίε,  όπϊΙα 
3(1  υηα  νβεΐΐά  (1ΐ  ρηδδΐοηε,  εοδίΐΐιιΐδεβ  ΙυΙΙα  Ια  ιηιι- 
83  (Ιί  ίαΐΐ  €αηΐί.  δ’ΐηηιηβξΐηΐ  εΐιο  αεεβάεε  (ΙεβΙιβ  <1κ 
αΐΐεί  Ια  νοεί  ΐ ςιιβίϊ,  ραε  επιαηεΐρηηίΐοδΐ  (Ιαί  ροροίο  ε<1 
38ρΪΓ3η(1ο  3 ρίΐι  δΐιρεεία  βΗεζζβ,  ηοη  βϋΐΐβηο  ηέ  Ία 
ΐη^οηαϊ  (ά  ροροΐαεο  εΙιε  Ιί  εαεεοπιβηιΐί  αΙΓ  ΐηάυίξεηζβ, 
ηέ  βΐβηο  νεεαπιβηΐε  δοΙΙοιηεδδΐ  αΐ  (Ιοπιίηΐο  <Γ  ηηο 
δίαίΐΐο  ίοείε  ϋ ηαβίε,  ροείεηάο  Γ βείε  3 ηοΐεΐεεβ  ηε’ 
εβηαρΐ  <1ε1  ροροίο,  δβρρΐβ  ίη  ρβεϊ  Ιειηρο  Ιεηεείβ  εΐιβ 
ηοη  δ'  ϊηνεδείιΐ 

«Τε3  νεεεΐβ,  β 1ο§1ΐο,  ε Ιιπαεΐοΐΐ,  β ρβςΐϊηεΐιε» 
€Ιιβ  δε  (Ιονεδδΐηοο  <1ΐε  ΙαΙΙο  βίίεδβο,  ε ςηί,  δΐ  αάΪΓβΙ)- 
1)βεο  εοδε  ίοεβε  ΐηοεεάΐΙιΐΗ,  ρεε  ΙυΐΓ  βΐΐεΐ  εΐιε  ρεε^Η 
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ΚαΙίαηί,  ϊηΐοεηο  βΐΐβ  ΓαΐΐεΙιε  εϋ  3Ϊ  ΙανοΓΪ  ιΐεΐ  ποϊΙγο 
ΡοεΙα  5υϊ  ηΙη>ΐ.  II  νβΓβο  α Εηϊ  δεεηάεα  δροηίβηεο 
δεπιρεοοηοη  εΗιεβΙο  (εεα  ΐηεδαηηΐοΐβ  ϊηιρΓοννϊβα- 
Ιογθ  6α  ιΐα  £ΪονΐηεΙΙο!)  ιηα  ρεεεβέ  Ε§1ΐ  ηβ  Γοδββ 
εοη(βη(ο,  νί  νοΙεαη  τηΐΐΐβ  ρεονε  , (]υβΙ1β  εΐο«  εΐίβ , 
α οοηίεδδΐοηε  (Ιεςίϊ  ίηΙεΙΙΪ£εηΙί,  Ιιαηηο  ΐηηαΐζαίο  Ί 
νεΓδο  ηκχΐιτηο  ίΐβ’  ΟΓεεΐ  αΙΙα  (Ιΐ^ηίΐά  άβΙΓ  ηηΐϊεο. 
0ϋ68(α  6Γ3  13  §Γ3Π  ΟΟΓ3,  ψίεδία  6Γ3  Ια  "Γ3Ι1  ΙοΙ- 

Ιβ  (Ιεΐ  ΟοηΙε.  ΟεΙοδοα  ποη  ροΓάοεε  ηαΙΙβ  <1ϊ  (ΐοαηΐο 
1 ϊδίαηΐε  ρεοριζίο  ςΐί  ιηδριεανα,  ιηα^εΐοδο  ηοη  ηιε- 
ηο  <Ιε11α  Ιε^ϊΐΐίπια  νεβίε  (Π  εΐιε  νείατ  βϊ  εοηνεηίαΐα 
νΐδΐοηε,  ΕςΗ  ιηεΐΐεα  "ΐίι  ϊΐ  Ιεβοτο  <1ε1  ΓοεΙοπαΙο  ιηο- 
τηεηΐο,  πίοεΙιαΓκΙο  α πιϊ^Ιϊογ  υορο  Ια  Γηΐϊεοϋα  ευεα 
(Ιεΐΐα  Γοπηα:  εά  εεεο  ρεεεΗβ  βϊ  ναΐενα  <Γοηα  Ιΐη- 
£113  δΐΓ3ηίεΓ3  $1,  0)3  θΙΐ6  1ίΐ)£113  ! ϋονίζΐοδα,  ίεππβ 
8α  ηοΐοϋδδίηαο  3$ρεΙΙο,  ρΐο^Ιιο νοίο  ε ΓοεΙε  εοηιε 
ΙαΙΙο  είό  εΐι’  ο δαηο,  ε ροεο  ϋι'δδΐιηίΐβ  αΙΙα  η-.οιίεεηα 
<1εΙ  5οο  ραε$ο  ηαΐΐο.  βρίπίο  Ιες^ΐοΓο  νοίΐβ 

1γ3γ  3Γ£θΐηεη(ο  (Ια  εΐύ  ρεε  αδδεπεε,  εΐιε  Ί ΟοηΙε  εοη- 
εβρΐνα  ίη  Ιΐαϋαηο.  ε ροΐ  (εαιΐοεενα:  ψιεδίε  εΐηςοε 
Ρεοδε  οιοϊΙτεΓαπηο  Ια  ΓαΙοϊΐά  (1ί  εο(α!ε  αβδεΓζϊοηε 
(ρεε  0££Ϊ  εΐιίαιηϊαιηία  εοδ'ι)  ε Γαεείαηι  πείιίαπιο  α 
<]οε’  νβίεηΐΐ  Ιΐαΐίαηί,  εΐιε  Ιιαηηο  νϊνο  ο οΗιβγο  Ί βεη- 
50  (ΙεΠ’&εΙε  Ιογο,  ρεεείιέ  εΐ  (Ιΐεαηο  δε  <|οοδΙε  Ρεοββ 
αρραίαη  Ιογο  εοηεερΐΐε  ηεΙ  νβεο  δρίπίο  (ΙεΙΓβεΙε  ΐ- 
ΙαΙίαηα,  ο ηοη  αιε^ϋο  ϋίαηο  ηεία  <1ϊ  ηυεΙΙε  Ιεαιίαζϊυ- 
ηί,  εΐιε  θ£ηϊ  ςΐοεηο  εΐ  ςΐοο^οηο  ηοονε,  <1ϊ  Ροειηΐ 
(ΓΟπεηΙε.  ΟοεδΙΐ  εαεαΙΙεεί  αηζϊ  ίαεαη  81,  εοιηβ  3ΐ>- 
Ιιΐαπι  (ΙεΙΙο,  εΐιβ  Πΐβϋα  (Ια  ρποείρίο  ροΐεα  ΓοΓδβ  ηοη 
Γβγ  Ιογο  Ιηιοη  νΐδο,  εοαιε  εοδε  ΙΙαΙίαηε,  ιηα  οεα  εΐιο 
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αΗΠίαιη  ΓαΙΙο  οΐιίατα  Γοηςιηβ  Ιογο,  βία  εαξϊοηβ  εΗε 
ιηονενα  Ί ΡοβΙα  α Γαε  ςαεδίο,  Γΐΐαΐία  βάρη»  (Ιαταβ 
δαηα  6 ιηεπίαΐα  βεηίεηζα.  Νβ  δϊ  εεεϋα  οΐιο  ρβδδαηιΐο 
ροΐ  φίεδίβ  ΡΓΟββ  αΐΐα  εοιηρϊυΐα  Γοππα  ροείΐεβ  ςεεεβ, 
αντεΙιΙΐθΓΟ  πίεηιιΐο  ηαοΐΐο  (1ϊ  εΐ6  οΕιβ  εΐΐε  δοηο  φΐβ- 
δΓθ™ΐ  : εΗε  I ΡοδδϊβΠΙΟ  385ΪΟΠΓ3γ1ο  ηοϊ  εΗε  αΗΗϊα- 
ΙΏΟ  38δϊδΙΪΙθ  3 Ι30(ε  β 81  ν3Πβ  (]ϊ  Ιαϋ  ΐΓ3$ίίςαΓ3ΖΪ0- 
ηί;  ροΐΓ3  3$9ΪεαΓ3Γ8εηε  ο§ηιιηυ  εΗε  νο^ΐι'α  νεθεεε  ΐ 
πιαηοδεπίΐί  <1ε1  ΟοηΙβ,  ε εΗϊ  ροιτα  αΙΙεηζίοηβ  αΐΐβ 
ϊαηαηαεΓενοΙϊ  ναπαηΐϊ,  εά  3ΐ  ιηα(3ΐηεηΐΐ  ΐηΠηίΐΐ  εΗε 
αΗΗϊαιηο  άοναίο  δνεηΙιίΓαΙααιεηΙε  ιηα  ι·ε%ϊοδ3π»εη- 
Ιβ  ραε  Γε§Ϊ5ΐΓ3Γβ  ϊη  ςιιεδία  Ειΐϊζϊοηε,  3 εοηάίΗΤβ  Ια 
ςυβίε  ηβδδυηο  νοιτα  εεβιΙβΓβ  (]ΐΐ3Πΐα  Γβΐϊεη  βΠΗϊα- 
πιο  άυεαίο.  Ε ςαί  εϊ  3εεοι·£Ϊ3πιο  ανεε  <1εΙΙο  αηεΗβ 
Ιεορρο  ρεε  εΗί  Ηα  ΓαιηϊΙϊαεε  Ί βεηΐΐπιεηΐο  άβΠ’αεΙε, 
ε Γ εδβπιρϊο  <1β’  ςεαηάϊ. 

ΟΗϊικΙεεεαιο  άαηςυε  ε ηυεδίο  Ρεοειηϊο  ε Ί νο- 
Ιηιηβ  εοη  ΓΕΙο§ίο  ρεε  ϋ^ο  Ροβεοΐο.  Οηβδίο  Γιι  δεεϊΐ- 
Ιο  (ϋείΓο  Ιε  ρπηιβ  ΐιΐδρϊεαζϊοηϊ,  ϊη  ροεΗϊδδϊιηε  οεε, 
βρεε  βδδβεβ  ρεοηιιηεϊαίο  αΙ  εοβρεΙΙο  ιϋ  οπιΐεΐ  ε εοη- 
(Ιοίβηΐΐ  εοιηυηϊ,  αΙΓαηϊηηο  εα1<1ο  Ηβ’ (|ΐια1ί  δοΐίηηΐο 
Γ βυΐοεβ  νοΙ^ενα  Ιβ  εαίιία  ραεοΐα.  ΟιιεδΙβ  εα^ϊοηϊ,  ε 
1ε  ρβεοΙβ  ιΐεΐ  ΟοηΙβ  εϊροείαΐβ  ρϊίι  $υ,  ε Ί ββρεεβ  ηοαΐ 
ροεο  εοηΐο  Ε§ϋ  Γαεββδβ  (Ιεΐ  βυο  Ιηνοεο,  ε Η ηιαηο- 
βεεϊΐΐοα  ποϊ  ςϊυηΐο  ρϊεηο  (Η  ρεηΐίιηεηΐϊ,  ε <1ϊ  βεεϊΐ- 
Ιυεα  ηοα  δυα,  αία  ηοπ  ρϊεηο  (Η  ηυαπίο  ναΙεδδε  3 βυρ- 
ρΐϊεεαΐ  εερυΐβο,  νοεεαηηο  εοηδίςΐϊαεε  ΪΙ  "ϊϋϋϊζϊοεΗβ 

β’3νΓ3  3 ρΟΓίβΓΟ  8Π  <Ρ  8530. 


ΡΓ.  Ριετκο  ΟυΑΗΤΑχυ  Πι  Οαι,οοεβα’. 


ΙΑ  ΝΑΜΙΙΑ  (ΜΑ. 


ϋβΐΐβ  ρίοεοίε  ηβνί,ονε  β’  ββδϊβε 
Ι,α  νίΐΐοπα,  8οοηϋβαηο  ί ηοβίπ  ρΓοάΐ, 
Κί$οηαηΙϊ  ηεΠ'απηί,  βα  Ια  Γεπηα 
Τειτη,εΐιε  ροοο  ρπ'α  ΙαηΙο  Ιιαίζανα  . 

Νεί  βαίυΐο  οΐιβ  ικΐϊαηο , οτβη  Ιβ  νοεί 
Οοπιε  πιαΓ  1)ιιγγ35οο5ο  , β <1ί  ΓερεηΙε 
Όϊνεηΐνα  Ια  Ιεπα  6 Ια  $υα  ροΐνβ 
ΙΤη  ΟΠηιρο  <1ϊ  ςίοίβ;  6 ϊη  ρίαηΐΐ  ε ία  §η<ΐ3 , 
νβΓβο  Ια  1ε$(3  ίΐβςΐϊ  οΓοίθίνίηβ, 
δΐεη<1εηη  1ε  1>Γ3εοία  3 πκχΙιιΙβΓ  ρ3Γθ1ε 
ϋε^ηβ  <1εί  ναΐί , ρεΓοεεΙιέ  εΪ38εαηο 
1/  3ΐιίαΐ3  8ΐ  βεηΐίβ  (Γεαίηοε  ρΐεηα. 

Ε ϊ Γαηείαΐΐεΐΐί,  ε 1ε  ρυάίεΐιε,  ε βείιΐνε 
ϋε^ΐί  8§α3Γ(1ί  ε άεΐ  $ο1,  §Γεε1ιε  ιαβίΓοηε, 
Εε  ίεηεβίΓε  οεευρέε  Ποπ  ςί((3α(1ο , 

Οοη  ιηαηί  οΐιε  ραΓεαη  ςαεϋε  <1β1Γ  αΙΕβ. 

Εα  νΐΐΙοΓΪα  εοβι,  νβίε,  Ιβίνοΐΐα 
ΟοΓοηβΓ  8ΐ  βοΐεβ ; ηΐ3  ογ  Ια  εοΐ  εβηΐο 
ΟΓΓπ  3(1  α1ΐΓ3  νίΐ(0ΓΪ3  3ΐ(Γ3  ΟΟΓΟΠ3  . 
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Γιταηίΐβ  β 1>β11β,  ο ΟηοΙογ,  Γ αΐηια  άοΙΙ'  αοπιο. 
δοΙΙο  Η πδο  ιΐ’  ιιη  οίοΐ  εΐιβ  ηοη  Ιια  ηα&β  , 
δίβη  δοίΓϋπηαΙο  α Γ3βίοη3Γ  Γγ3  Ιογο, 

Οαίηοΐ  υη  Αη»1ίοα  ρΓαα,  ({αϊηάϊ  οηα  Οτοοα . 
Εη  {ξΓίη  (Ιοοηα  (Ιοί  ηοαΓ  οΐιΐβββ  : Ονο  ναΐ? 

Ε 3 Ιοί  Ια  (1Ϊ53Γπΐ3(3  ηανΐοοΙΙα: 

Υο  οαοιπιΐοαοίΐο  (ίαΐΐ’  αο  πιάτο  αΙΓ  αΙίΓο  . 

0β833  ΙθδΙθ  β ιοί  50§αΐ  ον’ίο  Ιί  ΙΓ3§§3, 

Τα  οΐιβ  άβΙΓαοο  βΠ’αΙίΓΟ  ηΐ3Γ  οβπιιηΐοΐ . — 
ΙΙη  ΐδίαοίε  ία  ηαείΐο , αη  δοΐο  ΐδίαηΐβ ; 

Μη  31Ιογ  Ιογγη  ηοη  ρΐίι , ηβ  πΐ3Γ , ηέ  οϊεΐΐ , 

Νβ  ρΓοββοΙο  πΐοαη  <1ΐο:  πιο  Εΐβετίαίΐβ 
Ιη  (|αβ’  ρβΙΙί  ροηεα  ΙαΙΙα  δέ  5ΐβ883 , 

ΕιΙ  ΐη  ροοδίβπ  οηηΐροΐεηΐί  β ιηοΐΐϊ 
Καβϊοηανα  1η  (ΙβηίΓΟ,  οά  οδϋΐΐανο 
δΐοοοιηβ  ίη  ιηβζζο  βΙΓ  οεεαηο  Π βοΐβ. 

Νέ  Ιγο  Ιογ  ία  ρΐά  ιηοίο  ηΐΐτο  οΐιβ  αηβοΐο. 

Ιο  1)Γ0νβ  !φ3ΖΪθ  δΙΠΟδΟΓδί  ΟΟΠΟΟΓίΙί  , 

ΤαΙΙί  δΐίβηζϊοδί  ο ΙαΙΙί  Γυί, 

Οο§Ιί  8"ααΓ(1ϊ  Ιαοοηΐί,  αΙΓοτΙβ  Γαοβ, 

Ε βΙΓ  βπιρϊο  ηΐ3Γ,  οΐιβ  0οοο§1ϊβΓ3  Γγ3  ροοο 
I ϋβνοΐΐ  3(1  οηοΓ  οοτρί  (ϋϊίπιΐΐί . 

Ε ξώ  ο ρτβδβο  αΙΙβ  ροΐνβ  Ιο  Γανϋΐα  , 

Μ3  00Γ80  Γ Αη"1θ  ο Γ ϊηΐρβάΐ  οοΐ  §ΓΪ(1θ  . 

Ογ  80  Ια  03010Γ3Ϊ  13  ηθ1)ΐΙΐ3ΐβ 
Όΐ  οΗΐ  ίβΓίηο  ο1)1)β  Π οογ  , Ιο  ηο1)ΐ1(3ΐο 
ϋοΐΓ  Αη§1ο  οΐιβ  Ί οογ  νοίδο  ηΙ  βαο  6β1  δοςοο  , 


Οί(}ίΙίζβ<1  6γ  (Ιοο^Ιε 


ΟΚΕΟΑ. 
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Οοιίβηάο  οογπο  βαο  Γ 3((ο  ίΐΐνϊηο , 

ΚΪ3  αΐιο  5ογ§3  ιιο»  νοοβ  β Για  εΐιο  (Ιϊοα : 
δβίνβ,  (Ι’οΙβΓπα  ΙβΓΓα  ΐηεΐΐΐο  6§1ϊο  , 

Ονβ  "Γαηίΐο  Γα  ββιηρΓβ  ίΐ  ο,ιηΐο  β ΓορΓ3, 
ΝβΙΙβ  ρΓΟβρβΓΟ  80Γ Ιΐ  β ΠβΙΓβννβΓββ; 
Ονβ  )3  ρϊβ(Γ3  β Γ 3ΓΪ<1’  6γ1)3  β 1)0003  ; 
Ονβ  1)3γΙ)3Γ0  §10051  β Ιβί  000  8000  . 


Οίρίΐίζβά  βγ  Οϊοο^Ιε 


8 ΑΓΡΟ· 


Εί^ΐίο  <Γ  ίηεΐΐΐα  1βΓΓ8 , υ’  Ιο  δίΓβηίβΓΟ 
Τευνα  Ια  ρβΐπβ , β Π 1>3γΙ>3ΓΟ  §1ί  ϋβί , 
ϋβΐι!  ίη  ςαβδίβ  Γγ3§ογο53,  ία  φίβδίβ  ΙΐΓβνβ 
δροηϋα  <1β1  Ιβιηρο , ονβ  δβιη  οοί , ια’  βδεοΐΐα 
Όβΐΐα  $ΓβΓ3  <1βί  εβοΐί,  ονβ  Ια  το^ηΐ. 

ΟαββΙα  οοΙΙβ  αι’ βρρβενβ  Ια  Γαηείαΐΐβ, 

ΟΙιβ  ία  Μ ιΐ83  <1ί  ΙβδΙιο . Ανβ3  13  ιηβηΐβ 
Νβ1Γα1)Ϊ850  άβί  ΓαΙϊ , β πιαί  ηοη  ςααπία 
Αΐ  πΐ3ΓΪ,  3ΐ  πιοαίί , αΐΐβ  εαιορα^αβ  ίαίοεαο, 
Οοπίβ  Γθδδβ  ίΐ  0Γβ3(θ  3 Ιβί  δΐΓ3θίβΓΟ  . 

Μα  <1αί  είβΐί  ρΓορΐη^αΐ  β άαί  ΓβηιοΙί , 

Εβ  δίβϋβ  ΙαΙΙβ,  ία  ΙαΙΙα  Ιβξςίαϋηβ  , 
νβιΐβαη  ροΓ  1’  οπηα  αα’  αΐΐεα  νοίΐα  ία  Ιβιτα 
1,3  (Ιίνίηα  ίοίβΐίεβ;  β (Ια  ηαβ’  αιοαάί, 

Ε (ΙαΙΓ  βΙβΓβ  ΙαΙΙο,  αα  τίδο  ρίονβ 
Ό’  ίοβίΓαΙιϊΙβ  απιοΓ  βαί  εοεοααίο 
Οαρο  ρβαβοδο,  β βαί  νίι^ίοβο  ρβΙΙο, 

ΟΙιβ  Γυ  γοΙΙο  άαΐ  άαοίο,  β α εαί  παιβδβ 
ΙΙαίεα  βρβαιβ,  υηίεα  <1θ3,  Ια  πιρβ. 
ϋί  ΓβρβιιΙβ  α ιηβ  νίβίο  Ια  ίαοείαΐΐβ 
Υοΐδβ  ίΐ  §ααΓ(1ο,  β Ια  πιβοο  β Ια  ρβεοΐα. 


Οίςιϊϋζβίΐ  6γ  (Ιθθ£>[ΰ 
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3 Α Ρ Ρ Ο.' 

Αία,  οΐιε  Ια  ίεεεα  β ρίεο3  <1ί  αιί$(εεί, 

Νέ  Ιαίίί  ίΐ  Ιοοο,  οηϋβ  νε§α'ίο,  1ί  βνεΐα! 

ΙΙη  <Γι,  ηβΐ  ΟοΓβ  <1β1  οιίο  ίεεζο  Αρεΐΐε, 

Νβΐ  (αίβηαο  ονε  ηεοψιί  3Π3  δνεηίικα, 

Μεοίε’  ίο  αΐ3ε3νί§ΙΪ3ν3  βΐ  ίεαιρεβίοδο 
ΒβΙζβΓ  άεΐ  εαοΓε,  β νί  Ιβηε3  1β  ιηαηο  , 

Μι  δΙεΙΙβ  ίαο3οζί  ααα  Γειηπιίηοα  Ιβενβ , 

Ε ϊη  βιιοα  ρεοίοαιΐο  β 3 ηοδίεε  νοεί  ί@ηοΙο : 
«Ρεεοιίΐ , β νινί  Βεεν’  ογ3  ε ιίεβοΙαία 
»δα  1 αΙΙοηίΐα  Ιεεεβ, » ε βΐ  ιίΐοεηιΐο 
Μΐ  ροβό  Γ ίιηιηοείβΐ  Γεοηϋα  *α1  οείαβ . 
ίθ55ε  οίό  ϊα  5θ§αο , ϊη  νϊβϊοηβ,  ο Γαοεί , 

Εα  πιοηΐβ  ηοα  οΙ)ΜΪ3  (|αβ11α  Π§ογ3, 

ΟΙι’εΓ»  ΐΓβιηεη(]3,  ερραε  ϊεείιανα  ία  νοίίο 
Ε 3ΐ(α  1>ε1(3,  εΐιο  ροί  (Ιΐε’  Ρϊίΐϊα  αΐ  πιαπηο . 

Ογ  ςυ.ΊΐκΙο  6β»  οΐιί  53Γ3  ηΐ3Ϊ , οΐιβ  αίβηο 
Μΐ  5 νείί  ίΐ  νεε,  εΗε  Ιβοίε  νοίΐε  ίο  οίιίεθί 
Α (3η(ί  βρίεΐί,  ία  Ι3ηίε  βΓεεε,  ίοναοοΙ 
Οοδί  (Ιΐδδε,  ε α αιε  3§"ίοη$β  3ΐΐεο  εΐι’  ίο  (βεείο. 

Μβ  ία , είιε  βαοΐί  βρεϊε  Ια  ιαεηίβ,  ο Υ&Ιβ , 
Οοιηε  άΐ3  ηαίιε  <Γ  οε  ρίεηβ  <1ί  Ναιαί , 

Τα  είνεΐβ  Π ίαο  δεαοο , ε Ββ  ^εβα  άοαο, 

Ε Γιη  εοηίοείο  βΙΓ  ίαπηοείαίε  3ίΓ1ϊΙ(α  , 

ΟΗε  ηΐ3ση£ΐαΐπΐ3  31  νβεο  εε§ε  Ια  πιεαίε 

03113  0353  (Ιβΐ  ιηοείί,  ε είνεΐαίί 

ΟΗίεάε  §1ί  αεοβαί  αΐΐ’αΐίεο  ιηοοιίο  ε α φΐε$(ο. 


Οΐςίΐίζα)  βγ  Οοο^Ιε 


ΡΚΑΜΜΕΝΤΟ. 


Ι/ΑΙΒΕΚΟ  ΜΙ8ΤΙ00. 


8'βΓ§β  ΐΐ  ναΐϊάο  ΐΓοηοο  3ΐΐο  8ΐι  ραβδίο 
Νο51γο  8ΐιο1 , εΐιβ  ίΐΐΐ  νίΐ®  έ οιιΐΐϊ  β ΙοιηΙ)3 , 
ΑΗο  8π1  ΐΓοηεο  ϊΐ  ίϊοη<1β§§Ϊ3Γ,  εΐιβ  ΙβηΙ» 
ΡλγΙθ  βΙΛεβεεία  <1ϊ  άοΐεβ  βπβ  βεΓβηβ  ·, 

Μ3  βεορβΓίβ  ηοη  ό 1β  8ΐΐ3  νβΓ(1οΓ3 : 

03ΐο  ροδ3  υηο  βρΐτίο  ίη  ο^ηϊ  ίο§1Ϊ3 , 

81  εΙιβΓ  βΙΒθγο  ϊπηηβηβ  ΐηΙβΓΟ  ΙαΙΙο 
δρίβηάβ,  β εαη(3 , Ιοηίβηο  38331  νΐ1)Γ3η<1ο 
ΟΗ  3δΐΓΪ  ίβΐ  είβίο,  β ί ίϊβιηΐΐί  <1β1Γ  3Γΐβ . 


ΟιρίΙίζβοΙ  βγ  (ΙοΟ^Ι 


ΟΒΕ 

Α V Ε Ν Ε η Ε. 


(6οη  η>ηβ  ούΰΐίηαΐε. ) 

Αμγ3  άΐνα  ΐη  βα  ΐ ζαΒΙα 
ΒοΙ  ιηαΓ  (}αο(ο  ΐ ναηηϊ  ΙπηηιιΙ.ι , 
Ιη  1)βϊ  Ιοηοπ  «Ιβίϊπ 
ΟδΓοΙαικΙο , οαά’  ββεα  Γ οαιυΐα 
Οΐ  ηαΙιίΓα , εΐιβ  ίεοοηιΐο 
Ε 1ο§§ϊ3(1γο  ία  τα  Η ηιοικίο . 

Εδεε;  ο αβεβικίο  ροΓ  ίηοαηΐο 
Ε’οηιία  ΐηίοι-ηο  α Ιβί  β’ϊηίαιηΐιία, 
Ε $ϊ  ία,  [ιογ  (Ιατίβ  αηπηαηΐο, 
ΝανοΙβΗα  αζζπιτα  βύ  ιιπιΐ<1α ; 

Ταΐ  5ΐ  ΐϋοχίπι  ίη  ία  Ιο  «Ιβίο 
ΙΙοδα  α οαΐ  πι^ΐαιΐη  β νοίο . 

ΤοδΙο  βίοβηάο  ΐη  βυΐΐα  οοηοα 
8αα  ιηαπηα  , β ΙιιΚΐ  βΐϊ  αηίιηΐ, 
ΟΙι’οΓαη  α$ΐ  αΐΐα  «ροΐοηεα  , 

Ι)α1  ρίαεοΓ  Γογ  ςααδΐ  ββαηΐιηΐ ; 
δρίβικίο  Γ οηιία  ϊη  ΙπΙΙΐ  ΐ ίοηΐί , 
Ε’βΓ&α  ΐηϋοΓαϊΐ  βαί  ηιοηΙΐ|. 
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ΟΒΕ 


ΜοΠΠΟΠί  , δΟδρϊΐΊ  , βεεβηΐί , 

Ε (1ϊ  ΐ3§πιηβ  ιι η «Ιϊΐανΐο  , 

Νοηβοη  οΙΙγο  ίο  Ιβί  ιηοηιοηΐΐ, 

Οΐιβ  <1ί  βΐοι'α  υη  άοΐεβ  βΓΠανΐο ; 
Ε’υηο  βΙΙ’αΙίΓα  ΐ 1>αοϊ  Γβηύβ; 

Ε’  ηΙΙγλ  αΐΐ'  υη  1β  Ιιεαεεϊα  Ιβηάβ . 

ν»η  (Γ  υη  αηΐίο  ηοΐ  γιΙϊγο 
II  Πογ  νβΓβίηο  αιΐ  οΟΓοηιΙοϊβ, 

Εοΐ  ιΐοΐείδδΐηιο  πι3γΙϊγο, 

Βί  εβο  δυοίδί  οςηϊ  αΐηαα  αοεοηιΙβΓο ; 
Ε ρίαεβΓ  οΐεεηο  Γιοεεη 
ΟαΙΙο  είβΐΐβ , (ΙαΙΙα  1>οεεα . 

8εβδο  Οίονβ,  ογ  εΐιβ  ηοΙΓ  ατεη 
ΒοΗ’οΙιΙΙίο  Γυ^Ι  Ροεβιΐία, 

Ε ηηιοΓΟδο  Π εΐβΐϊο  ίηαιχ» , 

Ε ηυη  εοπιο  Η ΐΓ3δ$ο  Ρίιΐϊα  ; 

Ε <1ο1  ωαΓ  οογγοϊ  1ε  Ιϊηίβ 
Οο'  δυοΐ  Νυιηί  ο 1β  δυο  Νΐηίο. 

νβάβ  νοηοΓβ  ί ροΓίοηϋ 
ΟΙιβ  δΟΓββηη  »1  δυο  Ιιοί  ηβδεοεο ; 
Νο  ρϊίι  ΐΐ  ιΐυοίο  άί  Ιαπιοηΐϊ 
Ι’  αΐηοο  υηιαιιο  αηιίαε  3 ραδεοεο , 

Ε ςυα^ςΐΰ , <1 ’αιηοΓβ  ϊη  ρο^ηο , 
ΤηρυιΙΐαΓ  ΓοΙογοο  τβ^ηο . 


0κ)ϋίζθ<ί  Ογ  ίΐοο^Ιε 


Λ ΥΕΝΕΚΕ. 
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Υειίο  ο πϋο,  β'|  ΓΪβο  ο^ηί  «Ιηι,ι 
V»  <Π  ςΐυϊα  εΐεηι»  η Ιαη^ΟΓε; 

Ετα  1»1,  οΐιο  (ΙαΙα  εαΐηκι 
ϋβΙΓΛνΟΠΙΟ  ανΓθΙ»1)0  βΐ  ρΪ3η'»ΟΓΟ; 

Ο^ηϊ  Ιοεο  οΓΓβηόο  ο ΙγηΙο 
Ρεοηϋε  ο Οοπ  α 4βγ  ίιι  νΐδίο. 

Α1  ρΓοΙΪΠοΟ  50ΓΓΪ50, 

Εεοϊΐαηϋο  βΙΓ  αΐϊ  ϋ ΐΓεηιϊΐο, 
δεεηϋε  Αιπογ  ϋβΐ  Ραπκΐϊδο, 

Ε Γ3<1(1ορρΪ3  αΙΓηΙηιο  ϋ ίΥεηιίΙο; 

ΟΙιέ  δΐιΐ  νΐβο  ρ"1ί  Η»  οοΙογϊ 
1)ΐ  νοηβΓρϊ  Γιιγογϊ. 

Εενα  Π δΟΓίο,  αΐ  οπη,ϋϊ  ηιίτίο, 

Ε αϋα  ηιλιΙγο  Ιο  να  α ροεςοΓο, 

Ροδοΐα  νοία  ονιιηςιιο,  ο δρΐι-Ιο 
νε  (Η  νΐΐα  ονιιηψιε  δοεςεΓΟ, 

Ε ϋε’  Γίΐ ϊ εοη  1ε  8εϊη(ϊ11ε 
Ε’  3ΓΪα  αεοεαϋε  ϋϊ  Γανϊΐΐε. 

ΟοΓοηαΐί  (Ι'ηιηαΓαηΙί, 

Ιϋδοίυ^ϋεαη  Π <1ο!οε  Ιατ^κίο 
ΕαΙώηεείυοΙο  α ηιοΙΚ  εαηΐί, 

Ε ϊΐ  δεςυΐαη,  Γεηϋεηΐΐ  ΐΐ  Γυΐςϊώο 
ΥϊνϊιΓ  30γο  , ίηιιηεηδϊ  εοπ 
Βϊ  πεεϊυΐϊ  αΐΐεςεϊ  αηιοπ . 

24* 


Οίρίΐίζβο)  6ν  (ίοο^Ιε 


ΟϋΕ  Λ ΥΕΝΕΚΕ. 


ϋί  ρίαοοΓ  ηοΚαΓβο  8ΐΠ1β 
νβ(1ί  ρίονβΓ  §ΐα  ίαΙΓβΙβΓβ 
ΟΓβρϊΙβηΙθ  <1ί  ΓανϊΙΙβ ; 

Ε <|αβ§Γ  ίηηΐ  οάϊ  πρβΙβΓβ 
ϋ»1  ΒβΙ  ΐΓβωίΙο  άβΐΐ’οικίβ, 
ΟΙιβ  5ΐ  Γοωροηο  αΐΐβ  δροηιΐο 


ΟΒΕ. 

ΡΕΚ  ΡΚ1ΜΛ  ΜΕ88Α. 


ϋΐδδβ  άαΙΓ&Ηο  Η Ναπιο 
ΒοΠ’ογΙϊο  ΐηίτα  Ί βΐΐεηζΐο: 
δία  ΓαΙΙο  Η δοΐο;  ο<1  ϊηοιηΐϋ  ϋΐ  Ιαηιβ 
Οϋ  βραζΐ  ΐηΙβπηΐααΜΙΐ , 

Οβίϋο  (Ιβί  εβηηο  οϋηϊροΐοηΐβ  , Η 8οΙ . 
Οααΐ , ϋα  εΐιβ  Ί ιηοη<1ο  ΐιταϋΐα, 

Υΐϋβ  ροΓίοηΙο  ηιαΐ,  οΙιο  α ηυοίΐο  αδδΐιηΐΐβ 
ϋΐ  Ιαο  ρ»Γθ1ο?  I δοοοίΐ 
Ε ΓαηΐνβΓβο  α ΐη(βΓΓ0§3Γ,  ρβΓ  ΓπεΓΟ 
Καρΐϋο  Γ δίβηοϊο  α ΐπιπιεηδΟ  ΙιαΙΙο  ΐΙ  νοΙ. 

νβ’  Γογ1)Θ;  3§1ΐ  οεεΐιΐ  ίηΐοηΐί 
Οΐι  (|υαηΐΐ  οΐηεΙΙΐ  ιη’  οΙΓγοπο 
ΛΙΙΐ,  <Ιε11ε  (ΓαβεοΓδβ  βία,  ροΓίεηΐί 
Οιο  ΐηδΐειη  Γαεεοΐΐί  ραιΊαηο 
νοεε  ϋΐ  ιηαΓανΐςΙΐα  «I  ιηϊο  ρβηβΐοτ! 

V α«|αο  αΙΙα  νει-ςα  παΐδίϊεα 
Εα  ο1»1>οϋϊβηΐΐ  ϊη  <Ιυβ  ηιιΐΓ»  δ’  αΙζαγοοο, 
Ε ΐηοοΓαΙΐ  <1ας1  ί υΐυΐΐ 
ϋΐ  ΓαΓαοηε,  ΐη  ηιβζζο  δΐ  βρΐηςεαιαο 
Α ιηΐΐΐε  ΐ ίαηΐΐ,  & ιηΐΐΐε  ΐ εαναΙΐεΓ. 
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Ο ϋ Ε 


Ροϊ  Ιο  ϊηιρΓοννΐεε  ηιιπ'α 
Λ1  Γιιγϊ1κ)0(1ο  ροροίο, 

Ρπα  (1ί  ιηοΓίο,  Γβεάε  Ια  5ορο1(ιΐΓ3  , 
ΜοπΙγθ  αΐ  Γεα  £οεβ  οη<1ϊ$οηο 
Λ Ι(ο  ϊηΐοηανα  ϊ εαηΐίεΐ  Α1ο$ε. 


. . . (ιηαηοαηο) 


1\Ιίιαη(1β  ορι  ο,  εΙιε  α ηυί , 

ΟΙΐΓβ  Γ οηι1)Γβ  «Ιο’  βεεοΐΐ , 

ΟαηΙαηο  Ια  ροββαηζα  αΐΐα  (1ΐ  Εϋϊ, 

ΟΗε,  ονβ  ϋ ροηϊΐοΓ  ηοη  ρεαείεα  , 

Ια  ρπ)Γοα<1ο  ιΐΐ  Ιαεο  αΙ)Ϊ58ο  $1α. 

8(α : πια  αΙΓ  αεεεηΐο  ιηΐεΐίεο 

8είος1ϊ , ραΓο  ΜΐηΐβίΓο , Η 1αΙ»1>Γ0  Γοενίθο  , 

Ε (Ιαΐ  $ο§§ί  ίίϊιΙοΓεΐ , 

8βηζα  Ιαβείαείί,  «ΙβΙΓΕίΟΓηο  Η ΡΐςΙϊο 
Νεί  ραηο  8αεΐΌ$αηΙο  α (ε  νοητά. 

ΟΚ ! εΐιϊ  <1β1  ςεαη  ηι<8ΐει·ο 
II  ηο^ο  ϊηεοιηρΓοηί<ΐΙ)ΐΙε 
Εΐα  εβο  βεΐοΐςα  αΙΓαΚοηίΙο  ρεη$ίοΓθ! 

Εαϊ , (Ιεΐ  νεείο  βαςίΐ  απεει' 

Υαηηΐ,  εΐηΐο  (1ί  Ιαεο,  είβΓαεΓό. 


Οίςίΐΐζθί)  βγ  Οοο§Ιε 


ΡΕΚ  ΡΚΙΜΛ  ΜΕδδΑ. 
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Μα  (ΓαΜβηδαΙβ  ΙβηβΒπϊ  ν' ' 

-<·  X.  ' 

νβ^βο  Ιαίε  οοοάη  οΗε  ηοη  Ηα  Ιεπηίηϊ . ~1~ 

ΑάοΓα,  β ίαοΐ.  ΤαοςαεΓδί 

ΚΐνβΓβηΙΐ,  β αιΙοΓαΓΟ,  αηοΐιβ  ςΐΐ  Αροδίοΐί, 

Οααηιΐο  ΰπ$(ο  ββ  8ΐβ$$ο  α Ιογ  ιΐοηό  . 

ΤβΙΙο  Η δΐθθΓβο  ναηο 
Εοεο  ΓβρεηΙβ  αδεοηάοίβ 
Ώΐ  Ιαεβ  ίιτεφιϊεΐα  ιιη  οεβάηο; 

Ε ίηεεδδαηΐο  υηο  δίτβρίΐο, 

φααΐ  <1ί  ηιαΓοα  οοπΙγο  βΐί  δεοςίϊ,  «80»γ. 

δοΙιΐβΓο  ϊηϋηϊΐβ  αηββϋεΗβ 

Ρβϊ  (ΙβίβΓίι  <1β1  εϊείο  ία  ^ϊίι  βεεικίβαηο, 

Νο^Ιί  α((ί  ΓαΙΙβξΓαηΙΐδί, 

Ε Ια  ΙβΓΓα  (ΙβδοΓία,  ονβ  προδαυο 
Οαο’  εΐιββ  ηοί  (Η  δείαβίίΓα  ίΙ  ναεεο  αρπΓ, 

ΤαΙΙβ  ςααηΐε  αεεοιτοηΐί, 

Ε (1οη5β,  ροροΙαΓοηο, 

Ε «Η  οείβδίθ  ζβίο  ία  Γαεεία  ατίΐοηΐΐ, 

(]οηεοπ1ί  αΐΐο  οαΓΓαΓοηο 

Οααΐβ  ϋ Γϊβΐίο  <1ί  ϋίο  ροΗβηΙο  ορΓό 

ΡβΓ  Γ ααιαη  δεπιε ; ο ΓβΓνίάο 

Ρίίι  δβηαρΓβ  β ρίίι  8Ϊ  ρεορα^ανα  αη  ΓγοπιϊΙο, 

Ε ΐ οϊοΐϊ  ΓίΙεΓαναηο, 

Ε ϋοΐΐα  (οηιΐία  ρβΓ  βηίΓΟ  ί δίΐεηζη, 

Όο’  ρπηιΐ  ραάπ  ϋ εεηβΓε  βδΐιΐΐό. 


Οίςίιΐζθά  βγ  Οοο§Ιε 
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ΟΠΕ  ΡΕΚ  ΡΚΙΜΑ  ΜΕ38Α. 


Οπηφίι·,  ΜϊηϊϋίΓΟ  ρΐο, 

8οίο"1ϊ  Γ αοεοηίο  ηιΪ5(ίοο; 

0(Τγϊ  Γ τιπηαηΐΐα  (Η  Οπ$(ο  α Πιο, 

ΡθΓ  Οΐί  ΡΐβΙβθβ  βΐ  5θς1ΐθ 

ΡοΙβο  <1β1  δβηαρϊΐοηιο  αρρΓ055Ϊω3Γ ; 

Ε ηοη  ροΙβο,  ιμιαηιΓ  ίηνΐ(Π 

I πώοΐΐϊ  «Ιοί  εΐοΐ  «1  ϊ ιηα^ςίοΓ  ςΐοπα, 

ΤβοΐΙϊ  ιηεάΐΐαναηο 

Π’  αρρπ?$53Γ8ί  αΐ  ςταη  Ιγοπο  ο οοΐΐ'  Αΐΐΐδβΐπιο 

Πί  ία1§ΟΓβ  Ο <1ΐ  ροίδα  §αΓβ§§Ϊ3Γ. 

Μαίο  ρΟΓ  0851  0 0Π1 

II  Ιπρικίϊο  ροΓροΙιιο ; 

£ ηηιΐο,  ο ρΐα  Ια  Ιπηα,  ο ρίύ  Γ αιίΓΟΓ» 

Νοη  Για  ρίίι  τηαΐ  οΐιβ  πιϊπηο 

8οΙΙο  ΐ ρΐο(1ΐ  ϊηιηιοΓίαΙϊ  Γιαηιιηο^ίαι. 

\Ί(1ο  ΐΐ  δΐ^ηοΓ  ιίβι  κοοοίΐ, 

ΙηιπιοΙιίΙο  ηοΐ  Ιγοπο  ΐη<Ίθοο55Ϊ1)ίΙβ, 

II  γθο  ροηβΐοΓ  άοςίΐ  Αη^οϋ, 

Εο  νΐ(1ο  αρροηα,  ο <Ια1!β  βοιίΐ  οΙογοο 
Ι1ηρί(1Ϊ55ΪιυαηιοηΙο  ϊηα1>Ϊ553Γ. 


Οίςϋίζβί)  βγ  Οοο§1 


80ΝΕΤΤ0. 

80  10  8ΤΕ880  8000ΕΤΤΟ. 


8οίο§1ϊββΐΐ  ϋ ΙαΙιΙίΓΟ  ηϊ  ιηίδίοποδί  αεοβηΐί, 
ΟΙιο  οΐιίαιηαηο  ηα3§§ΐιι  Γ Εΐεπια  ΡγοΙο, 

Ει  Γβρίΐεό  ωβΓανί^ΙΐαηιΙο  Η 8ο1β, 

Ε πιοΐό  ΐ Γαβ§ΐ  οΙΐΓβ  Γ αβαίο  απίοηΐϊ. 

Βενεβηο  §1ϊ  βδΐπ  ΙαοϋαΓηϊ,  ίηίεηΐί, 

II  δαοηο  ύβΐΐβ  ιηϊδίΐοΐιβ  ραΓοΙε, 

Ιη<)ϊ  αηεΐι’  βΐ  βΓ  ϊηίϊηίΐϊ  ογΙη  Ιαεεηΐΐ 
ΤαΙΙΐ  αΙΤϊίΙάΓΐΐ  »11α  δυρεπια  Μοίβ. 

Ι)β1  οΐβΐ  1’  ΐηΐβπηϊηαίο  αϊτό  ρΓοίοοιΙο 
ϋΐ  νβΓ^ίηβ  δβΓοηο  βΓ»  πιίεηΐε, 

ΤαΙ,  οΐιε  τηαϊ  εοδ'ι  νΐνο  βρραΓνε  αΐ  ηαοηιΐυ; 

Ε δοΐο  αΙΙοΓ,  οΐιβ  ηβΙΓ  ίωιηεηδο  νόΐο, 

ΑΠα  νοεβ  *1ϊ  ϋΐο,  δβηΓι  ΓερεηΙε 
Βείΐε  δίεΐΐε  ο (Ιοί  δοΐε  Π ροδο  ΐβΐιοΐο. 


80ΝΕΤΤ0. 

811  1.0  8ΤΕ880  80Π0ΕΤΤ0. 


δίανα  ρΓβββο  αίΓ  αΙΙβΓ  Γ βΙβΓηο  Αηιογο, 
ΐϊι  5Ϊ(1θΓβα  άοΐεεζζα  αιΐοεηο  Π ^ηαπίο; 

8εεο  ανβα  Ια  ίαΓβίΓα,  ανοα  <|ΐιβΙ  ιΐαπΐο, 
Οηιΐβ  Ηα  εοΐρίΐο  «I  ηυονο  Ατοηπο  ίΐ  εοεβ. 

δίανα  ΐηΐοηΐο  ογ»  αΐ  νοίΐο,  ΐη  εηί  Γαπίοεβ 
ΟκΙΙα  Γβ  ΐΓαβραΓία  ριιεο  β ξα^ΐΐαηΐο, 

Ογ  (1ο§1ΐ  αεεβηΐΐ  βΐ  §Γανβ  βυοηο  β Ιαπίο, 
Οΐιβ  αηηιιηζΐανα  «ΙβΙΓ  αΐηια  ίΐ  Ιϊβΐ  εαικίοπ*. 

Οααηιίο  αΐ  Βαεΐο  Π ΜΐηΐίΙΐΌ  ίΐ  1α1>1)Γ0  5εΐοΙ$6, 
Ε’ Γα  5ΐ  οθΙγΙο  ΐη  βα  Γ αΙίαΓβ  ΐηαρπ^βο, 

ΟΗβ  Αποογ  ίΐοΐεβ  80ΓΠ86  β Ιο  εαεεοΐίε. 

Ροΐ:  Οοπιο  ανΓαΐ  ίίοροδίο  Π πιοΓίαΙ  νβίο, 

Για  οΐιο  Ιοί  Γοηιΐα  ΐη  βαίΐο  ςοίο  ΐο  ϊΐβββο, 
Βΐίδο,  δεοωραΓνβ,  β ροΓίό  Η Ιαεΐο  ΐη  εΐεΐο. 


80ΝΕΤΤΟ. 


ΙΝ  ΜΟΚΤΕ 

, ΒΙ 

Ε60  Ϊ0Η010. 


Ρΐαηββ  Ταα  ραίπα,  ο χρΙοηϋϊιϋδχϊηΓ  3ΐηια , 

II  <11  εΙιο  Ί Ταο  ρατίϊτ  «]α  Ιβί  Ιο  δρΐαοςαβ; 

Ε ρίΗηχο  ρο5οία,  ο ίηνί(1ϊ6  Ια  ραίπια, 

ΟΗβ  ίΐαΐϊοπ,  β ηοηβιια,  ΙαηΙο  Τΐ  ρϊαο<]υβ. 

Κϋ  ογ  ρϊΰ  ρΐαη£<*>  β 1>α(1β  ραίπαα  α ραΙηαα , 

Ε ηιιΐΐο  αοοβηΐο  <Ιΐ  (ΙοΙογ  $ΐ  (αεςαβ, 

Οπϋαηιΐο;  ΑΙιϊ  οΗο  ηι'  β Ιοίΐα  αηεΗβ  Ια  καΐηια, 
ΟΙιο  £ΐα  ίαιηο^α  ίη  Ιοιτο  βίΓαηΐβ,  β £ΐαε(]υβ ! 

Ιίβΐιί  ρβΓ  ςυοΐ,  εΐιβ  Τα  ανββΐΐ,  ΐηοΐίΐΐ  Γγο£Ϊ 
Ό*  ϊη£β£πο  β <1ΐ  νΪΓΐίι,  οΐιο  Γηγ  <1ί  Ιοιηρεβ 
ΟΙιο  ΐηΙεΙΙΰΙΙο  83Γ3Π  8θ1  <Ια"1ϊ  ϋ£Γ<!£Ϊ, 

ί>ο  ηοη  ναοί  οΗε  Ταα  ραίπα  δΐ  οοο8Ϊ£ΐί 

ΟοΙ  ιΙοΙογ  (Ιοί  βαο  (Ιαηηο,  6 ρίαη£α  χοιηρεο  , 

Ρα  οίκ;  ηα$οα  ροε  Ιοί  ι ΐιϊ  Τΐ  $οηιΪ£ΐί. 


80ΝΕΤΤ0. 

ΙΝ  ΕΟϋΕ  β’  ϋΝ  ΓΑΒΒΚΙΟΑΤΟΚΕ 
θ’  ΟΒΟΑΝΙ. 


Το  ορροηα  ϋΓηηΐα  νίάβ  αΐίοιτίιο,  ρτΐ» 
ϋοΐ  ΙβνοΓ,  ρΓΟίοηάονϊ  α Ιβϊ  Γ αιηρίοδδο, 

Όαΐ  Γ3§§ΐ  ϊπηηβηδΐ,  ον’  εΐΐα  Ηα  Ιγοοο,  ιΐδοΐα 
Α ΐΓανβΓδο  (Ιοί  ρυΓΟ  αιηρΐο  οοηνβδδο. 

ΟαΓο^ςίαναη  (Η  Ιποο  ο <Γ  απηοηΐα 
Εβ  δίεΐΐβ,  οΙ  ηοίο  θβΙΙα  Οι  να  ϊοοοδδο, 

Ε ϋ ρΐίι  8ϋΙ)1ίωο  απηοηΐζζαΓ,  οΐιβ  υάΐα, 

ΝοΙΙα  ηιοΐΐο  αοοοβίίονβ  αηΐιηα  ΐιηρΓΟδδο. 

Ιη(1ϊ  α (ο  δοοβα  Ια  δονταηα  Βοα 

0οί  Ιίαείο  3ΐη1)Γθδΐο  αΙΓαΙιηβ  Ιϊ  δοοΙρίο 
Ε'  3Γθ1ΐθ1ϊρ3  (Ιο^ΐί  3δΙΠ  θΙθΓΠ3  ϊ(1θ3  ·- 

Ε Ια  ϋ §Γ3νο  Γοπηαδίϊ  οι-ββηο,  β αδοοικίο 
Ταίο  ίΐ  οοηοοηΐο  ωαβδίοβο  α Βίο, 

Οΐιβ  0Γ»η’  αδίΓΟ  βδοοίΐα  β 1’  αΓαΐϋηΐα  βοβροαιΐο. 


ϋίρίΐίζβοΐ  βγ  Οοο^Ιε 


80ΝΕΤΤ0. 

ΡΕΚ  ΝΟΖΖΕ. 


Οΐβ’  Ί ςίυηο  ΕατίΙΙβ,  β άβΐΐα  ςοία  αβεοββ 
1 Ιίςαείπ  Ια  ροΓροΓα  ρία  νΐνα; 

ΑυΓα,  οΐιο  η<1ϊ$(ΐ,  9α  Γ αΐί  ίββίοδβ 
Καρϊάα  Η Γβεα  αΙΓ  ΑεκΙαϋα  ϋΐνα; 

Τι  ρβηβαηάο  αΐΐβ  νβζζοδβ 

Εα&Ιπ-α  ϊηηοοοηΐϊ  οηάβ  ’11)βΙ  βΐπΓΟ  ββείνα, 

ΓβτίΙΙβ  Ιαεΐιΐΐδβΐηαο  ααΐ0Γ05β 

ϋαΐΐο  δ^υαπίο  ΐηπηοΓίαΙ  εΐιβ  Γ ογ1>θ  αννίνα. 

Ραΐςΐάα  νοίαίπεβ,  ίηάΐ  πΙοΓηα 

Ργ»  ΐ ζβΕΓίπ  οοιηραςηΐ,  β οπ;ο"1ίο5βΚα 
ΒΓ  Ιογ  ρβΓοΙιέ  εο$\  ηβ  νίβηί  αθοΓηα; 

Ε νβάΓαί,  ΓοΓίηηαΙα  αηηοαζΐαίπεο, 

ΡβΓίίΓηβ  ίηνίάϊοδα  αηοΐιβ  ΓαιΐΓβΙΙα, 
ΟΗβΓβοόΓααΓβο  επη  άϊ  Ββεβηιεβ. 


80ΝΕΤΤ0. 


ΙΑ  Κ08Α. 

(ΙηιρΓονΐ'ί$αΙο  οοητϊτηβ  οΰΰΙ(()αΙ(.) 


Οααικίο  80Γββνα  ϊη  εΐοΐ,  ιηαιίΓΟ  ρϊοΐοβα 
ϋϊ  ροηβΐοπ  ο (1ί  οαβίΐ  αωοΓ,  Ια  3οΓα, 

Ιη  οΟϊαβα  οΟΐοβίΓα  οηίΓαϊ,  ΙοΙΙα  ο«1ογο5Λ 
ϋϊ  Οογ,  οΐιβ  ςϊαοο  ρΓββδο  αΐΐα  πνΐοΓα. 

Ε 1ΐ  ηιΐ  ροη{$ο  » οοηΙβωρΙαΓ  Ια  π>8α, 
ϋοϊ  Οογ  ίτα  Ιο  Οβίΐα  Ιιβίΐα  ρπιηΐβΓα, 

Ε <1β1  8οηο  Ια  ροΓροΓα  αωοΓοια 
ΑροΓία  αΐ  οαρΐά’  οοοίιΐο  αηοοΓ  ηοη  ογ». 

ΖβΗΪΓο  οοη  Ια  ηοοίΐβ  αία  νβζζβαβία 
II  νβΓβΐηβ  $αο  βίβίο,  βιΐ  β85α  οΚ’  αηια 
ΛρπΓΜ,  β Ιβιηο,  Η οαρο  ΐηοβΓίο  οα4*$ςί&· 

8'  αρΓο  αΙΟη  οοιηο  ΙβΙώΓΟ  ΐηηαιηοΓίΙο 
Εα  ρποαα  νοίΐα,  β άοΐοβ,  «Ιαίΐα  1>Γαιπα 
ϋί  δοορπΓβί,  ίΐ  3αο  ίαοοο  β οοΙογεΙο. 


0ϊ9ίίίζβ£ΐ  βγ  Οοο^Ιε 


80ΝΕΤΤΟ. 

(ΙηιρΐοννιιαΙο.) 

ΑΕ  ΕΟΝΤΕ  ΡΑΟΕΟ  ΜΕΚΕΑΤΙ. 


II  ρηηιο  βΐοΓηο  οΐιβ  1ΪΓηρΐ<1ο  ϋ δοΐβ  ' 
δϊ  νβ(ΐΓά  ΐοαιραπΓ  (ΙαίΓ  οεΐεαίε, 
δαΓ^βΓ  Γητοαι  1β  <ιαεΙβ  νοοι  β δοΐβ, 

I.»  βορΓα  ϊπΓγ»  Γ Π5α1α  6γ1>8  ηαδοβηίε. 

νοΙβΓέ  ωοΐΐβ  Ί ΟίοΙιϊο,  οοαιε  βαοίε, 
ϋβΠα  ιηίΐε  30ΠΟΓΟ88  αυτα  «Ιοίεηΐβ, 

Ε 5οοΓΓ6Γα  ϋ πίδοεί  ρικο,  οΐιβ  ναοίο 
ϋοΐεο  αοεοΓ(1&Γ5Ϊ  αΐ  ζοΙΠγο  οΐι'ε’  βεηΐο. 

ΒοΙι ! 8Ϊα  γλΙΙο  β$Ιο  $ο1β;  38$βΐ  8ΐ  (αοφίβ; 
ΌβΗ!  η(0Γ0Ϊ3ΐη  Γγο.  Γ βατ»  5ΐ1>ίΙαα(β> 

Ε Γγ»  Π (Γβρϊάο  ιηαηηιΐΓβ  <1β1Γ  ΗΟφίε. 

Εέ  οε  η'  αηάΓβπιο,  β Ιέ,  βεάαΐΐ  ίηδίειηε, 
ΙοίοηβΓειηο  Η ο&Γΐηε  δΐηιϊβΐΐηηΐε 
ΑΠ'ααΓ6ΐΐ3  εΗβ  δρίεβ,  ο αΐ  πο  οΐιβ  ββιηε. 


80ΝΕΤΤ0. 

ΕΑ  ΟΑΌϋΤΑ  ϋΐ  ϊ,ϋΟΙΓΕΚΟ. 

(ΙηχρτοννήαΙο  οοη  π>η«  οΰΜί^αΙί ) 


Οβίΐίΐο  Π 5ορβΓΐ)ο,  ο ιιο  Γΐίΐοα  ηαΐυι-η, 

Οοΐϊι  (Ιονο  ηοη  ιηαΐ  ΐΓοσιοΙα  κίοΐΐα; 

],α  ί'ηοοία  πίζα  πιαίηαΐβ  ο ηοη  ρία  !>ο11η, 
Οιο  ςΐί  έ ΙοΙί3  (Ιοί  οΐβΐ  Ια  νοίΐα  ριΐΓβ. 

Ια  Ιβοοία  άβΙΓΕίβπιο  §1ϊ  5ΐ  ίιΐΓβ, 

Οΐιβ  οοδί  οοηνβηίνη  βΙΓοριτα  Γοΐΐα, 

Ε ηυβ5(ο  Η ΐΓΪβΙο  (Ιβηιοηο  οιτοιηιΐοΐΐα, 
Ρΐη  3553Ϊ  οΗο  άοΠ’ΙηίοΓηο  Ια  ραυτα. 

Εη  (Κνΐηα  ΡίβΙβ,  οΐιο  <Η  ζβΓΠγο 
ΙππηοΓΐ3ΐβ  β νββΐΐΐα,  ΐνα  <Γ  ηη  νβίο 
ΚΐοορβΓΐ3  ΐ 1)βΐ  Γ3ΐ  ροη5θ53  ΐη  ςίΓο; 

Ε βΪ3(1ίοοηάο,  ρβΓ  ο1ιΪ3γϊγ  ΓϊηΙβπιο 
ΌοΙογο  οΐιο  δοηΐΐνβ  3 ΙυΙΙο  ϋ οΐβίο  : 

ΑΙιί ! δΐ  οοιηίηοία  3 ροροίβο  Γ ΙηΓοπηο! 


Οίςϋίζβϋ  βν  Οοο^Ιε 


δΟΝΕΤΤΟ. 


ΙΝ  ΜΟΚΤΕ 

ϋΐ 

ΠΕΙΙΟ  Μ4ΚΕ0Κ4Ν. 


ΙβΓΪ  πιο91γ<ι$(ϊ  α ηιβ,  ΡοΓίαηα,  β αΐ  ιηοοάο 
II  §ΐονίηβ,  β (1  ΐ οο 5 1 ΐ ιη  Ιυ»  ΓβνβΙΙα : 

1 ) γ ϊ ζζλ  αίφίααίο  Ιο  8§α3π1ο  αΙ  νοΓβοοηϋο, 
5β  <ίΙΙγ3  Γοπηα  ο$30γ  ραό  $ο((ο  Ια  βίβΐΐα. 

ΜΪΓ3  Π νοίΐο  ρβη508θ,  ονβ  ςΐοεοικίο 
δοΓπιΙο  Η Οογ  ιΐί  §ιονεηΙίι  ηονβΙΙα  ; 

ΟβΓε»  1’  αηίιηα  βαα  ηβΐ  βαο  ρΓοίοηιΙο, 

Ε,  86  ραοϊ,  ΙΓΟΥ'3  (ΙρηίΓΟ  0ΓΓΪ13  ηοη  1>ο1Ια. 

ΜΪΓ3  ϊηοοηδοϊο  3 8β  ΐηΙΟΓΠΟ  3 ΙΓ3Γ  (650ΓΟ 
Ι)ί  ^(3ΐκ1ρ  3010Γ6,  6,  β11θ  9ρΪΓ3Γ  (1’  11Π  Ι)ίθ, 
V βτ  Ιαί  οΙιίη3Γ8Ϊ  6 ϋίβΙιίςΙΐαΓ  Ι’αΙΙοΓο. 

Πϊ  ΙαηΙα  «ροιηο  3 (β,  ΡοιΊαηα  ανβΓβ, 

8ο!ο,  β ηιϊδβΓΟ  πιοΙΙο,  ιιηίβη  (1β§8’ΐο: 
νϊνβ3  ΙοηΙαηο,  6 ηοη  νΐ(Γϊο  Ια  Ι)3Γ3. 


80ΝΕΤΤ0. 


ΟΚΕΕΟ. 


ΟβηΙοΓ,  οΐιβ  ναοί  Ια  δροβα,  β οογπ  αΐ  οίβεο 
ΟβιχβΓβ  (Ιβίΐα  ηοΙΙβ  β (ΙαΙΓοΜίϋο, 

Νοη  Ι’ίηεΓβδοα  5β,  ϊιιηαηζϊ  α ηυιβίΐο  δρεοο, 
Γ, ίιιη5ί  οοη  ςαοδίί  ϊηοΐίΐΐ  5ρΪΓΐϊ  αηοΐι’  ίο. 

ΤοηηβηΙθ5θ  ηο  ΐΓ3β  βη  «χοί  εοη  ίβεο, 
ϋϊ  βαρετ  άεΐ  ΐΓοηιβηθο  αοΓβ,  βεβίο : 

Ε’  ΕγοΒο  ΙυΙΙο,  ο ςιιαηΐο  αεεαηο  Ιια  ββεο, 
Ρϊα  δοΐιϊαδο  αΐ  εαηΐο,  ονε  Γο^ϊοοα  υη  ϋίο. 

ναηηβ,  β ίη  άοηο  ίΐ  Υεε  ροι-Ια  αΐΐο  αΓΓαηηαΙβ 
Λ η ί ιιι  ο ηο$(Γ6;  6 Ια  Ιεη  δαί  οΐιβαΐ  εαοπ 
δροβα  ρπιιια  ο άίνίηα  β ΥεπΙαΙε. 

Ε ίηίαηΐο,  δίηο  αΐ  Ιογπ3Γ  (αο  ΓοΙΙοβ, 
δίΛΓβιη  Ια  Ιειτα  η πεορπΓ  <Γ  αΙΙοη', 

ΡβΓ  Γ οπιιο  Ιαβ,  ρβΓ  Γ ΟΓΐηβ  <1'  Ευπιΐίεε. 


80ΝΕΤΤ0. 

ΑΧΕΑ  8.γϊ  8ΤΕΙΧΑ  ΜΑΟΒΓ 

€0.*  80Ε0Μ08 

I!»  >ΟΧΤΚ 

ϋΕΙ,  ΓΚΑΤΕΙΧΟ  8ϋΟ 
8Ι6Ν0Κ  βΙΟΝΙδΙΟ  ΜΑΟΚΙ’. 


Οΐαοον»  ΐπιηιοίο  ϋ ΓγβΙοΙ  ίαο  ώΊβΙΙο, 
Βΐβηοο  Π νίδο  <](?!]’  ιιΐΐίηιο  ρβΙΙοΓο, 

Ε Ιυ  ρΐβηβεηιΐο  ςΐί  1)3είανΐ  ϋ ροΙΙο, 

ΟΙ)ί*  ροΓ  Ιο,  ροεο  ίηηαηζϊ,  απίοα  ά’βηιοΓο. 

ΤαΙΙο  ϊηίαοίο  ςυϊείε  ηοΙΓ  αβρβΙΙο, 

Οΐνα  ϊη  βΓβπιΙο  3 ροβαΓ  <Ιβ1  ΟεβΙοεε, 

Ε ίββϋίαηο  Ιο  5ρϊΠο  1>εηοι1ε11ο 
Εβ  νϊΓΐίι,  εΗο  νΐνοικίο  ο1)Ι)β  ηβΐ  οογο. 

ΟοΓββΓο  ΙοδΙο  ίαΙΙ’εΙβΓηο  ΙΜο 

Αίΐ  ΐηοοηίΓΛΓίο  ί ραπ^οΐΐ  Ιυοί  0§1ί, 

ΟΙιβ  <Η  ςίοια  ίηΓαηΙιΊ  (ΙηηΙογο  «η  £π<Ιο; 


Ει'  Η αεεο§ϋβνα  εοΙΙο  Εταοοΐα  ο$ραη$ο 
ΤυΙΙί,  ηΐ3  ταννίδαηιΐο  ηεΐ  νεπηί^ΐί 
Υοΐΐί  ίΐ  Ιαο  νοίΐο,  ΐηίεηεπδδΐ  ε ρϊαηβε. 


ψ 


ΕΡΙ6Κ4ΜΜΑ. 

Αϋ 

ΛΙΛΟΕ  ΛνΛΚϋ. 


ΟαββΙβ  Γ08β,  ο ΟεηΐΠ,  <1εΗ  ! οοη  ακρεΜο 
5θπ;η  Ια  πήγα  α’  ρΐειίΐ  Ιυοί  εαθαίε; 

Μα  εοπιβ  1ε  ρΓ0»1α55ε  α (αο  ϋΐΙεΙΙο 
Ι)ΐ  ηιΐα  ραίπα  Ια  Ιειτα  ΐη  βυα  νίτίαίε, 

Νοη  αΐίπιηεηΐί  Η ιηΐο  ξΐοίοβο  ρε((ο 
Ι);ι  Γοογ  Ια  βρεπιε  ϋεΐΐα  Ιυα  8α1αΙε , 

Ε ΑρτίΙ  νε^§’  ίο  εΗε,  αιοηΐΓβ  α Ιε  Ια  βεοΗα, 
ίαβοϊα  απ  Ιαεϊο  ΙΥβ^ΓαπΙε  αΙΙα  (αα  ροΓία. 


Οιςίΐίζβά  βγ  Οοο^Ιε 


ΕΡΙ6ΚΑΜΜΑ. 

ΑΙ. 

810/  ΟΑΥ.®  010ΥΑΝΝΙ  ΓΚΑ3ΕΚ. 


Ρίβη  (ΙβΙΓαοίαιο  ηιίο,  «]β1  ιηίο  ρβηδΐβΓΟ, 

Υοΐα  αίΓ  Αη^Ιΐοα  Ιβιτα,  ο βο§αο  <Γογο; 
Οϊυη§ΐ  (Ιβί  ηιίο  Οίοναηηΐ  ΐη  οαβα,  ίι  νβι*ο 
ΒΐεβΙΙο  Ιια  Ρο<1β  β (Ιβίΐβ  Μαββ  Η οογο; 

Ε (Ιί':  οοΐαί,  οΗα  (6  υογγϊ»  ρηιηίβΐΌ 

13 β 1 1 0 80ΓΙΪ  16ΓΓ651Γ1  ΟΠίΓΟ  ΐΐ  ΙβδΟΓΟ, 

Υαοί  οΐιβ  (]αΐ  5ουοΙα  ί ναηηϊ,β  δϊαΐΐ  (ΙαΙο 
Οααηΐ’  βΐ  βεηΐΐβ  ςυαηιΐο  ΐη  ανεα  0Γβ3ΐο. 


ΙΑ  ΜΑΒΕΕ  (ίΚΕΟΑ 


δοβρεδα  ρΓβδδο  Ια  εαΐΐα,  ο ιηίο  (ΙοπηίεηΙε,  ο Ια  δρα- 
(1β;  πια  Ια  ιηαηο  εΐιε  Ια  δίπηίο  ρβΓ  Ια  νϊίΐοπβ  ηοη 
ε ρίίι  ςυΐ.  ίηηρα  β Ια  [οκαα  ώ«  ιηϊ  οορβηβ  Γ ατηαίο 
0ΐ 'οαηΐι.  δεηζ’εδβο,  ρβΓ  ναΐΐΐ  ο ρβΓ  ηαοηΐί,  νβίεξςΐαηο 
ί Γηιηΐ  <1ε11ε  ραςηβ  ΐηεεδδαηΐί.  Μα  1'  ίηάίΠβΓβηζα  θεΐ 
εοΓρίοοίυοΙο,  εΐιε  (Ιοηάοΐα  βοΙΙο  Ια  τηΐα  ιηαηο,  θοπια- 
ηΐ  άΐνειτά  ίοι/α  (ΙίΓΟΙΙα  <1αΙ1α  ιηεηίε,ε  εο$ΐ  ΐΐ  ρεΙΙο 
βαπι  ρϊεηαηιεηΐε  α£@αε(τίΐο  ροι·  οίΤπΓδΐ  αϊ  ιΐ,ιπίί  «Ιοί 
«ΙοδΙϊηο.  Ιηεδααηϋίΐε  βία  δαα  ΓητεΙτα,  ιηαηοη  Ια  ναο- 
Ια  δα  ΙαΙΙϊ.  ία  ρΐο^ία  άε’  δαοϊ  εοΐρί  ό (ΙίιτΙΙα  νεΓ- 
βο  Ιο  αΐίβζζο  (ΙείίοΓίΐ  εΙιε,  Γεπηΐ  ϊη  ηαεβίε,  ιηοδίΓαηο 
ηεΐΐα  ρυ"οα<1 εβδεΓο  «Η  ρΓο^βηΐο  (Ιΐνϊηα.  ία  ροηΐϊ- 
Ια  <Γ  οςηΐεοδα,  ίΐεΐΐα  ςΐοΐα,  ϋεΙΙα  ΓοιΊαηα,  «Ιβΐ  Γο^ηΐ ; 
)αρ6Γ(1ϋα(1ΐ  ΙαΙΙο,  όηαΙΙα,  δεΓαηΐπια  τεδ(α  ΐηρίεάΐ. 
Εβδα  ιηΪΓα  <ΓΐηΙοι·ηο  α δε  ΙαΙΙβ  Ιε  Γονΐηε  ΙειτβδΙπ  ββΟΓ- 
π<1ο,  β Ιο  Γονΐηβ  δ’  ΐηΠοιαηο,  ΙεηΙαπιοηΙε  δ'  ίηΠοΓα- 
ηο  (Ια  ρεε  ΙαΚο,  Γιηο  αϊ  αεροΙοΓΟ.  Μα  αηεΐι’  ϊνϊ  ηεΐ- 
1α  ροΐνεεο  Ιεηε&ΓΟδα  ρηΙΙηΙα  Η ΟοεεΙΙο  ιΙΈΙΐδο.  Ρα 
ρεβδίο,  αηιαίο  ρεδο  (Ιεΐδεηο  ε ιΐεΐΐε  Ιιταοεϊα,  α Γατί» 
ρεαο  ΐΓεηιοηϋο  1ά  άονε  ΐ Ιοιτεηΐί  ιΙεΙΓ  ϊηΐιηϊεο  πΐβ- 
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ζϊίοοηο.  Μαηοη  είηΐοπιο  αΐ  ωϊο  οοΐΐοείιε  β’  αννο'- 
§0Γα  Ια  Ιυα  ιηαηο,  πια  α ί|αβΙ  Ιιταικίο  βΙεπηΐααΙΟΓβ. 
0θ5ΐ  1ε  ίοΓζβ  ιΐεΐ  4ε$(ΐηο,  Ιβηοΐιό  £Γαη<1ϊ,  αηοΐιε  $ε  οα- 
<]ΐ,  ΓββΙαηο  οοιηε  ΐ ηιοΐΐ  <1ε1Ια  ευΐΐα  οΐιο  ογ  Ιί  εοηοΐ- 
Ιίαηο  ϋ δοηηο.  Ρα  ρΓΟίΙο  α οΓΟβεβΓβ,  αΐίπιαεηΐΐ  ΓβίΙο  - 
Γ3Ϊ  βεηζα  πιαιίτο.  Εκϊα  οΐηςβΓά  1α$ρα(1α  βοΙΙο  Ια  ρορ- 
ρα.  ΠαηάΐεΓα  ο βραάα,  η η ΐ πια  ο νϊΐΐοπα.  Ιο  ηαί  δεηΐο 
ϋβηίΓο  1’  αηϊηια  (Ιί  Ιαο  ραιίτβ.  Ιο  ιηί  νε£§ο  οΐηία  «Ια 
οβηΐο  Ααια/.ζοηΐ.  ΙΙοπιίηί  οιΐοηηε,  ηεβδυηοηεΙΙα  ρα· 
§ηα  ιΐοηιαηιίεπι.  Ουαπία  !β  ίοβδβ — πια  εΐιε  σιαί 
ραοί  (υ  ^ααπΙαΓο  ! Ιηίϊηίΐε  ίο8$ε  βοηο  ρΐβηε  <1εϊ 
ηοδίπ  πιογΙϊ;  εαιΐοηο  ΐ οοΓρϊ,  ιπα  τείΐα  Γ ορεεα  ρεΓ 
Ια  ραίπα.  ΤαΙΐΐ  ϊ ρείΐΐ  Ιιαπηο  ^αεβίο  βοΐο  Γε$ρΪΓ0,  οΙιε 
5ΐ  5ο  1 νε  ίη  αηα  ηηΐνοΓδαΙε  ναιηρα  (Η  ςαείτα,  εΐιε  αν- 
νοίςε  1ε  Ιογγο  ο ΐ ηιαπ,  οΐιε  Ιί  οίιχοηιία  ο Ιϊ  ία  Βαί* 
ζαΓε  Ια  εαΐΐα.  Παίζε,  ο ευΐΐα,  οοη  Ιϊείο  αα§υπο  ρεΓ 
1’αννεηΪΓΟ.  ΒεηϊςηαηιβηΙε  Ια  ΓοΓίυηα  ηαΐ  αΐΎΐιΙε,  ρεΓ- 
εΐιε  έ ΐπ  (]ΐιε$Ιο  Ϊ8ΐαηΙε  οΐιε  β'αΐζαηο  Ιε  εοΓίίηε  (ΙβΙΙβ 
οβΓε  ραΙρεΙίΓε,  εΐαβεΐαηο  αρραητε  ϋ 80γπ30  άεΐΐο 
3§ααπ1ο  ΐηοοΓίο  β (ΓεηααηΙε  βα  ΙαΙίο,  Γπογ  οΐιε  βα  πιε. 
νίεηί,  εαΓο  ςεπηο^Ηο  <1εΙ1ε  ηιΐε  νίβεεΓο ; ίο  νο§1ϊο 
αΐΐοηίαηαι  πιϊ  α Ιυηςίιΐ  ρα88ΐ  ιΐα  ηυε$(α  εαδα  ρεΓ  ιια 
παοηιοηΐο,  αΙΓίηεΙιβ  ιϊ  Ιοεείιϊ  Ια  ΓγοπΙο  ϋ Γαπιο  <1ε1Ια 
ρα^ηα,  β Ια  Γεβρίη  Ιαι-ςααιεαΙε,  ρΓοΓοικΙαιηεηΙε,  Γαε- 
εε»α  ροΐνε  (ΙεΙΓεδΙβπηϊηϊο. 


ΙΑ  ΠΟΝΝΛ  ΪΕΙΑΤΑ. 


11η  δο^ηο  ρΐεηο  ιΓ  ΐη(εη$3  νιΊα  ιηί  οίΤβΓδβ,  οεΐ 
δαο  βΙβΓβ  ηιϊδίεποδο,  υηα  Ρίματα  Ια  <|ΐια1ο,  1>εηο)ιέ 
νοίαΐα,  $ϊ  ιηαηίίοδίανα  (Ιΐνΐηα  ίη  ΙϋΙΙο,  ε<1  αηοΐιβ  οβΙ 
χηοάο  άϊ  δΙαΓβ  ϊηιηιοΐοΐε. 

ίίΐοιηιϊ,  οδρίΐβ  δονταηο  <1ΐ  ηιοηιΐο  νείΌ,  δε  Γ αηιΐ- 
οα  «Ιοί  οιιο  οιιοΓβ  ο βαίνβ,  ο Ια  ρίά  κρίοηιΐίιία  Ιϊβ  Ιβ 
οογοπο  <1ο1  οϊείο  (ϊ  δΐία  βαί  οαρο,  βά-ίΐ  πιΐο  Ιαοϊο,  ϊΙ  ηιίο 
Ι)3οο  δυΐ  ρΐθ<1ϊ  Ιϋοΐ.  Ρΐίι  §Γ3θΐ1ο  <1ΐ  αηα  ΓεδΙα  οείεδίε 
οΙιε  (1ί  Γοδο  οορπδδβ  ΐ ιηαπ,  ρΐΐι  ποοα  <1ϊ  εδ$α  β υηα 
ΙΐΓβνερβΓοΙα  δΐιρεΓηα,  οΙιε  ρεηείΓα  ηβΠ’οΓεοοΙίΐο  «ΙεΙΓ 
ιιοηιο.  Όϊιιιηιί  βε  ε$53  έ δαίνα,  ροίοΙιε  υιΐϋ  (Ιίτε  (Ια 
ΙηόοΙιο  οΓεαΙε  δαοίε,  οΙιε  α§Π  οοοίιΐ  ϊηοΓεαίΐ  Ια  ηο- 
νε  ε ΙοΓίΙα.  Όαΐ  ιηοαιβηΐο  οΐιβ  Η δοροίοι-ο  οαδοοβε  ϋ 
δοο  νοίΐο  αΐ  ιπογκΙο,  Η ί|υ αΙ ο νεάενα  οοη  ςαυιϋο  ε 
οοο  ααιοΓβ  Ια  δοα  οπηα,  ε νϊ  δραι^εα  Ιβ  Ιοάβ,  ίοοίΐΐο 
&0Γ0  «ΙεΙΓ  υοιαοα  Ιυςαεία,  ηι'  αη^οδοϊανα  ραβδίο  <1οΙ)· 
1)ίο,  ε ρινί  Γ ϊοιροδδΗιΐΙϊΐα  (1ί  $ο1νεΓΐο.  ΑΙΙογπ  ο^ηί 
οο$3  ναΐϊιία  άεΐΐα  νΐΐαδίανα  ίηοοιΊα  (Ιΐηηηζί  α§1ϊ  ο&- 
οΐιΐ  αιϊεί,οοαιε ηεΐ  ΙεοιρϊοηοΙΙυπιο,αΙ  οιοονεΓδΐάεΙΙα 
Ιαιηραάα  βίενηα  νΐοίηβ  α δρο£οεΓ$ΐ,  ΐΓβαιοΙβηο  να- 
οΊΙαηΙϊ  Ιο  ΐα>ηΐ3"ίηί  άεΐ  δαοΐΐ,  ε 1ε  ρΐοίΓβ  (Ιοί  βοροί- 
ογϊ,  ο ΙιιΙΙο  αΙΓ  ΐηΐοπιο  δοηιΙίΓα  ρΓοηΙο  3 βραπΓε  α1· 
Ιο  δ^υαπίο.  Μα  0Γ3  οΙιε  ΙαηΙα  ιΐίνίηΐΐα  ηιϊ  δία  ϋί- 
ηαηζί,  ροΐΓα  ρΐαηΙαΓο  οεΐ  ρεΙΙο  ιηΐο  Η Ραταάΐδο  ο Γΐη- 
Γογπο,  ρεΓοΙιε  0553  ετα,  ε<1  έ,  ηεΙΙα  οιΐα  αηΐηια,  ο|υβ11ο 


ϋίβίιίζβό  βγ  (2οο§Ιε 
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εΐιβ  β Γ αηΐπια  ηβΐ  ιηΐο  εοερο.  ΟοηοΡΡεεο  Ια  ραείΐα 
<1βΙ  ηοβίεοβηιοεβ  ϊ §ϊοεηί  ρϊεηϊύϊ  βοΐε,  υ^ηαίαιεηΐε 
εΗεΙβ  ΙαηςΙιο  ηοΙΙΐ  ραδδαίε  ίεα  ηοί.  Νεδδυηο  εηαί  Ιο 
δβρρε,ηββδπηο  ιηαΐ  Ιο  βαρέα.  Ρο  ΓοηΙο  εΐιβ  εοεββ  δεβζα 
δυοηο,  δεεεείαηιβοΐε.  Εα  Ρείΐά  (Ιβΐ  ρβηβίβΓΐ  ο άε’  δεη- 
ΙϊηοεηΙϊ,  (Ιεΐ  ιηονΐαιβηΐί  β <1ε11β  ραΓοΙβ,  βΓ3  ηιείοιίΐα 
εοηεοείΐβ  β ςυείΐα  άβΐΐα  Γι§υεα,  β,  ΐη  ΙαηΙα  (Ιονίζΐα, 
εΐιϊαεο  νεθβνί  Π Γοηίΐο,  εοιηβ  ϊηΓοηθο  αΐίεβεηαβείιι’α- 
Γβ  β ρεοΓοηάβ  ιΐβΐ  πΐ3Γβ,  νβ<3ί  Γ ίηπηοίο  δβδβο  νεβίΚο 
<Η  νεεάαεα.  ϋα  Ιβΐ  εηιαηανα  13  νίΐβ,  β ηοί  οίεεοηιίανα 
εοΙΙα  Γοεζα  ίηνΐηείΒΠβ,  εοη  οιιί  ογλ  Ια  εϊεεοηιία  Ια 
ιηοείβ.  Νεί  πήο  ρβΙΙο  ραΐδανα  Π εϊείο  οοη  ΙαΙΙβ  Ιβ  βιιβ 
νοεί;  πια  <]ααη<Ιο  Ια  ροΐνβεε  άεΐΐα  Ιοηοβα  άϊνβηΐά 
Ιεηιρΐο  αΐ  Ιοεεοάεΐΐα  δαα  δαίηαα,  Ια  ιηοείε,  Ια  ηαοΐί- 
άϊαηα  τηοείβ,  αρραενβ  αΐ  αιοηάο  εοβα  ίηεεβθϊΒΗβ  β 
ηηονα ; Ια  1»ε1ΐα  <1οΙΙβ  <1οηηε  Γη  ρεε  Ιιιη§ο  Ιεηορο 
ραΙΙΐιΙα  ε ηαβδία,  ε Γαοαιορΐαηδο,  ε<1  βρραενε  Γιαεεο 
εοηιε  Ια  <1υηηα.  ΡοΓδβ  εεβίεεαηηο  1ά  αΙΙοεηο  α Ιβΐ 
δαηΐίίΐεαίε  1ε  οδδα  ϊηεο^ηίΐε;  Γοεβε  ΐ νεεπιί  ηοη  ηα- 
. δοεεαηηο ; Γοεδβ  ηοη  δί  οοεεοηηρεεά  ηιαΐ  βδδα  δίεββα; 
ίοεδβ  δαεά  δεηορεε  ΙιεΙΙα  αηεΐιε  1ά  (ΙεηΙεο ; Γοεβε  (ίΐβΐΐεο 
ίο?)Γοεδθ  ίίοιηαηί  εΐδοε^εεα.  Μα  ρεεεΙιε  εοδί  ραεΙο? 
Ρεεείιε  ββ  ΙαΙΙε  Ιβ  βεαηιΐβζζε  Γοδδβεο  βεεδο  α ιηϊεΐ  ρΐβ- 
(Η,  αηεΐιε  αΐΐοεα  ανεεϊ  εβεοαίο  Π ΡεηβδοΙο  ηε§1ϊ  οε- 
εΐιΐ  βιιοΐ. 

Ιη  ςαεΙΓΐδίαηΙβ  Ια  Ρί^ιιεα  δνεΐοδδΐ,  εϋ  3ρραε'ι  Γ α- 
ηιϊεα  ςΙοεΐΠεβΙα  ο εΐιίβηΐβ. 


Ι’  ηοίο  Ε ΙΟ  ΕΡΑΚΥ1ΕΚΕ 


Αδοοίΐα,  οδρατνίοπ*,  ϋ ρονοτο  ΙίχΪ£ηο1βΙΙο.  ία  π>ία 
ν«1α  β ηο!  Ιιιο  ροΐοτο,  οοηι'  ο ογο  ηαοχίο  νοΙαΓ  βοΙΙβ 
ηαΐη,  αΐΐο  ψιαίϊ  ηοη  ξΐιιηχΐ  ιηαΐ.  Μα  αχοοίίαιηί.  Ι)α1- 
1ο  ίοανΐ  ίοηΐΐ  βοοτβίο  (ΙοΙΙα  ηαίιιΐ'α  ρΐονονα  υηο  βρί- 
γ ΐ Ιο  ιηίΐο,  ο Ιοοοανα  υη  αΙίΓΟ  ηιΐΐο  (ΙεΙ  ρατί  (ΙοπΙγο 
ϋ ηιίο  ρβΙΙο.  Ογ  φΐοδίο  χί  Γίδοίνονα  ίη  οαηΐο,  οοηιο  1β 
ΓτοιαΙοιΙοίΓοχρίΐο  ρίαηία,  οοιηο  Ιο  χίοΐΐβ  οΐιο  αΐ  (1  ί χόρτα 
χρίοικίοναηο.  ία  1κΊ(α  ιΐί  (]ααη(ο  τηϊ  οΐποηιίανα  ηιΐ 
Ιοοοανα,  ο ιΐϊ  νοηίανα  απηοηία.  Ιο  Ιί  ςααπίανα  νοηίπηί 
ΐηοοηΐτο,  ο Ια  ραικα  ία  νΐηία  ιΐαΐΐα  ηιατανί^Πα  (Ιοί 
Ιαο  νοίο  ταρίϋο  ο ηιαοχίοχο,  ηοΙ  *]αα1ο  αηιηπΓανα  ϊΐ 
ίΐ  «Ιοηο  (Ιο^ΐΐ  Ι)οί.  Μα  ίη  (]ϋο1Γ ίχίαηΐο,  (Ια  ίποχαυτίΐιί- 
Ιο  ρτοίοηιϋΐά,  νοίεαηο  5"0Τ£ατηιΐ  ϊ οαπίίοί,ίΐαΐάοίο- 
γο  «Ι’  αοα  τοχα  χΐταρραΐα  «Ιαί  νοηΐο.  Ιο  Η οοηιίηαανα, 
ίο,οΐιο  α)1ο  χοορρίατβ  (Ιοί  Γιιΐηιϊηο,  χοηΐίαπιί  ραΐρίΐατβ 
ΐΐ  ββηο,  ηοοοναοοίαίο  ηοΐΐα  Γτοικία  αρρβηα  ηαΐα.  ία- 
χοίαηιί  νίνοτοαα  ηιοιηοηΐο  Γιηοΐιϋ  αΐιηοηοςεΐΐί  ηοΙΓ 
οίοτο  δοτοηο,  ο ηοΐ  Ιαο  οτοοοίιίο,  ίΐ  Ιοχοτο  οΗο  χοηΐο. 
Νοη  υοοκίοτο  (|αοΙΙο  οΐιο  (Ιονο  ηαβοβτο.  δΐ  (Ποοηιΐο, 
Ιοδρατνίοτο  αΐΐοηίανα  ί υ"ηα  αΐίαιηαΐα,  ο «ΙβΙΓαΙΙτο 
ατίί^Ιίο  Γαοονα  ηιαηο  αηιαιια  β<1  αιηοΓβνοΙο  αΙΓ  ϋχί- 
§ηο!ο,  οΐιο  ία  φίοΙΓ  ίχίαιιΐο  δρίτό. 


Οίςίΐίζθί)  Ιαχ  ίΐοο^Ιε 


ΟΚΓΕΟ. 


01ΐ  υοιηϊηΐ,  ο ΟεΓεο,  8β§αΪΓοηο  ϊΐ  Ιαο  εαρίο  δο- 
νπιπιαοο,  β δ’ ειηρϊοΓοηο  ϋϊ  εδδο,  ειΐ  οΙ>1)1Ϊ3Γοηο  Π 
ιηαΐε.  II  Βογο  άεΐΐα  ιΐίνίηίΐα  δριιηΐό  ηεΙΓαηπηα  Ιογο, 
β ηβΐ  οο"Ηθγ1ο  ΓερεηΙϊηαιαεηΙε  αρεΓίο  β’αΙΙε^ΓβΓΟ* 
ηο,  ε,  εοιηεϊη  8θ§ηο,  δϊ  πεοπίατοηο  <1ί  ανβτίο,  §Γαη 
Ιεπιρο  αι1ϋϊοΐΓθ,ρο85θ(]πΙο.  Ι.υη^ο  Ια  1ϋη«ΙιΪ55Ϊιηα  νϊα 
ΐπεδϊδίΐΙΒΙηιεηΙε  Ιί  δεςαίίαΓοηο,  εοη  Γαεεΐο  εΐιε  ίΐΐ- 
νεηΙαΓοηο  ΙαΙΙβ  1>ε11ε,  ρεΓ  Ιο  ναΙΙϊ  β ρεΐ  ιηοηΐΐ,  ρβΓ 
1ε  πνβ  ε ρεΓ  1ε  ςεοΙΙε,  ρεΓ  Ιαη^Ιιε  νΐε  (1’  ΐηοδρΙοΓα- 
Ιο  α1)ίδ5θ;  ε ί Ιογο  §ε*ΐί,  ε ΐ Ιογο  ραδδΐ  δειοικίατοηο 
ϋ Ιαο  πΐηιο,  β ναπε  νοεί  δ’ ιιιΙΪΓοηο  δραΓδε  ςυα  ε 
1ά,  εΙιε  ρατεναηο  (οε.  Οοδϊ  Γιιαιαηΐΐά  ΙιιΙΙα  ϊηίετα  εοη- 
εοΓίΙοηιεηίε  ΓΟδΙό  δυ""ε11ηΙα(1ίΐ1Γηηΐιυα  άεΐ  Ιιιο  εαη- 
1ο,  ε εοηι’  εδδο  ηονεαδί  ΙαΙΙα  ΐηΙεΓα.  1]α  πιβιογο  5ΐΓ3- 
ηο  εΛ  ϊικίεϋηίΐο  ϋι'οίΓΟ  6553, Ια  ϋϊδίΓαδδε  ρεΓ  υη  ηιο- 
ιηεηΐο,  ε δϊ  νοίδε  ίικίιείτοα  ςοαπίατε.  ΕΓαηο^Ιΐ  αΐ- 
1)6γϊ  δίΓερϊΙαηΙΐ,  ε §1ί  αηϊιηαΐΐ  ιηα^οίηηΐΐ,  εΐιε  δΐ^ηΐ- 
Πεαναηο  ίΐ  ρηαείρίο  (Ιεΐ  δεηΐϊπιεηΐο,  ε (ΙεΙ  ρεηδίεΓο 
άβΙΓ  αοσιο.  ϋη’αϋΓεοΙα  ιΐί  "Ιοπα  Ιϊ  εϊτεοικίανα;  υα’ 
αΙίΓα  (ΐ  δονηδίανα,  ρεεείιε  Ιε  δίεΐΐε  ειΐ  ί ιηοηϋί  Ιοη- 
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ΟΚΓΕΟ. 


Ιαηΐ  Ιΐ  (1αηζ3  νβηο  31  άΐ  βορεβ,  εο1ΐ3  Γβρΐ ιΐβ  β^βνοΐβζ- 
ζα  <1β11β  δροββ  §ϊονίηβΙΙβ;  υη’  αΐΐτα  3ΠΓβοΐ8  <1ϊ  §;1ο- 
ΓΪβ  β’  αηθανα  ϊηΐΓβΟί-ϊβηιΙο  ηβΐ  οθπΙγο  <1β1Γ  Αύΐδδο, 
οΐιβ  δί  ρΓβρ3Γ3  ν3  α δνβ^ΠβΓβ  βοΙΙο  ί Ιαοΐ  οοοίιΐ  ΙαΙ- 
Ιϊ  ί βαοί  ιηΐδίθπ,  β εΙηβπβεδΓίβΙΐ.  Οΐί  έοοδί  Λβ,  οοη 
ΙιιΙΙοΙο  Ιαβ  ίοΓζβ,  ΙοΙΙανί  εοΐ  ΕβΙο  ςΐςβηίβδοο,  ίΙςα3- 
Ιβ  δίίβηζίοδο  ιηοηηοΓβνβ  ηοΐ  δβΟΓβΙο  Ια  δΐΐ3  νΐΐΐο- 
Π3.  1.8  δρθδ3,  1’  3013(3  8ρθδ3  Γθ  ρβΓ(1αΐ3,  βά  6Γ3  ββη 
ιΐπΐΐο.  1,8  άΐνίηβ  Γογζ3,  03<1ο(3  άβΐ  ^Γβπιΐιο  άβ^ΐΐ  ϋβ·, 
6Γ8  άΪΓ€((3  ΙυΙΙβ  3(1  ϋΠΟ  δΟΟρΟ  ρ3ΓΖ»8ΐβ,  β,  δθΚθ  18 
£Γ3η<1βΖΖ3  <3β1Γ  3Γ(0,  Γβδ(3ν3  800θν30εΪ3ΐβ  1β  ρΐθΟΟ- 
Ιβζζα  άοΙΓ  υοπιο,  εΐιι;  ηοη  θϋβ  ηβηπηβη  ροΙβΓβ  <1ϊ 
ηοο  νο1§6Γβ  Η 03ρο, 


Οΐςίΐίζαΐ  βγ  Οοο^Ιε 


ΕΟδΤΕδδΟ  δΟββΕΤΤΟ. 


Οοηίο  1β  οικίο  ιηυξςΗίβηΐί  6(1  ΐη6ηί(β  ϋβΐ  πιβγο 
π'ΙοΓηαηο  ΐηθΐβίτο  δρατρα^ΐίβίο  ϋαΙΙο  3οο§Ιϊο  ίηοοη- 
1γ31ο,  0081  Γ ϊηηαπιβΓονοΙε  Γηοΐΐίΐαθϊηο,  33ρεΙΙαηΙο 
οΐ  <1ί  Γαοπ,  βϊ  ?ρ3Γ8β  ροίοΐιε  νϊίΐβ  δβηζβ  Ια  δροβα  Ιογ- 
Π3Γβ  ΟγΓοΟ.  1.3  Π3ΐϋΓ3  ΙΟΓηδ  3ΐΓ  θ1>1>1ΐθ  (Η  δέ  Π16- 
(Ιβϊΐηαα,  β §1ί  υοιηίηί  βηοΗ’  68$ΐ ! II  03π(ογο  οοΐΐα 
Γ300Ϊ3  8ΐ3ΐηραΐ3  ϋοί  οοΙογϊ  (Ιβί  Ιιιοςο  οΐιβ  βΐώοηάο- 
Λ ηδ,  οοηΙβηΙϊρβϊδΐονβοΗΙαηΙί,οβΙοανββοΙο,ρβΓίϋα- 
ςοο3πηηϊηο,  οβΙοβνβδοΙοΙα  ίββίίνα  νει·(1ϋΓ3  5ρ3Γ33- 
^Η.  8’  3ρρο§§)3  δίβηοο  δυΠα  τυρβ.  Ιίη  αοοεΙΙεΙΙο,  3ρ- 
ροη3  νίβΐΐιΐΐβ,  ΐηβυΐΐανα  αΐ  βιιο  δΗεηζΐο,  ρβΓοΗε  ςοι·- 
ξΐιβξξϊανη  δορτ3 ταρβ  οοη  ίοΓζα  <Γ  ΐηβδβηηΐιΐΐ  πο- 
οδεζζα.  Ε§1ί  νοίενβ  ροβ3Γ  Ια,  ιηα  βηάδ  ηναηΐΐ.  Εξίί 
6Γ3  πηιΐο:  Ιο  δ(Γαπ)6η(ο§1ΐ  βΓ3  οβϋιιΐοίΐΐ  ιηαηο  βΠα 
ίοοβ  άεΙΙΈΓεδο,  ρβΓοΙιέ  ηεΐ  πιοτηεηΐο  ϊη  οαΐ  §1ί  οοοίιί 
Γπγοπο  ΓρπίΗίαΙΙα  Ιιιοβ,  §1ΐ  ΟΓβοοΗί  Γογοπο  ΓβηΙΐάα 
ίΐυβδίβ  ρβι-οίε:  «II  θοηοο3(1(]β  ϋβΐ  βΓΟίηΙιο  ιΙε^Η  Οεί 
ηβ!  £ΓβιηΙ)ο  θβΐΓ  ιιηιαη3  Γοοείιοζζη;  β δοΙΙο  Ια  §Γ3η- 
<1εζζ3  άβΙΓβΓίβ,  813Υ3  Γεπηβ  Ιο  ρϊοοοίοζζα  ϋεΙΓηο- 
πιο,  οΐιβ  ηοη  δΐ  δοΐΐβνδ  ιΐε^ηβιηβηΐε:  ββΐΐ  ηοη  εΐώβ 
Γογζ3  ηβηατηεηο  (1ί  ηοη  νο1§επ!  Π οβρο  ΐηάίβίΓΟ.  Α 
Ιοί  νειτα  ΐηοοηίΓΟ  Ια  ΓηπδοηιΙα  ίηίιηκΐΐά  ίβιηπιίηϊΐβ 
<]Παο6Γ3η<]ο1ο;  πια  Ια  Γβοίδα  1β8(α,  ροηοίταΐα  ϋηΙΓη- 
ηιοΓΟδο  3ΐί(ο  ΐηοοιτηΚίΙπΙε  <1ε§Ιΐ  Ι)οΐ,  ηΐ3η(1βΓ3  αΐ 
οΐβίο,  βαίΐβ  οηάβ  ίηδβηςυίηβίε  θεΙΓ  Ε1»γο,  Γηΐΐίηαο  γϊ(- 
πιο  ίηίηιί(3ΐ)ϋο  ο<1  ίηηηιοΓίαΙο. 


Οίςίΐίζβοΐ  βγ  Οοο^Ιε 


εεοοιο 


01 

1)60  ΡΟΜΟΙ,Ο. 


ΒΓβνβ  ΪΙ  νΪ3§§ΐθ,  ίαΙΐΟΟδΟ  1β  δίταίΐο,  ίηοβΓίο  Π 
Ιοπηϊηβ  άβΙΙα  νΐΐα,  ο οαπ  ρβ11ο§πηϊ,  οΐιβ  δοίΐβπηα- 
δίβ  οοΗβδϊ  ρβτ  αδεοΙίΛΓΟ.  Ε οΪ33ο1ιο»1αηο  ηο!  ιηαΐ- 
3§ονο1  οαπιιηίηο  ΐΓα£§ο  500  ε3Γ€0  <1ονβ  Ια  ηαοηΐβ  β(Ι 
ϊΐ  ουοΓβ  Ιο  δρΓοηα,  ηβ,  ρβΓ  οαιΙβΓβ  »:1»β  αΐΐεί  Γαοοία 
(ΙΊηΙοΓοοςϋ,  δΐ  ΓΪ8ΐά  ιΐα!  1>αΙΙοΓο  ΓαΙί  ιΐοΐΐα  δροΓαη- 
ζα  ΙοηΙαηο,  ο ιηοηία  Γ 6Γ(α  δίικίίαικίο  Η ράβδο.  Ιίοη 
αννβΓίίΙο  ϋαΙΙα  οαβαΐη  άΐ  φΐοΐ  δαίϋαιϊ  ΐηΐβΐΐοϋϊ, 
οΐιο  ρϊίι  ρΓΟδΟΓο  <1ΐ  ςαείΐα  Ιυοβ  άίνίαα,  οΤιο  ροηοΐεα 
ΓαΪΓα1>ϋ αιοηΐο  ροΓ  ΙυΙΙο  ΐΐ  Οπαίο,  δί  ία  ροη$θδϋ,  ο, 
δβοαοιίο  α οΐιβ  ό ίηοΐιίηονοίο  δυα  ηαΐαεα,  ο δπηίο  ρα- 
ςα  1’  αδοοδα  ίηνίάία,  ο βϊ  δβηΐβ  οοηιρΓβδο  <1ί  δίαρο- 
γο,  ο ββα(β  ςαΐοΙαΓδϊ  Γιηαίιήβηΐβ  1’  ϊηΐιηϊδίΐι,  ο Ιο  $ο> 
δρίη^ο  α ΙιαΙΙοΓ  ραΐηια  δα  ραίπια  ϊΐ  "πηεΐΌδο  ιΙοΙογο 
<Η  νβάβΓ  δοβαιο  άΐ  αηο,  Π ρϊοοοίΐδδΐιηο  ηυπιοΓο  <1ί 
οοΙογο,  οΐιο  ραΓ  οΐιβ  ηαδοααο  α ταΙΙβιηρΓαΓβ  ^Ιΐ  ϊηβ- 
ηίΐΐ  αΓ^οιηοηΙΐ  ϋοΐΐ’  αηιαηα  αιϊδοηα.  Ε φΐοδίο  ανΓαη- 
ηο  ία11θ([υοϊ  Ιιαοηΐ  ΐ φιαίί,  ροΓ^βηθο  οοοίιϊ  ποί- 
1ο  οαΓίο,  οΐιβ  οΐ  νοα§οηο  ρΐβηβιΐοΐΐο  ηοτβΐΐβ  «ιαοΐΐ- 


ΟίςίιΐζθΟ  βγ  Οοο§Ιε 
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άίαηε  άεΐ  Μοηιΐο,  ανεαηηο  1εΙΙο,«υ"θΡοδεο1ο  β ιηοε- 
1ο».  Νβ  <}ΐιθ'5ΐα  ϊδοΐβΐΐα,  εΐιε  1ιαηοηιε<1ΐ  §εηΙϊΙερεοδ- 
8υ  §Ιί  εδίεαπί,  β εΐΐθ  ε1>Ι)ο  Ια  βίοεία  <1ϊ  νεθεείο  υα- 
βεεεβ  ηεΐ  δυο  §εειηΙ)θ,  ροΐβνα  δίαεβϊ  γίΐηρεεοδα- 
ηιεηΐο  ίηΰη§απ1α  αΙΓ  αηηαηζίο  <1ε11α  ηιοΓίβ  (Η  Ιαί,  ϊΐ 
εοί  ειπηοεβ,  δϊεεοηαε  φίεΙΙο  άβΐΐα  βιια  νίΐα,  Γβεα  εΐιη- 
1)οηιΙ)θ  ίη  ο§ηϊ  Ιοεο  εΐιβ  βία  ΙΐεΙο  «Η  είνϊΐΐα,  πιεη- 
Ιγο  ΙαΙΙο  Ιε  Αεεαιίεηιΐε  <Γ  Ιΐαΐία  νβεεαηηο  δραΐαηεα· 
Ιβ  ρβΓ  Ιαιιιίαείο  β ρεε  ρίαηςεείο,  ηιεηίεο  Π Οοεε  άεΐ- 
1α  βαρίεηζα  ά'  Εαεορα  "εηαεεά  αιΜοεπιεηΙαΙο  ρεε 

ι 

δεπιρεε  Γαοιηο  εΐιβ  Ιαδεΐό  Ροιτηε  ρεεεηηϊ.  Ε ίη  Ιαη- 
Ια  Γαιηα  ίΐϊ  Ιιιϊ  Βοα  έ ίιηηιαςίηαε  νεεοδπηίΐο,  εΐιε  αΐ- 
Ιγϊ,  ρεε  <1ιγ1ο  5αο,  αΐα(εΓ385Ϊ  (1<ΊΓ  ίιΐίοηια  ίηεΐιεε^ΐί 
βεπδδε  §1ΐ  αΐΐϊ  (ΙεΙΙαΙί;  αΚεί  θεΐΐα  δίαηζα  Ιιιη^α  εΐι’εΐ 
Γεεε,  ε<1  αΐΐεί  «ιααδί  (Ιεΐΐα  δροςίία  ωοείαΐβ,  α ευίιΗβ- 
άε  Η βαρΓεηαο  δραζίο  άΐ  Ιεεεα.  Αί  ηααΐί  ίηνίιΐίοδΐ 
αε§οιηεηΙί,  ηοη  βεηζα  ίηνί<1ία  αηεΐιεηοϊ,  Γαεειη  π- 
βροδία  <|αεδΓ  0£§ί,  εοΐ  είπιειηοεαεε  ρΐαηςεηίΐο,εδδε- 
γο  <|αε1  ςΙοΓίοδο  ηαίο  Γεα  ηοϊ.  Μα  Ιο  δροηίαηεο  εοηα- 
ιηονβΓεί  α ρυ1)1)1ΐεο  ιΐιιοίο  ηοη  ε «οΐΐαηΐο  άεΐη'ΐο  ίϊ 
ΓΪνβΓεηζα  νοΓδο  εΐιί  φΐα  ηαβεεηιΐο,  ο <1ί  ςηα  ΙοηΙα- 
ηο  νίνεηιΐο,  εΐ  οηοεύ;  ωα  δε  β <1ε1)ίΙο  αίευηο  ηεΐΐα 
εοΓΓίδροηίΙεηζα  ϋε§1ί  αΙΓεΙΙί,  ηε  δΙείη»ε  ιιη  αΚεο, 
ΓαΙΙορίίι  ΓογΙο  ρβε  ηοη  βδδεε  ραπ  ΙεραεΙί.  Ιαιρδεεϊοο- 
εΐιέ  ε"1ϊ,  ίη  ςυεί  ραεδί,  ί (]ααΙί  ραείαηο  υη  δυοηο 
ο (1ί  ηοπιί  ε ιΐί  εοββ  ηια§ηϊΩεο,  ηέ  ρεε  ΙοηΙα- 
ηαηζα  ιΐί  Ιηο^Ιιί,  ηέ  ρεε  Ιιιη&ΐιεζζα  (Η  Ιεωρΐ,ηε 
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ροΓ  Ια  «οανΐία  <1εΙ1α  Ιοιίβ , <:Ιιε  εοβί  *1ο1οο  £Ϊα 
δΐίΙΙα  ηεΙΙβ  νίδεεεε  ιιπιηηε,  ο νία  νία  δίειηρεα  Γαί- 
Γεζίοηε  ε!ιε  ροΓ  ΐ ρίοεοΐί  ο^^βΙΙΐ  αηΐίεαπιεηΐε  ηα- 
ϋπναηο,  ηοη  ιτιαΐ  ρειτηίδε  εΐιε  δί  δρε{ξηεδδβ  1'  αωο- 
Γβ  οίιβ  α ηαβδία  ρονεεα  βίυοία  δί  ίοείειηεηΐε  δεαί- 
(ΙαναΙο.  Οΐιβ  αηζί  Ια  ίβ’  ρΐϊι  Ιίβΐΐα  ίη  Ιαηΐί  τοΓδί 
εαηίαηιΐϋΐα,  β δί  ρίαο(]ηο  (1ΐ  Γάτο  αΙΙεαΙΐ  α ηιιείΐα 
§Ιΐ  αηίιηί  (1ί  εοΐοεο,  ΐ <|ΐια1ί  πιαΓανίβΙίαηιΙο  αδεοί- 
(αναοο.  Ι,αοηάβ  ίη  ςυεί  ροεηια  οΐιο,  δοΙΙο  ί νεία- 
ηιεηΐί  (ΙεΙΓ  αηΐίεο  ίανοΐε^ίατε,  Ιαβεία  Ιεαδραπεβ 
ανεεβ  ρεε  αΐΐίδδίηιο  δεορο  δΐιο  Γ ίηςεηΐίΙΪΓδί  είιβ 
ίεεε  Γ ηηιαηο  §εηοΓθ,  Ιια  ετειίοίο  Η ηια§ηαηίηιο  εΐιβ 
ιηοδίΓβΓεΙώε  δε  ϋίνεεδο  αΐ  άεεοΐΌ  άβΐ  δκΐώίεΐΐο,  δε 
ρπωα  «Ιεΐΐα  εοηναΐΐβ  ιΐί  Βείΐοδ^υαπίο,  ίϊα  ςαε’οίρΓεδ- 
δΐ  ονείηνίΐανα  Η €αοονα  αΐ  πΙο  <1ε11ο  Οεαζίε,  ηοη 
νοί^βνα  αΙΙα  ΡαΙεία  Ιο  βαίιιίενοίε  εεηηο. 

8αΙνε,  ΖαείηΙο!  ΑΙΓβηΙεηοεεβ  ριοϋε, 

Ι)ε’  δαηΐί  Εαεί  ίιΐβί  υίΐίιηο  αΙΒει-βο 
Ε (Ιε’  ιηίεΐ  ραιΐπ,  ϋαεό  ΐ εαπηί  ε Γοβδα 
Ε α Ιβ  ί ρεηδίβΓ;  εΗβ  ρϊαιηεηΐβ  α ραβδίο 
ΰεε  ηοη  ΓανβΙΙα  εΐιί  Ια  ΡαΙπα  οΐώΐία. 

Ε ηοη  δί  εεεϋα  εΐιε  ηα'  ηΕΙ) ία  ροδίί  <{αεδΐί  νεΓδί  δη) 
1αΙ>1)Γ0  υηα  ναηίΐοδα  να^Ιιεζζα,  πια  ρίυΐΐοδίο  Γοηε- 
δία  1)Γαοηα  εΐιε  Ηα  Γιιοηιο  ηαΐαεαίιηοηΐε  ιΐί  πρείβεε 
ψιαίεΐιο  εοηεεΙΙο  «Ιεί  §Γαη<1ί  ριιε  ογ  εαιΐοΐί,  (Ια  Ιογο 
εβρΓβδδο  εοη  (}αεί  ηοΐίίΐί  αϊεΐΐί  εΐιο  δοΐ  ρεε  ηιοείο 
εεδδαεοηο  ιΐί  δεηΐίεε,  β ρίίι  αηεοια  αη  ρεεροίβηΐε  «γ- 
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πΐϊεηαΐίΐε  ΐδΐΐηΐο  <1ΐ  εδραηιίεεε  φΐεΐΐε  εαίιΐε  ραεοίο 
ρεε  Γαεεε  (Ιΐηαεδία  ΟΙιΐεδα,ηεΙΙα  (|αα1ο  εςΐΐ  νεηΐα§ΐο- 
νΐηεΙΙο,  ΐηεΙιίηαη<1ο  ΐΙ  <^ϊ ηοεοΐιϊο  ο Ια  πιεηΐβ  αΐ  ρΐε<1ί  ι1< 
<|ΐιεδΙο  ΑΙΙαεε.  Ε ηεΙ  Ιοεο,  εΐιε  ηεεε§§ία  <1ΐ  <{ηεδΙο  Γεεε- 
Ιγο,  5ΐ  53Γ3  ίοΓδβ  ίΐ  ΓαηεΐυΙΙεΙΙο  ΓεεπιβΙο  α ιηειίΐΐαεο  Ια 
ιαοΓίβ,  ρεείιεηιΐδαπίοΐΐα  νίΐα.Ε(|ϋΐ  ιηΐ  ΐΓονο  ρβΓ  Ιοε- 
εβεβ  (1ί  ςαεδίο.  Μα  §Ιί  οεείιΐ  αε§υΙΐ  εΐιε  πιϊ  εεεεαδδεεο 
ϊη  δειηΐιΐαηΐε,  ({οαηίαδρεεαηζαΐο  ηΓα1)1)ΐα  ηθΙΓ  αηΐιηο 
«1ΐ  ιΙϊγ  ρβΓοΙο  εΐιο  ηοη  δΐεηο  «ΙίδοοηνεηενοΙΐ  αΐΐα  εεεεί- 
Ιεηζα  <1ε1  5ΐιΙ)1)ΐοΙΙο,  ΓαΙΐεΙιεεεΙιΙιοιο  ΐηιίαεηο,  ΐαιρεε- 
εΐοεείιέ  Ια  εοδεΐεηζα  (ΙείΓεδβεε  ροι·ο,  ηε  αΙΙοηΙαηαϋα 
ρεοδίιηζίοηε.  Εαοηϋε,  ευη  ηοη  αηιΐιΐζίοδί  ηια  «Ιϊαιεδδΐ 
Γ3{;ϊοιιαπ,  ΓβΓεπιορΓονα  ϋϊ  εΐΓεεΐεε.-εοιηε  ΙΙςοΡοδεο· 
Ιο  εοΐ  5«ο  ροιΙβΓϋδο  ϊη^εξηο,  β οοη  ί|αοΙ1β  Ιβίΐ  βυβ  νΐε- 
Ιο,αΜιΐα  αΐαΐαίο  ΙαεΐνΐΙία  (Π  ιιη  ρηεδβςΐέ  εΐνΐΐΐδδΐ- 
ιυο.-  Εο  «]«α1ϊ  εοδε  ϊο  ηοη  «Ιΐβ^ίιι η^ετό  εαεεοηίαη- 
(1ο,  ηια  Ιηβεΐεεό,  εοιηε  Γηεενηηο  ΐη  εδδο,  εΙιε  (1ΐ  εοηι  · 
ρούπια  δϊ  ηιηηΐΓεδίΐιιο. 

Εα  ηαΐαεα  {*1ΐ  εΐιΐιιβε  Γαιιΐηαα  ΐιηιηοΓίαΙε  ϊη  ιιηα 
ϋϊ  ιμιεΙΙε  δαίιηε,  εΙιε  ηοη  ροΐενΐ  ϊηεοηΐΓ3Γ0  ρεε  νϊβ, 
δεηζα  δεηΐίιΊΐ  νΐναηιεηΐε  βΐΐιηοΐαίο  α (Ιοιηαιηίαε  ιΐί 
εοΐυϊ  εΐιε  (ϊ  ραδδανα  (Ιΐηαηζΐ.  Οεειίυ  εΗε  α ιηοΐΐϊ 
ΐ]ΐιί  ΐη  ΖηηΙε  δΐ  ςΐεΐ  αηεοεβ  ρεε  Ιο  ρεηδΐεεο  εοηιε 
εβίί,  <1ΐ  Ιεηεεα  εΐβ,  αεεεδίαδδε  {*1ϊ  οεείιΐ  ϋε^Η  αΐΐεί 
ει*1  Γ αηΐΐίεζζα  (Ιεΐΐα  δΐια  Ιΐδοηοαιΐα,  ΓαΙΙα  ρΐίι  οδδεε- 
ναϋΐΐε  (Ιαϊ  ίοείί  Ιιαίυηΐ  (1ο"Ιΐ  οεείιΐ  εεειιίεΐ,  εοΙΙα 

νυΐιώΐΐΐΐά  (Ιεΐΐε  ραεοίο,  εΐιε  ε"1ΐ  ρεοηιιηζϊανα  εοα 
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ίίΐΐο  5υοηο,  εοΙΙα  ΓαΗοζζα  <1β’  βοοΐ  ραβδί,  άαΐείβ  Ια 
ιοοΚΗικΙίοβ,  ϋϊοοα  ηβ’$ιιοί  ςΐοιίϊζί,  5<ιο1  ςοβδί  ββιη- 
ρΓβ  3Γςοιηβη(αΓ6  ΓοΙΙϊα,  ςοβδί  οΗβ  άββδβ  3Γ§οοιοο- 
(ο  (Γ  βΙΐΛ  ίανίβζζα  ι·Ηϊ  ΙοηΙβπιοηΙθ  οβπηοΐοβ.  Όοΐΐο 
θΐΐβ  0056  θΗ(ί  $ΐ  ΠΟΟΟΟδΟΟΟΟ  0600833ΠΘ  ρβΓ  ΠΟδΟΪΓβ 
οεεοΙΙβοϋ,  οΐοέ  βΓβηϋεζζα  (Γίη^ββοο,  β κίικίΐο  εο- 
$(30  (β,  6§1ΐ  6Γ3  ΐη  8001100  βΓ3(1θ  (οΓΟΪίΟ.  Ε 10(30· 
(ο  βθ(Γ3Γ6  ηοΙΙβ  ΙΐΟίΙΐ'βΙΐβ  (Ιο^Η  3ΓΐθΠθΐ,  βΙ  ΟΟΟΙΟ  8(3- 
Γβ  ΟΐΙβΟίΟ,  ΪΙ  ρβΓοΙίύ  (]θΙΟ30ΐ]3Γ6,  000  (α(1ΐ  εΐιβ  ρο- 
1βν3  ία(βΓΐθ€|αΪΓβ,  ίϊδοοοιοΐβ  β 0086  (ο((β  ςοαπΙβίΌ, 
β 3 οίό  ί«Γβ  οΙη  ΝαΙΟΓα  6Γ3  $ρίηίο,  οΗό  οοο  αοοοΓα 
ββΐί  83ρ6να  (ΙοΙΓ  033Ι1Ζ3  (1ί  δοΟΓβίβ.  Τυΐίϊ  §13  0000- 
8013010  Γβ(Πθ3θΪ3  ΐΐί  (]06ΐΙε  ρηΐοβ  ίθρΓ68$ΐθθί,6  53ρ* 
ρϊαιηο  (1ϊ  οΐιο  βϊεοο  οαςίοοβ  ονο  $ίοοο  οιοΐίβ,  6 οα- 
άα(ο  ίο  ίοΐβΐΐοΐΐο  ηιοΐΐο  οαραοο.  Νβ  ιΐα  αΙίΓο  (Ιΐροηιΐο 
υο5 Ιο  ηο8<Γο  $3ρβΓ6,  $6  οοο  <Ια1  οοιοβΓΟ  β «ΙαΙΙα 
νβπβίο  (ίοςίΐ  ο§§6ί(ί  οΐιβ  οί  νβοοβΓο,  ϋβΐΐβ  ρΓοίοο- 
άΐΐα  οοο  οαϊ  $ΐ  δίαιηραπηιο,  «ΙαΙΓ  οπίϊηο  οοο  οαί  $ί 
άϊ$ρο$6Γθ,  «ΙαΙΙα  ιοΪΓ3  α οαϊ  8Ϊ  <1ϊγ685ογο.  Ε άϊ  Ιιαο- 
01551013  ΟΓ3  10  Ιΐβΐίβ  δ’ 3000Γ86ΓΟ  (θ(1ΐ  3 (ΐ1)0  6Γ3 
03(0,  6 ΐ ρτίΐοί  ηΐ365(ΓΪ  1θ  θΙΐΪ3Π13ν300  3 56,  6 
Εο53ΓοΙ(ΐ,  β ρο$οΪ3  Μοο(ί  6 ίΐ  Ραη'οϊ,  ί ςιι&Ιί  Ιο 
1000Γ3ν300,  οοΐ  000$ϊ§)ΐθ  6 Οθ1Γ  ΟρΟΓβ,  βΐΐβ  01013  Ιΐΐ* 
( 11113  (Η  ι}υυΙ1’θΓ(3  Ιαηΐο  5Γ.3ΐ)Γ053  3Ϊ  ρίΐΐ  οΐΐβ,  8(30· 
οΐιί  (1οΙΓίοα(ΐΐ6  αίΤαΙίοαΓδί,  βί  §Ϊ8θοϊοοο  «Η  <]ΐΐ3  «Ιαί 
$ϋ^οο.  8α  νία,  §1ί  ανΓβοηο  «1β((ο,  §ΐον3αβ  Γογ(οο3· 
(ο;  Γβοαο  (α  Γοίΐο  β$$6Γ6  <]α6Ϊ  νοβίι-ί  βρίπΐί,  &ι·3§ο 
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εοροείοίΐί  εοηοεε,  εΐιε  ηοη  Ιιαη  ά’υορο  εΐιο  *1'  υηα 
ϊϊΐ3ηο  οΐιβ  1β  βοιηηιονα,  ροε  δεΐηΙΐΠαεο  ο εεηάεε 
Ιίαιηιηα  (1ϊ  ηαονο.  0©Ι» I ρεε530  ΐ "ϊοναηοΐίΐ  ΐΐαΐΐα- 
ηί,  Γαηηε  Γβιΐβ  Ιυ,  ο §1ϊ  αΐΐεί  εΐιε  εοιι  (ο  νεηηεεο, 
θ58βτο  Ια  Ιβεεα  (Ια  εοΐ  νεηΐδίΐ  <|αβ1Ια  ιηειίεδΐιηα  οΐιο 
η ηοΐ  <1ΐβ(1ε1α  εΐεεηα  ίηιηιη^ϊοε  «Ιοί  Ιιοΐΐο.  Ρα  ρεβδίο 
αά  βδβεεβ  <$αεΙ  οΐιβ  αεεεηηΐ,  β 1’  Ιΐαΐϊα  Ιΐ  ίαεα  εοεοηα, 
β ηοΐ  ηοη  Ιί  ροείεεοηιο  ΐηνίίΐϊα,  πια  εί  βαεά  080γΜ- 
Ιαηΐε  ρεεζζο  <1ο11ε  εηεο  εΐιβ  ανεεπιο  ρεεβο  άί  Ιο.  Ι,α- 
οηιΐβ,  βΙ  ραείαεο  <1οϊ  ^εηεεοβί,  (οξΐΐεαδΐ  ρο33ΪΙ>ΐ1· 
ηιεηΐε  αΐ  <1β»ΐ ϋβτΐο  «Ιβί  ιηίΙΙο  ΐ ςυαίί  Ιιιϊ  νοίεβη  νβ- 
θβΓβ,  Ιυί  α<1ΐε  ραείαεε,  Ιαί  ΙεαΙΙαεε,  ιηοδδΐ  θαΐΐα  π- 
ηοεηαηζα  εΐιο  ιΐί  Ιαί  εοεεενα.  Νοη  β <1α  Γαεβ  1β  ιηα- 
Γ3νί§1ίβ  <1εΙ1α  ΐΓ3§ε(1ία,  00ΙΙ3  ςιιαίε  ρπηια  αβεΐ  ηεΐ 
ωοη<1ο,  5β  ηοη  ΐη  <]ΐιαηΙο  «ΙΐΩΐεΐΙΐδδΐιηα  β ςαείΐα 
βρεείβ  (Η  ροείαεο,  β Γεια,  ΐη  εαΐ  δεπβββ,  ΐηβιιΓβ- 
εΐβηΐβ.  ΡβΓ  ΐΐ  εΐιβ  <1ϊ  Ιες^ΐεεΐ  δΐ  Ιεονβεα  ηαΐαεαίο 
εΐιβ  αΐΐοεα  ΐη  νεηεζία  β’ βίζαδθε  ΙβηΙο  ειπηοεο,  οιΐ  ΐΐ 
§ΐονΐηε  ΓαΙΙο  δεςηο  ιΐεΐΐα  ραΐώΐΐεα  αιηηιίΓηζΐοηο. 
Μη  ροΓ  (εηεειηΐ  δ(εε(Ιο  ηΐ  βοΐΐ  εοπιροηίηιεηΐΐ  εΙιο 
αάεςιιαεοηο  ΐΙ  νβίοεο  (ΙεΙΙη  βαα  ιηεη(ε,  ]33εΐαη(Ιο 
{?·*  αΐΐεΐ  εΙιε  3(1  »11γϊ  βαεεΙΛεε  1αα<1ε,  <1ΐεύ.  Μα  ρεΐ- 
ηιαηιοηΐβ,  νί  εΐεοε<1α,  ο ϋϋίΐοεΐ,  ηοΐ  ρπωο  ΟαυΙο  άοΐ 
ΡοοΙβ,  εοηιο  ΛοΙιϊΙΙο  εοεεα  εοΐΐα  ηιαηο  αΐΐα  δραϋη, 
ε Ια  νειι^α  (εβεικίο  ιΐαΐΐα  ςεαιηΐε  να<*ΐηα  ρεε  1εα1ΐ§- 
{;εεβ  Αΐεΐ<1ε?  \’ΐ  εΐεοειία,  <1«ο  0»α(ϊ  ρεΐιηα  εΐιο  Ιοε- 
πιΐηΐ  φΐεΐΐα  £α1)1ΐαιε  Τεαζε^ΐα,  εοαιο  Ιο  8(ε53ο  Α* 
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εΐιίΐΐε  δΐΐηιοΐα  εοΐ  ΠηςοΙΙο  ϊ οαναΐΐί,  ογΙο  βυΐ  εβιτα 
ονε  Ηα  ΙεςβΙο  Γ αεεΐκο  βροβο  «1ϊ  ΛηίΓοηαβεβ  ? Οοΐυί 
εΐιε  εεεάεδδε  3 νβτβ  (3ΐΐ  εοβε  (ΙΐρΐηΙο  ΟηοβΓο  εοιηε 
Ιβαθβνοΐί,  εΛ  οΒΓεεΙε  3(1  βΐίπιΐ  ΐπιίΐ3ζίοηε,  ωοίΐΓβ- 
τβΙΛο  (Γηνεεε  Ιαιηεηίεεοιυε  βνενβςΐΐ  οεοΕί  ΠΡοε- 
(3.  Ββοε  1)3  νοίυΐο  (ΗρΐηςεΓβ  υη  ηοπιο,  εΐιε  Ιια  8ογ- 
ΙιΙο  (ΙβΙΙα  η3(υΓ3  δεηΐΐεε  ΐεοδο,  β βρΐηΐο  <3α11β  είΙβΓ- 
ηε  03£ΐοηΐ  3 ΐΓββεοιτεΓε  ΐη  αΙΙϊ,  ϊ (|α3ΐϊ  Γβηηο  εΐιε 
5’3Γ"οηιβηΙϊ  εΐ3$ευηο  οη(1β  εοιτε^εΓε  Ιε  τοβ  ΐηεΐϊ- 
ηαζϊοηΐ  »1βΐΓ  ααϊιιιο ; β 3 εΐο  υΙΙεηβΓβ  ρϊίι  είΐεηεε- 
πιεηΐε,  ηοη  ροβε  ΐηηαηζΐ  υη  υοιηο  ηαβ(1ΐοεΓβ,  ηια  Π 
ρϊίι  νπΙοΓοδο,  ίΙ  ρϊίι  εΐοηαεηΐε  <1ϊ  <]ΐιαηΙΐ  ηνεβδε 
Γ εδεΓοίΐο.  Οοη  δΐηιΐΐε  ΐηίεηζίοηβ  3 ηοί  ρηπ;  εΐιο 
%>  ΡοίεοΙο  3 1)1)13  (ΙεΙΙαΙο  Γ Οπΐδ.  Ε 1;ι  νβ(1ε$ί  υη 
^ίονΐηο  ΐη  εαί  ηαίιπβ  ροβε  ο§ηΐ  δΐυϋΐο,  β 1β  νίΓΐίι 
εΕο  ο^ΐϊ  ηιοδίΓβ  βϊ  βίβηηο  ρικε  ΐη  βυο  ευοεβ,  β Ιαίΐ 
8ΐ  83ΓΪ30  δειηρεε  ΓβίΙβΙβ,  δε  Π ιηοηϋο  ηοη  Γβνεβδε 
πηιίαπιεηΐε  α11ηεεΪ3ΐο,  ι·*1  ε^ΐΐ  β ρΓο<)α  <Γυηα  ρβδ- 
δΐοηε  εΐιο  β ΐΓεηιεηϋη  εοιηε  Ια  ΜοεΙε,  ίΐηεΐιέ  ιΐΐ  ιηΐ- 
86Γ3  ΐη  ρϊίι  ηιΐβεΓβ  εοηϋΐζΐοηε  <1ί  εοηΐΐηαο  εβάεη- 
(Ιο,  Ια  8υα  ιυεηΐε  δΐ  Γη  (Ιεΐΐεβ,  β ΙηιΙΙα  ΐη  Ιογγα  εοΐ- 
Ιε  ρΓορεΐε  βιιειηηηΐ  ΐΙ  εηεεο  (ΙεΙΙα  νίΐα,  άοηο  (Π  ϋΐο, 
ε1)ε  Γυοηιο  ιΐενε  Ιεηεεε,  ίΐηεΐιε  3 Οοΐιιΐ,  εΐιε  §1ΐε1ο 
(Ιΐείΐε,  ρΐηεεΐη  (1ΐ  ηεΙιίβηιηιΊο.  1ηΓε1ϊεΪ88Ϊπ)ο  βΐονί- 
ηε!  Ε"1ί  ΙβδεΐΛ  Ιβ  $ιΐ3  Γιηε,  εδοηορΐο  <1ΐ  Ιογγογο  (1« 
ΐ3ςηα)3Γ8Ϊ,  ε Ιε  βυο  νΐΓΐΐι  «Ια  ΐιηΐΐ&Γβΐ.  ΕεςςοδΙε  εο- 
π)’έ  ρεεβο  <1’  αιηυιε  ρεε  Ια  8αη  ραίιΐε,  (1ΐ  ρΐεΐβ  ρεν 


Οίςιίΐίζβοΐ  6γ  Οοο^Ιε 


ϋΐ  υοο  ροδοοεο. 


(05 


»1  ρονβΓυ,  «1ί  πνβΓβοζα  ρβΓ  »Ιϊ  υοοιϊηί  §Γαο<1ί  β ρβΓ 
ϊ ρΓορτϊ  ^οηΐΐοΓΪ,  <1ϊ  νβηβιαζϊοοβ  ρβΓ  Ιβ  δαβΓβ  βαΓίβ, 
εΐιβ  β^ΐϊ  1ο<*"β  αιιοΐιβ  υη  ιηοιηβοίο  ρπα  <1ΐ  ιαοπΓβ, 
ο (Ι'αΙΐϊδϊΐαια  αιιιιιιίιαζϊοιιο  ρβΓ  1β  ΙιβΙΙβζζβ  «ΙβΙ  οτβ»- 
Ιο;  αΠΓβΙΙί  ΙϋΙΙι  οΙ»ο  υ^ο  ΡοίοοΙο  ανβνα  ηβΙΓαηΐ- 
πιο,  ε ρβΓο  οαΜαπιβηΙο  Η οοΙοπ).  Μα  έ οβίΐα  Οιΐο- 
0)3  (Ιι  Ββιοηΐββ  ονβ  δΐ  1β§"ο  ηυαοίο  δΐιιϋϊο  8*  ανβδ- 
δβ  ΓαΙΙο,  βΐιβ  ο Ια  δββοηϋα  φΐαϋίά  βΗβ  α1)1>ΐαοιο  <1β(- 
1«  οδδβΓβ  ηβββδδαηα  οιΐίΐι:  παδοΪΓβ  οββοΐίβηΐβ.  Εά  ρα- 
Γβ  οΐιβ  ιπυΐΐο  α<1«1βηΐΓο  β^Ιϊ  βΓα  οβΙΙα  βαρϊβοζα  Ογο- 
€α  ο ΕαΙϊοα ; β Ροβίΐ,  β<1  ΟΓαΙοπ,  0(1  ΙδΙοπβΐ  ηοη 
δοΐαηιυηΐβ  β’  βοοοβββνα,  ιηα  ξΐικίΐβανα.  Οικία  ηοί 
ηοη  (ΙυΙ)ί(ΐαηιο  <1ί  ροιΙο  νϊβΐηο  αΙΙ  ΑΒαΙβ  Οοηΐΐ,  οο- 
ιηβ  ιτίίϊοο;  6(1  β ηιαδδΐοια  ΙυιΙβ  (Ιί  (οΐΐβίΐυο  φ)βϊ 
"Γαικίί  ϊΐ)£β£οί,  ανοηιΐο  ίαΚο  Ι’αηο  ϊη  αβδαΐ  ςίονα- 
ηΐΐβ  οΐά,  φΐβΐΐο  οΐιε  Γαββα  Γ αΙίΓο  ρβΓ  ταΙΙβ^ΓαΓβ  Ια 
0)60(6  (Ιαίΐα  $βνβπι  δοίοηζα,  βΗβ  §Ιί  *1  ϊ ο’  ϋίιίΙΙο  «1ΐ 
οδδβτο  ιθ6(1ία(θΓ6  ηβΙΙβ  βοοίΓονβΓδΐο  (1ΐ  ΝβινΙοο  ο (Η 
ΕβίΙηίζϊο.  Ε 6οη  (|ΐΐ6ΐ  Ιί1)Γ0  ηρβΓδο  αΐΐα  ^ΐονβηΐϋ 
ϊΐαΐίαοα  ουονα  βΐπκία  αΙΙο  δίικίίο  (ΙβΌΙαβδΐβΐ,  β α βό 
αρραΓβββΙικι  πιαίβηα  δυΓββίβηΐίδδποα  6 ϋΐτα ΙιοοοΙιο- 
νοίβ,  οικία  αϊαΐαπ'  ιΊ  ροΐβηΐίδδΐιηυ  ίο^β^οο;  Ιο  βΐιβ 
ηοΙίυο  οοΙογο  βΙ)β  ιτοιίοου  Γπΐξβςοο  ΙιαδΙαΓβ  α δβ 
δβοζ’αΙίΓο;  οΓβιΙοηζα  Ια(]αα1β,  ρβΓ  6886Γ6  ίηίηιΐοαα 
(]οοΙΙα  (Ιοί  δοπ)η)ϊ|  οοο  ριιό  βδδβΓβ  ιΊιβ  ΙυΓία.  Ε 1)βο 
β (ΙγϊΙΙο  β!>ο  ί}»β11α  ροΓίΐ  δββο  οαΙιίΓαΙιοβαΙβ,  βΐιβ  ονβ 
Ιβ  Ιογο  δοπΚοΓβ  ρβηοιίβαοο  αϋ  οΓΟββΙιϊο  οϊνΐΐβ, 
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ψΐ65(ο  οβα,  οοη  5υα  ηιαδδίηια  ηυϊη,  βΐί  θγγογϊ  οαιη- 
ιηίηβΓο  (]ΐ  ραπ  ρβδβο  οοί  δΐιυηί.  ΡοΓδβ  ηοη  έ ναηο 
<]αΐ  ηοΗίαιηαΓο  α <]υοί  εΐιβ  ρΓοίβδδαηο  εηκίίζϊοηε, 
ηοη  οοηιβ  ιηεζζο  (Η  βαρϊεηζα,  ιηα  οοπιο  βοορο,  Ια 
ΡείΓ»  οΐιβ  Γβοβ  αίιΐοΐΐϊ  οΐιε  ρεΐαια  ιΐοΐΐο  ηοη  Ιο  ιΐίοε- 
ναηο.  Ε ΓαιΊΐΟοίο  οοη  ουΐ  πβροβε  ε αΟΓαΙΙο  βϊηοιίβ 
α ςηβΙΙο  οοη  ουί  ϊΐ  £Γανΐδ8Ϊιηο  Εείϋηίζίο  ρεοδοαβο 
φίβι  δαρίεηΐί  <1ί  Νοπαι1>6Γ°;α,  οΐίβ  οβι-οβναηο  Ια  ρίβ- 
1γ3  Ρίΐοβοίαίε,  ιΐϊ  αιηιηεΙΙοιΊο  α!1α  Ιογο  δοοίεΐα;  ο 
Ε0Ϊ5Ο  ΪΠ  ίδοΙίίβΓα  0113  ΠΙ«Ιθδδα  (Η  ηοηιΐ  ΙεηεΙίΓΟδί  αΐ- 
1α  ηιοηΐβ,  6(1  αΙΓοΓβοοΗίο  (Ιυπδδϊηιΐ.  Ε αηοΐι'  ε§Ιϊ 
υ§ο  βροοοό  δοηζα  ιηίδϋΓα  οςηΐ  Γαοοία  (1ί  ςηβΐ  νοία- 
ωβ,  <1ί  ηοηιί  ο<3  ορεεβ  αΐίπιΐ,  βη^οηάο  <1ϊ  ίαε  ηηεδίο 
οοη  αΓ(β  Ιιοΐΐα:  α(ί1Ϊ88Ϊπια  ο δυΐιΐϊηαϊδδίπια  3Γ(β  ϊη 
νβΓο,  86  ηοη  οΐιο  1β  8οοπια  ηη  οοΐαΐ  ροοο  Ια  πιαεδίά 
ϋ ροΐεο  Γαεβ  α1(Γ6((αη(ο  οίαδοΐιεϋυηο  οΐιβ  οογοογ  νο- 
βΐι’α  ηιοΐΐΐ  ίηιΐίοί  <1ί  ΙϊΙιγϊ  8(αηιρα(ί,  αννειΊεηιΙο  ίΐ 
οοηβΐ^ΐίο  <1ί  ηοη  ΙαβοίαΓβ  ηιιοΙΓοπϋηο,  πια  ίηιίΙαΓο 
ψιβΐ  ΰίο  πι1)α(θΓ6  (1ί  Ιιο νΐ  Π ηααΐβ,  ροΓοΙιό  νεηίβδο 
ίαΐΐαοβηιβηΐβ  αιΐοπηαίο,  δίαιΐίό  ί ραβδί  δίαπιραικίοΐί, 
ηεΐΐα  ΙοΓηαΙα,  ΓβίΓΟ^ΓαιΙί.  Α ςυβδίά  Ραι-Ια,  οοη  οΐιο 
αοοοηαρα^ηύ  Ια  νοΓα  οι-ίΐίοα,  ηοη  Γα  080  νοΓαηο 
0ΪΓβ  οΐι’βί  ίΐυΐΐο  ηοη  δί  ηιοδίΓαδβο,  Ρεηδ»  οΐιβ  Γοδβε 
ιη"β§ηο  ρβποοίοδο , ςυαηίαηηαε  (]οο"Π  εηκίϊΐί  Γοβ- 
5βΓ0  Γόπ  <Γο§ηί  ρεποοίο  ϊη  βαίΐα  Γιηε  <1β1  ΙΠκο, 
ονβ  βνβία  ανβΓ  οίό  ίαΙΙο  ρεε  π<1εΓβΐ  ϋί  ΙϋΚί  Ιογο. 
ΟΓαζίε  ρεΓ  ΙαηΙο  α Ια»  ^ϊονίηεΚο  οεηϋαηο  §1ϊ  Κα- 
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Ιϊαηΐ  εΐιβ  β§Η  α1>1»ΐα  εαΐεαίί  ςαεί  ιηεζζΐ  οη<1β  Ια  να- 
ηα  5ΐαρΐ(1ίΐα  δ'αΓ§οιηβηΙα  (1ΐ  ρΓβηιΙβΓ  ΓεεΙα  ΟαΙΙεάΓα 
άβΙΙα  νβεα  β ίεαΙΙαοβα  δαρΐεηζα.  ϋεΐΐα  «ιααίε,  ο 8ΐ- 
§ηοπ,  β^ΐΐ  ία  ηοΓίηα  ςυαηιΐο,  βΐαηΐο  (Ια  ρβΓ  ΙαΙΙο  ΐΐ 
ςπάο  (Ιοί  5αο  ναΙοΓβ,  ίπ  εΗίαπιαΙο  ι’ο  Ρανϊα  α <1βΙ- 
ΙαΓβ  §Γβη<1ο  ΙιεΙΙεεαΙαΓα,  β §Ιΐ  αΐΐίιηΐ  οΐιβ  Ια  ρεοίβδ- 
βαεοπο  βεαπο  νΐΙΙα,  ΟβΓβΙΙΐ  β νΐηεεηζο  Μοηΐί.  Οοη 
αη  ραείαιηεηΐο  βϋΙΓΟπ^ΐηθ  β Γ υίίιζΐο  ίβΐΐα  ΕβΙΙε- 
ΓαΙοτα,  β ΐη  εοιηρβ^ηΐα  ιΐΐ  αη  αιηΐεο  ρεεΐεοΐοδο,  <ϋ 
εΗο,ηβΙΓαΙΙο  άί  αιοδΙεαΓδϊ,  αίεαπΐ  δο§Ιΐοηο  εοιηρΐα- 
εβΓδί,  νο§1ΐο  άΐΓβ  εοΐ  ηοωβ  ί’  αοιηο  βίοςαβηΐβ, 
τηοηΐό  Ια  ΟαΙΙεύεα.  δο  εΐιε  ΟεηαυδΙβηε  Ιβηοβνα  δαί 
εοαιίηεΐαΓε ; βο  εΗο  Ιεπιενα  Μαεεο  Ταΐΐΐο,  β ηοη 
δοΐαπιεηΐε  ρατίαικίο  α ίανοε  <1ΐ  Μϋοηβ  Ιο  ιηοβδο  α 
Ιεηαεεβ  Ια  Μοίΐϊΐαάϊηβ  αηηαΐα,  πια  εζΐαηάΐο  αΐΐα 
ρΓβββηζα  (1ί  Οβδατο,  ρεε  Ιο  Βε  ΟεΐοΙαεο,  Ιο  πιοδδβ  Ια 
ΐΓορρα  δοΐϊΐαίΐϊηβ  εΐιβ  §1ί  Ιοίδε  Γαηΐιηο,  β §Π  βιηΐ· 
ηα\  Ια  νββπιεπζα  «Ιεΐ  (Ιίεβ.  8β  ϋ§ο  Ροδεοΐοίβηαβδδβ, 
ηοΐ  δο ; πια  δβ  είό  ία,  Ιεηηβ  Ια  ρααεα  ΐηιρεϊ§ΐοηαΙα 
ηβΐ  εαοΓΟ,  εΙιέ  ηαΐΐο  ΐηάΐζίο  ςϋ  ία  νβάαίο  ΐη  ββηα* 
ΙηαπΙε,  β ΗβΙο  <1ΐ  οηεδίη  1>αΗβζζα,  ΐηεοιηΐηεΐό.  Εεα 
Ι)ε1Ιο  α νβιίεεβ  απ’ ααΐα  (Ιΐ  δΙβΓπιϊηαΙα  ^Γβηάβζζα, 
(αΐίαρΐεηα  άΐ  ββηΐΐ  ά’οςηϊ  βία,  (Γοετηι  σεαάο,  <Γο§ηί 
εοηάΐζΐοηε,  δίαεβεηβ  δΐΐεπζΐοβε  εοηαε  βε  Ια  νΐΐα  Ια 
ίοδδε  ωαΐα.  Βείΐο  α ιηΐεαεο  <|αοΐ  δαρΐεηΐί  Ιο^αΐΐ,  « 
φΐαί  ά’είά  £ΐϊ  βεαη  ραίΐεΐ,  ϊηδϊεηηε  αϋαε  ιηΐΐΐα  αίαα- 
ηΐ  δΙαΓδί  ΐηίεηΐϊ  αΐ  ραείαίοεε.  Ρΐίι  1>β11ο  α<1ΪΓβ  άορο 
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«Ιιιο  ογρ,  Ιο  βπϋα  <Γ  αρρίαηδο  ο Ιο  ραΐωο  ΙιαΗοηΙϊ 
<1ο1Ια  ϊαίΐοϊΐα  ηιοΐΐίίοιίίηι·,  οΐιο  οιτοπιροα  Γοογ  ιΐοΐΐβ 
ροιίο  ο Γαοβα  «ΙοΙΙο  δίταιΐο  ηιιονο  ΙβηΙεο  ϋ’ηρρίαυδο; 
αί  ψκιΐΐ  ϋ§ο  δί  Ιο§Ιίοα  Ια^ιίηιαηιΐο  ϋί  ΙοηβΓβζζα,  ο 
πϋαοβνηδί  ηβΙΙβ  δυο  δίαηζο,  ονο  "ίυ^ηοβηο  §1ί  ηΐΐϊηιΐ 
γοπιογϊ  ϋοΐΐα  ΓοΙΙα  Ιαπιυΐΐιιηηΐο.  ()οο8(α  ηο8ΐεα 
ηαίπτα  οΐιο  8’  ΠΙαάβ  8Ϊ  νοίοηίίοπ,  ο οΐιβ  «ΙοδϊιΙοΓα 
απίοηίοιηοηΐο  οΐιο  ΙπΙΙί  ςΐϊ  υηηιίηί  Γαοοϊαηο  α βυο 
ιίδροΙΙο  αΙΐπΊΙαηΙο  , φΐαηΐυηψιο  α1»Ι>ϊηηο  οη  ίηΐβ- 
Γ088β  οοηίΓαπο,  <]ααη(1ο  νοϋβ  νοηιτβ  α δό  Ιο  βροη- 
Ιαηοο  αοοίαηιαζϊοηϊ  <1ϊ  (αΚο  οη  ροροίο,  ηοη  ΐΓονα 
Γογζο  ιΐα  ορροΓΓο,  ο 8Ϊ  ΓβδΙα  ΓογΙοιποπΙθ  α”ϊΐ;ι(η,  ρα- 
§3ηι1ο  εοδ'ι  οη  ΙπΙοιΙο  βΐΐα  ροορπα  ΙΥαΙβζζα,  ηοΗ’ 
αΙΙο  δίβδδο  (ΙοΙΙθ  δοα  §1οπα.  Ειΐ  ϋςο  οΐιβ  (1ί  Γαηια 
ογλ  ναςο,  ηόδοοίιο  Γαιηη  δρΓεξίαηϋο  βϊ  ροδβα  Ιιοη 
«ηιαοο  νΪΓΐίι,  δ'αΜαηιΙοηηνα  αΙΙα  "ίοϊα  οοΙΙ»  βΙοβδα 
νοίοΐΐά  οοη  οοϊ  οεοανα,  ηο  ΙοηΙανα  ροΓ  ιΐϊ  ηβδοοη- 
(1ογ1<ι.  ΟΗο  8θ  φΐαίοιιηο,  ροΓ  οδδοεο  ΐη  Ιοί  Ιο  δοηΙΪΓο 
(ΙίνοΓδο,  3ί|ΐιοδΙο  δΪΓηοδίΓαβδβϋίΠιοΐΙο,  ίο  "Ιί  ρητΙοΓοί 
ϊη  (αΐ  ςαίδ3.  νβϋΐ  «1ί  £Γαζία,  οοπι  βεανο,  οοπιβ  ηοΙΙοεα 
ίη  οαί  ϋ§ο  Ηα  πιοΐΐο  ϋ νίβο  ϋί  ρίαηΐο  ρβΓ  Ιο  ρίαοβεο,  ίΐ 
^ΐονίηοΐΐο  οΐΐβ  Γ 380θ1(0  ν3  ρ3δδΟ££Ϊαη(1θ,  β ρβηδ3  δβ 
ο αΙΙο  βΙΓ  υΐίΐβ  ΕοΙίοπιΙποα;  ροηδα  οΐιο  αΐώΐβοςηα  ιΐί 
ιηοΐΐο  δΐιΐιΐίο;  οΐιο  ιΐονο  ροοννβιΙοΓο  εοη  φΐοΐΐο  βί 
1>Ϊ8θ^ι\ί  (Ιοίΐα  δοα  ΡαΙτίη;  οΐιο  ιΐβνο  βιη.-ΐΓβ  ΐΐ  Υογο; 
οΙιο  ηοη  ϋονο  Γογ  Ια  ραεοΐα  δίεοιηοηΐο  ά'αάαΐηζίοηο; 
οΗο  ϋονο  ΓίδροΙΙατο  Ια  ΜογαΙο,  Ια  Κβϋβίοηβ;  οΐιβ 
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ιΐβνβ  *1ϊνβηΐ3Γ  δεηαρΓο  ιϊιϊ^Ιϊογο,  ο οοδΐ  Γ υΐΐΐίΐα.  «Ιβί- 
1ο  δίαίο  οίνίΐε,  ο Ια  5αα  ςΙοηα  βοηο  ηηα  οοβα  ηηε- 
(Ιβδίπια;  α <]ΐιε$Ιο  ρβη.δα,  ο ςίαβ’  ίηΠαιΐίΠΚΐ  Π ^οηβΓΟ- 
80  αΙΓ  αΓΓΪηςο  εΐιε  βΐί  ιώο>Ιγλ  Η ιτιαεδίτο,  ο §ία  Ιο 
ρεεηΛβ  εοΐΐα  βροΓαηζα  α πναΐε.  Ε ςαεδίο  β ΓπιΙΙο 
<1β11α  αιαδίΐιϊα  ΕΙοφίεηζα;  ηό,  οοΐ  νει-ο  ραεαία- 
ιηεηΐε  αηηυηζίαίο,  ίη  (|ηεί  εαβί  βί  νίβηε  αηυΙΙα.  Ρογ- 
' εΐιό  ηε’  ρϊ α (1ε"Ιΐ  αηίαιί  β’  αΐώατίηεα  ίπ  ειιρα  ΙαΙεΙίΓα 
Ια  ϊηεΓζΐα,  Ια  ςααΐβ  ιΐοΐοεπιεηΐε  Ιενα  Γ αΙΙϊνΐΐά  θβΐΐ 
ορΓ3Γβ,  β,  ρβΓ  ροΙεΓ  (|ϋίνΐ  ρεηείΓαΓε  ο εαεείαπιοΐα, 
1»$0£ηα  εοΐΐα  ραεοΐα  ίοΓνοηΙε  πιοΙΙεΓβ  ϊη  πιοίο  ΙαΙ- 
(ε  1ε  ηοΐιϊΐί  ρ3$$ϊοηΐ.  Ε<1ό  εοβϊ  εΐιε  Ιο  8(]υίΙ1αΓ  «Ιεΐΐε 
!γοπ)1)ο,  ο Ιε  δΐοίοηίε  ίεΙΙίεοβε  3(1ι1οπηεηΙαηο  ηεΐ 
εαοΓ  <1ε1  ΓογΙθ  Γ ίδΐίηΐο  ιΐβΐΐα  νίΐα,εεοιτοα  δρεικΙοΓ- 
1α.  Μα  εΐιί  Ηα  <[υε11α  αΐΐίΐιηΐίηε  αΙΓ  ΕΙοηυεηζα,  ροι- 
Ια  βεεο  ηεεε.δδαηαιηεηΐε  εΐιε  δβηία  ίη  δό  π'ρεΓεοδϊί 
{’ΐϊ  εΙΓεΙίί  εΐιε  ίη  αΐΐιτί  ρΓοιΙηεβ,  εΐιε  ε Ια  εοδα  εΐιε  α 
4ε,  ηοιη  ρεανε,  ηοη  ρίαεβ,  εοΐιε  ηαΐυτα  αδδοίηίαηαεηΐε 
ρυΓ  ναοΐε.  Οΐιί  βντέ  πςυαηΐο  βΐ  ροΓεΙιέ  Γα  ΓαΙΙα  ςηοΐΓ 
ΟΓαζίοηβ,  Γογ80  ηοη  ΐΓονείά  πιοΐΐο  ϋίΓεΐΙυο$ο  εΐιε  βΐ- 
1α  ΙβΙΙικα  ηο8οα  5ονεΓε1ιί;ιιηεηΙε  εοηείΐαΐα.  Ε βία 
ανενα  ρεεραΓαΙο,  εοη  ρίίι  ρηεαία  εΐοίΐηεηζα,  υη  οογ- 
60  <1ί  Ιεζίοηί  ηεΐΐβ  φΐαΐί  ετα  κηα  ηιειιΐε  <1ί  ρητία γ ρπ- 
ιηα  (ΙβΙΙα  νί(α  <Γ  οφίίδεηΙΙΟΓε,  (Ιεβαπιβικίοηβ  Π εα- 
ταΙΙετε  ιΐα’  5ηοί  βεπίΐί,  ροί  <1ε1Ιο  δίαίο  ίη  εοί  ΟΓαηο 
1ε  δείεηζε,  ο 1ε  ΕεΙΙεεε,  β 1β  ΑγΙϊ  α’δαοί  Ιβωρί;  β(1εί 
εοδίυιηί,  ε «1  ο 1 1 α ΠεΙίςίοηε,  ε <1ε§1ί  ίδΐίΐηΐϊ  ρυΠίκ-ΐ, 
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β «ΙβΙΙα  ΓΠοδοβα,  <1ΐ  Ιαίίο  ΐη  δοιηιηα,  ο ογο<1ο  οίιβ 
οοη  ΙαΙΙο  (]ΐιββΙο  Ιβη(1β83β  β Γβγ  π'δαΙίαΓβ  8β  Ιο  8βπΙ· 
1θΓβ  βΓα  αΐ  άΐ  8θΙΙο,  α ΙίνοΙΙο,  ο αΐ  <11  βορΓ»  θβΐ  δυο 
δβοοίο.  8β  ηοη  οΐιβ  ρβΓ  <]υβ1Ιο  βίβββο  πιοΐίνο  οίιβ  ία 
οοδίΓβΙΙο  α ββπνβΓβ  εοηίΓΟ  Ια  ββηίβηζβ  οίιβ  βαββΐανα 
Ια  ϋη§υα  Εαΐϊηα,  Ια  8υα  ΕΙοηυβηζα  ηοη  βΙ)1>θ  ρϊίι 
οαιηρο  Ια  βαΙΙβάια  <1ϊ  Ρα νϊα,  ηβ  ρβΓ  βΐό  «βηΓι  βοηβυ  - 
ηααΐα  ο§ηί  οβξϊοηβ  (ΙεΙΓαίΙορΓαΗα,  βΐιδ  ααοΐΐΐ  εΗϊβ- 
(Ιοναηο  α Ιοί  ιΐίίοϊο,  β<1  ο^ϋ  <ΙϊΓβη<1βνα  ρβΓ  Ιορΐίιΐιη- 
ρΓοννΐ$αη<Ιο.  ΙΙη  αηΐΐβο  ΓβΙΙοΓβ  Ιαββΐό  δβπΙΙο,  οίιβ 
]'  ΟαΙοΓβ  έ οοπιβ  υη  ΟοηβεαΙβ  «1’  ηπηαΐα  <Ιί  βαί 
§Γ  ΐηίβηϋίωβηΐΐ  β<1  ΐ νοίοπ  ρτβηιΐοηο  <]υαϋΐα  ϋαΐ 
δυοίο  $υ  βυί  βΐ  ΐΓονα,  <1αβΙΐ  υοαιίηΐ  α βυί  βοιηαηθα, 
<Ια  φΐβΐΐΐ  βΐι’ββΐΐ  ναοί  νΐηββΓβ.  Ι,α  ςηαΐ  δΐιηΐΐΐΐυύί- 
ηβ  ςαΐ  πάΐβο  ρβΓβΙιέ  υ§ο  ΡοδβοΙο,  ϊιηρΓοννΪ5αη<1ο  1β 
βαβ  (Ιίίβδβ  Ιβ  ηαβΙΙονα  ΐη  αΙΙο  β ρβΓοΙιέ  βΐ  ταπιπιβηία 
05 50 γ ο δίαίο  Οαρϊΐαηο  β ροβοία  ΟαροδηπαβΙβοηβ. 

Αΐΐτΐ  δΐ  8αηα  Γογ5ο  βΙΐΗβΙαΙο  α ςηββίο  ράβδο,  ο,Ηβ  Ιβ 
οοοαδΐοηΐ  α!>Ι)ίαηο  Ιοίΐο  3(1  ΙΙ"ο  (Η  βοπιβαΙΙβΓβ,  β α 
Ιαί  Π ρΐαοοΓβ  άΐ  Γαπ  0ΓΓΪ(1α  ΡοΓαζΐοηβ  (Ιοί  βαηςαίηοΐβη  * 
Ιΐ  δρβΗαβοΙΐ  (ΙοΙΙα  ρα^ηα,  ϊ ({ΐιαίΐ  ΐη  ςηβΙΙβ  βροοίιβ, 
β ρβΓ  Ια  ηαίικα  <1ΐ  ςυβ’ΡοΙοηΐΐ,  β ρβη^αείΐα  ιΐβϊ  Ιοβίιΐ, 
βΓαη  α)8Γ3νΐ§1ΐθ8Ϊ.  Ε οογΙο,  ονβ  ΐΐ  οογγθγθ  αΙΓ  αΓηιΐ 
ηοη  3ΐ)1)ϊα  βοΐα  ββ"ΐοηβ  Ια  ρΓβροΙοηζβ  άβΙΓ  αιηΐηζΐο- 
ηΐ,  αΐηίαΐα  άαΐΐα  ίοΓζα,  ηια  υηα  ςϊαδία  βά  ΐιηροτ- 
ΙαηΙο,  β ΙιβΙΙα  βά  ΐηνϊϋίαΐα  Ια  §!οπα  οίιβ  8 αβδΐϋβ 

• · . 

βαίΐα  Ι)3Γα  άβΐ  ρΓοάε.  Οίιβ  8β  αΐίπιηβηΐΐ,  ηοη  β ιΐα 
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ηιονβΓ  ΙαηαοηΙο,  εΐιέ  ϋ ωοιιάο  ηοη  Γη  βεαΓβο  βϊαπι- 
πΐ3Ϊ  ϋί  εοίοι-ο  3 εηϊ  έ ιιηΐεα  β βυρΓοιηα  νΐΓΐίι  φΐβΐ- 
1α  <1βί  εοιτοεεΐ  6 (Ιοί  ϊαηςαο.  Ηβη  β§Π,  εοΙΓ  οιΐϊζϊο- 
ηβ  οΐιβ  (Ιίβθο  (Ιοί  Μοηίεειιεεοΐί,  β’  αννίβο  ύί  Γηγ  ρεβη- 
(Ιογ  βρίτΙο  ηονβΐΐο  αΐ  εοι·α£§ΐο  <1ο§Γ  Ιΐβϋαηί.  Εά  ονβ 
Γοπςίηαΐβ  βΓ3  δεειηο  άβΐ  βηο  άβΐΐαίο,  ϋβο  ροηβνα 
ίΐ  δυο  ρΓορΓίο,  ϊοαίΐαη<1ο  1β  Γοπηο,  (1ΐ  οΗο  έ ΓΪ(ρ<1ο 
ΜοοΙβευεεοϋ,  5ΐ  1>6ΐ1αηιβηΐ6  οΗβηιοηΙϊ εηιάίΐββηβΐ· 
1ο  δΐίΙββηβΗαδείεηζαΜΗΐίαΓβ,  ρεεποΐαπίβ  1β  (ΗΙΓε- 
Γεηζβ  ΐηναηο  δ’αδδοΙΙΐ^Ιϊαναηο.  Ειιαι·3ΐο  ραΓίοή  1ο<1ε 
ιηο1(3  α]Γίη§β§ηο.  Μα  1β  ηοΐβ,  εοη  οΗο  αοεοπιρα^ηο 
ΙΈάϊζίοηβ,  ηιοΐΐο  ναπίας^ΐο  ροτίατοηο  α^ΓΙΙαΙϊαηϊ, 
ρΟΓοΙίίΐ  1(3  006  6Γ300  ρϊθΠβ  (1ΐ  οΙαϊδΐεΗβ  0886ΓΤ3ΖΪ00Ϊ 
δοΐ  §ηβΓΓ6§£Ϊ3Γ  (ΐ6§1ϊ  αηΙΐεΗϊ,  ΙβαΚεβ  π^ΐεαναηδΐ  ρβΓ 
Ιο  ΑγΙι  ΙβηοΙβ  βΐιβιτοβ^ϊαηιΐο  (Ια  Ρβάβεΐεο  δοεοηϋο, 
β <3 3 ςυβΙΓ  αΐΐεο  ΟαβΓπβΓΟ  «Ιεΐ  Ιβηαρϊ  ηοδίη.  Μα  ηοη 
£ εΐιβ  Ια  ρππια  ραβδϊοηβ  (Ιβίΐα  ΕεΐΙοεαΙυΓβ  ηοη  ξΗ 
3Γ(1βδ8β  ηονεΐίβιηεηΐο  ηβΙΓαηίιηο;  β βίά,εΐιι'ϋίο  (Γαβ- 
ββ(1ΐο  ϊη  Οοηονα,  εαηΐό  ηυβίΐα  Ιιείΐίδίίηια  Είπεα,  <1ε1- 
1α  φΐαΐβ  εεοιίο  ηοη  βία  αΐΐεα  (Ια  ροΓΓβ  ίηηαηζί,  βΐιεη 
Ια  ρ3Γβ§§ίαηο  Ιο  αΐΐεε*  (1ί  ηυβί  ΕίΙιεβΙΙο,  ηβΐΐβ  ηυαίϊ 
ροι ο ηοη  έ αίευηα  εΐιβ  ροββα  νοηίτ  3 βατα  εοη  υη 
ροεηιη,  ιΐοΐ  ςααΐβ  οεα  ΓανβΙΙβτό,  εοηοο  φίοΙΙο  εΐιβ 
βΐΐ  ραείοπ  βοιηπια  βίοεία. 

ΟηαΓχΙο  πόα  ηαζΐοηβ  ηοη  ο αηεοεα  ΐηείνίΐϊΐα,  ε«1 
β δβΐ  νας^ϊα  ιΙοΙΓ  ΛτΙβ,  ΐΙ  ΡοβΙα  εΐιβ  ηοη  6 £Γαη<1β,  Ια- 
Ιβ  αρραπεα  (Π  ΐ6β§ίβπ  86  ηαΙπΓα  ηοη  §Η  Γα  ϊη  ΙαΙ· 


412  Ε 1.0  Ο ΙΟ 

Ιο  ιηαΐηεηα.  ΛΙΙογ.ί  ϊ ιπΐταοοίΐ  <1βΙΓ  ΑγΙο  αηΐίοη  ηοη 

ο 

μ’  οοηοδοοηυ,  ο ηιαίο,  ο»1  ο§Ιΐ  ηοη  Ιια  οαηι1ί,(1ϊ  οΐιί 
ί ΡΓηα,  ο ΓβϊΙα  ΓαοίΙ  δΐ§ηοΓβ  «ΙοΙΙο  ηιβυΐΐ,  6 <1οΐ  οπογϊ 
οΐιβ  «ϊ  οοπιηιονοηο  αιΐ  οςηϊ  οοηηο  οΐιβ  (υ  Γαοοία  δΐιΙΙβ 
οο5ο  οΙιο  βοαο  3(1  βίδΐ  οαΓβ,  οοηιο  Γαηοίυΐΐΐ  οΐιο  ρΐαη- 
ςοικίο  ο πιΐοηιΐο  ραητοίθ^ίαπο.  Νοη  έ ηοηιο  οΐιβ 
ηοη  οοηοβοα  οΐιο  Εροοα  Γο55β  ροε  Ιο  ΙοΙΙογο  ί}αο1Ια  ία 
οιιΐ  Οςο  50ΓΙ556  ΐ δορυΐοπ;  ο ηοη  <Η  ηιοηο  ϊη  δηΐΐο 
ρπηιβ  ϊ ΙοΙΙοΓαΙΐ  δί  ΙαοςηβΓΟ,  β ηοη  απίκοηο  βίαιΗ- 
οαΗί.  δϊηιΐΐοηιοηΐβ  Μΐοΐιοΐαη^οίο  ΒυοηβΓοΙΙι,  άϊβάο- 
ςηαηάο  (3ϊ  ροΓΓο  1β  ογπιο  ονβ  §1ϊ  αηΐϊοΐιΐ  ροδίβ  1 ανβ- 
ναηο,  τυρρβ  Η 01ο  (Ιοί  ^ϊιηΙΐοαΓο  αΐΐβ  ηαοΐΐϊΐαύϊηο 
(Ιοςίί  3Γ(Ϊ5ΐί,  οΐιο  οοηβΐδίβ  φΐαβΐ  δβηιρΓο  ΐηοοηίΓοη- 
Ιΐ.  Μα  οοΙογο  οΐιβ  οεαηο  ιηοΐΐο  νΐα  (ΙοπΙγο  αΐΐ'  αΓίο 
(ραΗο  (1ί  φίεΙΙα  οΐιο  ΓΑΙΐςΙιϊβπ  νοΙΙβ  5ϋ1)1ΐηιοπϊβη- 
Ιο  οΙιίαιηηΓβ  ςοαδΐ  ιιϊροίο  <1ϊ  βίο,  νοίοηιΐο  ίηίοηιΐο- 
γο,  ραπηΐ,  Ο850ΓΟ  $υα  Γι^ΙίαοΙα  ΝαΙητα,  ο α ςηοδία 
Γ ΑγΙο  Οςίίυοία,)  οοΙογο  (Ιίοο,  ο»1  ΟΓαη  ροοΙνί,  δϊ  βοη- 
Ιίεοηο  ρΓοβΐ  (1ΐ  ιηαΓανΐ^Ιία,  ο Π ρΓΪιηο  Γυ  ΥΊηοβηζο 
Μοηΐϊ,  ηηο  (Η  (}αοϊ  ^Γηικίϊ  οΐιο  Ιιαηηο  νβΓ§ο§ηα  ιΐΐ 
0856Γ6  ( ΪΓΟΟδροΙΙΪ  Πθ1  1αθ(1αΠί  Ιο  0056  (1θ^1ϊ  αΙίΓΙ. 

Μοίΐϊ  (ΙαΓαηηο  Ια  ρπίίοΓβηζα  ηΙΓ  ιιΐΐίιηο  ορΐβοϋΐο 
ηβΐ  (]υα1β  ϊ ρπηαί  ΐηΐοηιΐίηιοηΐί  (ΙοΙΓητΙο  δοηο  <1'  ιι- 
ηα  ςΓαηιΙβ  αΐίεζζα,  6(1  ΐηΠηϊΐί  δοηο  ί ροΓ5θηα§«ϊ  (Η 
({υοΐΐα  5οοηα,  ο οαίιΐΐββΐηηβ  Ιβ  ραδδίοηϊ,  ο (ΙϊΠβΓβηΙί 
§1ϊ  αΙΙο§£ΪαιηοηΙί.  Μα,  Γογ56  ρβΓ  Ια  ηαΐυτα  ϋο§1«  ο§- 
ςοΚί  οΗ’  ο"1ί  (Ιίνϊδα,  Γβδοοηζίοηβ  ηοη  β οοβΐ  ραΐρα- 
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1>Πε  οοιηο  ίη  (]υε1Γ  αΙίτο  ερΐδοιίΐο  οΐιε  νεη<1ΐεα  Η 
Ραπηΐ 


ΰορο  ηνοΓ  ιΐοΐΐο  βδδβΓΟ  ΐ οΐηιΐΐεπ  ε!)ίϋδΐ , βεεο 
οΐιβ  ιΐ  5ϋο  ρεηδΐεΓΟ  δϊ  π'δεαΜα  αΙΓΐ(1εα  οΗε  αΐ  Ρα- 
πηΐ ηοη  Γυ  ογοΙΙο  μ 1 ο α η ηιοηιιηιεηΐο ; §Ιΐ  δ’αίΤαο- 
οΐαηο  αΐΐα  ηιοηΐε  ΙηΙΙΐ  ΐ πιεπίΐ  <1ί  Ραπηΐ.  ΑΙ- 
Ιοεα  δ’  αεεεηάε  <Γ  ϊτα  ο Ιαηεΐα  (Ιαπίϊ  αννεΐεηαΐΐ  εοη- 
Ιγο  ΐ Μίΐαηεδΐ.  Μα  οΐιε  ία  ρεεείιό  Π ΙεΙΙοΓΟ  δροδϊ 
<]0β1Γ  ΐτα ? Ι)ϊρΐη§ε  Ια  δεροΙίητα  (1ΐ  Ραπηΐ  οπεικία 
αΙ  (1ΐ  Γαοπ,  ρβεείιέ,  ΐη  1αο§ο  ιΐεΐ  δοβρΐεο  (Ιοί  ραδδε*;- 
ςϊοΓο,  ηοη  βυοηα  φΐΐνΐ  εΐιβ  Ια  ηυεπηιοηΐα  Ιαηςα  ιΐοΐ 
§ηίο  εΐιε  βνοίαζζα  δυ  ρεΓ  1β  ογοοι,  ε<1  Π Γοδρατε 
ϋεΙΙα  δηααιτίΐα  εαςηα.  ία  (Ιΐρΐηςε  ρΐΐι  οπ·εη*1α  αΐ  <1ϊ 
«ΙεηίΓΟ,  ρεΓοΙιβ  ξΐαεεηάο  Η Ραπηΐ  ΐη  υηο  (Ιοί  εϊηιΐ- 
Ιβπ  (Ιονβ  δϊ  ροΗαναηο  αηοΐιε  ΐ οαιίανεπ  άβΐ  ςΐα- 
δΐΐζΐαΐΐ,  !1  ΡοεΙα  εε  Ιο  ηιοδίτα  (οΐι  νΐΙηρεΓΟ  <1ο’Μϊ- 
Ιαηεδΐ!)  ΐηδαηςυΐηαίο  ιΐαΐ  Ιεδοΐιίο  (Γυη  ηιαΙίαΚοΓε. 
ΡΐηαΙιηεηΙε,  ε ςαεδίο  έ Γυΐΐϊηαο  αι-ΙίΟζΐο,  νεπιη  οο- 
εΗΐο  ηιΟΓίαΙε  ηοη  ε ρΐο  <Γ  ιιη  ςυαπίο  α (]ηε11α  βεε- 
ηα,  ε δοΐαοαεηΐε  Ια  Ιηεε  ιΙβΙΙε  δίεΐΐε  ρΐονε  Ια  δορεα. 
Ε ί| ιιεί  πιεΚει-υ  ηη  εΐηιίΐεΓΟ  οΐιε  εΐιΐυϋε  1ε  Γείΐςηΐε 
(1ί  ηιί"1ίαϊα  <ί  υοπιίιιί,  ΐη  Γαοεΐα  αΐ  οΐεΐΐ  δειηΐηαΐΐ  <Ιϊ 
δίεΐΐε,  Ιια  ^Γαιι  νΐι-ΐίι  (1ΐ  Γατίΐ  οπΙγογο  ΐη  ηκ)1ΐΐ  ρειι- 
δΐβΓΪ.  ία  ΩςιίΓα  ρπηεΐραίε  (Ιοί  <|ΐιαιΐΓ0  ε Ια  δαίπια 
(Ιοί  Ραπηΐ;  ε Ταΐΐα,  ε ΐΐ  Ιϊ^ΐΐο  εΐιε  ηιοπηοΓα,  ο ΐΐ 
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03 ρο  ιηοζζο  <1βΙ  Ι.κΙγο,  ο ίΐ  ςαίο,  ο Ια  οα^ηα,  ο Ια 
Ιαοβ  <]βς1ί  3$Ιγϊ  κο  η ο αοοβδδοπ  ραιΐβ  ϊάβαΐϊ , 

ραΗβ  Γβαΐί,  ΐ ί£ α α 1 ϊ , ιηαβδίΓβνοΙιηβηΙο  ιηβδοοίαΐί,  Ιί 
Γαηυο  υη’ ϋΐιΐδίοηβ  οΐιβ  ιί  δί  δίαηιρα  οοηιο  Ια  Γβαΐΐα, 
ϋβΐΐα  νίΐβ.  ΡΓβοίραβ  ςιιαίίΐα  <1ί  (]ΐιβΙ  ΟαΓίηβ  οί  δβιη- 
1)Γ3ηο  Ια  ρΓοΓοηιΙϊΐα  ο Γαπίίΐβζζα , β ηυβδία  αϊυΐα 
φΐβΐΐα  6(1  αιτίναηο  ςααίοΐιβ  νοίΐα  αΐ  βηΐιΐϊιηβ.  Ε γο- 
δΐηηξβ  ία  ροοο  κραζίο  ηαοΐΐβ  Π^ϋΓβ,  ηοα  οοηιο  Γα 
ΟωβΓΟ,  πια  οοιηβ  Γα  ϋαηΐο,  ίΐ  <^υα1  ρΓΟΟβάβΓβ,  ββ 
ηηοοοΓβΙ»Ι)β  αΙΓ  Ερίοα  άονβ  $ΐ  ηβιτβ,  §ι'ονα  αΙΙαΕι- 
ποα  (Ιονβ  5Ϊ  οαηία  ι-αρΐΐί  (Ια  Γοηβ  ο$Ιγο  οΐιβ  ηοα  Ιια 
Ιβηιρο  <1α  ρβπΙβΓβ.  Μα  $ϋα  ηαΐυτα  αρραΓβ  ηβΐ  (ι-αηδίΐϊ, 
οΐιο  β§1ι  Γοηηα  ίΓβψιβηΐί,β  ΐ ςααίι'  ΐΓαραδβαηο  ββαιρΓβ 
1β  ΐ(1θ6  ίηίεπηβάίβ  Ιαδοίαηάοΐβ  αϊ  ΙοΙΙοπ.  Ε Η Γογ- 
ωα,  οοιηβ  Γαοβναηο  ΐ Οτβοί,  ί Κοωαηί,β  ςυοςίί  Ιΐα- 
Ιίαηί  ιΐιβ  δοηνβναηο  ηβΐ  ΐΓβοοηΐο,  οΐί  (βηαϊ  ιηοάί- 
ϋοαζΐοηί  (Ιί  Ιίηςηα,  β (1ΐ  ραΓίΐοβΠβ  οΐιβ  αοςυίδίαηο 
5βη$ο  β νίΐα  ι]ϊνβΓ8α  δβοοηόο  §1ί  αοοϊάβηίϊ,  Η Ιβω- 
ρο  β ίΐ  Ιηοβο.  ΡαΓία  ΙΐΓβνβ  β<1  αδδβςηϋΐο;  β<1  β Γι-αη- 
οο  ηυβί  βυο  ροβΙαΓβ,  Ιοοοαηιΐο  οοη  ιηαβδίηα,  <1ΐ  Ρο- 
Ιΐΐίοβ,  (Η  Μοηΐβ,  (ϋ  Απί  β <Κ  ΓαΐΙί  δίοποί.  Εο<1α  Ια 
νΪΓΐίι  (1β§1ί  υοηιίηΐ,  ο «ΓβΓζα  ί Ιογο  νίζΐ.  Ονβ  νβάβ 
ηοΐιίΐΐα  β(1  αΐΐβζζα,  ίνί  οογγθ,  β,  ρβΓ  άαι-  Ιαηιβ  αϊ  ηο- 
51γο  δβοοΙο,οοΓΓβ  αΐ  δβοοίί  (ΙϊπιοηΐίοαΙί  β ίαωονβΓβ, 
ραιΊαι*,  ορβΓατβ  ρβΓδοηαςςϊ,  αϊ  ουί  δοΐο  ηοηιβ  Ιί  δβη- 
ίί  οοηιρΓβδΟ  άί  ηνβΓβηζα.  Ε δί  οοηιρίαοβ  (ΙβΙΓοη- 
Ιαδίαδίηο  ροβίίοο  οίιβ  Ιγβο  ίΐ  ιηαΓβ  β ΓίηίβΓηο  αΙΙα 
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νβηάβΗα  (ΙβΙΓ  ίηξίιΐδΐίζία,  ναΐοη ϋο$ί  ϋοΐΐα  (Γα<1ίζϊοηο 
(ΙβΙΙβ  βπηί  (Γ  Αείιϋΐβ.  Οβίΐβ  β νβιΐΐ,  εΙιόίΙΪΓ  ΙηΜο  83- 
Γβ1>]>6  Ιαηβ»  Γβίίεβ,  θά  3 ςυβδίο  Ιαο^ο  ηοη  εοηνβ- 
ηίβηΐβ.  ΙηΙαηΙο  ΐ ποοίίί  εΐιβ  «Ιανηηο  Ιαοίίικηΐ,  βίοε- 
(Ιϊΐΐ  (Ιβίΐα  αονίΐβ,  βννβΓίΐΐί  ϋαί  ροείιϊ,  εοιηίηείβΓοηο 
βά  3ΐζ3Γβ  Η ταιηοΓθ  δί  εΐιβ  ρβΓ  ςηβί  νβΓβί  ηοη  ογο 
εΐιβ  αηα  νοεβ  ία  Ιΐαΐίβ.  νίάβΓΟ  βδδί  αροεία  υηα  ηιιο- 
νβ  5ΐΓ3(ΐ3,  β,  εΓ6(ΐ6α(1θ  6856Γ  3ηε1ΐβ  ρβΓ  «881,  ρΟΓ 
ςαβίΐα  εοαιίοεΪ3Γοαο  Ιογο  εααιπιίηο,  ε<1  ίπιίΐαηιΐο  Γιιγ- 
ηιοηϊβ  (Ιβ'  δαοί  νβΓβί,  ογβ  αιΐδΙεΓα,  0Γ3  βοηοεα,  ογβ 
ιηοΐΐΐδδίιηα,  βίεεοηιε  (ΙοηίΓΟ^ΙίεΙβ  (ΙεΜανα  1’  βίΓβΙΙο, 
ε 1ε  ρβΓοΙε  ε 1ε  Γγ38ι,  ηοη  ςυβίΐβ  εοαιηηί  εΐιβ  βοη  <1ί 
ΙηΙΐί,  ηια  <1α  Ιυί  ΓαΙΙε,  Ιιεηε  αρραεε  εΐιε  3 Ιογο  ροβΐ3 
αϊιιίαναηίϊ  ρβΓ  ϊβίΓαρρβΓε  31  Ροβ(3  Γ αΐΐο  δβεεείο. 
Μα  β58Ϊ  ηοη  ροΐβνίηο  εΐιβ  βεοΓβδεβΓ^Ιΐ  §1οπβ,  (Ιαη- 
(1ο  Ιοεο  31  ρ3Γ3§οηβ,  ηβ  βνπα  ηαΙϋΓ3(1ίνεΓ53ηιβηΙβ 
εοηεεδβοΧα  ηιεηΐε  ιΓϋ^ο  ρΓοεεάβναϋβΙεοηεβΙίο  άβΙΓ 
ΛγΙο  βυα,  3 ςυείΐε  65(βΓηβ  βρραΓεηζε  άβΐ  ρεηδαιηεη- 
Ιο  εοΐΐβ  ςηβΐ·  δηοΐβΐ  5Ϊ"ηϊίΐεαΓ0,  β ρβΓΟ  βΓβηο 
εοη  φΐεΐΐο  ηβΙυΓαΙωεηΙε  ηαίε  6 εΓβδείυΙε;  β Ια 
ηιεηΐε  (Ιβ'  5υοί  ίπιίΐαίοπ,  αΙΓ  ορροβίΐο,  Γαεβηάο  δεα- 
1α  (1ί  ςηβΐΐβ  Γοηηο,  βρεΓανα  εοη  ςαβίΐβ  άί  βαίίεβ  αΐΐβ 
ροΐεηζβ  ϊηίεΐΐεΐΐίνβ  (Η  υη  βΙίΓΟ,  Ια  ευί  βδΙβΓηη  ίω- 
ρΓοηΙα  β,  ηεΙΓ  βΠβ  (Ιεΐΐο  βεπνβΓβ,  ϋβΙΙα  βίΐΐο.  Ε φΐεΐ 
Τϊαιεο  εβδίό  (ΙεπδΟ  ροΓ  ανοΓ  νοίαίο  βρίη^εΓδί  αηεΐι’ 
β§1ί,  ηεΐΐα  βυα  δίοπβ,  α^Η  δίοδδί  εοωΐιαίΐίηαεηΐΐ,  3 
<]ΐιβ11ο  5ΐε556  ΙιαΙΙαςΙΐε  ηαναΐϊ,  εά  αΐΐε  8(6556  εοηείο· 
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ηϊ  εΐιε  ίΐ  ιηοηιΐο  απιιηΪΓανα  ία  Τ(ΐοί(1ί(1(!  ειΐ  ί'η  Γίΐί- 
8ΐο,  ο<1,  υβιίΓραηϋο  Ια  νοεε  η Ρίικίαεο,  (1ί$5εΓ0  εΐι’  εί 
ηοη  αιηίανα  ηερρικε  α ρΐβάΐ  αεεαηΐο  »1ϊ  υη  εοεείιΐο 
Εί«1ϊο.  Ε ηοί  αίΐιεραηιΐυ  Γπιιηκι^ίηε  α<1  ΟιηεΓΟ,  ΙΓ3- 
(ΙοΙΙα  ιηίΓαΙιίΙιηεηΙβ  ιΐαΐ  ΡοεΙα  εΐιο  νίνβ,  (ΙαΓοωο  Ια 
(ΙίίίεΓεηζα  εΐιβ  ρα$$3(Γ3  Ιογο  <1οβ  ο ςΐΐ  αΐΐπ,  εΐιβ  βεη- 
ζα  νοΙεΓ  ΐιηίίαιΊϊ,  δεπνοηο  1)οηε: 

ΜίηεΓνα 

Εΐ  ρεοεοΓΓβ,  ο ΟγοιΙϊ νο  οηίεαηιΐιί  (Ι  ογο, 

Ε Ια  νε»Ιο  Ιιαη  ρυε  (1'  ογο,  ο(1  αΐΐο  ο 1)β1Ιε 
Εβ  ϋίνϊηο  δίαίικο;  ο,  *Γ  ο£οί  ραΗε 
νίβΐΕΠβ,  ρΐίι  1)3853  ί να  Ια  Ιοπηα. 
υ§ο  οοηβίίΙοΓό  ί βοροΐεπ  ροΐίΐϊεαηιεηΐε,  ε(1  Ιια  ρεε 
ΐβεορο  (1ΐ  αηίιηαΓε  Γ ειηυίαζίοηε  (1ο{*Η  Ιΐαΐϊαηΐ  εο§Η 
βδβιηρϊ  (Ιβ’  ροροΐϊ,  εΐιβ  οηοΓβεοηο  Ια  ηαειηοπα  ο ί 
βεροΐεπ  (Ιο^ΐΐ  υοηαΐηΐ  ςΓβηάϊ.  Ε (Ια  <]οεΐ  νεΓ5Ϊ  βαο- 
«α  υηα  οοπία  εΐιε  Ιί  (Ιΐεβ,  ρεπΙαΓβ  1ε  εοδε  οεεαίε, 
πια  ηοη  ρβΓ  ςαεβίο  Ι'  ανεζζα  α δρεηάοΓΟ  Π Ιειηρο  ϊα 
ναοί  οπιεΐ,  ιηα  ι’  αίΐτεΐΐα  αιΙορΓαΓίοΐη  εοβε  ϋΐϊΐϊ  αΐ- 
1α  ραίπα.  Εοηείοδδΐαείιε  οοΙογο  εΐιε  ηοη  π)ΪΓ3ηο  3(1  ιια 
Υ8Γ0  Γε1ΐ{>ΐθ5θ,  ηιοΓαΙε,  ροΐΐΐΐεο,  Πίϊεο,  ε<1  αηεΐιε 
βεπνοηο  ηιαίε,  ηοη  βοη  ΙυΠεΓαιηΙϊ,  β ηοηβΐιεηο  είιβ 
Ιο  Οϊΐΐά  θΓ(1ΐη3ΐε  α1)1»ίαη  ρεΓ  Ιε  Ιογ  νΐε  (1ΐ  εοΙεβΙοΓΟ, 
εΐιε  οζϊοδϊ,  ηοίοδΐ,  ε ηϋίεοΐοδί  1ε  ΐη^οιηΙίΓαηο,  ε 5α- 
η'α  Ιο  ιπεςίίο  είιβ  5ΐ  ηιοϊίΓαδδίτο  (1ΐ  Ιογο  (ΙϊδρεΙΙε, 
εαεεϊαικίυΐΐ  εοη  αΙΙϊ  (Η  δείιεεηο,  ε ηοη  εοΐ  Πυπ,  εο- 
ηιε  νοίενα  (Ιοί  νεπ  ΡοεΙί  ηεΐΐα  5υ3  ΚεριώΙΙΐεα  ςαεί 
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ηηϊΐβ  53  νϊο.  Ιη  φίβδίο  ιηοιίο,  ιό  πιο  "ϋ  <1Ϊ85Ϊ,  υ§ο 

Ροδεοίο  αίηίανα  Ια  εΐνίΐΐά  «ΙοΙΙα  εϊνί1Ϊ53ΪΓηα  Ιΐαΐία, 

δρβζίαίιηβηΐβ  εοΐ  (Ιϊγο  ίΐ  νοΓΟ  ίη  ο§ηί  οεεαδίοηβ  π- 

δοΐιιίαπιβηΐβ,  ιηβηίΓο  αΐΐπ  νηοΐβ  ΙαεβιΊο  ο ρβΓ  ηα- 

ΙαταΙο  Ιϊιηϊϋβζζα,  ο ροΓ  ΓβρΓβηβΐΒϊΙ  ίΥβιΙάβζζα,  ο ροτ 

(υερίβδίπια  νβηαΐϋά.  Ι,αοηίΐβ  β§1ί,  αεεβδοάί  Βυοηζβ- 

1ο,  ψιαηϋο  νϊ<1β  Γ Ιΐαΐία  «ΙϊνβΓίίΓο  ί ραβδί,  β ροδαεο 

$α  εαπιιηίηο  ηοη  ΓβΙΙο,  3(1  βίδα  <ϋβ(1β  Ιηαδίιηο  ο ωα- 

1α  νοεβ,  α (]αβ11α  §ιιίδα  εΐιβ  Η ραάτβ  εαδίϊςα  Π Π"1ίο 

»1β1  δαο  ΓαΙΙΪΓβ,  ηΐίιητίιο  βδίεαηο  π'πιρΓονβΓαΓβ  ηοη 

ςΐί  ίαβεία,  οοη  ρϋι  νοτ^ο^ηα,  δεορρίαε  άαΐΐα  £ηαηεία 

ρΓοΙβενα  Γ αεευια  ϋοΐ  δαο  ρεεεαίο.  Οοη  ηαβδίοίηίβη- 

«ΙίιτιβηΙο  Π ΡβίΓατεα,  ϊΐ  Βοεεαεείο,  Γ ΑείοδΙο,  ραη- 

ββΓοΙβ  ΙοΓοΡαΙπβ,  β,  ρίίι  (1ί  ΙαΙΙί,ίΙ  ρΐιι  ^εαικίβ  (1ί  ΙηΙ- 

ΐί  Ιογο,  ηβΙΓ  αηΐαια  *1βΙ  ςοαίβ  Γ ίεα  δ’αδδίδβ  ηιίηίδίΓα 

(ΙβΙΙα  βΐυδίίζία,  βιΐ  αΙΓ  Ιΐαΐία  ςεκίαηείο, 

8βΓνα  (/«  άϊαή  β (1ί  ιΙοΙογθ  ο$(β11ο, 

Νανβ  δβηζα  ηοεεΙιίβΐΌ  ίη  βεαη  ΙβιηρβδΙα, 

Νοη  ϋοηηα  <1ί  ρεονίηείβ,  πια  1>οΓ(1β11ο! 

ίαββη(1ο  α11β§π  ί δυΐιΙίτηί  ταηοοπ,  ηοη  ριΐΓ ηβί  ΙοεΙιί,  [_ 

ηνβ  δρβΓβηζα  ό βία  ιηοεία,  ηααηβΙΙβ  Ιαηϋβ  (Ιβί  ϋβδί- 

Λβπο,  β ΰη  αηεΗβ  ηβί  Οίβΐί,  ονβ  1β  Γαββίβ  (1ί  <ριβί 

Οβίββΐί,  ραιΊαηιΙο  (ΙβΙΙβ  βοΐρβ  (1β§1ϊ  υοαιίηί,  Γαηδί 

ββϋΓβ.  Ε’  ιηίΓανα  δβπορΓβ  αΐ  1)βηβ  ιΓΙΙαΙία,  βοΐ  ροη- 

μογο,  βοΙΙα  νοββ,  βοΙΓ  ορι·α,  β δοΐο  Γ αΐώαηάοηό 

<]ΐιαη<1ο  νίϋβ  εΐιβ  Ιβ  βϋβ  ΓεαπεΙιβ  νίΓϊίι  ροΐβναηο  βδ- 

δβΓβΙϊ  Γονίηα  εβΓίίδδίαια.  Ε 6οηβ  βί  ίβεβ,  ρβΓοερΙιβ 

27 


ϋίςίΐίζθίΐ  βγ  Οοο^ΐε 


418 


ειοοιο 


<]ϋΐνί  αΐΐα  ^Ιοπα  (ΙβΙΙβ  ΛγΙϊ  αιηίανα  ωΐδία  1»  νβηξσ- 
ςοα  (1ί  δβΓτΐΐίι.  6ΐυ$(ο  βΓ3  ρεε  (αηΐο  οΐιο  ββ  η’αη- 
ιΐαδδβ  ρεβδδο  βΓ  Ιηςίεδί,  υοιηίηϊ  νεεαιηβηΐβ  ςΙοποβι 
<1ί  Αε(ΐ,  ιΐί  δαρίεηζα,  β <ΓΑπηί,  ε ΓοεΙυηαΙί  αββαΐ 
ρεί  Ιογο  ροΐίΐϊεί  ΐδΐΐΐαΐΐ.  Μα  ρεεείιε  Ια  ραΓοΙα  ναϋα 
ιιηηαυηβ  (Ια  ο$ηϊ  ειρίνοεο  δβηβο,  νο^ΐΐο  εΐιε  ο"ηί 
ικΐίΐοεε,  ΙβηβνοΙο  ο ηο,  δΐία  δβαιεο  εΙΓίο  νοΙΙίϋΪΓο 
<Π  (μιε^ΐί  ΐϋΐίΐυΐϊ,  οηΐΐβ  β»δί  ^ονοπιαηυ  δβ  ηιειίεδίπιϊ. 
δβ  ηοη  εΙιε  ({ΐιαίεΐιβίΐιιιιο,  α ειιί  ηοη  β ίεορρα  ηοι’α 
ίΐ  νεηίπηϊ  αδεοΐΐαηιΐο  ρβΓ  Ιο  δονβεεΗίο  <Η  βηα  εοε- 
(οδϊα,  α ({ΐιβδίο  ραδδο  (Ιϊιά:  Ιιεηε  8(α  οΐι’ ορίϊ,  Ιίΐιε- 
πδδϊπιο  ε <1α  ρβε  (υΚο  εδαΐΐαίο,  ςιιϊνΐ  ποονπ;  Ιυΐ 
νοΓΓαηηο  §Γ  ΙηξΙβδΐ  ρβΓ  ανεε  <1αΙο  5α{*§ίο  «1ΐ  δαρίβη- 
ζα  ιηίΐίΐαεε,  <]ΐ  Λείε  Ροείίεα,  «1*  ΟεαΙοεία,  <Ιΐ  Οπίΐεβ·, 
πια  εοαιβ  Ια  τα  ρβΓ  Ια  Ιίη^ιια,  Ια  <]ΐια1β  §Η  ίιηρειίί- 
ιά  ιΐϊ  αρραείεβ  ({ΐιβίο  ε ({υαηΐο  εί  δία,  ηβί  εΓοεεΙιϊ 
ϊηςίβδί,  ηεΐ  ({ααΐΐ  βοώ  5ΐ  ία  (Γορρα  βεβζϊα  αΐ  Γο- 
εβδίίεεε  (1ί  Γοε  (αεεεε  Ια  ρεορεϊα  Ιίηξυα  ρβΓ  ραε- 
ΙβΓ^Ιί  Ια  8ΐια  ? Οιϊ  ({ΐιεδίο  ανβδδβ  (ΙεΙΙο,  εΐο  5α- 
πα  δίαίο  ΓββίοηβνοΙιηεηΙβ.  Οιβ  εοιηε  εΐιε  ΙΙ§ο  α- 
νβδδβ νύ1(ο  ρβε  Ιΐαΐίαηΐ  ({οεΐΐο  δίεαηο  β ραδδίο- 
ιιαίο  νϊα^ίαΐυεε,  ηοη  εεα  α((ο  ηβρριίΓβ  ιηεζζβηα- 
ηιεη(ε  α ραείαεβ  Ια  Ιίη^ιια  (Ιεϊ  ηυονί  οβριίϊ,  β §γ3β 
(Ιαιιηο,  εΐιε  Γα  αρραπεβ  <1ί  5β  ηιβιίεδίηο  (Γαδδαϊ  ιηί- 
ηοεο  Γ υοιηο,  β (|υβΙ  (Ιίεβ  Ιβ  ειιί  ίοπηε  ηοη  βδεοηο 
εοΐ  ρειίδαεε,  ιηα  (Ιορο.  Μα  β κϊ  μυαπίί  αηεΐιβ  (1ί  εΐιε 
ϊη«ε^ηο  "Ιί  Γβ'  (Ιοηο  ηα(αεα.  Ε ϋϊ  ΙαηΙο  μΐϊεηε  ίβ’,  εΐιβ 


Οίςίΐίζβύ  βγ  Οοο^Ιε 


όι  υοο  ροδοιοΐΛ). 


1(9 


»η  ροείιΐδδΐηιο  Ιοηιρο,  οη<Ιβ  αρραπΓβΐη  Ιη^ΙιΐΙΙεΓΓα 
ςιιαίβ  οΓα,  αδέρΓονΐιΙε,  αΙΓΙΙαΙία,  οη<1ο  αεοΓοδεβΓβ  Ια 
5ΐΐ3  ςΙοΓΪβ,  6(1 3 πιε,  εΗε  3θ"ηεηι1ο1ο  ίη  Ιη^ΙιίΙΙΟΓΓα,  αη- 
ζΐ  ιΊιο  (ΙβνΐαΓβ  <1α1  ιηίο  ρπιροδίο,  ηιΐ  Γο  ρΐίι  οείοτβ  ία 
εοηδεβίιΪΓίο.  ΙηιρβΓεΐοεεΙιό,  ρβΓ  ηοη  ρατΙαΓβ  (Η  »1- 
ΙεβορεΓο,  οεαείιβ  ρβΓ  ϊΐ  ιηίο  3Γ£οιηοηΙαΓβ  ηοη  Γαη- 
ηο,  (Ιίεο  εΐιε  δίααιρό  ηεΙΙα  Ιογο  1ΐη"ηα  πηα  δεειΙΙα- 
Γ3  6Γυ(1ϊ(Ϊ5$ΐηΐ3,  εοΙΙα  <}ααΙε  αηηυηζΐαναΐα  νϊβΐοηβ εΐΐ 
Ρ Γ3ΐβ  ΑΗ)βπ{*ο,  <1αΐ3  Γυοπ  ΐη  Κοηκι  (ΙαΙΓΑΙιαΙε  Ρεαη- 
εβ5εο  Οαηοβίΐΐβπ,  β εοβ'ι  δ’  αρβΓδβ  Η ε&ηιρο  ε βεπί- 
56  βδίβΐΐεαιηεηΐε  ρεε  Ιιεη  (!αε  νοίΐβ  <1ϊ  ΟαηΙο,  β ρο- 
5εΐα  (Ιεΐ  ΡβΙεβΓοβ,  ΐη  υΐΐΐιηο  ιΐεΐ  Βοεεαεεΐο;  ε εοβΐ 
§ΓΙη§1βδΐ  Ιιαηηο  ηεΐΐα  Ιογο  Ιΐη^αα,  βεοΐρΐΐο  (Ια  νΐ- 
^0Γ083  ηιβηο,  Π ββεοίο  ρβίΐτβ  θί  δεΐεηζα  α ΙαΙΙΐ  £ΐΐ 
αΙΐΓΪ.  ΟογΙο  ηοη  ςΐαεβ  ΐη  Ιΐ35δο  Η ηοιυο  <Γ  ηΐΐπ’,  ε!ιε 
<1ΐ  ηηεΙΙο  ρπηια  ραΗαΓοηο,  πι»  βΐεεοηαε  ηοί  ηοη  εο- 
ηοβεΐαηιο  εΐιε  νεεαη  «1’  βδδϊ  αΐώΐα  ΓαΙΙο  ψιαηΐο  ϋ§ο, 
εοδΐ  η'ε  εαεο  Η βαρβεε  εοιηε,  ρβΓ  ορβπι  άί  ϋ^ο,  Ια 
ίαωα  <ίί  (]αοΐ  ^ταιηΐΐ  νβηΐδδβ  ίαΙΙα  δε§ηο  <1ΐ  πνβΓβη- 
ζα  3"1Ίη·5ΐβδί,  εοη  ηια^ΐοΓ  ηοΐΐζΐα  (Η  ευςΐοηΐ.  Νέ 
βεα  ητιβδίΐεπ  <1ΐ  ηιίηοΓ  ΐη§ε§ηο  (Ιεΐ  δηο  ρβΓ  (Πεε  εοη- 
(1β§ηαηηβηΙο  ιΐΐ  (|ηβ1  βεεοίο  ρΐβηο  <1ί  ταπί  εαδί.  ϋί- 
βεοπίΐε  ο(1  ΐεβ:  ΙιαίΙαςΙΐο  ηίΓοεΐ  εο^ΐί  εβίταπΐ;  αίΓοείβ' 
δΐωβ  ίεα  Ιογο;  ρΐεεοΐΐ  (ίππιηΐ  βραΓδί  φΐΐ  β φΐα:  "Γαη- 
(1ΐ  ίοΓίηηβ  εαϋβΓβ  αΐ  ΓοηιΙο,  ηιΐδβπδδΐιηο  βοΙΙοναΓδί; 
εΐΐΐαϋίηΐ  εαεεΐαΐΐ  (Ια  εΐΙΙαϋΐηΐ  εΗβ  νϊηεεαηο  ιηΐβε- 
ταηϋα  νΐΐΐοπα;  ϋε  δΟΓ^βΓβ,  ίϋ^ΪΓβ,  εα(1βΓβ;  Ια  ΡαΙπα 

27* 


Οίςίΐίζβοΐ  βγ  Οοο^Ιε 


420 


ΕΕΟΟΙΟ 


ΙαοεΓαΙα,  ε ηυΐυ«1ί  Γαοΐΐο  ρΓο<1α  αίΓ  ΐηϊιηΐοη;  ΙΙαΙΐα 
ΓαΙΙα  ΙεαΙπ)  ιΐί  ιηίδοπα,  ο ίη  (]αεΙΙα  οοηίυδΐοηε  «1ϊ  ραδ- 
δΐοηΐ,  (Π  Ιβ^βϊ,  ϋϊ  ρυςηε,  50γ§6γ  ςυεϊ  Ιγο  ηιοιτίαΐΐ, 
οοιιιο  3οο·>1ϊ  ΐη  οοβαιιο  ΙεηιρεδΙοβο. 

Ε α ιηαηο  α ηιαηο  δοπνενα  (Ιβ^Ιΐ  βΙΐΓΐ  Οαδδΐεΐ. 
Ιηιιηα^ΐηΐαηιο  οοη  <]ααΙο  αΚεηζΐοηε  αβοοίΐαναηο  β 
Ιεςςεναηο  Ιιιί,  ϋ ςηαίε  $ί  ραό  (Ιϊγο  οΐιε  ραιΊαβδε  <1ΐ 
<]αο^1ϊ  ΐη^ε^ηί  οοΙΙ'αΟεπηαΓ  οΐιε  Γα  οΓΟίΙεΓε,  ανεη- 
(1ο  ηιοδίΓο  οοΙΓοροη  ανιτε  (1η  εβδΐ  ΙταΙΙο,  οοΐ  ροΐεη- 
(ΐδδΐιηο  ΐη^ε^ηο,  ΙηηΙο  (ΓαΐηΙο  ϋβ  ροΙειΊΐ  ειηυΙαΓο. 
ΟηιΓό  οΐιο  ^Γΐη^ίεδϊ  ηνταηηο  ιηε^Πο  δεηΐΐΐο  οΐιε, 
56  §Γ  Ιΐαΐίαηί  Ιιαηηο  (1ΐ  οΐιο  ΐηνΐϋΐαιΊΐ,  «{υοδίο  ηοα  ο 
(Ιαί  ΙίΐΙο  (Ιε^Ιΐ  δοπΙΙοπ.  Εϋ  υ^ο  ογο  δηΐΐΐο  ΐη  δοηιαιο 
οηοΓο  ηρρο  ΐρπηιΐ;  ε ιηΐίΐο  ηοηιϊ  οΐιο  Ιο  οΪΓθοη(1α- 
ναηο  ε ςϋίηοεηηοΓεδΙα:  ε Κο"ογ5,  εΜοοΓβ,  ε Οαιηρ- 
ΙιεΙΙ,  ο (|υε1  Εοηΐ  ΙΙοΙΙηυϋ,  ςεηεΐΌδΐδδΐηιο  αηιαίοΓο 
(Γο§ηΐ  ΐη§β§ηο.  Ε ΐη  νεΓΟ,  οοιηε  ροοίιΐδδίιηα  οοβα 
β νεηΪΓε  ΐη  Γαιηα  ρΓε$$ο  ί ιηειΙΐοοΓί,  οοδϊ  α]  ουηΐτα- 
γϊο  νεΓααιεηΙο  ςΙοπο$ο  ρηό  ηοηνΐηαΓδΐ  οοίηΐ,  οΐιο 
ΙαΙε  νΐεη  ^ΐαϋΐοαίο  (Ια  αΙΐΓΪ  ηοΐιΐΐΐδδΐπιΐ  β Γβρυίαΐΐδ- 
δΐηιΐ.  Μα  ρεηδβίε  «οιηε  δία  (ΙίίΠαΙβ  Γατδί  ΙαΓςο  ία 
υη  ραεδε,  (Ιονε  ο ΙαηΙα  δαρΐβηζα  , ε ΕεΙΙεΓαΐΐ  οΐιο 
Ιιαηηο  ί Ιογο  ραπ·ηΙΐ,  ΐ Ιογο  αιηϊοΐ,  οΐιβ  ρβΓ(ε§£Ϊαηο 
ηοη  δοΐαιηεΐιΐε  ριτ  Γ οπογο  (Ιε^Γΐηιϋνΐϋυί,  ηια  ρεΓ 
ΐ]υε1  (ΙεΙΙα  ΡαΙπα,  ε νεϋοιιο  υη  ίοΓεδΙΐεΓβ  οΙιοϋεΙΙα 
ηεΐΐα  Ιογο  ϋη§υα ; ρεηδαίε  α <|ϋε5ΐο,  ε,  δΐ  ρεηδαικίο, 
εηίΓαΙε  ηοΐΐο  δΐυϋίο  (Ιεΐ  Μυπα)  ; αε  βΐηΐβ  δοΐιΐνί; 
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«Μτεΐοδδΐαείιέ  1ά  ηοη  οεηιαηο  οοππηΐ  <1ί  ρίεεοΐα  (]οα- 
ΙίΙά,  τη  η ςεαηύΐ  ΡοΙϊΐίεΐ,  Ουβεεΐοεΐ,  ΟεαΙοτΐ,  ΡοεΙί, 
ΡΐΙοβοΠ,  ΑεΙίδΙί,  δεΐεηζΐαΐΐ,  Ι-βΙΙβεαίΐ  «Γοςηΐ  τηαηΐο- 
τα,  αΙ(ΐ  δί^ηοπ  β Ρεΐηεϊρί.  ΕηΙεαΙο,ο  νεάεοίο  οίίβε- 
Ιο  αβίί  οεείιΐ  νοβίεί  <1αβ  Γι^οεβ  αρρββο  »11β  ορροβίβ 
ραεοΐΐ,  8οΙβ  ο δβηζα  αΐΐεα  εοιηρα^ηϊα  <Γ  αΐίοεηο,  οΐιβ 
ΓηρρΓΟδβηΙαηο  ΐη  ΐηίεεα  ρίΐΐαεα.  ϋ§0  Ροδοοίο  β Βγ- 
γοπ,  εΐιβ  βΐ  δίαηηο  ΙΐΙ>βΓ3ΐηοηΙβ  βυαεϋαηιΐο.  Ε οΐιί  Γοδ- 
86  δίαίο,  ρβΓ  δΐηξοίαε  ςεαζΐα  <1β11α  ΓοεΙαηα,  ΙβδΙίααο- 
ηίο  <1ΐ  (]αο!1β  (εβ  ο ηοαΙΙεο  νυΐΐο,  ΐη  εοϊ  ηιιεϊ  (Ιυβ 

Ϊη  (]1ί6δ1α  νίΐ3  ΙΓ3113Γ0Π5Ϊ,  ίθΓ56  Ιί  3νΓθΙ)1)6  νοίΐαΐΐ» 

ηοη  αΐΐεΐιηβηΐΐ  εΐιο  ΐη  ηοβΙΙβ  ρΐΐΐυεο,  εΐεβεεαεδί  νΐ- 
εοηιΐβνοΐιηοηίθεοβίϊ  οοείιΐ  Ιαπιρβ^ίβηΐϊ,  6 «Ια  ςυβί- 
Ιΐ  1380Ϊ3Γ  Ιεαδραεΐεβ,  Γγε  βΐΐ  ωΙιϊ  εασΐοηαπιοηΐΐ,  Ια 
800Γ013  ΟΟΐηρΪ306ηΖ3  (] ϊ 50ΙΪ1Ϊ"1Ϊ3Γ8Ϊ  1’ιιη  1’αΙΙεο. 
ΟΙιο  86  ηοη  ίο  δΐοαΐΐβ  Γ οηο  αΐΐ’βΐΐεο  δβηζα  βεεβζΐο- 
ηε,-ροεείιό  Η ηοηαο  ϋβΙΠη^Ιβδβ  νίνβνη  αΐ»  βηΐίεο 
ηβΐΐα  δΙοεΐα,  β ΐ δοοΐ  βηΐοηαΐϊ,εΐιβανοναηο  εοπώαί- 
ΙαΙο  ςΐοεΐοδβπΐΰηΐβ,  β(1  αεεοιηραςηαίο  ΐη  Ιη"Ιιΐ1ΐθΓ - 
τα  Οα§1ΐε1ιηο  ίΙ  ΟοηςαΐδΙαΙοεβ,  ςΐί  Ιαδείαεοηο  ΐη 
6Γ6(1ΐΐά  ίΙ  £Γ3(1θ  (1ί  Ρ3Π,  6 Ιβ  Π1θ1ΐβ  β 1)63ΐθ  <1θνΐ- 
ζίβ,-ηοη  ίο  ηιί  ΙοεΙιβεό,  οδδβη«1ο  ρεοηΐο  ίΙ  νεάβεο 
εοιηβ  β Ι>ιιοη  ρβε  Ο^ο  εΐιβ,  αηεΐιβ  δβηζα  ααοδίο  1α- 
δΐη^Ιιβ  (ΙβΙΙα  ΓοεΙοηα,  εΐιε  ΐη  εΐιΐ  1ε  ιηί τα  ροδδοηο 
ΐ3ηΙο,  ηΐΐπ'  ηοη  $ΐ  π’δΐβ  ιΐαΐ  ρηεαβοηαείί  Γγε  Ιογο.  Ε’ 
ίαΓοη  βϊηιΐΐΐ  ρεε  Ιβ  εαρΐάΐΐά  άεΙΙαΙοεο  Γαιηα,  ρεε  Ια 
αΐίεζζα  <1ββ1ΐ  αείΐΐπιεηΐοδϊ  ίηΙεΙΙεΙίί,  ροε  Ια  Γοεζαιίεΐ 
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]θΓΟ  00Γ3§§10,  ρΟΓ  1θ  ΟΠΙΟΓυ  §βη6Γ080  εΐιε  ροΓ- 
ΙίΓοηο  α ςαείΐα  ΕΠίοεΙί»,  εΐιε  έ ίοηΐηηα  <1ε11β  οΐνΐΐΐ 
νίΓΐίι,  ρεπιηα  δροηίβηεα,  Γερεηΐΐηα,  ΐιτεΓΓοηβΙίίΙε,  ε 
ηηαδί  δονεΓεΐιίβηΙε  ρΐεηα  ϋΐ  ΕΙθφΐεη/3,  ρεε  1’αΓ- 
§υζΪ3  εοη  εηΐ  Ιη'δίΓαΙΙαΓΟηο  ε (Ιεπδίτο  1ε  ζηεείιεάεΐ 
ρΓΟδίιηΙυοδί  ρειίαηΐΐ,  ρεε  ϊΐ  ηιο<1ο  άϊ  αηηυηζίαεε, 
δβηζα  (βηιβΓ  ρεπεοΐΐ,  Ιο  ηΐΐΐΐ  νεπίβ,  ο ΐη  ΙεΙΙεεε  ο 
ΐη  ροΐΐΐΐοα,  οηϋβ  Γιιηο  δΐ  Γεεβ  αοΓε  βΙΡ  ΙΙαΙΪ3,  ε Γαΐ- 
Ιγο  αΙΓ  Ιη§1)ί11βιτα ; ΐη  ΙαΙΙο,  ία  «οιηπια,  εΗε  ρηό  Γπγ 
Γιιοπιο  τίνεπίο  β ΙεηιαΙο  ηεΐ  πιοηάο,  βΐοναηιΐοίο,  ε 
ρεΓβηο  Γϋτοηο  δΐιηΐΐϊ  (ηΐιΐ  (ΙοΙοΓΟδΐδδϊιηα  δοηιΐ^ϋηη- 
ζ3!)ρεΓανεΓ  βνηΐο  Γυΐΐΐηαο  βδΐΐο  ηεΐΐβ  (οιτβ  ιηε- 
ίΙβ.ΜίπΛ.  ϋεΐΐα  (^ϋ3ΐ  τιΐΐΐιηα  δοιηΐξΐΐαηζα  «Ιενοηο  εδ- 
δεΓε  ηιοδίΐ  ΙηΙΙϊ  »1εηοδΙπ.  II  Ροείβ  Ιη"1ε5ο  προδ3 
ηεΐΐα  ίειτα  (Ιε’ δαοί  ραβτϊ ; ϊΙ  ϋεεεο  ηο.  Μα  3 ιηβ 
1>38ΐα  ανεεε  εΐό  αεεεηηαίο  3 νοΐ  εοΓίεβί,  ε!»β  βηζΐ 
εεβάο  (1ί  ανεε  ΙοεεβΙο  α πιοΙίί  ΪΙ  δοχείο  ρεηδΐεΓΟ. 
Νοη  νΐ  ραΓΓ3  ε^Π  «1ΐ  ανετίο  ςυβδΐ  ΓΪβεηυΐδΙηΙο  ΐη 
<]ηε1  £Ϊοιηο,  ίη  επί  Ιο  ΓηεεΙε  ΙοεηβΓβ  ηβΐΐα  803  Ρα- 
Ιπ3,  ΓΪδοΙεαηίΙο  ψιείΐε  αεςυε  εΙιεΓηε  ΓεΙΙε  δοΐεατε  3 
Β^γοπ  ρεΓ  βηιΙβΓ  ηεΐΐα  βιΐ3?  ΟΙΐ  (Όηδοΐεεείε  Γαηΐ- 
Μ3,  νοΐ,  Μοηδΐ^ηοΓε  ΚενεΓεηιΙϊδδπηο,  <!ί  ηονεΐΐα 
ρΓθ§βΐθΓ3  δη  (|ηεΙΙε  0883,  1ε  ί|ΐΐ3ΐί  ΐη  ^αεδίβ  εαδα  (1ΐ 
ϋΐο  ηη  άϊ,  εορεΓίε  (ΙεΙΙε  Ιογο  εαηιί  ΐηΓαηΐΐΙί,  εΒΙιβε 
1)3(Ιεδπιο.  Νε  ιηΐ  53Γ3  ΓβηεηΓβ,  πια  £ΪοΪ3  ιηοΙ(3,  εΗε 
αΐΐεΐ  ΐη  ςαεί  §ΐοιηο  <1ίε3  δονΓ  εδδβιηβεδίΓονοΙαιεηΙο 
(Ιεΐ  δαο  ΐη§ε§ηο  ε ϋεΐΐε  δαε  νΐτία. 
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Μα  ϊαίαιιΐο  οΐιβ  ηαοδίΐ  β§Γβ£Ϊ  ηιβ  Ιϊ  νο^ςο  ίη  ρβη- 
8Ϊ6ΓΟ,  πια  ρΐίι  ηοη  βοηο,  νοηςο  «οβρϊηΐο  α Γι553γ  "ϋ 
οεείιΐ  (ΙονοΙααιβηΙβ  ηεί  οίβΐϊ , β ΙαςηηιαΓο,  ροεείιβ  ϋο- 
ρο  (1’ηνοΓοΐ,  ροΓ  δΐ  ροεο  ιηοπιοηΐο  ά’οεα,  ϊηεΐιίπαΐί 
<1ΐ  Ιογο,  οϊ  αΐώαηάοηαοο  αΙΙα  οατα  (Ιοί  (Ιβδΐιίβηο,  ρο- 
γοοοΙιο  πιογΙο  1ΐ  Γα§§αα£ΐία  αΐ  πίδίαηΐο  (1ο§1ί  αοηαΐ- 
ηΐ,  α εαϊ  $'ι  ροεο  $'  αδδϊοαίξΐίαναηο.  Νέ  αίεαοο  ιΐί  νοϊ, 
8β  ίΙϊδοοΓίβββ  βά  ϊβηοΐιΐΐβ  α ΠαΚο  Γ αΐιηα  ηοη  αίαΐαϊα, 
(1ΪΓ3  6586ΠΏΪ  10  (ΙΐραΓίΐΐΟ  ίΙαΠ’  ΛΓ^ΟΠΙΟΠίΟ,  56  {{ΟΙ  011 
Γβπηο  α 803ρΪΓ3Γβ  <Γ  υηαΐΐτο.  ΑΙιΗίΙϊ  υη  ηοδίτο  ηαο- 
8ΐΪ58Ϊιηο  δαίυΐο,  ο ηοΐϊΐΐΐδβΐηιο  δρίπίο  <1ϊ  Οαϋίοπΐ ! δβ 
Ια  νβηΙοΓα  ηβ  Γοδδβ  αηιϊεα,  βΐ  εΐιο  Ια  Γοβδί  νίνο  β 
ΐ|αΐ  ρτοδβηΐβ,  ϋ 8θ1  ΙϊηιοΓΟ  άΐ  αρραπΓβ  αη  Ιαβΐη^ΙιΐβΓΟ, 
α οοΙογο  εΐιβ  ηιΐ  αδεοΐΐαηο,  πΓανπα  α ρβηα  (εηοίο 
ίΐαΐ  νοΙςβΓίΐ  ΓορβηΙίηα  Ια  ραεοΐα,  ογ εΗο  ιΐϊδεοιτβ  δηΐ- 
1α  νΪΓΐίι  «Ιβ^ΐί  6§Γββΐ.  Μα  ο§§ί  εΗο  ρΐίι  ηοη  οθί,  1ϊ- 
ΙιβΓο  ηια  (ΙοΙβηΙβ  Ιί  ραείο,  β ρΐαη§ο  εΗο  Ιο,  εοΐ  Ιο- 
§ΙΪ6Γΐϊ  ροε  δοιηρΓβ  αΙ  ηοδίεο  αΙΓεΙίαοβο  αΙιΙίΓαεείαΓβ, 
Ιΐ  (ο§1Ϊ68(ϊ  αϊ  ^Γαηιΐϊ  (ΙβΙΙα  Ιαα  Ραίεία  οΐιβ  (ΐ  οηοεα- 
γοπο,  αί  [.εΐίεταΐΐ  οΗο  Ιϊ  ρεβ^ΐαΓοηο,  α ΙαηΙί  βίονα- 
ηϊ  Οτοεΐ  ί ({ααΐί,  β <1ϊ  ραεοΐβ,  β <Η  πιαηϊβπ;,  ο ϋΐ  ςβηβ- 
Γ086  ορβΓβ,  Ιϊ  εοηοΙιΙιβΓο  ραιίΓο;  αΐΐο  (ατίιβ  θοΐεηΐί, 
α ευΐ  (α  ηαΐβίανΐ  Ια  Γαηιο,  6 ΓιηαΙηηοηΙο  α ΙαΙΙϊ  ΐ Ιο* 
εΐιϊ  ρ«Γ  Ιϊ  ({οαΐΐ  ρε11β§πηαιι»1ο  ανβδίΐ  βειηρεβ  οοηι- 
ραβηα  Ια  εοΓίοδϊα.  Βεη  πι'  β αννΐβο  βΐ  νειΙβΓβ  εΐα- 
βεαηο  (Ιϊ  (]065ΐΐ  ΙιεηειΙΪΓε  Γαηΐιηα  Ιαα,  δβηζα  ιηΐδΙαΓα 
αίευηα  (1ί  γιο  ραείαίο,  ΐη  ραδδαηάο  δα  ςαείΐα  ρίβίεα, 
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εΐιε  εοροΓδο  ΙηηΙυ  Οογο  «1ί  νίΓΐίι,  «1ί  »αροΓβ,  <1ί  βεηΐί- 
Ιοζζα. 

Ε(1  ογ  ηι’  αοεοι^ο  οΐιο  εοΐ  «Ιαεο  ηιβι-ίίαιηοηΐβ  «ιυβ- 
$1ο  ρίεεοίο  δβ^ηο  <1ί  αίΓβΙΙο,  <1ί  πνοεβηζα,  ο ϋϊ  «1ο- 
Ιογο,  ίή  νοΓυη  ηιο«1ο  ηοη  τηΐ  ραΓίϋ  «Ιαί  «5ΐ»1»Ι)ΐβΙΙο, 
ο «ιιιαδί  <]03ΐεοηο  αηιίπι  ρεηδαηιΐο  εΙΓ  ίο  ηιΐ  δία 
«,όΙγο  ί ΙΐαιϊΙϊ  «Η  «|υο8ΐο  αΓίαΙαιηοηΙο  η^ίΓαΙο,  ονβ 
οβίΐ  ροηιί  εΐιβ  εΓοβεα  οηοΓβ  α«1  1)§ο,  ρβΓ  οδδοε 
δίαίο  απιιηΪΓαΙο  «Ια  υη  ρβΓδοηας^ϊο  εοβ'ι  «ΙίδΐίηΙο. 
Ε’  00ΓΓβν3  1ΪΟΙΪ88ΪΓΠΟ  ίηεΟΠίΓΟ  3(1  ΙΙβΟ  3(1  βεοο- 
βΐίβτίο  εοη  ο"ηί  ηαο«Ιο  «1ϊ  ηοΐόΐΐά,  ΙοΙΙβ  1β  νοίΐβ  ε1κ> 
«Ια  δαοί  νΐα^οϊ  ΐοπιανα  ϊη  Εοικίτη;  β πβϊ  «Ιοιηεδίΐεϊ 
Γαςίοηαπ,  οηιΐε  δί  Γαεεναηο  Ιίεΐί,  αντά  ΙπιΜο  ρϊα- 
εβΓβ,  αιηιηίΓηηιΙο  ςοοΙΙα  §Γ3η  ιηβηΐο,  αηεΐιε  ροε  1η 
ηιοΐΐα  ηοΐίζία  «ΙοΙΙβ  εοδβαηΐίιΐιο,  «Ιΐεοί  ΟηίΙΓυπΙ  ιηοΙ- 
Ιο  ρίηεεναδϊ,  1η  <|οα1β  «Ιεΐΐύ  3«1  1)μο  Ιη  Ι)Ϊ8»ογΙ3ζϊο- 
ηβ  δαί  Ιΐί^απιιηβ,  Ια  ρίίι  δΐυρεηιίαιΐί  ΐαΙΙο,  άΪΓβ1>1>ο 
ϊΐ  §Γαα  ΟοΓηεΠΙο,  ρβιτΙιο  ηΐ  δυο  αοίοεβ  ΓπιΙΙό  Ιηη- 
Ιο  «Ια  ΓαΙιΙιπεαΓδί  αηα  εββα;  1η  φιηΐο,βίιΐδίαηιοηΐΐ',  ρεο- 
56  Η ιιοιηο  «ΙβΙΙβ  Ι)Ϊ55ογΙ,ιζϊοιιο.  ΟοΙά  «ΙοοΙγο  δΙηνα 
ηιβίΐίΐαηιΐο  ί βοοί  Ιανοπ,  β ίη  ιιη’  εΐά  Ια  φΐαίο,  ην- 
νβςηαείιέ  ηοη  Γοδδβ  ρίίι  ίη  βοΙ  ρι  ίιηο  Γιοπγο  «ΙβΙΙο 
δυβ  Γογζ6,  Ιαδείανα  ηηΐιιπιΐηιοιιΐο  νο«1βΓβ  ϋίηαηζί  α 5« 
ΐΓβ  ο «]03(Ιγο  ΙυδΙπ  οΐίΐί  βΐΐβ  ΕοΙΙογο,  δεηζα  εοιιίαι  ·· 
«ΐαββΐϊ  αηηί  ρίίι,  εΐιο  βοιΙεΓοηο  αίευηί  ίοΓίοηηΙί  εΙιο 
«ΙίροΙοηζε  ίηΙεΙΙβΙΐίνβ  α1>1)οηϋανηηο.  Ε {>ί»Γο<1ί- 
ζίοηο  «ΙίΙίαηΙε  β ίη  ρεοοίο;  ο εοδΐ  τοΙβναίηΓΟ  «ΙίΙοΙίί 
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ί ΟΙαδδΐοί  Καΐίαηΐ,  ο ρΓοοοάενα  Γαοεηιΐοΐΐαΐίοο  Οπιο- 
γο, (Η  οιιί  Ιαδοϊύ  ηονο  ΕϊΙιπ,  β αηιίανα  ΙϊηιηικΙο  ΐ 
οαπηΐ  Γ Οοεαηο,  ΓΑΙοοο,  εάαΐίη;  Ιγλ  ί «ιααΐί, 
βΐ  ΐΓοναβδε  Γ Ιηηο  αΐΐα  δνεηΙιίΓα  οΐιε  οί  ροοπιίδε! 
ΡβΓοΙιέ  <]αε1Γ  ίηΙεΙΙεΙΙο,  οΐιε  Ιαηΐο  νι'ύβ  β δεηΓι,  αν  νοί  - 
ςεηιΐοδί  ρβΓ  εηίΓο  βΐί  υιηαηΐ  αοοαιΐίηιεηΐί,  ο Ιο  οα- 
ςΐοηί  ο»1  ί 611006581  1ίΙ)Γ3Π(1ο,  ανεα  Ιι-οναΙο  ορροΓ- 
• υηο  (11  (1ΐρϊη^6Γ6  αίοιιηϊ  (1ΐ  <|ϋοί  φαηιΐί  ηποΓίαϋ,  ο.Ηο 
άαίοΓίυηα  Γυτοη  ΐΓανηβΠαΙϊδδΐιηί.  Ε Γογ8ο  νοίΐτεπιαιο 
πΙΙα  ΐ|αΐνί  εηίεο  ΓοηαΙίΓα  <1»  Οαηιοβηδ,  ο <1ί  Τογ- 
«]ααΙο,  ο <1ί  ΜϊΙΙοη,  ρει·  αηηιιηζίαΓε  οΐιε  Ια  ςΙοπα  α 
ροηα  Η εοηβοΐό  <1ε1Γ  ανοΓε  ανηΐί  ί οπογϊ  ηηιοει-αΐΐ 
(ΙαΙΙα  δνεπίατα,  ε Ιε  ςιιαηοε  αεδβ  *1η1Ια  νεΓ£0§πα  ϋεΐ 
οΙιίειΙεΓε.  Μα  δεοΓεαΙικα  ροΙε58β  βρΐη^οΓ  Ιο  5£ααπ1ο 
ονε  δία  (]οϊεΙο  Π ΓιιΙιιγο,  ο ηιί  ϋίοεδδο  οΐιε  επ»  56Γ- 
ΙιαΙο  αϋ  υ§ο  ϋϊ  ΓηδβοηιΙΐπίΓΐί  αηοΐιβ  ρεΓ  ηυεϊΐο,  §Γα- 
ζίε  πιοΐΐε  ο ΓεΓνεηΐΐ  αΐΐα  ΜογΙο,  εΗο  οε  Ιο  Ιοίβε!  Ε 
ηοη  ρεΓ  ΙαηΙο  οβίί  ηοη  Γιι  ίεΐΐοε,  ρεΓ  Γίηιΐοίε  ε ρεε 
Ια  Γογζο  (Ιεΐΐε  ρΓοριϊε  ραδδίοηΐ,  ΙιιΙΙε  ΙοηΙαηε  <1αΙΙο 
ΙιαΙΙυΙε  νΐε,  ε φίεδία  ε Ιαοαξίοηε  οΐιβ  Ιο  Γε'  δΟΓΪνβΓε: 
ΑννβΓδΟ  αΐ  ηιοικίο,  ηννοΓδΐ  «α  ιηε  ςΐϊ  ενεηΐί. 
Ε"1ϊ  ηοη  Γυ  ΓοΙίοβ,  ο δίφίοπ!  ΕΙιεφίεΙ  ρίαοοΓε,  οΐιε 
οοδΙοΓΟ  δεηΐοηο  ίη  ρΓοιΙιιτΓε  Ιο  ιηαΓανϊ^Ιϊε  (ΙεΙΓ  Αγ- 
Ιο,  ηε  Γ αΙίΓο  ιΙεΙΓαΙίπιϊ  Ιοιίε,  ριιύ  οΙιίαιηαΓδϊ  Γείίοί- 
(α;  Ια  φΐαίε  ραε  οΐιε  οοηδΐδία  ρΐυίΐοδίο  ίη  αηο  Ιοηι- 
ροΓ.ιιηεηΙο  <11  δεηΙΪΓε,  ίΙ  ρίίι  οΐιο  ραοδδϊ,  οοηΐΐηιιηΐο. 
Ε 0051  έ οΐιε  Γ υηιαηα  ίταίεζζα  νίεηε  ίηιρεϋΐΐα  ηεΐ 
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ςοϋίσιοηΐο  (1ΐ  φιοΐΐο  ραΗο  (1ϊ  ίοΐΐείΐα,  εΐιβ  ραόβνβ- 
γο  <ϊο3§§ιΐι,  νϊοηβ  ϊιτιρριίΐΐη,  (Ιΐοο,  ιΐα  (|αβ11β  8(658Ϊ55Ϊ- 
ηιο  (]<ιη1ί(ά  εΐιο  Ια  Γαηηο  αρρβΓΪΓθ  αΐ3Γ3νΪ£ΐϊθ83,  β 
«1θ§π3  (Γ  ϊηνόΐϊα.  Ε§1ΐ  ιΐΐεβνβ  ιΐΐ  νοίεε  εβΓ03Γ  ρβεβ 
ία  ηυβϋΓ  ίδοΙοΙΙα  οΐιβ  οβίί  αηιό  ββαιρΓβ,  ηεΐΐα  ςιιβίβ 
ονβ  Γοβδβ  νβηαίο,  β ροηβΐΓ3ΐο  ςιΐ3  ιΙβηίΓΟ,  <1ονβ  ηοϊ 
813010,  αΙΐΓΪ  51  83ΓΙ3  ΠϋΟπΙαΙΟ  (1ί  βΐηΐβ,  Π (]03ΐβ  βη- 
Ιτό  ία  ςαοΙΙα  ΟΗίβδα  <1οΙ!α  8αα  ΡαΐΓΪα  3(ΓαΙΐοα(ο  β (1ϊ 
<1Ϊ5§Γαζίο,  β <1ϊ  βίοπβ,  β <1ϊ  νίΐ3,  β (Ια  ψιβΙΓ  υιηΐΐβ 
ίΓαΐΐοβΠο  ΐηΙειτο§ηΙο  <Ιβ1  5αο  νοίβεβ,  Πδδό  βϋ  οεείιΐ 
ηοΐΐβ  Ιπιηια§ΐηί  βαοίο,  ο πβροδββΐί:  Ρβεβ. 

Ε"1ϊ  βεηΐία  ΓοΓίβηιεηΙβ  Ια  £Ϊα5ΐϊζΪ3,  6 ρβΓ  6553 
ρΒΓίβηάο  νθΓ3,6  ΓβΓΠ13,  6(1  αΙία  Γ3£Ϊ0Π6,  ΟΟΠ  6Γ3  011- 
ταηΐβ  <1ΐ  οίΤβηίΙβΓβ  οΗΐ  8ΐ  ίοβδβ.  Νοη  βΓα  ροηΐο  ΐηνί- 
<3 ΐθ8ο  (1ί  οΐιί  ποοοηηβνα  ιΐΐ  αΙζαΓδϊ,  οι»  ΓβίυΙανα. 
Βεη  αννΐδβνα  ΐ ρίοοοίΐ  (1ϊ  ηοη  οιβΙΙβΓβΐ  ηβΐΐ’βΐίορο- 
Ιο^ο  <3β1Γ  ΛτΙε,  ο 1ί  εαεεΐανα  εοΐΐβ  ςπιΐβ  31  Ηάο, 
(Ια  εαΐ  δίοΐΐαηιοηΐο  ραΓίϊναηο;  ηια  (]ααο(1ο  νβάβνα 
1β$3  §ΐϋ5(ΐζΪ3,  εεεο  εΗβ  Ιβ  βπιία  δί  ίαοοναηο  ρΐα 
δοηοΓβ.  II  ρβεεΠέ  6^Ιϊ,  β ίΙ  ηιοηθο  η εαί  δ§ΓΪί1»να, 
(ΗγΟΠΙΟ,  ρ6Γ  1153Γ6  11 Π 00016  βΙοΐβΟΟ  (ΙβΙΓ  βΐ- 
(Γϋΐ  8εΪ60Ζ3,  6856Γ6  (Ιϋβ  Ιίηββ  ΡβΓβΙΙβΙβ  εΐΐβ , 

10  ΙοΓΟ  ΟΟΓΓ6Γ6  Γ3ρϊ(1Ϊ58Ϊηΐ6 , 56  ΙΠ  βΙβΓΠΟ  νΪ3£- 
ςΐαδδΟΓΟ,  ηοη  β’  ϊηεοηίΓΡΓοΙιΙκτο  ηιβΐ . Ε οοδΐ, 
ροΓ  ΐΓορρο  ζείο,  ηοβίεΐιβ  νοίΐα  ΓβΙΙΐνο  Ιο  δεο- 
ρο α ειιί  ηιΐΐ'ανα  ρατίβηιΐο;  ο 53Γ3  εοίρα  άί  ςυβί- 
1α  5οα  π3(ογ3  ΙιοΙΙεηΙβ  ο*1  είοιτϊΐαΐα  3 ρο§- 
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§Ϊ3Γ  αΐΐο  ηεΙΓ  Λείε  , εΐιβ  §Ιί  Γοβδε  ϋϊΓΓιείΙο  οδδβΐ 
3 οΐιϊααιατία,  ία  αΐΐτβ  οοδε,  3 (]αβ!  γποζζο,  ονο  Ιο 
ηοδίεβ  νΪΓίίι  Ιιαηηο  ΐη  εοδίιιηιβ  (Ιί  εΐραεαεε.  ΝεΙΓ  α- 
ιηΐεΐζία  ο τα  Γεενεηΐϊβδΐαιο,  ηό  13  ροηενη  δυΙΙα  Ιαηοε 
<1ϋΙΓίιι(θΓο$5β.  Μβ  ο§ηί  ρ'ιβίοΐα  οΐιε  βηιΐεο  δ«ο  είεβ- 
νβνβ,  ηοηεΐιο  ηεΙΙε  ΓεαηεΙιβ  ρητό  Ιο  εΐιβ  ρβΓ  βηίΓο 
1β§§ε3νϊ,  ανοα  υηΐιηηκίξΐηοιΗ  Ιυί  ηοΐΐα  β^ιιτα  εΐιβ 
ηνεα  135013(3  Η 5υο  δυ£§ε11ο.  Ειΐ  οεη  ιιη  Ιεοηε  3(1- 
«ΙοεηιεηΙηΙο  δυΐΐο  $υβ  ζαηιρο  ρεοΐοδε  ϊηηαηζΐ,  ίη  αΐ- 
Ιο  ϋΐ  βδδβεε  ρεεδίβ  αΙΙε  <]ίΓε»ε.  Νβ  εβείο  νοίΐβ  8νβ- 
ρΐί.τναχΐ,  αΙζίΐνα  ϊΐ  εβρο,  ^ιιαειίανα  αΙΙοεηο,  β ευ<;£Ϊ- 
νβ.  Οαοί  ςεηεεοβο  αηϊπιβίε,  ίηιιηη^ϊηε  ιΐί  φΐείΓαΙίεο 
3 επί  Ια  ιηοΓίβ  Γεεε  ιηαίο  Π ευ^ςίΐο,  3νβ3  ρεε  εοη- 
νεηίβηΐβ  Ερί^εβΓε  Ιο  ρβεοίε,  εΐιε  (εονο  δεείΐΐε  8α 
(]ϋ6ΐΙϋ  1)3Γ3;  ικΐίΐείε  ρεεείιβ  δΐιοηαηο  ηιοΐΐο : 

ΕδΙ,  βδΐ;  ηοη,  ηοη. 

Ι)ε11ε  (|ΐιαΙ ΐ ρηεοίε  ιιοΙΙα  Ιιοοοα  <1ΐ  Ιυί  ηοη  8Ϊ  ρηοιίϊ- 
Γβ,  εοπίο  (1'  πΙίΓΟ  81  (1Ϊ856,  ΐΗε  ΓοδδεεΟ  Γ Ερΐ"Γ3ίβ  (Ιθΐ- 
Ια  νΐΐ3  βηΙΙβ  ροείε  ϋ’  αη  είωΐΐεεο.  ΙιηρεεεϊοεεΙιοεΙιΐ 
Γ 1ΐ3  ικΐίΐο  ραείηεε  ηϊ  (ΙίδεεροΙί,  ηΐ  ΡεοΓεδδοεΐ,  3ΐ 
Ι.εΙΙβεαίί,  3ΐ  ΡοΙεηίϊ,  β ρεε  Γιηο  3 Οοΐαΐ,εΐιε  ογ  (Ιοε- 
ηιο  βυΚο  Ια  βίοΐιη  (Η  5»ηΙ  ΈΙβηη,  ^ΙίίαΓυεζα  Γεβ  μ'· 
ιΐρρΙοΓο:  ΕδΙ,  ο$1;  ηοη,  ηοη.  Ε,  ηοηιΐίιηεηο,  Γαοΐ - 
ΙΐδδϊιηβηιεηΙο  3 ρίεΐΐι  μ (ΙεδΙανα  αΙΙβ  νϊδΐ»  ιΙεΙΓΐη- 
ΓυΓίυηίο,  ε βί  αεεειηίενο  «Ιί  εβεΐΐΐ»,  ιηη  ρεορεΐο  (1ΐ 
(|ηε11η  εΐιε  βΐ  Ιβνβ  ΐΐ  νεβίίπιεηΐο  ρεε  (ΙαεΙο,  ρεηδοη- 
Λο  ροβεϊα  »1Ιε  ρβεοίε  <1εΙΓ  Εεείεδϊβδίϊεο:  «Νοη  εΐ- 
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βοΜαεβ  Ια  ρεοβΙιίοΓα  <1β1  ΙηΒοΙαΙο,  β ηοη  νοίββε  Ια  ίαε* 
είαιίαΐ  πιοδοΐιίηεΐΐο.  Νοη  ηΓΠίββΟΓβίΙ  ευοεβ  <1β1  ηιο- 
βείιίηο;  6 ηοη  «ΗΙΓβπΓβ  ϊ)  δοεεοεβο  αείιί  βίο  αηβυδίία;  β 
Όίο  ΙβΓΓα  οοηΐο  <Ιβ11α  ίαοηα  ορβΓα  οογπο  Ια  ραρίΙΙα  (ΙοΙΓ 
οεείιίο  5120. » ΟΙιβδβδίαιηοεοηΙεηΙί  (Η  ανοε  (]αί  «ΙβΙΙβ 
(|ΐΐ65ΐ6  ραΓοΙβ,  ρβεείιέ  ^ηββΐβ  αηβ  είδροηάοηο  αΙΙα 
δαηΐίΐα  (Ιοί  Ιοεο,  δίαιηο  αηεοε  ρΐίι  εοηΐοηΐί  ίη  ρβη- 
βα Γβ  εΙιο  ϋβθ  Ροδεοίο  Ιαβείό  δεείΙΙο  ηβΐΐα  ηοΐίζία  άϊ 
ϋϊίΐϊσιο,  οΐιβ  Ια  ΒίΙ>Ι)ία  βΓ3  Ρ αηίεο  1Π)εο  οΒβ  Ιββββ- 
να  5οηιρΓη  <1α  εαρο  3 Γοηϋο.  Ι)α  (]αα1εΙιο  Ιβηιρο  ββΐί 
0Γ3  ρεβδο  θα  εοείο  ΓαδΙίθίο  (Γοβηί  εοβα,  ο βία  Ιαεα- 
βίοηο  (Ιοί  ηοεάίεί  α ηοί  ίηβεβηα  εΙιο  ίΐ  ΓοβαΙο,  ίη  εαί 
ρείιηα  (1ί  ηιοη'Γβ  Γα  Ιββο,  νίβηε  ηίΓεαηίο  <1α1Γ  3ηίιηο 
εΐιβ  ραΐίδεβ.  Μα  <]ΐιε1  ΙβηεΙεεο  α βίυβίίζία  β φιβΐ  εβε- 
οαΓ  δειηρεε  (Η  βίονβε  εοΙΓίηβοβηο,  εά  αηεΐιβ,  8βδί 
νιιοΐβ,  φΐβΐ  ρα$8ίοηαΓ8ί  Ιεορρο  ηβί  τηβζζί,  όβνβ  α- 
νοείο  ΙαβεΐαΙο  5θΙ  εοΐΐα  νϊΐβ. 

01>ε  5β  ηονβΐΐα  (ΙεΙΓ  ηΐΐίιηβ  δυο  ραεοίο  ηε  Γοδδβ 
βίαηία,  Γοεδο  (Ια  ςαβΙΙβ  αρραείεβΙΛβιηηηίΓβδΙοςυβΙ- 
1ο  εΐι’ίο  (Ιίεο,  6(1  ίο  νί  ραείεεεί  θί  ςυοίΐβ,  ρίίι  νοίβη- 
Ιϊεεΐ  (1ί  <]υαΙυη(]υβ  ηΐΐεα  εοδα  ίο  ν’αΙ)1)ί3  (ΙβίΙο  &η 
ςηί.  Μα  (1ί  ηιιεδίο  (αηία  εεείβζζα  ηβΙΙα  πιεηΐβ  ηιίδοο- 
ηα,  νοίβοηιΐο  Η βααπίο  αΙΙα  δυα  νίΐα,εΐιβ  τηί  Γα  βη- 
Ιεαεβ  ίη  ιιηα  ίιηηιαβίηαζίοηβ  Ια  φίαΙε,  εοιηο  φίβΙΙα 
εΐιο  ηοη  εοπώαΙΙβ  εοΐ  νβεοδίπιίΐβ,  ΙαβείαΙε  εΐιβ  νβ 
Ια  (Ιίεη.  5ο  ηιιαίευηο  ϋί  ςυοί  ΓοεΙιιηαΐί  β(1  εβεββί,εΐιο 
(ΙαΙΙα  ρείιηα  Γαηείιιΐίεζζα  Ιο  αιηαεοηο,  ε βΐί  Γαεοηο 
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εοοιρα^ηΐ  ηεΙΙα  νία  ϋεΙΓοηοεε  ο <3β1  βαρεεε,  (1ε’  <]υα- 
1ΐ  εεε(Ιο  εΙιε  ραεεεείιΐ  ηιΐ  δΐΐεηο  αδεοΐΐαηάο,  (είεα  ΐ 
ςααΐΐ  £Ϊά  ηοη  Γα’ΐο,  ϋΐ  εΐιβ  ιη'αεεοεο  ρεε  ηοη  ανεε 
ρο(α(ο  (Ια  Ιυί,  εοηιε  ε$δΐ,  ο αΐωεη  ΙεηΙαίο,  αοεεη(1εεο 
ίΐαπο  ϋβΐίοΐβ  β βοεο  Ιαιηε)  δε  ηααίευηο  άΐΐοεο,  ϋϊεο, 
αΐΐα  ηονεΐΐα  <1β1  $αο  ωαίε  $ϊ  ίοδδε  ηαεδδο  ρεε  Ιο  δεηΐΐε- 
εο  εΐιβ  ία  Ιη§1ιΐ1ΐεεεα  εοπιίαεε,  ε,  (εεεε  β ιηαεΐ,  ςααη  - 
(ο  ρΐα  δΐ  ροΐενα  εαρκίαηιεηΐε,  ναιτβηϋο,  Ια  Γοβδβ 
^ίαηΐο,  6(1  αΙΒαδδαΙο  δΐ  Γοδδβ  δα!  βαο  1ε((ο  <1ΐ  ιηοείε, 
ρεε  εοηίειηρίαεε  ψιείΐα  Γαεεΐα,  ίαΙΙα  ρΐα  ιηαεεα  (Η 
φίεΙΙο  εΐιβ  βΐΐείο  ανεδδεεο  1ε  Γοείΐ  ε ςεηεεοδε  ραβ- 
δΐοηΐ,  ε’  πΓέ  αννΐδο  εΙιε  Γανεε1)1)ε  υάΐΐο  ΓανεΙΙαε- 
βϋ  ΐη  Ιαί  ςαΐδα: 

Ρονεεο  αηαΐεο!  ΑΙΓαηηοδο  Ιΐ  νείΐο  ςΐηη§εεε  ρεε  εΐ- 
νείΐεπηΐ,  ηοα  ΓαΙΓαηηοέΐΙ  ρΐα  Γείΐείε  δε§υαεε  (Η  εία- 
βείιβίΐαοοδαςαεδίαΐεεεα,εΐα  ιηοείε,  εεειίίιηί  ρηεε, 
εΓοΙίΐηια  (ΙεΙΙε  εοδβ.  δοπο  ςΐαπίο,  βαΙΙο  βίεεπιο  (1ε§1ί 
αηηΐ  εΐηψιαηίαώαε,  ε δοηο  ρΐα  ϋϊ  ηααεαηία  εΙιε  βεηΐο 
αε(1εεε  υοα  Παπιιηα  ηεΐ  ρεΙΙο  αη^υδίο,  εΙιε  (εη(6  ρΐά 
νοΙίε  (1ΐ  (ΙίΙαΙαεδΐ  νίοΐεηίειηεηίε.  δε  ηοη  Ιεπιεδδΐ  εΙιε 
ΐη  ηυβδ(ΐ  ΐδίαηΐΐ  ηιΐ  νεηίδδε  α 1αε1>αεε  Γογ^ο^Πο, 
άίεεΐ  εΙιε  φίεδία  Γοβδε  (ΐΐυδίΐζΐα.  Ραηεΐαΐΐο  εδδεηάο, 
ιηΐ  δρίη^εα  ςαοδία  ΐη  ΖαεΐηΙο  ηεΙΙε  δο1ΐ(υ(1ίηί  ιΐεΐΐο 
εΐνε,  ε (Ιεΐ  ηαοηΐΐ  α ωεϋίΐαεε  ; ηιΐ  δρΐηδε  ςυεδία  ΐη 
Ιΐαΐΐα,ε  ηεΐΐα  ρίεεοΐα  εα$α  ηιΐ  εαεεοΐδΐ  δοΐΐηςο.  δρεδ- 
δο  ηιΐ  Ιεονό  1'αΙΒα  δαίΐε  εαείε  άΐ  ςυεΙΙί,  εΙιε  νοίΐεεο 
εοΐΐα  ωεηΐε  ροεςεε  δοεεοεδο  α’  ηιοείαϋ,  ηό  1ε  Ιοεο 
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βνεηΙυΓε,  ηβ  1β  Ιηδίΐζΐε  (Ιεΐ  ηαοπιΐο,  ο!ιο  ίη  (]υε11β 
ο»Γΐβ  Ιβ£{*ενο,  ηιί  Γε'  εαάβΓβ  ιΊ  εοι-α^ΐο.  Ε ροίοΗό, 
ίη  Ιε^εηάο,  ραΓεναπιί  εΐιβ  (μιοδία  ϋαηιηια  δϊ  Γαοεββ© 
ρίΰ  νΐνη,  ΙυΙΙο  αΙΙε^ΓΟ  άεΐΐα  δρεΓαηζα  <1'  βδδΟΓ  υηο 
(ΙθΙ  Ιογο  ηαηιοΓΟ , αΙ)1)3η(]οηαΐ  Ια  ιηΐα  δοΐΐίικίίηβ. 
Μ’αίΓαοοϊαϊ  αΙΓορει-οδο  ειΐ  ΐηεβδβαηΐβ  ΙαιηιιΗο  «ΙβΙΙα. 
νίΐα,  β ροδί  ηιεηίε.  Ε νΐιΐΐ;  οΐι  νΐϋί  ιριβίΐο  εΗε  Ια 
Ιιοεεα  ϋοΐΐα  δαρΐεηζα  ςηϋατα:  «Εε  ιηαηΐ  ΐηδαη^αϊ- 
ηαίε  ϋεΐ  ραιίτΐ  δειηΐηαΓοηο  Γ ΐη"ΐιΐδ(ΐζΐα,  ο οπηαί  Ια 
Ιειτα  ηοη  (Ια  αΙΐΓ»  ιηοδδε.»  νίάί  υη  οοηίΐΐΐΐο  (ΓΐηΙε-  ι 
Γ€83Ϊ,  (1ϊ  ορΐηΐοηί,  β ϋΐ  δρηίΐε,  εΗε  ηοη  Ιια  ρόδα  ηη 
τηοηιεηΐο ; ο Ιο  1β££ΐ,  εΗε  εοηίεαδίαναηο  εο§Γ  ϊηΙβΓββ- 
δΐ  <3ί*ΙΓ  εςοίδΐηο , β §Γ  ΐηίεεεδδΐ  «ΙοΙΓ  ο§οΐδΐηο,  οΐιβ 
εοηΐΓ35(αναηο  εοΙΙε  1ε§ί*ΐ.  Ε Γ 3γ1)ΪΙγϊο  (ΙεΙΙε  Ιε^ΐ 
ραίεε  θβΐΐα  Ιΐταηηΐίΐε;  ο Γ αι-ΗΐΙπο  (ΙεΙΙε  ορίϋΐο- 
ηΐ  ραιίτο  (Ιεΐΐα  Ιΐεεηζα,  ο <|υΐη<3ΐ, — νΐ(1ΐ  υη  ροροίο, 
εΐιε  (Ια  ρεε  ΙιιΙΙο  ο 1)1) ο ηοηαε  <]ϊ  ςεηΐίΐε,  εΗε  (Ιΐεενα 
(Η  νοίβτ  ΙΐΗοεο  ίΐ  ηιοηιΐο,  ε<1  ηδεΐ  ίηοΓα  εο!  Γογγο, 
θά  ίΙ  Γιιγογο  αεί  ιηαεεΙΙαεδΐ  (Ιΐνεηΐό  ρεΓ  εβίο  υηα 
(Ιαηζα.  νΐίϊΐ  υη  ιιοιηο,  ΓηρΐιΙαιηεηΙο  αΐζαίο  $υ  ΙαΙΙΐ 
£ΐί  αΐίπ,  εαάβεβ  εοη  ΙαΙβ  υη  ΙΥαβΟΓβ  ()α  ΓαΓβ  εΗε  Ιο 
πρεία  Γεεο  «Ιεϊ  δεεοΐΐ.  Μι  ραεενα  εΗε  1’υδο  (Ιεΐΐα 
ραΓοΙα  άονοδδε  ο^υΐΙΐΠεοΓο  ίΐ  ροΙβΓε  (Η  εΐιΐ  εοιηαη- 
(1α,  ε 1ε  ορΐηΐοηί  (Ιΐ  εΐιΐ  οΕΕβιϋβεβ,  ε εοτηΐηεΐαΐ  3(1 
ορεαεία,  ε νΐ(1ΐ  (Ια  υηβ  ραιΐε  ί ροΐβηΐΐ  οηιΠεαΓε  β 
ΙυτΙιαΓδΐ,  ο νΐϋί  <1α1Γ αΐΐτα  οεηΐο  ηιεδοΐιΐηΐ,  ΐ (|υαΙΐ 
ιηΐ  δί  ρΐαπίαι-οηο  δΐιΐΐα  νΐα  ροιΊίηαεΐ,  ΐη^οπΙαηιεηΚί 
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αΙΓαηιαΙί  βιμιαδΐ  Γαποδί  θϋοθβ,  β ρβΓεΙιβ  θαιαιηεη- 
1β  ίο  Ια  ηβ§ανα,  πΓοθίαεοηο  δΐ  εΐιβ  Ιεα  ροεο  ηβ  π- 
θβΓαηηο,  νΐιΐί  Ια  Γοΐΐία,  δοΚο  1β  αρραεεηζβ  θεΙΙα  κα- 
νίεζζα,  ηεΐΐβ  εαδβ,  ηεΐΐβ  νϊβ,  ηβί  Γοπ,  ηβΐΐβ  Αεεαθε- 
ιηίβ,  ηβί  ραίαζζί,  ηβΐΐβ  εαραηηβ ; 6 Ια  δεΐοεείιβζζα 
ρΓοδυοΙαοδα,  β Ια  Βοηΐά ΙιεΙΤε^ίαΙα,  βία ΙηδΙϊζία Ιβ- 
ιηαΐα,  β Ια  ΓοιΊαηα  αθοεαία,  β Ια  δροεεα  ηαβηζοςηΗ, 
β ΓϊηβΓαΙίΙαθίηβ,  β Π ΐΓαθίπιβηΙο,  β §πθαί.  \Ίθί  1β 
ΙβΙΙβΓβ  (1β  βαηΐβ  ΙβίΙβΓβ)  ηοη  Γογ  αΐΐεο  ηβί  ρίίι  εΐιο 
βαηιύϊαΓβ  Γ ο^εΙΙο  θβΐΐβ  ρα$δίοηί,  β ίηίαηΐο  ί Ι.εΙ- 
ΙβεαΙί  ηηΙπεαιΊβ  θ’ ίηβζίβ,  θ’ ίιηροδΙυΓη,  β θ’εΐοπιί 
ταηοοπ.  Ε «Ια  ρβΓ  ΙηΙΙο  υη  δυΐθυΐβΐίο,  υηα  ρπ’ϋία, 
υη  Ιηωυΐΐο,  υηα  ίαεεβηθ3,  υηα  ςυβιτα  εΐιβ  εοηίοη- 
θβ  Ια  ιηβηΐβ  θί  οΐιΐ  δί  ροηβ  α ρεηδαΓβ.  0υαΓ(1α>ο  ίΐ 
δοΐβ,  φίβδίο  ιηαςςίοΓ  ιηίηίδίΓΟ  θεΐΐα  ηαΐηια,  β α 
<ριβί  (ΟΓΓβηΐί  «1ΐ  Ιηββ  εΐιβ  βραηθβα  δυΐΐβ  βίΐΐά  ρορο· 
Ιοδβ,  ο δυί  θβδβΓίί,  χηϊ  ραεβτα  εΒβ  Γοδδβ  Γίηαιηα^ί- 
υβ  θβΐΐα  δαηία  ΕίΒβΓίαθβ  θα  ϋίο  νοίυΐα.  Ε νίθί  — 
ιηα  Ια  νοεβ  ηιΐ  ιηαηεα  ρβΓ  πθίε  φΐαηΐο  νίθί.  Ββη  ΐί 
δο  θΪΓβ  εΐιε  ΙυΙΙο  <|υβ11ο  εΒ’ιο  νίθί,  β ΓαεεοΓαπηί, 
βθ  ϊΐ  βπθαεβ  ε·16  Γοε'>  βΒΤβΠόΙο  βδΙίη^αβΓβί  θίφιβ- 
βία  Βαιηαια  εΐιβ  ιηΐ  θίνοεα.  Νό  θΐ  ηυβδίο  ωονο  1α- 
ιηβηΐο,  εΐιβ  αηζΐ,  αννβ§ηαεΙ»β  ηιΐ  δβηία  Ωαεείιβ  )β 
ΒΓαεοϊα,  νβθίπιί,  αωίεο,εΐιβ  Ιεονο  Γοεζα  ΙιαδΙαυΙβρβΓ 
ϊηηαΐζαείβ  αΐΐ  ΟηηίροΙεηΙβ,  ηυθβ  εοιηβ  ηιο  Ιο  εεβΰ, 
β ΓΐηβΓαζίαΓίο  θί  <]υβδΙο  ίδίαηΐβ,  β ρεβ^αιΊο  εΐιβ  ηιΐ 
δία  ςίυθίεε  ηαίΐβ. 
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ΟιιοδΙο  εοδο  ιηί  ραΓΟ  οΐι’οβίί  ανπα  (ΙοΙΙο;  πια  ηοη 
οΓοϋΐοΙβ,  ο υοηιΐηϊ  οίχο  3$οο1(3(ο,  οΐιβ  ΙαΙιΙίΓα  (Γοο- 
ΠΙΟ,  οΐΐο  ΟΙ·  νί\3,  Ρ0583  Π0  ραΓΟ^ΙΟΓΟ  I3  ίθΓΖ3  <1» 
ςοβΙΙο  8116,  6(1  ίη  (]Π6ΙΓ  ογο,  ηοΐΐβ  (]υ3ΐΐ  ροϊ  βΐ  83Γ» 
5ΐιο  ροαβΐοΓο  5ο(ΓοΓθΐα(ο  αΙΙο  ροΓίο  (ΓΕίεπιίΐά,  ροι· 
Ια  (]υα1β  Ιο  ραΓοΙβ  ϋοβίΐ  υοηιΐηϊ  βοηο  ιηυΐο.  Ε 
ΟΟΓίΟ  ςΐονη  8ρβΓ3Γβ , Ο 5Ϊ£Π0Π,  οΐΐο  1β  506  νΪΓΐΐΐ, 
ο Γ υ50  οΐιο  Γβοο  <1β1  βαο  ΐηςβςηο,  ο Ια  πνβι-βηζα  οΐιο 
ροΓίο  αΙΙα  Κβΐΐξΐοηο,  ανταηηο  ΓαΙΙο  (ΙΐηιοηΐΐοαίΌ  Ιο 
500  ίταΐβζζο  αΐΐ’  ΕΐοΓηη  ΒοηΙά,  β Γ ανΓαηηο  βρΐηΐο  ϊιι 
Γγλ  Ιο  1)Γ3θοία 

1)ί  Ευΐ,  οΗο  οΐοΓπα  οΐο  οΐιο  α Ευΐ  βοιηΐ^Ιΐα. 

Λ 1)1)3583  "!ΐ  οοοίΐΐ  50  ({1163(3  (6ΓΓ3,  Ο 5ρίπίθ  ίοΓ- 
ΙοηαΙο,  β ιηίΓα  ΐ οΐΐίαιΐΐηΐ  8(3Γ3Ϊ  (Ιοίοηΐΐ  ΐηίοπιο  αΐ 
νοοίο  ίβΓβίΓο,  οΐιβ  (ΐ  οοιηροδοΓο.  8βη(ΪΓοηο  αη§08(β 
Ιο  ρΟΓίβ  (1ί  ({065(3  οΗΪ083,  ροΓ  Ιβ  ([Ο,τΐϊ  ν0Γ53Γ003Ϊ 
οοιηρΓοβΐ  (1ΐ  ιΙοΙογο,  α ρΐαηςοΓ,  ηοη  βία  (Η  Ιβ,οΙιοδβι 
ιΐο^ηο  (Γΐηνπΐί,ι,  πια  (1ΐ  5θ5ΐο55Ϊ,  οΗο  (’  Ηαη  ροπίαίο. 
Μιγ3  ({065(3  ίτοηιία  ιΐ'  αΙΙοπ),  οΐιο  οογΙο  ρονοΓβ  ιηα- 
ιι ί Ιιαηιιο  βρΐεοαίο  ιΙαΙΙα  5ο1ΐ(απα  ηηίΓα^Ιΐα  (1*  οηα 
ο1ιΪ65α  οαηιροδίΓο,  ηοΙΓ  0Γ3  ίη  οοί  Π δοΐε,  («πηίηαη- 
(1ο  Ια  5οα  1υηιΐηο53  ο3γγϊογ3,  Γαοβνα  ροηδβΓβ  α (ο. 
ΜΐεαΙα,  ο ηοη  ϊογγϊιΙογο  ροε  0856γ  οΙΙα  ίτοηιΐβοαιΐϋ- 
οα,  ο ρβη«3  οΐιο,  ({οαηϋο  ογϊ  βεανβ  (ΙοΙΓ  ΐηεαιτο  (1Ά- 
(Ιαοιο,  Γ ανοϊΐΐ  03Γ3  αηοΐιο  (ο.  Ε’αΙιΙιΐαηιο  ροδία  ροι 
οηοΓ3Γ(ΐ  ([οαηΐο  πιοβίΐο  ροοηοί  5ΐ  ροίβνα,  ροε  ΐ Ιαη- 
(ί  οΙιΙιΙΐβΗΐ  οΐιο  δβηΐΐαηΐύ  (Ι’ανοΓίϊ.  Μα  5ο  ναοί  εοΐ- 
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τηαΓηβ  Ια  π»5ΠΓ3,  βίίιηΐ  §Γ3ζίοδο  οοΐ  ίβοοηάαπηί  πηα 
ρΓβ^ΙιΐβΓα  οΐιε  ίαΙΙΐ  <3ϊ  ςαεβίο  Τειηρϊο,  ςΐοναηΐ  β νβο- 
Λί,  ρονβΓΐ  β γϊοοΙιϊ,  ηοΐΐΐΐ  β ροροΐαηί,  ΙβΙΙβΓαΙΐ  ε<1 
ϊΠβΙΙθΓαΐΐ,  ρπναΐί  ε ωα^ίδίΓαΙΐ,  Ιαίοί  β 8αεβΓ«1οϋ, 
ίαΙΙί,  οοη  οεηηί  ΓβίΙβΓαΙί,  β (Η  ηααηϊ,  ο ά»  οαρο,  νεάο 
οΐιε  ιηΐ  ιηεΙΙοη  βυΐ  1α1>1>Γ0.  ΌοΙι ! βρίπίο  ΐιηηιοιΊαΙε; 
ρεΓ  ηυεΙΓ  αιηοΓΟ  εΐιβ  Ια  ροιίβδίί  α ΙαΙίε  1ε  εεεείεε 
οοδε,  βοοο$(3ΐΐ  αΐ  Ιγοπο  4εΐΓ  ΟπηΐροΙβηΙε,  βεΙΙβίί 
οοΐΐβ  1α1)1)Γ&  βαίΐο  5§αϊ>«?11ο  <1ε'  βαοΐ  ρίεάΐ,  β,  8ε  1ε§- 
ςε  (Π  ΡεΓαάΐδο  ηοη  Ιο§Ιΐβ  Η Ια^πηιαΓε,  ρΓβ§α1ο  1α- 
ςπιηαηάο  ε ςπάβικίο,  θί  πιαικΙαΓο  αΐΐα  ΡαΙπα  τΐοί> 
03  13  ίί1)1*Γΐ3. 


Μ 
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Ι’ΐ8-  363. 

Α.Γ(;οη)βηΙο  ιΐί  ιμιεβίβ  ροββί*  6 ηηβ  τοεβ  ε!ιβ  βί  βρβΓββ  Γγ*  ηοί, 
ηααηιΐο  Γ ΑιηεηΪΓη^Ιίο  ΡοτΙεοτ  Μπηζετο  <3 ϊ ΙιΙοεεο  ί Ιίιΐί  <]{  Οτεείβ. 
Οίεβτβ  β5δβ:  ηη»  ^Γοβδα  ηβτβ  ΙηςΙοδβ  άι  ΒυεΓΓβ  ίηεοηίποάο  αηβ 
ρίεεοΙβ,  β Οίοεο,  6 εΐιίεβίβΐβ  οτο  βηιίββββ,  ςηββΐβ  τίβροηιίβδββ— το 
ηιτί£ΐη<Ιο — οηιΐε  ΓΙη^Ιεββ  Ιβ  ίηΐίιηβδίο  ΐ’  βΓΓβηάβηϊ;  πια  ί Οτοεί 
ηαΙΙ»  ΓίβροιιϋεηιΙο,  (Ιορο  ΙΐΓβτο  εοΙΙοςαίο  Γη  Ιογο,  βρρΓββΙββββΓΟ 
I*  ιηϊεεΐβ  ρετ  (ΙβΓ  Γαοεο  αΙΙβ  ροΙτβη;  ·1  ςυβίβ  βΐίο,  1’  Ιη^ΐβββ  εοηεβ- 
(ΙβΙΙβ  ΙίίιβΓΟ  Ί ρβββο. 

ΟοβίΙ*  Ροββί»  Γα  Ιεΐι»  «ΙβίΓ  ΑαΙοεβ  ίβίβββο,  εοιηβ  (βίοι,  οΠ'  β- 
8γ«βιο  ίαιρΓθττί8»(θΓβ  δ.Γ  (ΐίοβερρβ  Κβ^ηΜί,  ίο  να'Αεεβάεπιί»  <1* 
<$υοβ(ο  (ΙαΙη  ηβΙΙ’  ΑαΙ»  π>β|;£ίοΓβ  ιΙβίΓ  Τ'ηίτβΓβίϋ  <Ιί  ΟογΓΔ  I*  ββη 
30  Α;.  1831. 

Ρβ*.  366. 

ΟαβιΙο  Ροββί»,  εοπιο  Ιο  ρΓβεβιΙεοίε,  οη  (1β8(ίη»(»  »ι!  ββββΓ  ΙβΙΙ» 
(|ο«Ι  Ιβπο».  Ιο  ΒΕΒοΐΐο  Η Ροεί»  ΗΓοπηό  ςυββίο  Οοηροηίπιβιιΐο.  Τη 
Ιβ  εοββ  τίΓοπηαΙβ  Γοιηπιοοιίαιοο  ίΙ  τβΓβο  οΐιβ  (Ιίρίοβετ»  Γ »ρρ»πιίο- 
ηβ  (ΙβΙΙι  ΓβηείαΙΙβ: 

Ε αΐ  «Ιοίοε  ΐηοβδδο  (ΙοΙΙα  Ιαοίΐ’ οπηα. 

Οο»1  4ί  πιβιηοΓί»  ιΜήβπιο  ίοίΓοάοΐΐο  ηεΐ  Ιβ8(ο  ίΐ  τβΓβο  36  εΐιβ 
ηβΙΙο  »1>οι*ο  81» 

Ε’αΐΐα  ΙβΗα  <1ε11β  Ρίάίαείιβ  ίοπηβ. 

Οοιηβ  1*  ρΓβεβάεο(β,  ο οοιηβ  ςαββΙ»,  βηηο  ίββΐίηβίο  βΚτβ  3αβ, 
εΐιβ  ηοί  ΙαΜϊ  αϊ)Μ»αιο  ΐαιεβο,  β 6β11β  ςαοΐί  ηοη  εί  πιη«η|;οοο 
ηβΐΐ»  ιοεαιοΓίο  εΐιβ  ροεΙιί  Γηηκηοηΐϊ  ί <}αα1ϊ  εί  ρίβεβ  προΓΙβΓβ. 

I.  Τ’  »ττβ(.·8»τα,  ίη  τβΓβο  ιείοΗο,  Ιβ  ςοβίο  εοηΐηεϊιτι  εοβΙ: 

Ιίηα  νβΓβίηβ  αδει  Γοογ  άβΐ  δβροΙοΓο, 

Ε ΙβηΙαιηβηΙβ  νβΓδο  ιηβ 

<ΙίΓί(»τ»»ί;  ί ΙιειΙοΓηβ  ο ροΐΐίιΐ» 

ο ηβ]  νοίΐο 

ΜοίίΓα  ιιη  «ΙοΙογ  εΗβ  ηοηοντα  ιηαϊ  βηβ. 
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ΡχΊιηάο  €]αϊη<]ϊ  <1βΙΙι  ΙιβΙιί  <1ο1Ιι  ΓιοείαΙΙ·  <1ίεοτ>  ςΐιβ  ΑρτΐΙ· 
Ιβ  ροτίο  υη  ίΐΟΓβ 

(1Ϊ55β : 

II  ρΐά  Ι>βΙ  βοΓβ  ρΐίι  νΪΓ^ΐηβο  οπηε. 

ΡΓΟϋβιΙβηάο  ροί  * 03ηΐ3Γβ  (Ιοί  μίοτααο  αιηαίο  άα  Ιβί,  Η ςα«1· 
ιΐβΐ  ορπιΐιαίο  Ιγοοτ*  βηηοηΐθ  βίιηίΐί  α ηαβΙΙβ, 

ΟΙιε  (Ιβί  ΜαηζβΓο  ίη  ρβΙΙο  βαηηο  Ια  νΐΐ3 

«■>3  (ϋίοβγ»  Μ Ροβ(α)  3β£ΐϊ  οοοΗί  <ϋ  Ιαί 

Ευη"θ  αηιοΓο  ββνε»  ρΐεηο  <1ΐ  πιοΓίε. 

II.  ΑΓ(οιη«η1ο  ιΐι  ηαβϋι  >η  εΐιίβπκιγθ  Γ ίαιρΓοτνίβαΙΟΓΟ 

ίο  ςαείΐα  ρ3Γΐο 

ΌεΙΓ  Ε11εηΐθ3  Ιεπ·3  αίΓα  <1ί  δαη^ιιε, 

Εα  (Ιονβ  §ΐαοο  αη  βίονεηε  ^υειτΐεΓο 

Ιοείιΐο  ρβΓ  πιογΙο  ηοΐ  οιηρο  άί  ίιΐιι^Ιί»,  ο Ββΐΐο  (βηΐο  εΐιβ 

0ε<1β  Γ αηΐίεα  Ιϊΐε  βγΙο  α ηαΙιίΓα. 

£ ρΓ0(6£αίι 

Βοηιαηί  εϊ  ίοκε  κεβικΙβΓα  δοΙΙειτα 
Τγ3  Γ 3ΓΠ1Ϊ  §1θΓΪ056  3 16ΓΓ3  Υ01ΐβ, 

Ε 1Γ3  Ί εβΐυδο  ηεΐ  οογ  ρϊαηΐο  άβ’  ίοΓίΐ. 

ε βίαιι^ΟΓδ  6ηο  * Ιυί 

Οεπιΐΐο  (Ια  ΙοηΙαη  03ΐηρο  ηεπιίεο. 

Μι  βεοο  βί  ι'  «1ι»,  β (1’  ϊηΐοΓηο  ιί  βαιπίι 

β ηοη  «ξΐΐ  ρεδ3 

Βί  ΐΓονβΓδΐ  Ια  δοΐο  ε£ΐί  ε Ια  δραάα. 

Α <{ΐΐ69(ο  ροη(ο  Π ΡοβΙ»  ϊητίΐ»  ΓίηιρΓοττιιΚοΓΟ  ο οιηΙΐΓβ  Γ ίιΐιη- 
16  ηοΐ  ςαιΙβ  Ί κοογγιογο,  <>Ιί(ο  οορη  οο  εοΠ*  τίίίηο,  ηοη  ίκοτ;β  ίβΐ 
• αο  τί1Ι«58Ϊο  ηιΐΐο,  οΐιβ 

. ροεο  ίαηιο 

ΟΙιε  Ί νεηΐο  ηοη  3νε3  άίδρεΓδο  3ηοθΓ3. 

Ρ«ί·  368. 

II  ΡοβΙι  3ο  Ιιιοςο  Ιβιηρο  Ιϊηβί  τΑΙΙι  Ιβ  ιηβηΐβ  .κΐ  αη  Οιεμβ* 
δαουι-λκ·,  β τί  »η3βτα  Ι*τοηο3ο  3ί  Ιπΐιο  ίη  ΙηΚο,  εοσιο  ιί  ραό 
«οοΓββΓβ  8·'  Γγ  3 η>  η>  ο ιί  I ί οπρηιΐι  προΠίΐί  η ο Π*  ρΐΓ(β  3β1Ιο  ροβιίβ 
ΟτβεΙιο  (Ρί|;.  294.)Ρογ96  (βηβι  Ιαο£οίηο55ο  ίΙ  1>6ΐ1ί*9ίηιο,  6,  ι ωο)· 
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Ιϊ  ηοα  ί^ηοίο  Ερίαοιίίο  ϋβΙ  Οιιεοό,  ο»ία  Ο.οκ*ο  οει  Ρυκτι  V ε γ: - 
οπίυ,  ϊοίΐίΐο  ιΓαη'  ίεοαία  :1  ιαείαηεοηίεα  οΙ<β  ιί  δρϊη^ετα  η Γοπί' 
ε ρεοΓοπάί  ρεηδίεεί;  β ιηοΐΐο  εί  «Ιιιοΐβ  ηοη  αγεε  Γίΐεηυιο  η ηιεαιοηα 
εΗβ  Ί κεηεηΐε  απΐΐαπιεπίο,  ηοαίεΐιε  ραείίεοίαγε,  β Ί Γαΐιο  γ,Ηο  ώεΐετ· 
«ηίηή  Ί Ροεία.  Μα  αεηια  Γοεαε  νί  ιεοεα  Ιαο§ο  Γ Λεββιιο  Μιατκο  ι)»Ι 
ςααίο  ςαοϊΐί  γοηί  5οηο  — υηα  ηιηεπι1>Γααια — άίτοπ»  εο5ί.  (1*ί 
Γγ301.  3). 

ΜοΙΙο  Η ΡοεΙη  9Ϊ  εοπιρίηεεα  Γβείιαηιΐο  ί 4αε  Οοπιροηίπιεηΐί,  β 6α1 
εοηΓεοηΐο  Γιγ  ίιεαίαπεα  1ϊπιρί4ε  Ιβ  Γαςϊοηϊ  οΐιβ  ιϋΙΤοΓί  ηίειαοηΐο  βο- 
νβΓηαηο  Ια  Ροεδία  ο ίΙ  τίΐιηο  ιΙεΙΙο  4ϋε  Είηςαε:  β φΐαηώο  ςαεαίο  ιί 
ροηρ;α  γίείηο  α οίΑ  εΐιβ  άΐεβγα  ϋ^ο  ΓοαεοΙο— εΐιβ  Γίοάοίε  ΟεΙΙα  Πα^αα 
ραΟ  ΙαηΙο  βυΙ  ιηοιίο  <1·  εοηεορίεε  4εΐΓ  ααίοτε,  οΐιβ  αηο  αίβδδο  ίη- 
8β?ηο,  ία  άηε  άίγεΓαί  Ιίη^αα^βί,  ρΓεαεηΙΟΓεΙιΒε  ίη  άαε  ιηοαϋ  <1ϊγ6Γδί 
ηη  πιειίβίίιηο  ρεηαίεΓΟ— αί  αντά  αΙ  ιΐο^ιηι  αΐίετεηΐε  Ια  ρεογα. 

ΤιιΜί  <]υεα(ί  ΟοιηροηίπιεηΙί  βοηο  άεΐΓ  ηΐιίιηο  «Ιεεεηηίο  <1ί  ίαα  γίΐα. 

Ρ»6·  369. 

ΑρραεΙίεηε  αίΓεροεα  ρΐοναηϊΐε  <!εΙ  Ροεία,  ηααικίο  ίιηρεογγίαα- 
τα  ία  ΖαηΙβ  βιίπιοΐαίο  <]α£ΐι αοιίεί;  β ηιιί  ό Ηεπο  ηοίατο  ε·ιπΓ  ΕβΙίηα- 
αεεβαο  ηεΙ  1798,  Γοβίε  πιαηάαίο  ίη  ΙιιΙία  ιιεΙ  1808,  β ηρηΐΓΪαααε  ηε! 
1818,  νεηίααε  ίη  ΟογΓΟ  ηεΙ  1828,  β ιηοπϊδβ  ηεΐ  1837. 

Ραβ.  373  , 377  , 378. 

Τυΐιί  ηηεαίί  Ιγο  εοιηροαίαιεηιί  Γογοπο  εοπιροαίί  ίη  Οεεηοηα  Γη 
Γ αηηο  1813  β Ί 1816. 

Ρα*.  379. 

Εοαεοίο  πιοτί  ίο  Ιη(;ΙιίΙ(εΓΓα  ηεΙ  1827. 

Ραί.  380. 

(}αεδΙο  ρητέ  Γα  αοτίιΐο  ίη  Οειηοηα  εοιηε  ςαεΙΙί  ρίύ  ιορη. 

ΡαΒ.  381,  382,  383,  384. 

ΑρραΠεη;οηο  «ΙΙ'  Εροεα  ίιηΐίεαία  ηβΙΙα  ΝοΙα  αΙΙα  Ραβίηα  369. 

Ρα8.  383. 

Εί^Ιίο  ρηπιαιςεηίΐο  >1  0ου. γ Οίοτβίο  Ματεοηη,  ηηεΙΙο  εΐι*  ρΓοηαη- 
εί6  ςαεί  Ητουο,  πια  αεηΐίΐο  άίαεοεβο  βαΙΙα  βατα  3εΙ  0οη(«.  Υεϋί  γίεεη- 
6α  ιϋ  ΙαβτίιηεγοΙί  αΓ&εί  6βΐΓ  αιηατο  (ΙεαΙίοο  ! Μ η π I 29  ΑρπΙβ  1832 

V.  11.11  £Ϊογαηε  έπιανα  Ια  Ροεαία,  ε αετίααε  αηεΐιβ  αηα  το11α) 
ίη  Εεεεο  τηοιίετηο,  4ε*  γεταί  είτε  οΙΙεηηεΓΟ  6εΙ>ίΐα  Ιο4ε  4αΙ)  ίαΐεαδο 
Οοηιε. 

Υ.  14.  1.3  ηιοΓίε  4εΙ  ρίονίηε  αεεαάάε  ίορο  Ια Ραίςαα,  πιεοίΓε  I 
(ίουΐε,  εοπιε  ίπ  <ιηβ'  Ιβερρί  αοίετα,  αί  ΐεοτατα  ία  εαιηρα^ηα. 
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Ρ»Β·  386. 

Ριι  ΙβΙΙο  ϋαίΓ  αιιΙοΓβ  ίιίβιιο,  ηβΐ  ΤειΙγο  άί  ΟογΓμ,  γοπιε  υηυ  «11* 
ΙιρρΓθτ»ί»»ΐ0ΓΕ  δ.Γ  Βοηοιιί,  ηβΙΙι  *βγ*  22  δεΙΐΕαι1)ΓΒ  1817. 

Ρ»Β.  387. 

Οίοηίιίο  11«ογΙ  βγ*  ΓγβΙβΙΙο  αΙΙα  8.3  5ιεΙ13  Μ.ογϊ  πιοΒΙίο  ι)Η  ΟοηΐΕ 
Κο6εγ(ο  8οΙοιηο·  ΓγβΙβΙΙο  τη3ΒΒίοΓε,  π>3  8'ιΙιη  ηιαίΐΓβ,  ιΐβΐ  Οοηϊε 
Οίοηίιΐο. 

Ρβ«.  388. 

ΛαΐΒΐήΙϊιβίπιι  ΓεηεΐιιΙΙε,  6 ιηίηοΓε  ι δίΓ  6.  Η.  Λν«Γ3,  «ΙΙογε 
Ι.ογιΙ  Α1<ο  Οοαιιηίίΐίοηιηο,  Ια  ((ϋείε  ΒΓϊβί  ηιταΐβ  ιΙ»  1αηΒ»  ο ροτϊ- 
(Ιίοιι  «οίΐίΐΐί».  II  ΟοαίΕ  «τοείβ  οιαηϋαίο  ι1β’6οπ  ΤΕηαΙϊ  ά\  Ζεηίε. 

ί ιγ»Ί1833,  β Ί 1884. 

Ρ3Β.  389. 

II  Οατ.ο  Οίοναηπί  ϊ’ΓβδΛΓ,  ^οετοίΑΓίο  όβΐ  1*0Γθ  Αΐΐο  Οοιηπιίί- 
βίοηαηο,  ό Ί ραάτο  ιΐί  φίοΙΙβ  ρεβΛιΙεΙΙα  αΙΙα  ςααΐβ  ό πνοΙία  Ια  Ροο$ία 
6γμι, 

Μικρές  προφήτη;  ϊ^ιζε  σέ  Κορααιά  τα  μάτια,  βίο. 
ΥβίϋΡβΓίθ  (ιΓβεα  ·Ρα£.  293.  (^ιιββΓ  Ερί^ταπηιια  Γυ  τηαπάαίο  αΐ  δ.Γ 
ΡταβεΓ  ςααηάο,  ΙαβεκαΙο  Γ ίηεαπεο  άί  δβετβίβηο,  ογ«  ηΐοΓηηΐο  ίη  Ιη  · 
βΗϊΗβιτα.  £ (Ιορο  Π 1855,  ο ΓοπβίυαΙβ  έ ίη  ροΐβτβ  (Ιοί  8.γ  Γγ.ί8€γ. 

8β  α ςυββΐ&ο  αΐΐα  ρεβεβάβοίε  Οΐΐανα  αΒΙπαιη  ροβίο  Ί Ιίΐοίο  <Γ  Ερί- 
βεαππηο,  έ ρβτεΐιό  Ί (ϋοηΐο  εο5*\  Ιο εΐιίαιηανα  εβϋ  9!β$50,  Ιβηοηόο  Γαη- 
ΐίεο  βοηδο  ϋοΙΙβ  ραΓοΙα. 

Ρα8.  390. 


Είηοα  3.  Ενιπτα  ό Ια  Γ ο * «*  λ εΐε.  (}υεβΙ*  ίηκηβ£ίηβ  βί  Ιγου® 
<*βρΓ053α  αηεΐιε  οοη  ηη  νοτβο  Ογοοο  οΐιβ  Ιοηίαηιο  α αιοιηοπα, 

Μακρύς  ί λάκκος  ’τ’άνοιζε  κχΐ  κλεΤ  τύ  γίγαντά  μου  V.  Ρθ£. 

356. 


ΡβΒ.  392. 


Είηβα  20.  ΝοίΓΟηβΐηαΙο  5Ϊ  Ιγου®  βοΐΐαηΐο  Ια  τοεβ  ρεβεα  άκοία,τ το,  ϊΐ 
Ρ β γ τ ί § ΐ I (Ιε’  Εηΐίηί,  εοη  Ια  ςααίο  ηοί  δίμηΐΐίπΐιΐαιιιο  ςαβί  Ιαπιβ  γΗθ 
είιηαπε  βοΐΌρτο,  αηεΐιο  ά\  ιιοΙΙο,  αοεθ§ο  ΐηηαη/ϊ  αίΓίιηιη^ίιιβ  ρηηείμ«> 
Ιο  ηβΠβ  ηοβίεο  εΗίεαβ.  ΡβΓ  (ριε$ΐο  αΐιΐιίηπιο  ΐταιΐοΐΐυ  I.  α ιη  ρ α <1  η Ε- 
I β γ η α Ιβηβηάο  Ί νοεαίηΐο  εΗε  Ιιαηηο  ίη  Κόπια  ρετ  ίιχϋεαΓβ  ςαεΙΙο 
Γαεί  εΗο  $ΐαηηο  αειηρεε  αεεβ$6  ααΙΙο  ΙοιηΒο  «Ιβ'  δαιιΐι  Αροδίοϋ  Ρίοίτο 
« Ριοΐο. 

Γα$.  395. 

ΙΙΪΓΟίη  <]ηΐ  εΐό  οΗο  άίβιΐο  οεεααίοηο  α ςιιειίο  εοιηροηΐηιβηΐο.  ΙΧο 
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ΝΟΤΕ. 


43» 


ΒΪογοο  Π ΟοηΙβ  ροΗοτο,  ίοη  αηο  ά»’  «ηοί,  ίηΙΟΓηο  οιΐ  Ε«ίο<3ο;  β »- 
«Ιβηιίο  Ί (Ιϊιοογιο  9α  ηαβΙ  ρ«990  οτβ  Ί ΡοβΙο  ηιΠΊ  «ί  ροΐβηιϊ  Ι’  »ρο- 
Ιο^ο  (ΙβΙ  Κθ9Ϊ£οαοΙο  « ίβΐΐο  δρίΓτίβΓβ,  (ΟρβΓ»  «ο  ϋίο*  ν.  202  «I  «·ς.) 
τοΙΙβ  ΓίΙβ^^βΓίο,  β πΙβΙΙο  εΠβ  ΓβΙώο,άορο  ΙίΓοτΐιοίηιβ  ροβι,  ·1ί·9β  «II  ’ 
«ιηίΐο  9ηο — «ίβϋ  οοιίΐ  «ά  «9ρ«ι1«  αα  ιηοπιβηΐο—  « ρι-οβ*  I»  ρβηοι 
Ββΐιό  βίο,  εοοίά’αη  ΙγιΙΙο  β 9·ηι«  ρβηΐίηιβηΐο,  φΐβ3ΐα  Ργοοο,  εΐιβ 
ία  Ιγοτιιο  Γγ 3 1β  ειΠβ,  β πεοηοιείηΐ»  ρ«Γ  ςαβΙΓ  ϊ·(β««*.  Οΐιβ  ςαβιι* 
<1οτ«9«ο  6999Γ0  Υ0Γ9β££ί«ΐ3  >■>  &Γβεο,  ·<1  βτβΓ  Ιαο^ο  ίη  αηο  ιΐβ'  Ροβ- 
ίθι (ΙβΙ  ΟοοΙβ,  Γ αιηίεο  ϊαποοιίηοίο  Ιο  «ΙΓβπηι  9α1Ι*  βα>  Γβάβ. 

Ρ»Β·  413- 

I ραηιί  ίηάίειπο  απ  ρ«99ο  άοΐ  ΜιηοοεηΙΙο  ε!ι·  αοα  »1Λί«πι  «*- 
ραίο  Γβ9ΐϊ(αίΓ·  «ΙΙ>  «α«  τβη  Ιβιϊοηβ. 

Ρ·8.  423. 

Είηβο  11.  (}αο9ΐί  βτο  ΓβίΙβπεο  ΝοηΝ  Οοηΐβ  4ί  ΟιιϊΙΓοκΙ,  ίΙ  ςα«- 
Ιβ  ηοΙΙβτ*  ΙαΙίο,  ςοοιί,  Ιι  βη«  βϊβηοπίβ  ΓοΠαο«  « ΓοηιΙίΓβ  ίη 
ΟοΓίίι  αα'  ΙΙοίτβΓοίΙί,  ίοΓβίΐι  <)ί  (αΙΙο  εϊό  οΗβ  τβεβιηβηΐβ^ίηιροΐ'ΐ*  αη 
(«I  ηοιηβ,  β<1  « Γογ  ·8ΐα«1ΐαΓβ  ο 9αβ  *ρβββ,  οι]  ία  β99«,  β οβΠβ  «ΙηηίβΓβ, 
πιοΙίί  άβ'βίοηηί  Οεβεί,  εΐιβ  ροί  οοογογοιιο  Ιο  ριίπο.  Μογ}  ίη  Ιβ£Μ1- 
ΙβΓΓΐ  οβΙ  14  Οΐ(οΙ>Γβ  4027,  εοη  §Γονβ  ηοβίΓΟ  ά*ηηο,  β άοΙοΓβ. 

Ρ«Β·  432. 

Ι.ίηβα  12.  ΟοβΙ  Ί ηοοηοβεηΙΙο;  ίθΓ9β,  ηβΙΙο  ρεβηιαη,  Ιο  ιοβπιο- 
γιο  οοη  Γα  ΓεύεΙβ  ιΙΙ'  «αΙοεβ,  είΐοηΟο  Ί τβΓβο  <ίβ1  ΟΙι.ηοο  Μοηιοηί. 

ΙΒίϋ. 

Ει'ηβι  19.  (}αε9ΐβ  Ροτβτβ  Μ * η ί βΓοηςαβΙΙβ  4β1  Οοηΐβ  Ϊ9(βΐ90. 


ΒεΙΙε  ηεφςεηζε  εΗε  $ 'ιηεοηίΓεταηηο,  ρηρΜατηο  αί 
αί  ('αεαα  ίηάηΐ^εηζα,  ίη  ηταζια  αΐί  αη$ία  άι  ηαηάατ 
[ηοήηηφίοτηο  ρίιι  ρηιίο  ηυεείο,  Ιαηίο  α$ρεΙία!ο,  νο- 
Ιιιτηε. 
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